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முன்னுரை 
செந்தமிழ் இலக்கெ வரலாற்றில் பிற்காலச் சிற்றிலக்கியம் 

புனைந்த கவிஞருள் தலை சிறந்தவரெனப் போற்றுதற்குரிய தகுதி 
வாய்க்தவர் திவ்விய கவி பிள்ளைப்பெருமாள் ஐயங்கார் என்னும் 

பேரறிஞர். இவர் அழகிய மணவாள தாசர் எனவும் வழங்கப்படுவர். 
இவரால் பாடப்பெற்ற சிற்றிலக்கெத் தொகுதியே அஷ்டப்பிரபந் 
தம் என்னும் இர்_தால். இதிலடங்கயுள்ள எட்டுப் பிரபக் தங்களும் 
கற்பவர் உள்ளத்தைக் கொள்ளை கொள்ளும் கனிவுடையவை ; 
அணி கலம் பலவும் வாய்ந்து இகழ்பவை ; சொல் நோக்கும், 
பொருள் கோக்கும், தொடை நோக்கும், ஈடை நோக்கும், துறை 

யின் நோக்கோடு எச்நோக்கும்' கொண்டு ஒளிரும் இலக்கெயல் 

களாய்த் திகழ்பவை; பத்திச்சுவை கனிர் தவை, 

தமிழ் பயிலும் மாணவர் முதற்கண் இச்சிற்றிலக்யெங்களை 
முறையாக ஆூரியரிடமீ பாடங்கேட்டுப் பயிற்சி பெறுவது பன் 

னெடுகாட்பழக்கமாய் இருந்து வருகிறது. இந்நூல்களில் ஈடுபட் 
டுப் பயில்பவர், தமிழ் மொழிப்பற்று மிகுதியும் உடையவராய், 
மேலும் மேலும் தமிழ்க்கடலிற்புகுக்.து திளைக்கும் ஆர்வமுடைய 
வராய்,ச் இகழ்வர் என்பது ஒருதலை, 

இக்காரணங்கருதியே இக்காளில் வித்துவான் தேர்கிற்குப் 
பயிலும் மாணவர்ச்ளும் இப்பிசபச்தக்களுள் ஒவ்வொன்று பாட 
நூற்பட்டியிற் சேர்க்கப்பட்டு வருகின்றது. 

இப்பிரபந்தங்களுள் சிலவற்றிற்குச் தமிழ்ப் பேரறிஞர்கள் 

இயற்றிய பழைய உரைகளும், அஷ்டப்பிரபக்தம் முழுவதற்கும் 
பிற்கால உரையாகிரியர்களுள் பேராசிரியர்களாய்க் இகழ்ந்த 

சடசகோப ராமானுசாசாரியார், சே. கருணஷ்மாசாரியார் 
இருவரும் இயற்றிய உரையும் பல்லோசாலும் பயிலப்பட்டு 
வந்தன. இக்சாள் அ௮க்.ழால்கள் இடைக்கப் பெறாமையால், மாண 
வர்களுக்குப் பயன்படுதல் கருதி, யான் இப்பதிப்பை வெளியிட 

அாயித்று, 
இப்பதிப்பில் திருவரங்கக் கலம்பகம், திருவரங்கத்து மாலை என் 

அம் இரு பிரபந்தங்களையும் சருக்கமான அடிக்குறிப்புகளுடலும், 
ஏனைய ஆ௮ பிரபந்தங்களையும் விளக்கக் குறிப்புரையுடலும் 
பதிப்பித்துள்ளேன். இவை தமிழ் பயிலும் மாணவர்க்குப் பெரி 
அம் பயன்படலாமெனக் கருதுகின்றேன். மூல பாடம் கற்கும் 
மாணவர் முதற்கண் விளக்கக் குறிப்புரையுடன் கூடிய ஆறு 

பிசபச் தங்களைப் படி த்தபின் முதலிரண்டு பிரபந்தங்களைப் படிப்பது 

ஈலமாகும்.
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இதளை மாணவர் பதிப்பாக வெளியிட வேண்டும் என்னும் 
என் விருப்பத்திற்கு இணங்கி ௮ழகய பதிப்பாக வெளியிட்டரு 
ளிய ஆசிரியர் நூற்பதிப்புக் கழகத்தாரின் தமிழ்த்தொண்டு ஆர்வத் 
தைப் பெரிதும் பாராட்டுகின்றேன் ! 

கச்யெம்பதி, 
1-11-55 மே. வீ. வே.



நரலாசிரியர் வரலாறு 

தெய்வக் கவிஞர் ' எனப் பொருள்படும் * திவ்வியகவி* என் 

னும் தெய்வப்புலமைபெற்ற பிள்ளைப்பெருமாள் ஐயங்கார் என்னும் 

பெரியார் “அஷ்டப்பிரபந்தம் £? என வழங்கும் இக்்.நாலாடரியர், 

*அஸஷ்டப் பிரபந்தம் கற்றவன் அரைப்பண்டிதகன், என்னும் 

வழக்காறு, HORNA IG BE BOR சிறப்பினை உணர்த்துமுக த் 

கால், ஆ௫ரியரின் தமிழ்ப் புலமையையும் உணர்த்த எழுந்த 

காகும். * தமிழிற் புலமை பெற விரும்புகிறவர் இவ்வொரு நாலைக் 

கற்பதனால் ௮ரைப்புலமை அமையப்பெறுவர், என்பதால், இக் 

மாலில் செந்தமிழ்க் கருவூலத்தில் அமைந்துள்ள பல நாற்கருத் 

அக்கள் பொதிந்துள்ளன என்பதை அறியலாம். 

இக்.நாலில் அடங்கியுள்ள எட்டுப் பிரபக்தங்களில் ஆழ்வார் 

கள் அருளிச்செயலாகிய நாலாயிரத்திவ்வியப் பிரபந்தத்தின்' 

பொருட்தெப்பும், ஸமந்நாதமுனிகள் உள்ளிட்ட குரு பரம்பரையி 

ச் சார்ர்த வைணவப் பெருமக்களின் ௮ருளிச்செயல்களின் 

அரும்பொருள்களும் ஆங்காங்கே அமைந்திருப்பது சற்பார்க் 

குச் கழிபேருவகை விளைப்பதாகும். 

*சொன்ேேக்கும் பொரு£ளோக்கும் தொடைக்கும் 

நடை நக்கும் நுறையி $லஐக்கோ 

டெடன்ேக்குங் காணவிலக் கியமால 

தன்றி,இதில் ஈடு பட்டோர் 

நன்ேக்கும் புத்தியும்பத் தியும்பெறுவர் ; 

முத்தியுண்டாம் * 
என்னும் திருவரங்கக் கலம்பகத்தின் தனியன் இ௫்.நாலின் சிறப்பை 
உள்ளங்கை நெல்லிக்கனியெனத் தெள்ளிதிற் புலப்படுத்தும், 

ஐயங்கார் அழகிய மணவாள தாசர் என்றும் வழங்கப்படுவார். 

இவர் ௮்தணர் குலத்தில் அவதரித்தவர் ; விர வைணவர்; மறந் 

"தும் புறந்தொழா மாந்தர் குழுவைச் சேர்ந்தவர் ; வைராக்ய 

சிலர். . 

> & வானிட்ட ர்த்தி வளர்கூரத் தாழ்வான் ' எனத் தொடங் 

கும் திருவரங்கக் கலம்பகத்தில் உள்ள பட்டர் துதியாகிய காரப் 

புக் செய்யுள், ஐயங்கார் * பட்டர்” என்னும் பெரியார் பக்கல் 

ஆசிரயித்து அரூங்கலை பயின்றவர் என்பதனைப் புலப்படுத்தும், 

” ஐயங்கார் நிரம்பிய தமிழ்ப்புலமையுடன் உலூயல் அறிவும் 

பெத்றுத் இகழ்ந்தவர், இவர் ௪, பி. 1028 முதல் 1659 ல்க



க் 
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மதுரையை ஆண்ட திருமலை நாயக்கர் என்னும் காயக்சவமிசதத 
அரசரின் அவையில் ஓர் ௮லுவலரய் அமர்க் சிறிது காலம் 
வாழ்க்கை ஈடத்தி வந்தார். ஆயினும், * எத்தொழிலைச் செய்தா 
௮ம் ஏதவத்தைப்பட்டாலும் முத்தர் மனமிருக்கும் மோனச் 
தே, என்னும் ௮னுபவமொழிக்கு இணங்க, அல்லும் பகலும் 
இவர் உள்ளம் ஆண்டவன் திருவருளையே அவாவி நின்ற. 

ஐயங்கார் ஒரு காள் அலுவலில் ஈடுபட்டி.ரூந்த போது திடீ 
Oras gb உத்தரியத்தைக் * இருஷ்ண! கிருஷ்ண !' என்று 
சொல்லிக்கொண்டே இரு சைகளாலும் சு௪ச்னர், அதைச் 
கண்ட ௮ருஒருந்தார் இலர், * ஐயங்காரே, நீர் இங்கனம் செய்த 
தற்குக் காரணம் யாது? மன மயக்கமோ ?” என்று கேட்டனர். 
ஐயங்கார், * அன்பர்களே, திருவரங்கத்தில் ஈம் பெருமாள் திருத் 
தேரில் எழுக்தருளுகையில், பந்தம் பிடிப்பவர் கவனக்குறைவால் 
திரைச்சிலையில் தீப்பற்றியத! அதை ௮ணைத்தற்காகவே இங்க 
னம் செய்தோம்!' என்று ஆவேசம் மேற்கொண்டவரைப்போல 
SIO OG SIT. 

அதைக்கேட்ட அன்பர்கள், ஐயங்காருக்கு ஏதோ மனமாற் 
றம் ஏற்பட்டுள்ளது என்று கருதி, எள்ளி ஈகையாடினார்கள். 
இச்செய்தி திருமலை நாயக்கர் செவிக்கும் எட்டிய. காயக்கரும் 
ஞானபச்தி வைராக்யெங்களிலே பற்றுடையவர் ஆதலின், மற்ற 
வரைப்போல இச்செய்தி கேட்டு எள்ளி ஈகையாடாமல், திருவரங் 
கத்திற்கு ஆள் போக்க உண்மை ௮றிர்துவரச் செய்து, ஐயங்கா 
டத்து அளவிலாப் பெருமதிப்புடையவராய், அவரை ௮ழைத்த, 

* ஐயன்மீர், நீர் மகானுபாவராவீர் | உம் பெருமையறியாஅ இது 
காறும் உம்மை என் சபை அலுவலராக எண்ணித் தொண்டு 
கொண்ட என்னை மன்னித்தருள வேண்டும்! இனி நீவிர் என் 
சேவையிலிருந்து நீங்க, உம் மனம் போலத் திருமாறுக்குத் 
தொண்டு செய்திரும். உம் வாழ்க்கைக்கு வேண்டுவன அனைத் 
அம் இவ்விடமிருந்து பெறலாம், எனக் கூறி வணங்கனர். 

ஐயங்கார், *பெரியீர், பெரிய கோயில் தளிகைப் பிரசாதமும், 
ஆண்டவனைத் தியானித்திருக்க ௮ங்கோரிடமும் ஏற்பாடு செய் 
வது அமையும், என்றனர். உடனே நாயக்கர் பெரிய கோயில் 
சலவைக்கல் மண்டபப் பிராகார வடமேற்கு மூலையில் ஐயங்கார் 

தங்கயிருத்தற்கு ஒர் அறையும், ௮வர் பசி தரத் தளிகைப் பிர 
சாதமும் ஏற்பாடு செய்தனர், 

ஐயங்கார் அங்கிருந்து ஆண்டவன் திருத்தொண்டிலேயே 
அ௮னவசதமும் ஈடுபட்டு, ஆண்டவன் புகழை அரிய பிரபந்தம் 
களால் வெளியிட்டு, ,ஒனந்தமுற்றிருக்தார். டர் பலர் Hains.



vil 

அடுத்து அருந்தமிழையும் ஆன்ம ஈடேற்தத்திற்கு வழியையும் 
அறிந்து மகழ்வாராயினர். 

ஒரு நாள் ஐயங்கார் சீவைகுக்தநாகன் திருக்கோயிலின் 
முன்பு சேவித்துத் சம்மை மறந்து தியானித்திருக்கையில் கோயி 

அக்குரிய நொண்டிப்பசுக் காலிடறி அவர்மேல் விழ, அவர் 

«goal துளவ1”எளச் சொல்றுஞ்சொற் போச்சே ! 
அளவில் நெடுமூச்சும் ஆச்சே!--முளரிக் 
கரங்கால் குளிர்ந்தவே ! கண்ணும்பக் சாச்சே ! 
இரங்காய் அரங்கா இனி!** 

என்று சொல்லிக்கொண்டே திருகாட்டை அலங்கரித்தனர் 
என்பர் பெரியோர். 

யங்காரின் மறந்தும் புறர்தொழா மாண்பினை உணராத 

சிலர், ௮வரைச் சவகிந் தனை செய்தவர் எனக் தாற்றுவர். ஒருவர், 
நான் என் ஆண்டவனையே முழுமுதற்பொருளாக ஈம்புகிதேன். 
அவனே எனக்குப் புகலிடம். சான் மற்றவருக்குப் பொய்யடிமை 
செய்யேன்,” என்று வைசாக்கிய சிலராய் இருப்பது வேறு ; 

இழிர்த மனப்பான்மையால் எக்கடவுளரையும் ஏூ நிற்கும் கிலை 
வேறு ; *இதனைக் தெய்வம் ஒன்றென்றிரு,” என்னும் அறிஞர் 
வாக்கு அறிவுறு தீதும். 

இத பற்றியே புலவர் புராணம் பாடிய முருகதாச சுவாமிகள், 
மணவாள தாசர் வரலாற்றை விவரிக்கையில், * இவரைச் இவ 
நிந்தனை செய்தவர் என்று சிலர் ஏசுவர் ; ௮ங்கனம் ஏசுவார் 
பழுத்த சைவராகார் ; ஈன்கு சிந்திக்குங்கால் இவருக்கு விரோத 
மனப்பான்மை இல்லையென்பஅ விளங்கும், என்னும் கருத்தால், 

சிவனை நிந்தனை செய்தவ 0னயெள 

இவளைச் சிற்சில் இளஞ்சைவர் ஏசுவர்; 

அவன்றன் மாதவன் ஆகத்திற் பாதியெள் 
றுவந்து பாடிய பாக்களும் உள்ளே.” 

என்று சான்று பகர்கின்றார். 

% திருநரையூர் நம்பி மேகவிடு தூது” என்னும் பிரபந்தமும் 
Badusd பிள்ளைப்பெருமாள் ஐயங்கார் இயற்றியதே. அந்தப் 

பிரபக்,தமும் செந்தமிழ் வளங்கொழித்துத் திகழ்வதாகும்,
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- திருவரங்கத்தந்தாதி 

௪ரங்கராயகர் ஊசல் திருகாமம் 
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ஸ்ரீ: 

அஷ்டப்பிரபந்தம் 

1. திருவரங்கக் கலம்பகம் 

[தனியன்கள்] 

1] நேரிசை வெண்பா [ச 

ஆழ்வார்முன் பின்னவர்ச்கும் ஆமறைதம்! தாச்தமிழால் 
வரழ்வார் மணவாளர் மாண்பவருள்--தாழ்வாரும் 
எம்போ வியர்க்கும் இர்ங்கியரங் கக்கலம்ப 
கம்போதம் நல்கவைத்தார் காண். 

2] அறுசீர் ஆசிரிய விருத்தம் [௨ 
சொன்னோக்கும் பொருணோக்குந் தொடைகோக்கும் 

நடைநோக்கும் துறையி னோக்கோ 
டென்னோக்கும் காணவிலக் செயமாவ 

தன்றி, இதில் ஈடு பட்டோர் ; 

கன்னோக்கும் புத்தியும்பதீ தியும்பெறுவர் ; 
மூத்தியுண்டாம் ; சகானென் சொல்கேன் | 

பன்னோக்க மணவாளர் பகர் அரங்கக் கலம்பகத்தைப் 
பாரீர் பாரீர் | 

    

பிம்: 1, மாமறை 

5 “முன் ஆழ்வார் பின்னவர்க்கும் ம் மறை தமிழால் தந்தார் ; 
மாண்பவருள் வாழ்வார்--மணவாளர்-தாழ்வு ஆரும் எம்போலி 
யர்க்கும் போதம் நல்க இரங்கி, அரங்கக் கலம்பகம் லைக்தார்,”. 
என் இயைக்க, ப்பட் 

“சொல் கோக்கும், பொருள் கோ க்கும், தொடை கோக். 
கும், ஈடை நோக்கும், துறையின் கோக்கோடு, எர்கோக்கும் 
சண இலக்கயெம் ஆவது அன்றி, இதில் சடுபட்டோர், சல் சோச் 
ரூம், புத்தியும், பத்தியும் பெறுவர் ; முத்தி உண்டாம் ; பல் சோச்க: 
மணவாளர் பகர் அரங்சக் கலம்பகத்தை கான் என் சொல்கேன் | 

பாரீர், பாரீர்,” என இயைச்ச,



2 அஷ்ட்ப்பிரபந்தம் 

காப்பு : 

[ஆழ்வார் பன்னிருவர்] 

3] கட்டளைக்கலித்துறை (5 

வதம் தொகுத்துக் தமிழ்ப்பாடல் செய்த 
விமலன் பொய்கை, 

பூதன், மயிலையர் கோன்,புகழ்ச் சேரன்,புத் 
தூரன் , தொண்டர் 

பாதம் தருச்துகள், மாமழி சைக்குமன், 
பாணன்,மங்கை 

நாதன், மதுர கவி,கோதை பாதங்கள் 
நண்ணுதுமே, 

4) நம்மாழ்வார் துதி: [௪ 

மறைப்பாற் கடலைத் இிருசாவென் * மந்தரத் 
தாற்கடைந்து 

துறைப்பாற் படுத்தித் தமிழா யிரத்தின் 
சுவையமிர்தம் 

கறைப்பாம் பணைப்பள்ளி யான் அன்பர் ஈட்டம் 

களித்தருக்த பட 
நிறைப்பான் கழலன்றிச் சன்ம விடாய்க் 

நிழலில்லையே | ப 

6] இராமானுசர் துதி [டூ 

பிடிக்கும் பரசம யக்குல வேழம் பிளிறவெகருண் 

டிடிக்கும் குரற்ிங்க ஏறனை யான் எழு பாருமுய்யப் 
படிக்கும் புகுழெம் இராமா இசமுனி பல்குணமும் 

வடிக்கும் கருத்தினர்க் கே.இிரு மாமணி மண்டபமே. 

6] பட்டர் துதி; [௬ 

வானிட்ட ர்த்தி வளர்கூரச் தாழ்வான் மஇழவநித 
தேனிட்ட தார்சம் பெருமாள் குமாரர் சவனையயன் 
தானிட்ட சாபம் அடைத்தாள் அ௮ரங்கர்சங் காழிபுயம் 
கானிட்டன் என் றருள் பட்டர் பொன் தாள்கதி ஈந்தமக்கே, 

நீம்: 1, இருசாளின் ணை  



திருவரங்கக் கலம்பகம் 3 

BIT : 

7] மயங்கிசைக் கொச்சகக் கலிப்பர [க 

[தரவு] 
சீர்பூச்ச செழுங்கமலத் திருத்தவிசின் வீற்றிருக்கும் 
8ீர்பூத்த திருமகளும் கிலமகளும் அடி.வருடச் 
சிறைப்பறவை புறங்காப்பச் சேணையா/கோன் பணிகேட்ப | 
சறைப்படலைச் துழாய்மார்பில் காமிறுபோல் மணிவிளங்க 
அ௮ரியதா னவர்க்கடிச்த ஐம்படையும் புடைதயங்கக் 
கரியமால் வரைமுளரிக் காடீன்று டெந்தாங்குப் 
பாயிரசான் மறைபரவப் பாற்கடலுள் பருமணிச்சூட் 
டாயிரவாய்ப் பாம்பணை மேல் அறிதுயிலின் இனிதமர்ந்தோய் | 1 

மண்ணசம் அுயர்கீங்க வானகம் தொழுதேத்தக் 
கண்ணகன் சோணுட்டுக் காவிரிவாய்ப் புளின த அப் 
பம்புகதிர் விசும்பிரவி பசும்புரவி வழிவிலங்கு —— 
செம்பொன்மதில் ஏழுடுத்த திருவரங்கப் பெருங்கோயில் 
ஆணிப்பொன் தகடுரிஞ்சும் ௮ணிக்கதவ நீள்வாயில் 
மாணிக்க வெயில்பரப்பும் வயிரமணி விமானத்துள் 
மின்னிலங்கு தொடிவலமய வியன்வலக்கை உழ்கொடுத்துத் 
சென்னிலங்கைத் திசைநோக்கித் திருஈயனம் துயில்வோய்! கேள் ;9 

[தாழிசை] 
தேவராய்த் தேவர்க்கும் தெரியாத ஒளியுருவாய் 
மூவராய் மூவர்க்குள் முதல்வஞய் கின்ருய்கீ,! 1 

போற்றுவார் போற்றுவஅன் புகழ்ப்போருளே ஆதலினால், 
வேற்றுவா சகமடியேன் விளம்பமா ற.றிமேனால் | 9 

பணித்தடங்கா இமையவர்க்கும் பங்கயத்தோன் முதலோர்க்கும் 
பணித்தடங்காப் புகழ்அடியேன் பணித்தடங்கற் பாலதோ? 8 

் யாம்கடவுள் ' என் .றிருக்கும் எவ்வுலகற் கடவுளர்க்கும் 
ஆம்கடவுள் ரீயென்றால் ௮ஃதுனக்கு வியப்பாமோ 7. 4. 
அனைத்துலகும் அனை த்துயிரும் ௮மைத்தளித்துத் துடைப்பது 
கினைத்தவிளை யாட்டென்றால் நின் பெருமைக் கசளவாமோ?£ 
கருதரிய உயிர்க்குயிராய்க் கரந்தெல்கும் LIT Be ஐயும் 

ஒரூதனிரா யகமென்ரால் உன்புகழ்க்கு வரம்பாமோ? 6 

மி.ம்:.-7, கின்றோய் சீ ் ்
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[அராகம்] 

௨உருவென அருவென உளஎனென் இலனென 
அருமறை இறுதியும் ௮றிவரு நிலைமையை. 

இவரிவர் இறையவர் எனமன வுறுதியோ 
டவரவர் தொழஅ.று சமயமும் அருளினை. 

கடுவளி கனல்புனல் ககனமொ டகலிடம் 
உடுபதி கதிரவன் உருவமும் அருளினை. 

கடிமலர் அடியிணை கருதினர் பெறுகென 
அடி ஈடு முடிவற அருள்பர கதியினை. 

[தாழிசை] 
ஒருகா அ முகத்தவனோ Bar cor oy ws என்பரதுன் 
திருகாபி மலர்ந்ததல்லால் திருவுளத்தில் உணராயால். 

மேருரி உடலவுணன் மிடல்கெடுத்தாய் என்பரதுன் 
கூருகரே அறிச்ததல்லால், கோவே!கீ ௮ றியாயால், 
பன் நியாய்ப் படியெடுத்த பாழியாய் என்பரது 

1 
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வென் நியார் உனதெயிற்றின் மென்றுகள் போன் நிருந்ததால். 8 

அண்டமெலாம் உண்டையென்பர் அதியாதார்; ஆங்கவையீ 
உண்டருஞும் காலத்தில் ஒருதுற்றுக் காற்றாவால். 

[ நாற்சீர் ஈரடி அம்போதரங்கம் ] 

நஞ்சமும் அமுதமும் நரகும் வீடுமாய் 
வஞ்சமும் ஞானமும் மறப்பும் ஆயினை. 

இருவினைப் பகுதியும் இன்ப துன்பமும் 
கருணையும் வெகுளியும் கருத்தும் ஆயினை. 

[முச்சீர் ஓரடி அம்போதரங்கம்] 

அலைகடல் வயி.றுக லக்னே. 

அவுணரை மதுகைய டக்னை, 

மலைகட களிற௮ுவ தைத்தனை,. 

மலைதலை கவிழவெ Os sda. 

[இருசீர் ஓரடி அம்போதரங்கம்) . 

மண்ணை விண்டனை, 
வெண்ணெய் உண்டன. 
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மருதி டந்தனை. 
௭எருத டர்ந்தனை, 
உண்ணி றைந்தனை. 
எண்ணி றந்தனை,. 
ஒருமை யாயினை. 
பருமை மேயினை. 

| தனிச்சொல்] 

எனவாக்கு 

ம
ெ
ல
 

ம
ெ
ட
ம
்

 

ஸர
 

[ ஆசிரியச்சுரிதகம் | 

மலர்தலை யுலகத்துப் புலமை சான்ற 
பதின்மரும் பணித்த பாடலோ தையொரடு 
முதுமறை கறங்க முரசம் ஆர்ப்ப 
வலம்புரி பிளிறும் பொலம்புரி கோயில் 
ஆழியஞ் செல்வ! ஆதியம் பரம | 
வாழி வாழி! மாயோய் வாழி 
நெடியோய் வாழி! கின்மாட் டொன்றே 
அடியேன் வெண்டுவ தஃதுநீ மறுக்கேல் : 

பூவரும் அயன்முதல் யாவரும் ௮ றியா 

மூவுல களக்தகின் சேவடி வாழ்த்தித் 
தொழுதகைத் தொண்டர்தம் தொண்டருள் சேர்க்காது, 

எழுவகைத் தோற்றத் தின்னப் பிறப்பின் 
என்பொழியாக்கையுள் சேர்ப்பினும், அவர்பால் 
அன்பொழி யாமை அருள்மதி எனக்கே, 

8] நேரிசை வெண்பா [௨ 

எனக்கே திருவரங்க னேபிரான் ; எம்மான் 

தனக்கே அடிமை தமியேன் -புனக்கேழ் 

“ws gor Gain oor மேலன் றி மற்றொருவர் மேலென் 

கருத்துளவோ .ஆராயுய் கால் ? | 

9] கட்டளைக்கலித்துறை [௩ 

காலா யிரம்முடி யாயிரம் ஆயிரம் கைபரப்பி 

மேலா யிரந்தலை காகம் கவிப்பவிண் பூத்தகஞ்சம் . 

போலஈ௩யிரங்கண் வளரும் பிரான்பொன்ன ரங்கனென்றே 

மாலாய் இரங்கவல் லார்க்கெய்த லாந்திரு வைகுக்தமே,
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10] அறுசீர் ஆசிரிய விருத்தம் 

வைகலந்த மூவிலைவேல் FF p(B tb 
வாசவற்கும் வாசப் பூமேல் 

மெய்கலந்த நால்வேத விரிஞ்சனுக்கும் 
மேலாவீழ் றிருப்பர் மாதோ 

பைகலந்த பாம்பணை மேல் திருவரங்கப் 
பெருககருள் பள்ளி கொள்ளும் 

கைகலந்த கேமியான் தஇருகாமத் 
தொருகாமம் கற்றார் தாமே. 

11] எண்சீர் ஆசிரிய விருத்தம் [டு 

கற்றார் எனினும் பதினால் உலகும் 
கண்டார் எனினும் தண்டா மிகுபற்று' 

அற்றார் எனினும் திருமால் அடியார் 
அல்லா தவர்வீ டில்லா தவரே ; 

பொற்று மரையாள் கணவன் துயிலும் 
பொற்கோ யிலையே புகழ்வார் பணிவார் 

மற்றார் எனினும் பெற்றார் ௮வரே 
வானோர் திருமா மணிமண் டபமே. 

12] எழுசீர் ஆசிரியச் சந்த விருத்தம் ர 
மண்டலமும் விண்டலமும் கின்றவட குன்றமும் 

வளைக்தமலை யுக்க டலுமூ 
தண்டமும் ௮கண்டமும் அயின்றவர் துமின் றருள் 

௮ரும்பதி விரும்பி வினவின், 
_ கொண்டல்குழு அுங்குடடு ழிந்துமத குக்தியகில் 

கொண்டுறுரை மண்டி வருகீர் 
தெண்டிரைதொ அந்தரள மூங்கனக முஞ்சிதறு 

தென்றிருவ ரங்க நகரே. 

[புயவகுப்பு] 
$3] நாற்பத்தெண் சீர் ஆசிரிய வண்ண விருத்தம் 

நகுகதிர் வழங்கு தகடுபடு செம்பொன் 
சவமணி குயின்ற தொடியணி யணிக்து | 
'சுனவி லிடுகீல Ga pours இருக்கன்; 7 
கறியபு.அ மன்:;றல் திசைமூழுதும் ௮ண்ட
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கறவுகுதி கொண்ட துளவணி அலங்கல் 
மதுகரம் ஒருகோடி. சுற்றப் புனைந்தன ; 
நளினமட மங்கை குவலய மடச்தை 
சனகன தணங்கு பொதுவர்மகள் என்றிவ் 

வனிதையர் தனபாரம் மொத்தக் குழைந்தன ; 
நதிபதி சுழன்று கதறிநுரை சிந்த 

௮ரவக டுரிஞ்சி ௮லறஅல மந்து 

வடவரை உடல்தேய கட்டுக் கடைக்தன ; 

இகலியிரு குன்றில் இருசுட மெழுக்து 

பொருவதென விம்ப மதிமுகம் இலங்கும் 

இருகுழை இருபா டலைப்பச் ஏறந்தன ; 

இனையற கிமிர்க்து வலியொடு திரண்டு 

புகழொடு பரச்து புழுகொடும் ௮௭ச்து 

கலவையின் ௮ணிசேறு SIDE கமழ்ச்தன ; 

எதிரொருவர் இன்றி அூலைவுல குந்தன் 

அடிதொழ இருச்,த இரணியன் மடங்க 
'மூரணிய வரைமார்பம் ஒற்றிப் பிளந்தன . 

எ.றிகடல் கலங்க முறையிட வெகுண்டு 

நி9சரர் இலங்கை அரசொடு மலங்க 

ஒருிலை மிருகால் வளைத்துச் சிவக்தன ; 

மிகுகளவின் கின்ற விளவுகனி Ass 

மடியவிடு சன்று குணிலென எறிச்.து 

பறவையின் ௮கல்வாய்கி _ழித்துப் பசர்ந்தன ; 

வெறிபடு குருக்தை மு.றிபட அடர்ந்து 

குடகடம் ம௫ழ்ந்து குரவைகள் பிணைந்து 

பொருதொழில் எருதேமு செற்றுத் தணிக்தன) 
வெடி.பட முழங்க யெழுமுகலும் ௮ண்ட 

ரொடுகிரை தியந்க எறிதிவலை கண்டு 

தடவரை குடையாவெ 'டுத்துச் சுமந்தன ; 

விழிவடவை பொங்க எதிர்பொர சடந்த 

களிறுளம் வெருண்டு பிளிறிட முனிக்து 

புகரமூக இருகோடு  '  பற்றிபிபிடங்னெ; 
அகலீடமும் உம்பர் உலகமும் sank, 

: அபயமடி.'யெங்கள் அபயம் !'என வந்து: 

விமுதொறும் இடையூ _ ஐகற்றிப் புரந்தன ; 

அற விளங்கும் எதிரி சக்சம்



14] 

15] 

16] 

அஷ்டப்பிரபந்தம் 

வெயிலொரு மருங்கும் நிலவொரு மருங்கும் 
எதிரெதிர் கதிர்வீச விட்டுப் பொலிந்தன ; 
அருமறை துணிந்த பொருள்முடிவை இன்சொல் . 
அமுதொழுகு இன்ற தமிழினில் விளம்பி ட 
௮ருளிய சடகோபர் சொற்பெற் அுயரா்க்தன ; 
அரவணை விரும்பி அறிதுயில் அமர்க்த 
௮ணிதிரு அரங்கர் மணிதிகழ் முகுக்தர் 
அழகிய மணவாளர் கொழற்றப் புயங்களே. 

நேரிசை வெண்பா [௮ 

புயம்சான் குடையானைப் பொன்ன ரங்கத் தானை 
அயனாம் திருவுக்தி யானை--வியனாம் 
பரகதிக்குக் காதலாய்ப் பாடினேன் கண்டீர் 
கரகதிக்குச் காணாமல் நான். 

கட்ட்ளைக்கலித்துறை (௬ 

நானச்ச வைகுக்த சாடெய்தி வாழிலென் ? 
ஞாலத்தன்றி 

ஈனம் தவாத நிரயத்து வீழிலென் ? 
யானடைந்தேன் 

கோனந்தன் மைந்தனை கான்முகன் தந்தையைக் 
கோயில்௮ச்சு 

தானச் தனையெனக் காரா அமுதை 
அரங்கனையே. 

எண்சீர் ஆசிரிய விருத்தம் [௧௦ 
அரவில் ஈடித்தானும் உரவில் ஒடிக்கானும் 

அடவி கடந்தானும் புடவி இடக்தானும் 
குரவை பிணைத்தானும் பரவை அணைத்தானும் 

கோசலை பெற்றானும் வீசலை உற்றானும் 
முரனை அறுத்தாலும் கரனை ஒறுத்தானும் 

முத்தி அளித்தாலும் அத்தி விளித்தாலும் 
பரம பதததாலும் சரம விதத்தானும் ச 

பாயல் வடத்தாலும் கோயில் இடத்தானே.
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17] கட்டளைக்கலித்துறை [சச 

தானே தனக்கொத்த தாள்தா மரைக்குச் 
சரண்புகுக்தாள் 

ஆனேன்; இனியுன் அ௮ருளறி மேன்;என 
தாருயிரே! 

தேனே!என் தீவினைக் கோர்மருச் தே!பெருக் 
தேவர்க்கெல்லாம் 

கோனே ! அரங்கத் தரவணை மேற்பள்ளி 
கொண்டவனே | 

| மேகவிடுதூது] 

18] நேரிசை வெண்பா ச [௧௨ 

கொண்டல்காள் ! உம்மைக் குறித்தே தொழுகின்றேன்! 
அ௮ண்டர்கா ணாஅரங்கத் தம்மானைக்--கண்டு 
'மனத்துள்௮வத் தைப்படுமென் மையல்எல்லாம் சொல்லிப் 
புனத்துளவத் தைக்கொணரீர் போய். 

19] கலி விருத்தம் [ ௧௩ 

போயவனி யிற்சில புறச்சமயம் நாடும் 
பேயறிவை விட்டெழு பிறப்பையும் அனுப்பீர் 
ஆயனை அனந்தனை அனத்தசய னத்தெம் 

மாயனை அரங்கனை வணங்கிமரு வீரே. 

20 | ,. எண்சீர் ஆசிரிய விருத்தம் [௧௪ 

மருவு தந்தையும் குருவும் எச்தையும் 
மருள்கெ டூப்பதம் அருள்கொ டுப்பதும் 

உருகு கெஞ்சமும் பெருகு தஞ்சமும் 

் உரிய ஞானமும் பெரிய வானமும் 

திருவ ரங்கனார் இருவர் அ௮ங்கனார் 

செங்கண் மாயனார் எங்கள் ஆயனார் 

அருள்மு குக்தனார் திருவை குக்தனார் 

அமல நாதனார் கமல பாதமே. 

21] வேறு ் [கடு 

் பாதியாய் அழுகயகால் கைய ரேனும் 

பழிதொழிலும் இழிகுலமும் படைத்தா ரேலும் 

2
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22] 

23 | 

24] 

அஷ்டப்பிரபந்தம் 

ஆதியாய்! அரவையாய் !' என்பா ராஇல், 
அவரன்றோ யாம்வணங்கும் அடிகள் ஆவார்? 

சாதியால் ஒழுக்கத்தால் மிக்கோ ரேனும் 
சதுர்மறையால் வேள்வியால் தக்கோ ரேனும் 

போதில்கான் முகன்பணியப் பள்ளி கொள்வான் 
பொன்னரங்கம் போற்றாதார் புலையர் தாமே. 

கட்டளைக்கலித்துறை [ ௧௬ 

புலையாம் பிறவி பிறச்தென்செய் தோம்?பொன்னி 
பொன்கொழிக்கும் 

அலையார் திருவரங் கத்தெம்பி ரான்5ம 
தன்னையொரடும் 

தொலையாத கானம் கடந்தவக் நாள்தடக் 
தோறும்புல்லாய்ச் 

சிலையாய்க் இடந்தில மேகெஞ்ச மே!(கழல் 
த்ண்டுகைக்கே ! 

அறுசீர் ஆசிரிய விருத்தம் [ser 
தீண்டா வழும்பும் செக்நீரும் 

சியும் ஈரம்பும் செறிதசையும் 
வேண்டா நாற்றம் மிகுமுடலை 

வீணே சுமந்து மெலிவேனோ? 
நீண்டாய் | தாண்டா விளக்கொளியாய் 

கின்றாய் ஒன்றாய் 1 அடியாரை 
ஆண்டாய்] காண்டா வனமெரித்த 

அரங்கா! அடியேற் இரங்காயே ! 

தவம்] 
கலிநிலைத்துறை [௧௮ 

காயிலை தின்றும் கானில் உறைந்தும் கதிதேடித் 
தியிடை நின்றும் பூவலம் வந்தும் இரிவீர்காள்! 
தாயினும் அன்பன் பூமகள் ஈண்பன் தட்காகப் 

பாயல் முகுந்தன் கோயில் ௮ரங்கம் பணிளீரே.
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[இதுவுமது] 
25] கட்டளைக் கலித்துறை [௧௯ 

வீரரங் கா௫ய ஐவரை மாற்றி விடவரவின் 
போரரங் காக நடித்தபொற் முள்பற்றிப் ' பொன்னிசனனீர்ச் 
சிரரம்கா![நின் தொழும்பன்,என்றேசிக்தைசெய்யில், ௮ த 
கூரரங் காண்கெஞ்ச மே!வஞ்ச மாயக் கொடுவினை க்கே. 

26} நேரிசை வெண்பா [௨௦ 

கேசலனை யேசெவிகள் கேட்க; திருவரங்கத் 
தீசனையே சென்னி இறைஞ்சிடுக;-- சேசமூடன் 
கண்ணனையே காண்கவிரு கண்;இணர்கொரள் காயாம்பூ 
வண்ணனையே வாழ்த்துகவென் வாய். 

[ இரங்கல்] 

21] அறுசீர் ஆசிரியச் சந்த விருத்தம் [ew 

வாகினி ரங்கனை ஆரமெ றிச்தனை 
வரல்வளை எந்தனை தண் 

பாயலை யுக்தினை மாலைய டைக்தனை 
பாரி லுறங்கலையால், 

கோயில ரங்கனை மாகன கந்திகழ் 
கோகன கம்பொலியும் 

. ஆயிழை நண்பனை நீயும்வி ரும்பினை 
யாகுநெ டுங்கடலே! 

28] கலிநிலை வண்ணத்துறை lac 

Sharpgauurd aghsu தலைரகள் இரங்கல் : 

கடல்வழி விடகிசி சரச்பொடி படவிரு கண்சி.றி 

வடகயி லையினெழு விடைதழு விய.தம றச்சாரோ? 

அடல வமனளியில் ௮.றி.அயில் ௮மரும ரங்கேசர் 

- இடர்கெ... வருலெர் முருகலர் துளவுமி ரங்காரே | 

29] | நேரிசை வெண்பா . ere 

“ இரங்கத் சனித் தனியே எய்துடன்.ற அன்பத் 
தரங்கத்தை ஏதால் தடுப்பீர், -- (அரங்கர்க்குக் -. 
கஞ்சம் திருப்பாதம்; கார்மேனி," என்றவர்பால் 

'செஞ்சம் இருப்பாத ti?
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இரங்கல்] 
30] பதிறன்கு சீர் ஆசிரிய விருத்தம் (௨௪ 

நீரி ர௬ுக்கமட மங்கை மீர்[இிளிகள் 
தாமி ருக்கமது கரமெலாம் 

நிறைந்தி ருக்கமட வன்னம் முன்னம்கிரை 
யாயி ருக்கவுரை யாமல்யான், 

ஆரி ருக்ிலுமென் னெஞ்ச மல்லதொரு 
வஞ்ச மற்றதுணை இல்லை,'என் 

ரூ.த ரத்தினொடு தாது விட்டபிழை 
ஆரி டத்துரைசெய் தாறுவேன் ? 

சீரி ர௬ுக்குமறை முடிவு தேடரிய 
இருவ ரங்கரை வணங்கியே 

திருத்து ழாய்தரில் விரும்பி யேகொடு 
திரும்பி யேவருத லின்றியே 

வாரி ருக்குமுலை மலர்ம டந்தையுறை 
மார்பி லேபெரிய தோளிலே . 

மயங்கி யின்புறமு யங்கி யென்னையும 
றந்து தன்னையும றந்ததே ! 

[வண்டு] 

91] நேரிசை வெண்பா [௨௫ 

மறக்குமோ காவின் மதுவருந்தி, அப்பாற் 
பறக்குமோ, சன்னிதிமுன் பாமோ, -- ஏறக்கத் 
தருவரங்கள் கேட்குமோ, தாழ்க்குமோ கெஞ்சே ! 
இருவரங்கர் பாற்போன நேதன் ? 

[அம்மானை] 
92] கலித்தாழிசை [௨௬ 

$தனமருஞ் சோலைத் திருவரங்கரா் எப்பொருளும் 
ஆனவர்தாம் ஆண்பெண் அலியலர்காண் அம்மானை | 
ஆனவச்தாம் ஆண்பெண் அ௮லியலரே' யாமாகல் 
சானூயைக் கொள்வாரோ தாரமாய் அம்மானை | : 

தாரமாய்க் கொண்டதுமோர் சாபத்தால் அம்மானை !
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94] 

35 
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[நற்றாய் இரங்கல்] 
பதிஐன்கு சீர் ஆசிரிய விருத்தம் [ee 

மானை எய்தவர் இன்னம் என்மட 
மானை எய்திலர் ; கேமியால் 

மாலை தந்தவர் பைந்து ழாய்மது 
மாலை தந்திலர் ; இந்திரன் 

சோனை மாரி விலக்கி விட்டவர் 
சொரிகண் மாரிவி லசூலார் ; 

சுரர்க ஞுக்கமு தங்கொ டுதீதவர் 
சோதி வாயமு தங்கொடார் ; 

தாளை ஓவர்கொ டிக்க os sar 
தானை கொண்டத ஸிக்லொர் ; 

சங்க ரற்செ வைத்த டுத்தவர் 
தைய லுக்கர வைத்தடார் ; 

ஆனை முன்வரும் அன்பு ளார்முலை 
யரனை முன்வரும் அன்பிலார் ; 

௮ணிய ரங்கர்க பத்தும் நீதிய 
நீதி யாக இருந்ததே ! 

எண்சீர் ஆசிரிய விருத்தம் [௨௮ 

இருளிலும் வெளியிலும் மருளிலும் தெருளிலும் 
இன்பமே அ௮டையிலும் அன்பமே மிடையினும் 

ஒருவர்முன் புகழினும் இருவர்பின் பிகழினலும் 
ஊனிறக் தழியினும் யான்மறச் தொழிவனே, 

சுருதிகின் ரோலிடும் கரதலம் சாலொடும் 

துவளுழால் மார்பமும் பவளவாய் மூரலும் 

இருவரங் கேசர்தம் சுருள்கருங் கேசமும் 
செய்யகீள் முடியுமத் தய்யசே வடியுமே? 

நேரிசை வெண்பா (௨௯ 

உ சேவடியால் மூவடிமண் தென்னரங்கத் தம்மான்[நீ 
மாவலிபால் வாங்கியகாள் மண்ணுலகோ;--மூவுலகும் 

வீ*ங்கா லோ,வலிய வெவ்வினையேன் கெஞ்சமோ, 

'பேசுங்கால் ஏதோ 0பரி௮?



14 அஞ்டீப்பிரபந்தம் 

[நாரை விடுதூது] 
36] கட்டளைக் கலித்துறை [௩.௦ 

பெருவரம் கேசவன் அல்லா தருள்செயும் பேரிலை;வே 
ரொருவரங் கேசற்றும் ஒதாரென் காதலை ; ஓடியெங்கும் 
கருவரங் சேசலிக் கத்திரி வோர்க்குக் கருணை செய்யும் 
திருவரங் கேசற்கு நீசொல்ல வேண்டும் செழுங்குருக ! 

| இரங்கல்] 

37] எண்சீர் ஆசிரிய விருத்தம் [௩௧ 

கு௫ரு.றங்கு கானலே ! கருகிறங்கொள் பானலே! 
கொடியிருண்ட ஞாழலே! கெடியகண்டல் நீழலே! 

பொருதரங்க வேலையே ! கிருதர் ௮ங்க மாலையே |! 
போதயின்ற கம்புளே! ஏதையின் றி யம்புகேன் | 

திருவரங்கர் இக்ணயிலா ஒருபுயங்க அணையிலே 
திகழ்வலக்கை €ழதா மு௫ழ்மலர்க்கண் வளர்வதோர் 

கருணை கம்பு வதனமும் அருணவிம்ப அதரமும் 
காவிகொண்ட மேனியும் ஆவிகொண்டு 6போானவே ! 

[அரங்கன் பெருமை] 

38]. பன்னிரு சீர் ஆசிரிய எருத்தம் [me 

போனகம் பதினா புவனம் ; திருப்பள்ளி 
பொறியரவ ணைப்பாற்கடல் ; 

ob தையும்கில மடந்தையும் தேவியர் ; 
புராதன மறைக்குமெட்டா 

வானகம் பேரின்ப முடன்வீற் நிருக்குமிடம் ; 
வாகனம் auderG swear ; 

மலர்வந்த கான்முகன் திருமைந்தன் ; அவன்மைக்தன் 
மதிசூடி ; வாசவன்முதல் 

தேனகும் தொடைமெளலி முப்பத்து முக்கோடி 
தேவருன தேவல்செய்வோர்;  . ¢ 

திங்களும் பரிதியும் சங்கமும் இ௫ரியும் ; 
இரிவனவும் கிற்பனவுமாம் 

ஏனைமன் னுயிர்முழுதும் விளையாட நீவகுத் 
ட்டபல மாயை;௮ தனால், 

எழிலரல் கந்.துயிதும் எம்பிரான் | கின்பெருமை: 
யாவரே வாழ்த்துவாரே ?..
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[பிரிவாற்றாது வருந்தும் தலைவி இரங்கல்] 
99] *அலயலவம் எழுதரிது”, ஏனல் (௬௩ 

பன்னிரு சீர் ஆசிரிய விருத்தம் 

வாழும் மவுலித் துழாய்மணமும் 
மகரக் குழைதோய் விழியருளும் 

மலாக்த பவளத் திருககையும் 
மார்பில் ௮ணிக்த மணிச்சுடரும் 

தாழும் முளரித் திருசாபித 

தடத்துள் அடங்கும் அனைத் அமிரும் 
சரண கமலத் துமைகேள்வன் 

சடையிழ் புனலும் காணேனால், 
ஆழ முடைய கருங்கடலின் 

- அகடு இழியச் சுழிக்தோடி 
அலைக்கும் குடகா விரிசாப்பண் : 
gor அரவில் துயிலமுதை 

ஏழு பிறப்பில் அடியவரை 
எழு.தாப் பெரிய பெருமானை 

எழுத அரிய பெருமானென் 
றெண்ணா தெழுதி யிருக்தேனே ! 

(இதுவும் ௮து.] 
40] எண்சீர் ஆசிரிய விருத்தம் [me 

இருங்குங்கு மத்தோள் அரக்கசேசர், முன்னாள் 
இலங்காபு ரங்காவ லன் காலி னால்வீழ் 

கருங்குன்று போல்மண்மு கங்குத்தி வீழக் 

கண்டார், எனக்சன்று தண்டார் அளித்தால், 
மருங்கெல்கும் வம்போது வார்வாய டக்கும் ; 

்  வாடைக்கும் கிலமங்கை ஆடைக்கும் கோகேன் ; 
கெருங்குக்த னஞ்சக்த னம்பூச லாகும் 7. 

* நீளாதி ரா;மையல் மீளரதி ராத ! 

[ெஞ்சொடு கிளத்தல்] 
41] அறுசீர் ஆசிரிய விருத்தம் [me 

தேடு இன்றனை ம்பொறி களுக்ளெொ : ் 
தேடியும் தடையால்
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42] 

43] 

44] 

அஷ்டப்பிரபந்தம் 

வாட இன்றனை ; வீடுசென் றென் றினி 
மருவுவை மடகெஞ்சே | 

ஆடு இன் நிலை ; அழுகலை ; தொழுகலை 
அரங்கனைக் கரங்கூப்பி ; 

பாடு இன் SG bdr Ala பஇன் மர்தம் 
பாடலின் படியாய. 

[ செவியறிவு நா௨] 

எழுசீர் ஆசிரிய விருத்தம் [௬௭௬ 

ஆயினை மனையைச் சேயினைப் பிதாவை 
அனத்தினைச் தனத்தினை விரும்பும் 

பயினை மறத்து சோயினை மூப்பைப் 
பிறப்பினை இறப்பினைத் துடைப்பீர் | 

ஆயனை முளரி வாயனை எங்கள் 
அமலனைக் கமலனைப் பயந்த 

தாயனை நெடிய மாயனை வடபால் 
கரங்களை அரங்கனை த் 0தொழுமே, 

கட்டளைக்கலிப்பா [mer 

தொழப்பெ றுதந்த வாரணத் தந்தமே; 
தொட்டி அுத்ததும் வாரணத் தந்தமே; 

வழுத்து தாள்முன் புவனங் கடந்ததே ; 
மலர்ந்த வுக்தி புவனங்க டந்ததே ; 

ஒழித்த அங்குழைச் சங்கரன் சாபமே; 
ஒ௫ித்க துங்குழைச் சங்கரன் சாபமே; 

அழித்த தும்பொரு தானவ ரங்கமே; 
அ௮ரித னூர்இனி தானவ ரங்கமே. 

[திருநாம மகிமை] 

நேரிசை ஆசிரியப்பா 

(உயிர் வருக்கமோனை) 
அரங்க மாளிகைக் கருங்கடல் வண்ணனை 
ஆலிமா முலை வாலி காலனை ் 
BES ளூருறை எந்கைபெம் மா 
*சன் நான்முகன் வாசவன் தலைவனை 

[௩௮
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உள்ளுவார் உள்ளக் தள்ளுறை சோதியை 
ஊரகம் கின்றருள் ரகத் தடிகளை 
எவ்வுள் மாயனை த் தெய்வகா யகனை 
ஏர்மலி சிகரத்து நீர்மலை ஆதியை 
ஐவாய் அரவில் அறிதுயில் அமலை 
ஒருகால் மொழியினும் ஒழிகுவை கெஞ்சே | 

ஓதநீர் ஞாலத் அழலும் 
ளெவியப் பிறப்பில் அழுக்கதிவா டுவதே. 

[தோழி இரங்கல்] 

45] usps சீர் ஆசிரிய விருத்தம் [௭.௯ 

வாடி ஓட வனசம் அன்ன 
இருகண் வெள்ளம் அருவிபோல் 

மருவி யோட மதனன் வா 
யுருவி யோட வாடையூ 

டாடி யோட அன்றில் ஓசை 
செவியில் ஓட வண்டுழாய் 
சை யோடும் எங்கள் பேதை 
ஆவி யோடல் நீதியோ 2 

மோடி யோட அங்க வெப்பு 
மக்க யோட ஐங்கரன் 

மூடு யோட முருக ஜேட 
மூக்க ணீசன் மக்கக£த் 

தேடி யோட வாணனாயி 
ரம்பு யங்கள் குருஇகீர் 

இந்தி யோட கேமி தொட்ட 
இருவ ரங்க ராசரே! 

[ஊர் உரைத்தல்] 

46] எண்சீர் ஆசிரியச் சந்தவிருத்தம் [en 

௪ருக ருந்தியைம் பொறிவ ருந்தருச் 
* தவர்கள் ௮ண்டர்குஞ் சரமு சன்குகன் 

பரிதி சச்தரன் சிவன யன்புரச் 
தரனி ரச்தரம் பரவும் எந்தையூர்
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குருகை தஞ்சைதென் கணபு ரங்கு றங் 

GEG COSA துவரை இக்தளூர் 
இருவை குக்தமஞ் ௪ன? லம்பயிந் 

Bry ரஞ்செழுக் திருவ ரங்க௦ம. 

47] தரவு கொச்சகக்கலிப்பா [we 
திருவரங்கம் திருக்கோயில் சேர்ந்துமது திருக்கோயில் 
சுருவரென்றும் வைகுந்தம் தயங்கொளிசேர் வைகுந்தம் ; 

ஒருமருங்கில் நந்துடையார் ஒழிந்தொர்சனனம்துடையார்: 
மருவமறக் இருப்பீரே | வணங்கமறந் SHUT rt 

[சித்து] 
48] கட்டளைக்கலிப்பா 

திருப்பொற் பாவைக்குக் கஞ்சம்பொன் னாக்யெ 
சித்த ரேம்சுத்தக் காயா மலரென 

உருப்பொழற் பான திருவரங் கேசனார் 
ஊர கத்துகின் ரூர்; சென் றி றைஞ்ச2னம் ; 

இருப்புப் பாடகம் காட்டினர்; யாமவர்க் 
இரும்பை ஆடகம் ஆக்கனெம் ; ஈயத்தை 

கருக்கு வெள்ளிய தாகவு ருக்குவோம்; — 
மது வித்தைக் கமுதே அருமையே, 

(இதுவும் அ.து.] 
49] கட்டளைக் கலித்துறை 

அரும்பித் தளையவிழ் காள்மாலை மார்பன் 
அரங்கனெங்கள் 

பெரும்பித் தளையும் பிறப்பறுத் தாண்டபி 
ரான்்சித்தரேம், 

தரம்பித் தளையும் தராவும்பொன் னாக்இத் 
தருவெமப்பா | 

திரும்பித் தளையினும் நெய்பா லமுதினும் 
சிந்தனையே. 

i 1வணங்க மறந்திருப்பீரே, திருவரங்கம் திருக்கோயில் சேர்ந்து உமது திருக்கு ஒயில், ஒரு மருங்கில் ஈந்து உடையார், .. என்றும் வைகும் தம் தயங்கு ஒளி சேர் வைகுந்தம் தருவர்; 
ஓழிச்தொர், சனனம் அடையார் ; மருவ மதம் திருப்பீர்.] 

[ ௪௨ 

[௪௩
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51] 

52) 

53] 
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“நேரிசை வெண்பா | [௪௪ 

சிந்திக்கச் இத்திக்கும் செவ்வாய் துவர்த்துப்பாம் 
புந்திக்கு ளேயின் புளிமேவும் -- நந்தம் ் 
கருவரங்கம் கைத்தழலும் காவிரியின் ஊடே 
இருவரங்கத் தேவளரும் தன்." 

கட்டளைக் கலித்துறை | [சுடு 

Cambs Card அரங்கேசர் சேவடி 
மேல்விசயன் 

தானந்த நாளையிற் சாத்திய மாலையும் 

தாள்விளக்கும் 
வானந்த ருங்கங்கை சன்னீரும் சென்னியில் 

வைக்கப்பெற்ற 

'ஆனச்தச் தானல்ல வோமுக்க ணான்மன்றுள் 
ஆடுவதே ? உ 

[தலைமகளது உருடுவளிப்பாடு கண்ட 

தலைமகன் இரங்கல்] 

எண்சீர் ஆசிரிய விருத்தம் [௪௬ 

ஆடும் படகா கணை மேல் அணையும் 
அமலன் கமலத் தவனும் சிவனும் 

நரடும் திருமால் துயில்கோ யிலின்வாய் . 

கறைவார் பொழிலூ டுறைவார் அளகக் ' 

காடும் குழையைச் சாடும் குவளைக் 

கண்ணும் குலைப் பண்ணும் கரியின் 

கோடும் தரளத் தோடும் புருவக் 
கோதண் டமுமே மூதண் டமுமே. 

[கைக்களை ] 

எழுசீர் ஆசிரியச் சந்தனிருத்தம் [wn 

அண்டமுழு அண்டவர் உமிழ்ந் தவர் .இடந்தவர். 

அளந்தவர் வளர்ந்த ர௬ுளுமா 
  

  

1...[ காவிரியின் ஊடு திருவரங்கத்தே வளரும் தேன், இக்இக் 
கத். இத்திக்கும்; செவ்வாய் அவர்த் துப்பு ஆம். புந்திக்குளே 

இன்பு உளியேவும்; ஈந்தம் கரு ௮ரங்சம் கைத்து ௮ழம். இதில். 
இத்இப்பு? துவர்ப்பு, உப்பு) புளிப்பு, ,சைப்பு; கார்ப்பு என்றும். 
ஆ௮ சுவைகளின் பெயர்கள் அடுக்கி வர்.திள்ள ஈயம் அதிக]
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சண்டபண ஐந்தலை அனச்தசய னம்திகழ் 
தருக்திருவ ரங்கர் வரைமேல் 

சுண்டதொரு கொம்பதில் இரண்டுமக ரங்கள் ஒரு 
கஞ்சம் இரு வெஞ்சி லைமணம் 

கொண்டதொரு கொண்டல்இரு கெண்டைஒரு தொண்டைஇரு 
கும்பம்ஒரு சம்ப ணில ம." 

[தலைவி இரங்கல்] 

54] அறுசீர் ஆசிரிய விருத்தம் 

செம்பொன ரங்கத்த ரங்கழீர்ச் 
சீதள சந்திர வாவிசூழ் 

கம்புளு டன்பயில் காரைகாள |! 
காதலை என்சொலி அ றுவேன் |! 

வெம்டூனி வந்தது ; வந்தன் 
வேனிலும் வ௫்த௫ ; வேனில்போய்ப் 

பைம்புயல் வந்தது ; சென்றகம் 
பாதகர் வக்திலர் காணுமே ! 

(௪௮ 

[சம்பிர தம்] 

55] பன்னிரு சீர் ஆசிரிய விருத்தம் 

காணைை புதுமைபல காட்டுவன் ; கட்செவிகள் 
எட்டையும் எடுத்தாட்டுவன் ; 

கடல்பருகு வன்;பெரிய கனகவரை யைச்சிறிய 
கடுகினில் ௮டைத்துவைப்பன் ; 

வீணா ர வாரமூ தண்டமுற விளைவிப்பன் ; 
: இரவுபகல் மாருடுவன் ; 

( |லவிண்ணையும் மறைப்பன்;எழு மண்ணையும் எடுப்பன்;இவை 
விளையாடும் விர்தையன்றால் ; 

நீணுக ணைப்பள்ளி மிற்றிருவ ரங்கத்து 
கெடி.தாழி அயிலும்பிரான் 
1, [ ஒரு கொம்பு-தலைமகள்; இரண்டு மகரங்கள்-மகரக்குழை 

அணிகத இரு காதுகள்; ஒரு கஞ்சம் - முகம்; இரு வெஞ்சிலை - 
புருவம்; கொண்டல் - கூர்தல்; இரு கெண்டை - கண்கள்; ஒரு 
தொண்டை - ௨த6; இரு கும்பம் - தனங்கள்; ஒரு செம்பணில-5- 
சமுக. இவ்வா உருவகம் காண்க, ] f 
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கெற்றிக்க ணுனவனை கான்முகனை வாசவனை 
கிமிருமிரு சடரைமுதலா ச் 

சேணாடர் யாவரையும் அடிமைகொண் டவரவர் 
சிரத்திற் பொறித்துவிட்ட 

திருச்சக்க ரப்பொறியி லாதவொரு கடவுளை த் 
கேடியினி முன்விடுவனே. 

[*இடம் அணித்து, ' என்றல்] 
96] எண்சீர் ஆசிரிய விருத்தம் [௫௦ 
முன்னமேழ் புரவியார் இரவிகாய் வெயிலினால் 

. மூத்தரும் பியகலா முழுமதித் திருமுகத் 
கன்னமே ! இன்னமோர் காவதம் போதுமேல், 

HE gO uty; Qu பாலரைக் காவதம் 
என்னையா ஞூடையவன் துயில் ௮ரா அமளியும் 

ர இலகுபொற் கோயிலும் இக்துவின் பொய்கையும் 
புன்னைவாய் நீழலும் புரிசையும் மதுகரம் 

பூவிரித் துறையும் ௮க் காவிரித் துறையுமே. 

[6 தாழி தலைமகனது இரவுக்குறி விலக்கல்] 

57] கட்டளைக் கலித்துறை (டக 

துறைமதி யாமல்இக் கான்யாறு நீக்திச் 
சுரங்கடத்தல் 

நிறைமதி யாளர்க் கொழுக்கமன் ரால்)நெடு 
மால்அரங்கத் 

இறைமதி யாவரும் ஆரா அமிர்தன்ன 

இக்து.நுத.ற் ட்ட 
குறைமதி யாள்பொருட் டாற்கங்குல் வாரல்எம் 

கொற்றவனே ! 

| [மதம்] 
58] எண்சீர் ஆசிரிய விருத்தம் [௫௨ 
கொற்றவன் றன் திருமுகத்தைக் கொணர்ந்த தூதா! 

_ குறையுடலுக் கோமறவர் கொம்பைக் கேட்டாய்? 
அ.க்றவர்சேர் திருவரங்கப் பெருமாள் தோழன் 

- அவதரித்த இருக்குலமென் றஐறியாய் போதும்!
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மற்றதுதான் திருமுகமே ஆனால் அந்த 
'வாய்செவிகண் மூக்கெங்கே? மன்னர் மன்னன் 

பெற்றவிள வரசானால் ஆலின் கொம்பைப் 

பிறந்தகுலத் துக்கேற்கப் (பசு வாயே, 

. 1இதுவும் அது.] 
59} பதிஜுன்கு சீர் ஆசிரிய விருத்தம் [௫௩ 

போ வக்த தூத! செல்ல ரித்த வோலை செல்லுமோ ? 
பெருவ ரங்கள் ௮ரள ரல்ர் பின்னை கேள்வர் தாளிலே 

பாசம் வைத்த மறவர் பெண்ணை கேசம் வைத்து முன்னமே 
பட்ட மன்னர் பட்ட தெங்கள் பதிபு குந்து பாரடா! 

வாச லுக்கி டும்ப டல்க வித்து வந்த கவிகை;மா ் 
மகுட கோடி இனைய எக்க வைத்த காலும் நாழியும் ; 

வீசு சாம ரங்கு டிம்றொ டுத்த கற்றை; சுற்றிலும் 
... வேலியிட்ட தவர்க ளிட்ட வில்லும் வாளும் 6வனுமே. . 

60] - நேரிசை வெண்பா (௫௪ 

$வேலையுல கற்பிறக்கும் வேலையொழிச் தோமில்லை; 
மாலையரங் கேசனைகாம் மாலைமினும்- காலையிலும் 

உன்னிகைந்தோம் இல்லை; உடலெடுத்த அன்றுமுதல் 

என்னினைச்தோம் கெஞ்சே! இருக்து?. 

[ இயலிடம் கூறல்] 

61] அறுசீர் ஆசிரிய விருத்தம் [டட 
இரும்புவனம் விரும்புவனம் அணியரங்கர் 

பணியரங்கர் இம௰ய ஈண்ப[| ... 
வருங்கொடியின் மருங்கொடியின் மனங்குழைக்கும் 

கனங்குழைக்கும் அனங்கன் சாபக் 
கரும்புருவம் பொரும்புருவம்; முத்தககை 

யொத்தன;கை காந்தள் ; பூந்தேன் 

மருங்குழலுங் கருங்குழலும்; முருகுவளை 
இருகுவளை மழைக்கண் தாமே.” 

1[இரும் புவனம் கிரும்பு வனம் ௮ணி அ சல்கர்-பணி ௮-ல் 
கர் - இமய ஈண்ப ! கனம் குழைக்கு வரும் கொடியின் மருக்கு 
ஒடியின் மனம் குழைக்கும்; புருவம், அனங்கன் சாபக் கரும்பு
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[இதுவும் அது.] 
62] பதிஐன்கு சீர் ஆசிரிய விருத்தம் [௫௬ 

ரழைபிறை சிலைவேல் வள்ளையெள் னிலவின் 
மலரீமுல்லை மதிவளை கழையாழ் 

வாரிசம் கெளிறு தக௫்தைவாய் கலசம் 

மணிவட பத்திரம் எறும்பூர் 

அழகுகீர்த் தரங்கம் துடிசுழி அரவம் 

அ.ரம்பைஷஞெண் டிளவரால் ஆமை 
அ௮ணிதரா சணகக் துகக்துடர் தரளம் 

அ௮ம்புயம் அரங்ககா டனையார் 

குழல் ஓதல் புருவம் விலோசனம் காது 
சாசிவாய் ஈகைமுகம் கண்டம் 

குலவுதோள் முன்கை அ௮ங்கைமெல் விரல்கள் 
கூருஇர் கொங்கைகண் வயிறு 

விழைதரும் உரோமம் வரையிடை உச்.தி 
விரும்பும் அல் குல்தொடை முழக்தாள் 

மிளிர்கணைக் கால்கள் புறவடி. பரடு 

மென்குதி விரல்ஈகந் தாளே." 
      
  

உருவம் பொரும்; ஈகை, முத்தம் ஒத்தன; கை, 'காச்தள்; கரும் 
குழல், பூந்தேன் மருங்கு உழலும்; மழைக்கண், முருகு வளை 
இரு குவளை. . *கருங்குழைக்கும், கருங்குழலும் ' என்பவற்றி 
அள்ள ௨ம்மைகள் இசை கிறைக்க வந்தன. ட 

1. [அ.சக்கசாடு ௮னையாராயெ தலைலியாரின் குழல், மழை; 
அதல், பிறை; புருவம், வில்; விலோசனம், வேல்; கா.து, வள்ளை; 
௪௭௪, எள் (மலர்) வாய், இலகின் மலர்; ஈகை, முல்லை (மலச்); 
மூகம், மதி; சண்டம், வளை; தோள், கழை; முன்கை, யாம்; அங்கை, 
வாசிசம்; மெல் விரல்கள், Gal py; at ofr, Sse are; 
கொங்கை, சுலசம்; (முலைக் கண், மணி ; வயி.௮, வடபத்திரம்; 
உசோமம், எறும்பு ஊர் அழகு; வரை, நிச்த்தசல்கம்; இடை, அம.) 

உச்தி, சழி; அல்குல், அரலம்; தொடை, அரம்பை; முழச்தாள், 
ஞண்டு; கணைக்கால், இளவரால்; புதவடி, ஆமை; ப.ரடு, தரசு 

இணை; மெல்குதி, சந்தூகம்; விரல், துச்; சகம், தரளம்; தாள், 

a இச்செய்யுள் பெயர் முறை நிரனிறைப் பொருள்கோள்
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[கைக்கிளை] 

63] வியனிலை மருட்பா [Ger 

தாளிரண்டும் பாரொன்றும்; தார்வாடும்; வேர்வாடும்; 

வாளிரண்டுங் காதிரண்டில் வந்திமைக்கும் ; கோளிரண்டும் 

ஐவகைப் பூகம் அமைத்தருள் அரங்கர் 

மைவளர் சோலை மலையில் 

தெய்வம் அல்லளித் திருவுரு வினளே. 

[ஊசல்] 

64] எண்சீர் ஆசிரிய விருத்தம் (Ow 

உ௫மாறிப் பலபிறப்பும் பிறந் துஞ் செத்தும் 
ஊசலா டுவதடியேன் ஒழியும் வண்ணம் 

கருமாயத் தென்னெஞ்சைப் பலகை யாகக் 
கருணையெனும் பாசத்தைக் கயிருப் பூட்டி. 

மருமாலைத் அளவசைய ஆடிர் ஊசல் 
மணிமகரக் குழையசைய ஆடிர் ஊசல் 

திருமாது புவிமாதோ டாடிர் ஊசல் 
திருவரங்க ராசரே! ஆடிர் ஊசல். 

65) கலிநிலைத்துறை (௫௬ 
ஊசல் வடம்போல் ஊாசக டம்போல் ஒழியாமே 
நாசவு டம்போ டாவிசு ழன்றே ஈலிவேனோ ? 
வாசவ னும்போ தாசன ஸும்கூர் மழுூவோலும் 
சேசமு டன்சூழ் கோயில ரங்க கெடிமோனே | 

[தழை] 
66] கட்டளைக் கலித்துறை [௬௦ 

கேசத் தழைக்கும் மதயானை முன்புகின் ரோன் ௮ரங்கம் 
பேசத் தழைக்குமென் அன்பனையாய்!பெருல் கற்பகத்தின் 
வாசத் தழைக்கும் ௪.றுச்சழை காணித:; மக்தத்தென் றல் 
வீசத் தழைக்கும் தழைபோல் கெடாது; விஜையில்லையே,
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[~s so] 
67) எண்சீர் ஆசிரிய விருத்தம் (௬௧ 

விலையான திலையென்று நீதக்த முத்தம் 
வேய்தச்த முத்தாடுல் வெற்பா ! வியப்பால் 

இலையார்பு னற்பள்ளி சாராய ணன்பால், 
 எந்தாய்| அரங்கா!இ ரங்காய்,எ னப்போய்த 

தலையாலி ரக்கும்ப ணிப்பாய்சு மக்கும் 
தன்தாதை யவர்தாம ரைத்தாள் விளக்கும் 

அலையாறு சூடும்பு ராரணங்கள் பாடும் ் 

ஆடும்பொ டி.ப்பூசி ஆனந்த மாயே. 

_ [தவம்] 
68] கட்டளைக்கலித்துறை [௬௨ 

ஆனந்த மாயரக் கற்கே யுயிர்கள் அடிமையென்னும் 
ஞானந்த னால்ஐம் பொறிவாசல் சாத்திகற் ருளைப்பற்றி 
ஈனம் தரும்பற்றும் ௮ற்றென்றும் யானென தென்னுமபி 

மானம் தவிர்த்திருப் பார்க்குது போலில்லை மாதவமே. 

[இதுவும் அ௮து.] 

69] எண்சீர் ஆசிரிய விருத்தம் : [௬௩ 

மாத வங்களென்.றோத வங்களின் 

மருவு ”வனென் றொருவ! நீபெரும் 

பூக மல்ளை: இச் திரிய மல்லை;ஐம் 
புலனு மல்லை;கற் புந்தி யல்லைகாண் | 

எத ரன்பரக் தாமன் வாமனன் 

இருவ ரங்கனுக் கடிமை நீ; உனக 

கேது மில்லையென் றறி;௮ றிக்தபின் 

ஈதின் மாதவம் இல்லை எங்குமே. 

69. (“மா தலங்கள் என்று os அ வங்களில் மருவு சீவன்,? 
என்ற ஒருவ, & பெரும்பூதம் அல்லை; இந்திரியம் அல்லை) ஐம்புல 

அம் அல்லை; நல் புந்தி அல்லை; ச.தரன் - பரர்தாமன் - வாமனன் - 
திருவரங்களுக்கு அடிமை; உனக்கு ஏதும் இல்லை சான்று அறி; 

அறிந்த பின் , சதின் மாதவம் இல்லை. காண் - முன்னிலை ௮சைச் 
சொல்,] : . 

4 
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(| தலைவி இரங்கல்] 

70] கட்டளைக்கலித்துறை | ௬௪ 

எங்காக்தள் அ௮ங்கைசல் லீர்!/என் செய் கேன்! இரண் 
டேந்திழையார் 

தங்காக்தன் என்றறிஈ் சாலும்கில் லாது !. 
தரைக்கும்கெய்க்கும் 

அ௮ங்காத்த செம்பல எத்தெம் பிரான் அரங் 
கன் புயங்கள் 

செங்காகந்த மால்வரை யோ!இரும் போவென்றன் 
சிந்தனையே! 

_  1களி] 
11] பதிஜன்கு சீர் ஆசிரிய விருத்தம் (௬ 

சிந்தை யிற்குடி. கொண்டி ருந்துதி' 
ருக்க ததடி மைக்கொளும் 

திருவ ரங்கர்பொ ருப்பு யர்ந்ததி 
ருப்பு யம்புகழ் களியரேம் 

புக்தி மிக்கது வந்து புக்கது 

போத மாதர்கள் எழுவர்தம் 
பூசை யேமக பூசை யென்றது 

புதுமை மன்றிது புத்தர்காள் | 
அந்த ரத்திமை யோர ருக்தும 

ருக்தும் வெள்ளைய தன். றியே 
அரிய சாதிகொ ளாத மானிடர் 
அகலி டத்தினில் இல்லையே; 

மந்தி ரத்தினி லாத தேவதை 
வான கத்தினில் இல்லையே; 

algal லாகவை ௮ண்ட கோளம்வ 
ஊாச்த வைப்பதில் இல்லையே. 

72] குறளடி வஞ்சிப்பா (௬௬ 

இல்லறமெனக் துறவறமெனச் 
சொல்லறம்பிற அணையன்றெனப் 
பவக்கடலுள் தவக்கறுப்பான் 

காவிரியிடைப் பூவிரிபொழில்
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74] 
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சிலமச்திகள் சனை தாவப் 
பலதெக்கின் பழக்குலையுதிர 
அடர்கமுகின் மிடறரொடிதரத் 
தேமாங்கனி சிதறுபுவிழ 
முடப்பலவின் குடக்கனியுக 
அ. ரம்பைக்கனி வரம்பிற்புக 
வயல்மருங்கன் மலர்ப்பொய்கையுள் 
துயில்அலம்புரி தண்ணெனவுறத் 
தா௮ள்தா௮மரைத் தவிசுறைதரு 
சூடட்டோதிமம் பேஎட்டுடனெழ 
மயிற்சேவல் மனங்களிப்பக் 
குமிற்பேடைக் குலமொளிப்ப 

மழைமுகலென முழவதிர்தரு 
திருவரங்கப் பெருககருள் 

rater Soot அ௮.றிதயிலமர்க்து 

அருள்புரி, 
Bojer ரணனைச் சேர்ந்தனம் த் 
சரணார விந்தம் தஞ்சமென் நிரகதே, 

ஏழுசீர் ஆசிரிய விருத்தம் [ ௬௭ 

இரவியை இரவில் மதியினை மதியுள் 

இறையினை இறையும்எண் ணரிய 

கரவனைக் கரவின் முனிவனை முனிவர் 
கருத்தனைக் கருத்தனைத் துடைத்தாள் 

பரமனைப் பரம பதத்தனைப்பதத்துள் 
பாரனைப் பாரதத் தூதும் 

௮ரவனை அரவின் ௮ரங்கனை அரங்கத் 

தடிகளை அடிகள் வியுமே. 

[தலைவி இரங்கல்] 

கட்டளைக்கலித்துறை [௬௮ 

சேலிக்க வாழ்விக்கும் எங்கோன் அரங்கன் 
" திருக்கோயில்சூழ் 

காவிற் கலக்தாசை தக்தே ஞர்கெஞ்சு 

கல்கெஞ்சமோ ! ட்
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வாவிப் புறத்தன்ன மே!இன்னம் ஏதோ 
வரக்கண்டிலேன் | 

பாவிக்க னேகம் தனிக்காலம் இந்தப் 
பனிக்காலமே. 

[குறம்] 
5) அறுசீர் ஆசிரிய விருத்தம் [௬௬ 

கால்மு ணர்ந்தகு றத்இிகான் 
கருதினை ஒன்றது சொல்லுவேன் : 

பாலகன் உச்சியில் எண்ணெய்வார்; 
பழகிய தோர்கலை கொண்டுவா ; 

கோலம லர்க்கையின் மங்கை!கின் 
கொங்கைமு கக்குறி bor games | 

ஞாலமு வந்திட நாளையே 
நண்ணுவை கம்0பரு மாளையே. 

[மேகவிடுதூது] 
76] கட்டளைக்கலித்துறை | ௪௦ 
பெருமாலை யார்க்குரைப் பேன்உமக் கேவிண்டு பே௫ஏனல்லால் 
கருமாலை யாயெழுங் சார்க்குலங் சாள்!தொண்டர் காற்பொடிதன் 
திருமாலை கொண்ட திருமால் அரங்கரீதம் தெய்வத்துழாய் 
மருமாலை வாங்கவம் மின் ௮ந்தி மாலை வருழுன்னமே. 

77] நேரிசை வெண்பா [எக 

முன்னம் பிறந்த பிறப்போ முடிவில்லை; 
இன்னம் பிறப்பிக்க எண்ணாதே--தென்னரங்கம் 
மேவிக் டெந்தானே ! வீற்றிருக்கும் கின்பதத்தென் 
ஆவிக் டெந்தான் அருள். 

[கலைவி இரங்கல்] 
78] பன்னிருசீர் ஆசிரிய விருத்தம் 

அரும்புன் னாகத் தடங்காவே | 
அ௮வாவென் ஆகச் தடங்காவே | 

78. [அரும் புன்னாகக் தடங்காவே, ௮வா என் :ஆசத்து அடன்காலே! அம்போருகக்கண் பொரும் தேனே, அழும் நீர் 

[ore
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அம்போ ருகக்கண் பொருக்தேனே |! 
அழு$ர் உகக்கண் பொருக்தேனே; 

பரம்புங் கடலூர் காவாயே! 
பாவிக் கடல்ஊர் காவாயே ; 

பார்மீ துயர மறியலையே ! 
படுமென் துயரம் அ.றியலையே ; 

கருங்கண் கயலே ! மாக.றவே ! 
கரைவேற் சயலே மாசுறவே; 

கண்டற் போதுகு வாலுகமே| 
கங்குற் போதுகு வால்உகமே; 

குரும்பை தழைக்கும் கரும்பனையே ! 
குயில்வச் தழைக்குங் கரும்பனையே ; 

குருசீர் | ஈ௩்தம ரங்கரையே! 
கொணரீர் நந்த மரங்கரையே, 

19 | நேரிசை ஆசிரியப்பா [௪௩ 

கரைபொரு தொழுகும் காவிரி யாறே; 

ஆற்றிடைக் டெப்பதோர் ஐச்தலை ௮ரவே) 
அரவம் சுமப்பதேரர் ௮ஞ்சன மலையே ; 

அம்மலை பூத்ததோர் அரவிந்த வனமே ; 

5. அரவிந்த மலர்தொறும் அதிசயம் உளவே: 

க.டல்விளிம் புடுத்.த கண்ணகல் ஞாலம் 
உடன்முழு தளந்த தொருதா மரை3ய; 
வஇரிளம் பிறையான் வார்சடை தேங்கப் 

ப௫ரதி கான்றதோர் பங்கே ருகமே); 
10. யாவையும் யாரையும் படைக்க நான்முகக் 

கோவை ஈன்றதோர் கோக னகமே; 

உகக் கண் பொருந்தேனே ! பரம்பும் சடல் ஊர் காவாயே, 

பரிலிக்கு அடல் ஊர் சா வாயே ; பார்மீது உயர மறி. அலையே, 

படும் என் தயசழ் அறியலையே! கருங்கண் கயலே, மாசுதவே, 
சரைவேற்கு மாசு உறவே அயலே; கண்டல் போது உகு 
வாலுகமே, கங்குல்போ.தூ குவால் eo aC; குரும்பை தழைக்கும் 

கரும்பனையே, குயில் வற். அழைக்கும் கரும்பனையே; குருரே, 

5௧௫ அமர் ௮ம் கரையே, கொணாரீர் ஈந்தம் ௮ ரங்கரை. இக்கவி 

“மடக்கு” என்னும் சொல் ௮ணி.] 

”79. 4இதனள் பத்துத் சாமரைசளும் ஒன்பது அதிசயங் 
களும் வந்துள்ளமை காண்க.]
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இருமகட் இனி௰ தருமனை யாப் 
பருமணி யிமைப்பதோர் பதும மலரே; 
சடைத்தலை தாழ்த்துச் சங்கரன் இரப்ப 

15, முடைத்தலை தவிர்த்ததோர் முளரிமா மலரே ; 
ஆங்குமண் டோதரி அணிக்தமங் கலகாண் 
வாங்கவில் வாங்கிய வனசமு மொன்றே: 
விரிந்தபுகழ் இலங்கை வேந்தற்குத தென்றிசை 
புரிந்தருள் மலர்ந்ததோர் புண்ட ரீகமே; 

20. மண்திணி ஞாலமும் வானமும் உட்பட 
௮ண்டமுண் டுமிழ்ந்ததோர் அம்போ ருகமே:; 
கடை௫வச் தகன்்.று கருமணி விளங்க: 
இடைசில அரிபரம் தினியவாய் நெடியவாய் 
இன்பக் தழீஇய இருபெரும் கமலம் 

25. துன்பம் தழீஇய தொண்ட னேனையும் 
உவப்புடன் ஒருகால் கோகஇப் 
பவக்கடல் கடக்கும் பரிசுபண் ணினவே, 

[தலைவி இரங்கல்] 

80 | கலிநிலைத்துறை [ow 
பண்கொண்ட வேய்ஊது செவ்வாய் அரங்கேசர் 

பைம்பொன்னிகாட்டு 
எண்கொண்ட பேராசை தந்தார் மறச்தார்கொல் 

இசை ண்டுகாள் | 

விண்கொண்ட மலைமீது விண்மாரி பொழிகின்ற 
al one Gur aD aver 

சுண்கொண்ட மலைமீது ச௪ண்மாரி Qu if Bem 
கார்காலமே ? 

[கைக்கிளை -- ஊர் வினாதல்] 

81] கட்டளைக்கலித்துறை (௪௫ 

9. காரக மோ,கம் வடதஇிரு வேங்கடக் கார்வரையோ, 
நீரக மோ,கெடு வானக மோ, துயில் நீடுபணிப் 
பேரக மோ,தென் றிருவரங் கப்பெருங் கோயிலென்னும் 
ஊரக மோ,இடம் தண்காவில் கின்ற ஒருவருக்கே ?
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82 | வஞ்சித்துறை [௪௬ 

ஒ௫கயம் பேசுவன் : 
திருவரங் கேசர்தாள் 
மருவுமின் ; காசமாம் 
கருமவன் பாசமே. 

| தலைவி இரங்கல்] 

83 | எண்சீர் ஆசிரிய விருத்தம் [ster 

பாசமாம் அடியர்பால் கேசமாம் அடி.களும் 

பைம்பொஞர் ஆடையும் செம்பொன்மா மேனியும் 
ஆசையாம் மலருளாள் வாசமார் அகலமும் 

அ௮ஞ்சலென் றருள் செயும் கஞ்சமும் கருணையின். 
தேசுலா வதனமும் மாசிலா முறுவலும் 

சரிதாய் எழுதுகத் தரிகா மமுமெனக் 

சேனார் திருவரங் கேசனார் தி௫ிரியும் 

இலகுவெண் சங்குமே உலகமெகங் கெங்குமே. ் 

[*இடமணித்து,' என் றல்] 

84]. வஞ்சி விருத்தம் எழ 
. ஏங்கணும்கி றைந்துறையும் எம்பிரான் 

கொங்கணு வண்டுமுரல் கோயில்சூழ் 

உங்கள்வரை எங்கள்வரை ஒன் மியே 

மக்கை!உன கொங்கைகளை மானுமே, 

[ தலைவி இரங்கல்] 

85] கலிநிலைத்துறை (௭௯ 

மானார் சேசன் மேலார் மாலாய் வாழ்கோயில் 

தேனார் காவிழ் பூவா ராயும் கேனேபோல் 

தானா போகத் தின்பற் கண்டார் கான்வாடப் 

போனார் வாரா தேதோ ஓதாய் போதாவே | 

[மதங்கு] 
86]: .... அறுசீர் ஆசிரிய விருத்தம் [௮௦ 

பேதவெ னக்கெளி தானார் போதவ னுக்கரி தானார் 

காதர ரங்கர்தி ருத்தாள் சாடிய ரக்னெ டக்சன்



32 அஷ்டப்பிரபந்தம் 

ஒதும தங் டி.த்தால் உள்ளம தங்கிய ரக்காம் : 
வேசும றைக்திட வல்லீர்! விரையம றைந்துவி டீரே. 

[ பாண்] 

87] பதிஐன்ரு சீர் ஆசிரிய விருத்தம் (அச 
விடாது பூம டர்தை மார்வி ரும்ப ஆயர் மாதர்தோள் 

வியந்து முன்ன யந்த வர்க்கு கிற்கும்.எங்கள் கொங்கைதான் 
அடாத தன்று. பாண! இன்னம் அங்க னன்றி இங்கனம் 

அரங்கர் அன்பு கூர இன்ப மாக வல்ல அல்லவே 
எடாஇ ருக்கின் வாய்தி றக்கும் எங்கள் ஐயன் உச் தோய் 

எண்ணெய் பட்ட மெய்யில் இட்ட முத்தும் உத்த ரீயமூம் 
படாமு கக்தி றந்த சைந்து மழலை வாயின் மணமருப் 

பசு ரம்பு புடைப ரக்து பால்சு ரக்த முலையுமே. 

[செவிலி இரங்கல்] 

88 | கட்டிளைக்கலித்துறை [௮௨ 

முல்கொண்ட பால்மணம் வாய்மா றிற் 
இில்லை ;௮ம் மொய்குழுலோ  * 

௮லைகொண்ட தின்னமென் சைய 
யே;அலை யாழிவற்றச் 

எலைகொண்ட செங்கை அரங்கேசர் 
தாள்கொண்ட தேசமெல்லாம் 

விலைகொண்ட வாள்விழி யாள்சென்ற 
வாறெங்கன் 0வஞ்சாரமே? 

| தலைமகன் தலைமகளது இயல் கூறல்] 
89] எண்சீர் ஆசிரிய விருத்தம் [௮௩ 

வெஞ்ச மங்கருதும் கஞ்ச னும்எருதும் 
வேழ மும்பரியும் வீழ முன்பொருதார் 

86. [வேதம் அ௮றைந்திட வல்லீர், போத எனக்கு எனி. 
ஆனார்; போதவனுக்கு அரிது ஆனார் - நாதர் அரங்கர் இருத் 
தாள் நாடி அரங்கில் ஈடக்கின், ஒதும் மதவ்கி நடித்தால், உள்ள 
மது அங்கி அரக்கு ஆம்; (ஆகையால் நீவிர்) விசைய மறைந்து 
கிடீர்.] 

99. [எருது - எருதுருவம் கொண்ட * அரிஷ்டாசுரன் ; 
வேழம் - (குவலயாபீடம் என்னும்) யானை; பரி - குதிரை வடிவு 
கொண்ட கே என்னும் ௮சுரன்.] ்
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கஞ்சம் என்றவருக் கஞ்சல் என் ஈருளும் 
காயி லன்புடையார் கோயி லின்புடையார் 

மஞ்சு வண்டினமும் அஞ்சு சண்டலைவாய் 
வல்லி யொன்றதிலே எல்லி யுக்இகழும் 

குஞ்ச முண்டதிலே ஈஞ்ச முண்டதி£ல 
கள்ளம் உண்டதுவென் உள்ளம் உண்டதுவே. 

| தலைவி இரங்கல்] 

90) எண்சீர் ஆசிரிய விருத்தம் | aye 

உண்டுமிழ் வாசமுடன் தண்டலை மாருதம்வந 

துலவிய சாளரமும் குலவிய வாள்கிலவும்' 

விண்டலர் பூவையும் மென்பனி மீர்புழுகும் 

வேனிலி லும்முதிரா வேனிது மா௫ியவால் | 

௮ண்டர்தொ மும்பெருமாள் அம்புய மின்பெருமாள் 

அருமறை மென்பெருமாள் ௮ழயெ நம்பெருமாள் 

புண்டரி கங்கமழும் தண்டுறை ஓதிமமே ! 

புன்னைகள் சந்தலரே! இன்னமும் வந்திலரே | 

- [தலைவளைப்பிரிந்த தலைவி தென்ருற்கு 

வருந்தி இரங்கல்] 
391] வேற்றொலி வெண்டுறை . [௮௫ 

இன்னிசை வேயினர் மன்னிய கோயிலை எய்தார் போல் 

Dun om of kor ar ds ur போனவி டதீதினீம் போகாதோ 

மின்னிய முஒற்றுளி என்றென் மேலெலாம் 

வன்னியின் பொறிகளை வழங்கும் வாடையே? 

[காலமயக்கு] 

92) அறுசீர் ஆசிரிய விருத்தம் [அச 

வாடை யாய்இரு பனியுமாய் வேனிலாய் 

வந்தது கார், என்றே ் 

91. மின்னிய முகல் தளி என்று என் மல் எலாம் வன் 

னியின் பொறிகளை. வழங்கும் வாடை, இன்னிசை வேயினா 

மனீனிய கோயிலை எங்தார்போல் பொசன் நிளைலால் அவர் போன: 

இடர்தனில் போசரதோ?] : 

8
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பேடை மாமய௰ிழ் சாயலாய்! அ௮ன்பர்மேல் 
பிழைகரு திடல்;செம்பொன் 

ஆடை காயகன் இருமகள் நாயகன் 
அரங்கநா பகன் ஏறும் 

ஒடை மாஇது; மதமிது; பிளிறிய 
ஒலியிது; மழையன் றே. 

[தழை] 
93] கட்டளைக்கலித்துறை [அ 2 

மழைபோல் மரகதம் போல்எம்பி ரான்வளர் கோயில்௮ன்னீர் ! 
பிழைபோம் இவர்க கதை யாருரைப் பார்?இவர் பின்வந்தெய்த 
தழைபோய் உறைக்த வருத்தம் பொறாமைகொல் சங்கரன் பால் 
உழையோய் ஒதுங்க, முயல்போய் மதிபுக் கொளித்ததுவே? 

| தலைவி இரங்கல்] 

94] எண்சீர் ஆசிரிய விருத்தம் [௮௮ 

ஒளிக்கும் இரு சுடர்க்கவளம் விழுங்கும் பேழ்வாய் 
உரும்முழக்கத் இந்திரவில் ஓடை நெற்றித் 

துளிக்கும்மழை மதக்கொண்மூக் களிற்றை மின்னல் 
தோட்டிமா ருதப்பாகர் துரக்கும் காலம் 

அளிக்குலமும் களிக்குமயிற் குலமும் பாடி 
ஆடுபொழில் திருவரல்கர் ௮ணையாக் காலம் 

விளிக்கும் ௮லைக் கருங்கடலும் ஒறுக்கும் காலம் 
்.... வினையேற்கு விழிகள் துயில்.மவாச் காலம். : 

[| தலைவி இரங்கல்] 

95] அறுசீர் ஆசிரிய விருத்தம் 1௮௬ 

மேவலர்வாழ் தென்னிலங்கை மலங்கவொரு 
காலிருகால் விற்கு னித்தெய் 

ஏவலர்வாழ் திருவரங்கத் தெமையிருத்இப் 
,போனவர்காட் டில்லை போலும் 

96. (இளவேனில் வர, "கோவலர் வாய்க் குழலோசைக்கு 
ஆரிரைகள் செவி ஏற்கும் குறும்புன்மாலைப் பூ ௮லரின் மணம் 
பரப்பி வந்த பொதியத் தென்றல், மேவலர் வாழ் தென்னிலங்கை 
மலங்க ஒரு கால் வில் இருசால் குனித்து எய் ஏ வலர் வாழ் இரு 
ஒரங்கத்து எமை இருத்திப் போனவர் சாட்டு இல்லை போலும் 1] 
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கோவலர்வாய்க் குழலோசைக் காகிரைகள் 
செவியேற்கும் குறும்புன் மாலைப் 

பூவலரின் மணம்பரப்பி இளவேனில் 
வரவந்த பொதியத் தென்றல் ! 

[தோழி இரங்கல்] 

96] கட்ட்ளைக்கலித்துலற [௯௦ 

தென்றலைக் குங்குமச் சேற்றைப் பொருள்சிறி யாள்பெரிய 
துன்றலைக் குக்துடிக் கும்;என் செய்வாள்துயரால் அழைத்த 
வன் றலைக் குஞ்சரம் காத்தாய்! இலங்கை மலங்கவளைத் 
தன்றலைக் கும்சரத் தாய்!அரல் கா!௮ண்டர் ஆதிபனே | 

(தலைவி கூற்று] 
97 | கட்ட்ளைக்கலிப்பா [| ௯௧ 

அண்டர் போற்றும் திருவரங் கேசனார் 

அணிய ரங்கச் இருமுற்றம் எய்தனால், 

பண்டு போன வளையாழி வாங்குவேன்; : 
பாலியாது பராமுகம் பண்ணினால், 

தண்டும் வாளும் சிலையுமி ருக்கவே 

சங்கும் ஆழியும் தாரும்,என் பேன்);:அவை 
தொண்ட ருக்கொற்றி வைத்தோம், என் றோ தினால், 

துளவ மாலையைத் தொட்டுப் பறிப்பெனே. 

98] கலிநிலைத்துறை (௬௨ 

தொட்டுண்ட தயிர்வெண்ணெய்க் கன்றாய்ச்சி 

உரலோரு சூழ்க்துகட்டக் 

கட்டுண்டு கழலவிர க.றியாமல் 
இருச்தமுத கள்வன் யாரே ? 

சகட்டுண்டான் ௮ரங்கனெனக் கட்டுரைப்பார் 

் ஆன லும் கங்கைளூடி 

மட்டுண்ட கொன்றையரன் மலர்மேலான் 

, அறிவரிய வடிவன்௮அன்றே? 

99] - அறுசீர் ஆசிரிய விருத்தம் [௯௩ 
வடியாத பவக்கடலும் வடி.ர்.துமூல. ் 

ந =e ° 

். மாயைகடக் தப்பாற்போய் வைகுக்தஞ்சேர்ம்.
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தடியார்கள் குழாம்கூடி உன தடி.க்£ழ் 
அடிமைசெயும் ௮க்காலம் எக்காலக்தான் ? 

கொடியாடும் மணிமாட அமோத்திமூதூர் 
குடிதுறங்து திருவரங்கம் கோயில்கொண்ட 

கெடியானே!அடியேனான் முயற்சி இன் றி 
கின்னருளே பார்த்திருப்பன் நீனேனே. 

100) . கட்டளைக்கலித்துறை ௯௪ 

நீசச் சமணர்க்கும் சூனிய வாதர்க்கும் நீதியற்ற 
பூசல் பவுத்தர்க்ஞும் சைவர்க்கும் யார்க்கும் புகலுகின் றேன : 
காசப் படாவுமி ரெல்லா முதற்றக்த காதன்கண்டீர் 
ஆசற்ற சீரரங் கத்தாதி மூலத் தரும்பொருளே. 

101] நேரிசை வெண்பா | ௯௫ 

அரும்புண்ட. ரீசத் தடியிணைக்கென் னெஞ்சம் 
இரும்புண்ட நீராவ தென் ரோ-- விரும்பி 
௮.றந்திருக்தும் கோயில் அரங்கா! உனைகான் 
மறந்திருக்தும் மேற்பிறவா மல் ? 

102] தரவு கொச்சகக்கலிப்பா (௬௬ 

பிறவியெனும் கடலமுந்துப் பிணிபசயோ: டிந்இரியச் 
சுறவறநுங்கக் கொடுவினையின் சுழலகப்பட் டுழல்வேனோ? 
அறமுடையாய்! என்னப்பா! அரங்கா!என் HIGHS 
குறவுடையாய்! அடியேனை உயக்கொள்வ தொருகாளே ? 

103] எழுசீர் ஆசிரிய விருத்தம் [௬௪ 
ஒ௫பொருள் அல்லேன் இருவினை உடையேன் 

உனதுதொண் டெனுக்துறை குளித்துன் 
பெருகுதண் ணளியின் பாசந்தொட் டிழிந்து 

பெரியதோர் முத்தியான் பெற்றேன் ; 
திருவும்மா மணியும் சங்கமும் ஏந்திச் 

சய்யதா மரைபல பூத்துக் ° 
கருகிற முடைத்தாய் கதிபொரு தரங்கம் 

கலந்ததோர் கருணைவா ரிதியே | 

104] கட்டளைக்கலித்துறை ico 
வாரி யரங்கம் வருதிருப் பாவைக்கும் மண்மகட்கும்  - 
சீரியர் அல்கண் வளர்திருக் கோலமும் தென் ருக்கா
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வேரி அரங்க விமானமும் கோயிலும் மேவித்தொழார் 
பூரியர்; அங்கவர் கண்ணிரண் டாவன புண்ணிரண்டே, 

105] நேரிசை வெண்பா [௬௯ 

புண் ணர் உடற்பிறவி போதுமெனக் கும்; உனக்கும் 
எண்ணா திருந்த தினிப்போதம்;-- கண்ணா ! 
குழற்காளாய்! தென்ன ரங்கக கோயிலாய்! கின்பொற் 
கழற்காளாய் நின்றேனைக் கா. 

106) அறுசீர் ஆசிரிய விருத்தம் [௪௦௦ . 

தாவிரிவாய்ப் பாம்பணை மேல் கருமுகில்போல் 
கண்வளரும் கருணை வள்ளல் 

பூவிரியும் துழாய்அரங்கர் பொன்னடியே 
கஞ்சமெனப் பொருந்தி வாழ்வார், 

யாவரிலும் இழிகுலச்தோர் ஆனாலும் 

அவர்கண்டீர் இமையா காட்டத் 

தேவரினும் முனிவரிலும் சவனயனென் 
றிருவரினும் சீரி யோரே. 

107) எண்சீர் ஆசிரிய வண்ண விருத்தம் ௧௦௧ 

மழைமு௫ல் எனவே பணாமு கந்திகழ் 
வரியர வையே றிவாழ ரங்கர்தம் 

எழில்பெறும் இருதா ளிலேக லம்பகம் 
எனுமொரு தமிழ்மா லைதான்௮ ணிச்சனன் 

குழலிசை ௮ளிமே வுகூரம் வந்தருள் 

குருபரன் இருபா தபோத டைச்தவன் 

அழகிய மணவா எதாச னென்பவன் 

அடியவர் அ௮டிசூ டி.வாழும் அன்பனே. 

இ தம்மைப் பிறர் போல சாச்தி கூறிய,அ. இவ்வாறே 

சம்மாழ்வார் பமுதலியவரும் கூறுதல் காண்சு, 

திருவரங்கக் கலம்பகம் 

மூற்றிற்று, ,



2. திருவரங்கத்து மாலை 

| சறப்புப்பாயிரம் | 

108] கட்டீளைக்கலித்துறை [க 
ட 

மறைப்பொருளோ௮ச் சிரப்பொருளோ,மனு வேமுதலாம் 
முறைப்பொரு ளோஇதி காச புராண முதுப்பொருளோ, 
இதைப்பொரு ளோ,ஈம் பெருமா ளூடைத்திரு வெட்டெழுத்தள் 
உழைப்பொரு ளோ,மண வாளர்தம் மாலையின் உட்பொருளே! 5 

[காப்பு] 

109 | திருவாங்கநாதரின் திருமேவி உறுப்புகளும் ஐம்படைகளும் |௨ 

நரளும் பெரிய பெருமாள் அரங்கர் நகைமுசமும் 
தோளும் தொடர்ந் தன்னை ஆளும் விழியும் துழாய்மணக்கும் 
தாளும் கரமும் கரத்திற்சங காழியும் கண்டும்வில்லும் 
வாளும் துணைவரு மேதமீ யேனை வளைந்துகொண்டே. 

| தால்] 
110) வாழ்த்து [க 
திருவாழி! சங்கு திருவாழி வாழி! சிறந்தகொண்டல் 
உருவாழி! யோகத் திருக்துமில் வாழி! உலகளந்த 
மருவார் மதுமலர்த் தாள்வாழி! வாழி வணங்குமன்பர் 
பெருவாழ் வனைய பெருமா எரங்கப் பெருஞ்செல்வமே! 

111] (௨ 
ப்டுப்பவ ைப்பணி மெல்லனை யாகப் பருவரையால் 
தடுப்பவ ரைப்பண்டு மண்டுகல் மாரி தரணியடரச் 
தெடுப்பல ரைத்தம் ௮.டியா ரிடும்பச் சிலைக்குமுத்தி 
கொடுப்பவ சைச்செம்பொற் கோயிலுள் ளேகண்டு கொண்டனனே, 

112] (க 

ஆளா னவர்கண் களிகூர் அரங்கத் தரவை மேல் 
காளா சலமெனச் கண்டுகொண் டேன்மறை காணவொண்ணுத் 

தாளா யிரஞ்செம்பொன் மாமுடி யாயிரம் தாமநெடுக் 
தோளா யிரச்திருக் கண்ணா மிரங்கொண்ட சோதியையே. 

1. இஃது அதிஞர் ஒருவர் அருளிச்செய்த தனியன்.
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113] [௪ 
பூங்கா விரிப்புனற் கோயிலுள் ளேமிக்க போகமெல்லாம் 
யாம்காண யோகத் துமில்கொண்ட வாறெள்ளும் எண்ணெயும்போல் 

நீங்கா துலகத் அயிர்க்குயி ராகு நியாமகனாய் 
ஓங்கார மாய்௮தன் உட்பொரு ளாய்கின்ற ஒண்சுடரே. 
114] [டூ 
கறங்காழி காலெட் டிலக்கமி யோசனை ; கட்செவியின் 
பரிறங்காகம் மும்மை மிலக்கமி யோசனை ; பேருலகில் 
இறங்காழி மேக மெனவே அரங்கத்தில் எந்தையதில். 
உறங்காகம் கீளமைச் தைம்பதி னாயிரம் யோசனைமே, 
115] [௬ 
பாற்கடல் காலெட் டிலக்கமி யோசனை ; பாற்கடலுள் 
மாற்கவி கோயில் அகலமும் ஈரைந்து : வானளவும் 
இீ.ற்கமொ ரேழு ; திகழ்பணி மூன்று ; சறந்தகலம் 
ஏற்கவின் ஒன்றரை; உத்தமர் நீளம் இரண்டரையே, 

116] [sr 
p-SSOD BSS W50b; QurGBosr ஆழிவையம் 
கடி.தீதலம்; கேமிக் இரியுடை யாடை; கபாலிமுன்னாள் 
மிடி. த்தல மந்த தொழித்தான் அரங்கன் விழியிருகோள் ; 
முடித்தலம் அண்ட முகடினி யாமென் வொழிவதுவே | 

117] [அ 
fora ராழி யரங்கேசர் திக்குத் திருச்செவியில் 
மண்கழ லிற்சத்ய லோகம் சரத்தில் மருத்துயிரில் 
தண்கதிர் உள்ளத்தில் வானுந்தியிற்செகம் கரணிகண்ணில் 
ஒண்சனல் இந்திரன் வாழ்முகப் போதில் உதிக்தனரே. 

118] [௯ 

புரமா யிரம்;திருக் கண்மல ராயிரம்) புண்டரிகக் 
கமா யிரம்;கழற் கால்மல ராயிரம்; சகண்ணிமுடிச் 
சரமா யிரம்;திரு நாமமு மாயிரம்; செய்யகையில் 
அரடா யிரங்கொண்ட இண்டிறல் ஆழி அரங்கருக்கே, 

119) | ௧௦ 

முன்னாள் விசும்பும் புவியும் திசையும் முறைவகுத்த 
அ௮க்கான் முகன்றன தாவியெல் லாம்மல சாசனையாம் 

மின்னார் மழைமு௫ல் ஈன்னாக மீதில் விழிதுயில்கூர் 
எந்நா தனுக்கொரு மூச்சென்று வேதம் இசைக்கன் றதே.
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120] [as 
எண்ணிற் நிகரிப் பிறப்பிட மானதும் எண்ணுமவர் 
ஈண்ணிச் இறக்க இருப்பிட மானதும் காசமில்லா 
விண்ணிற் பதிக்குக் கடைத்தலை யானதும் விண்ணவர்தம் 

கண்ணிற் சிறந்ததும் மாமீ ரரங்கர்தங் கண்ணீலொன்றே. 

121] [௧௨ 
புறக்குன்று புல்லிதழ்; முந்நீர் பிரசம்; பொருவில்செம்பொன் 
நிறக்குன்௮ு கன்னிகை; எண்டுரி தாது; நிலம் அதனுள் 
19றக்குக் துகள்)மூது மாசுணம் காளம்; பிரமன் வண்டு; 
சிறக்கும் திரி அரங்கேசர் உர்இிச் செழுமலர்க்கே. 

122] (௧௩. 

இருகூல மும்பொரு மாநீர் அரங்கத்தில் எந்தை,அ௮க்தண் 
முருகூர் கமல முனியாய் வகுக்கும்; முறைமையினால் 
புருகூத னுக்குத் திருத்தம்பி மாப் புரக்கும்; உமை 
ஒருகூ..று கொண்ட அரனாய் அழிக்கும் உகாந்தத்திலே. 

123] [oe 

வாரிக் தலமும், குலபூத ரகங்களும் வானும்,உள்ளே 
பாரித்து வைத்தஇவ் வண்டங்கள் யாவும் படைக்கமுன்னாள் 

'வேரிப் பசுந்தண் டுழாயரங் கேசர் விபூதியிலே 
மூரிப் புனலிற் குமிழிகள் போல முளை தகனவே. 

124] | கடு 
ெடுங்கடல் கிற்பதும் காயிறு சாய்வதும் கிற்றலுங்கால் 
ஒடுங்கி நடப்பதும் தண்கார் பொழிவதும் ஊழிதனில் 

சுடுங்கனல் பற்றிச் சுடாதே யிருப்பதும் தும்பைபுனை க் 
தடுங்கனல் ஆழி அரங்கேசர் தச்திரு வானயினே. 

125] [௧௬ 
pau புனற்பொன்னி நன்னீர் அரங்கர் உகம்திரியும் 
காலக் தினிற்கொள்ளை ௮ண்டமெல் லாமுண்டு, காமச்பசுக் 
கோலக் குழவி உருவாய் அகண்டமும் கோத்தவெள்ள த் 
தாலத் தலையின் புடைக்கே துயில்வர் ௮கம௫ழ்க்தே. 

126) 
தாற்றுக் கமுக வனஞ்சூழ் அரங்கர் சயனமுகச் 
காற்றுப் புலரும் படிமுதல் வீசும்; கறைக்களத்தன் _ 
நீற்௮ுச் சிவர்தெழும்; காராழித் இச்சுடும்; நீள்சழலின் 
ஆற்௮ப் பெரும்பெருக் கண்டமெல் லாங்சொள்ளும் அர்தத்திலே. 

| war
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127] ப ray 

சின்னூல் பலபல வாயால் இழைத்துச் சிலம்பிபின்னும் 
அந்நூல் அருக்தி விடுவது போல, அரங்கரண்டம் 

பன்னூறு கோடி படைத்தவை யாவும் பழம்படியே 

மன்னூழி தன்னில் விழுங்குவர் போத மனமகிழ்ந்தே, 

128] | [௧௯ 

பக்திக் கமலத் தடஞ்சூ ழரங்கர் படைப்பழிப்புச் 
எத் இடுவதும் இல்லைகண் டீர்:௮.த் இசைமுகனோ £ 
டுந்இிஃ் கமலம் விரிந்தால் விரியும்; உகக்கடையில் 

மூத்தக் குவியில் உடனே குவியுமிம் மூதண்டமே. 

129] | [௨௦ 

அடச்தை சடச்தை வனஞ்சூழ் அரங்கதி த ரவணைமேல் 

இடந்தனர்; துங்கக் Bidens Bor pers; கேழல்ஒன்றாய் 

இடக்தனர்; மீள விழுங்கொர்; கான் றனர்; ஈரடியால் 

கடந்தனர்; கைவழி மண்ணான இந்தமண் காரணர்க்கே. 

130) ஹம்ஸாவதாரச் சிறப்பு [உச 

பின்னைக் இனிய பெருமாள் அரங்கர் பெறுதுபெற்ற 

முன்னைப் பிரமனை வாழ்விக்க வேண்டிமுன் னாள்சுவர்ச்த 

அ௮ன்னத் இருவுரு வுள்ளே வளர்ந்ததற் கோர் ௮ண்டமாம் 

என்னச் சிறந்தது மூதண்டம்; யாமென் இயம்புவதே ! 

மெ மச்சாவதாரச் சிறப்பு [௨௨ 

சழிக் களிறுய்ய வெவ்வாய் முதலை அுணித்தவுக்ர 

பாழித் இ௫ரிப் படையரங் கேசர் படைப்பவன் றன் 

ஊழிப் பொழுதொரு சேலாய் ஒருசெது வுட்கரக்த 

ஆழிப் பெரும்புனல் காணாது தேடுவர் அவ்விடத்தே." 

132 | கூர்மாவதாரச் சிறப்பு (௨௩ 

பாட்டுக்கும் முத்தமிழ் வில்லிபுத் தூர்வரும் பாவைகுழற் 

சூட்டுக்கும் சல்லவா் தென்னர் கேசர், தொடுகடல்வாய் 

மேர்ட்டுக் கமடத் இருவரு வாகி முதுமுதுகிற் . 

கோட்டுச் சயிலம் உமுவதென் னுத்துயில் கொண்டனரே., 

“1, *திருமால் மச்சாவதாரஞ் செய்த காலத்தில் ஒரு செதி 

னில் அடங்கிய கடல் நீரில், வேதங்களையும் அவற்றைக் கவர்க்து 

சென்று” ஒளித்த சோழமுகாசுரனையும் காணூமல C0 ser Ga 

திருகிளயாட்டைச் செய்வர், என்பது இதன் கருத்து. : 

6 
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133) இதுவும் அது. [or 

நீரிகனெற பொற்குன் றழுக்தாம லாமைத் திருவுருவாய்ப் 

பரிக்கன்ற திற்பெரும் பாரமுண் டே $பண்டு நான்மறைநால் 

விரிக்கன்ற வுந்தி அரங்கேசர் தந்திரு மேனியின் மேல் 
தரிக்கன் றதுமக ரக்கட லாடைத் தராதலமே. 

134] இதுவும் அது. (௨௫ 

ஓருரு வெற்பைத் தரித்தது; தானவ ரும்பருள்ளாய் 

ஈருரு கின்று கடைந்தது; வேலை யதனிடையோர் 
பேருரு இன்னமு தோடே பிறந்தது; பெண்மைகொண்டோர் 

தாருரு கின்ற தரங்கா இதுவென்ன கற்றவமே!" 

135 | வராகாவதாரச் சிறப்பு [௨௬ 

ஆருக் இவரை அளவிட லாம்?தென் னரங்கரிச்தப் 
பாருக் கரந்தை தவிர்ப்பதற் காகப் பழிப்பில்பெருஞ் 
ஒருற்ற செங்கட் கரும்பன் றி யாகத் திருக்குளம்பில் 
மேருக் கணகண மாத்தலை சாளில் வினோதிப்பரே. 

136) இதுவும் அது. joe 
மருமலர்க் கோயில் மடமான் விரும்பும் மதிலரங்கர் 
பெருமையைப் பேசுவ தெப்படி காம்£பிறை வாள்எயிற்றுக் 

கருமுகற் கோலப் பெரும்பன்.றி யாய களேபரத்தின் 
ஒருமயிர்க் காலடி யூடே கடல்புக் கொளித்தனவே. 

191] இதுவும் அது. [௨௮ 

நிறக்குஞ் செழுஞ்சுடர்க் கோடும்இப் பாரும் கிசாமுகத்துச் 

சிறக்கும் பிறையும் களங்கமும் போலும் ot Goll cor, © gy eur 
மறக்குஞ் சரஞ்செ.ற்ற மாயோன் அரங்கன் வராகமதாய்ப் 
பிறக்கும் பிறப்பின் பெருமையெவ் வாறினிப் பேசுவதே? 

138] நரசிம்மாவதாரச் சிறப்பு (௨௯ 

ஆடும் ௮ரவில் தயிலரங் கேசன் அ௮ருமகற்கா 
நீடும் தறியில் உதித்தில னேல்,கிக லப்பொருள்கள் 
ஊடும் புறத்தினும் உண்மையெவ் வாறிவ் வுலகறியும் 
ஈடும் எடுப்புமில் லாவொரு தெய்வம் இவன்," எனவே? 

1. ஒருரு - கூர்மாவதாரம் ; ஈருரு - ௮சரருள் ஒர் ௮ ௪ரனா 
யும் தேவருள் ஒரு தேவனாயும் கொண்ட இரண்டு திருமேனி; 
பேருரு - தன்வந்திரி என்னும் தேவருபம்; நாருரு மோனி 

வடவம்,
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139) இதுவும் அது. (௩௦. 
ம.றச்த மறையும் மழுங்கிய மக்திர மும்மகமும் 
இறந்தசெய் வங்களும் எல்லாமுன் எங்குறைச் தெம்கியனத ! 

அறந்தரும் கோயில் ௮ரங்கனவ் வாளரிக் காளரியாய்ப் 
பிறந்தபின் அன்றோ பி.றச்து பெருகப் பி.றங்யெதே | 

140] இதுவும் அது, [ mas 

அடிகண் டிலர்௮த லத்தவர்; ஐம்முக னோேடமரர் 
கடிகண் டிலர்மலை வான் இவர்ச் தும்;கம லத்தயனார் 

முடிகண் டிலரண்ட மாமுக டேறியும்; மூதுணர்ந்தோர் 
படிகண் டிலரரங் கேசர்கொள் சங்கப் படிகனக்சே. 

141] இதுவும் அது. [௩௨ 

அறியின், அரங்காமுன் ஆளரி யாகிய அப்பொழுது 
கொதியின் ௮வுணர்தம் வெள்ளங்கள் கோடியும் கொன்றதிலோ 

தறியின் வயிறின் தகுவன்செஞ் FET US sot gph! 

கெறியின் வ௫ர்ந்தபின் ௮ன்றோ தணிந்தது நீள்ளெமே? 

142] வரமன திரிவிக்கிரமாவதாரச் சிறப்பு (௩௩. 

தாரேற்ற வெண்குடை மாவலி வார்க்கவும், தாம்ரைமேல் 

சிரேற்ற தொல்கான் முகத்தோன் லிளக்கவும், செம்பொன்முடிக் 

காரேற்ற மேனி அ௮ரங்கேசர் கையும் கழலும்ஒக்க 

நீரேற் றனவண் டிருக்குற ளா கிமிர்ந்தவன்றே,. 

143]... இதுவும் அது. [௩௪ 

தேமிக்க பச்சைத் துழாயரங் கேசர் திருக்குறளாய்த் 

காமிப் புவனம் கடந்தவச் சாள்மணழற் சாகரஞ்சூழ் 

பூமிப் புடையள விட்டபொ.ற் ரூமரைப் பூங்கழற்கு 

சேமிச் எலம்பு திருச்சிலம் பாகி கிலைபெற்றதே, 

144] இதுவும் அது. [கட 
பூரா பொங்கர் புடைசூழ் அரங்கர் பொலங்கழலால் 
பாமரு மூவுல குங்கொண்ட போது பழிப்பில்பெருகல் 

காழரு மோலிச் சிகாமணி யா௫க் கவுத்துவமாய்த் 

தேமரு சாபியச் தாமரை யானது செஞ்சுடரே.. 

ol etme மூர்த்தியின் வல்லமையை அடக்கக் கருதிக் 
சிவன் சாபமாக வர, அம்மூர் த்தி சசபத்தை அழித்தனர் என்பர்,
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145] இதுவும் அது. [௩.௬ 
ஓதப் புனற்பொன்னி ஈன்னீர் அரங்கர் உலகளந்த 
பாதத்து கீர், விண் படிபிலம் மூன்றிலும் பால்புரை வண் 
தத் தரங்கம் தா௫னி யாகச் செழுங்கங்கையாய் 
மேதக்க போக வதியா௫ சாளும் விழுகன் றதே. 

146] இதுவும் அது. (ரசா 
ஓலப் புனலரங் கேசர்பொற் ரூள்பட் டுடைக்கஅண்டம் 
2மலக் கடாகத் தொளைவழி யாக விழும்புனல்போய்க் 
கோலத் இிருவுருக் கொண்டவக் காள்குரம் பட்டுடைந்த 
மூலக் கடாகத் தொகையால் விழுச்தது முற்புன ற்கே, 

147] பரசுராமாவதாரச் சிறப்பு [௩௮ 
மறிக்கும் கயற்கண்ணி பங்காளன் வாழ்வெள்ளி மால்வரையைப் 
பறிக்கும் கபடன் பணைப்புய மோ,௮வன் பைங்கடகம் 
செறிக்கும் புயஞ்செற்ற ஆயிரம் இண்புய மோ,அவற்றைக் 
தறிக்கும் திறமழு வோஅரங் கா!சயத் தாருடைத்தே? 
148] தசரத ராமாவதாரச் சிறப்பு [ma 
மாதண்டம் மேவும் கரத்தார் அரங்கர் வடமிதிலைக் 
கோதண்ட வேகம் பிறப்பித்த போது குவட்டுவெள்ளி 
வேதண்டம் மேய மழுவாளி காணினன்; வென் நிகண்டு 
மூதண்ட மஞ்சு மழுவாளி கோபம் மூதிர்ந்ததுவே. 

149] இதுவும் அது, (௪௦ 
மாகம் பிலர்திக் இமையோர் உலகம் மழுவுடையோன் 
காகம்ஈன் னாடள வாகப்பல் காகம் நடுங்கஅம்பு 
வேகக் கொடுதொட ரப்பறக் தோடியும் மீண்டுவக்து 
காகம் சரணென்ன நம்பெரு மாளுயிர் காத்தனரே. 
150] இதுவும் அது. [oe 
மாதவர் உம்பர் பெருமாள் அரங்கர் வலியுணரா 
தாதவன் மைந்தன் அயிர்த்த௮ம் காள் இலக் காயநெழ்ம் 
பா.தலம் ஏழும் உடனே கெடுங்கணை பட்டுருவப் 
பூதலம் ஏழும் எழுபா தலங்களும் புண்பட்டவே, 
151] இதுவும் அது. [௪௨ 
ஒற்றைச் சரஞ்சுட்ட வுட்கடல் போ்புறத் தோலமிட 
மற்றைக் கடல்வெக்த தெவ்வண்ண மோ,மத மாவழைக்க 
அற்றைக் குதவும் ௮ரங்கர்வெங் கோபத்தை AGRA wrx 
கற்றைச் சடையி னிடையே வெதம்பினள் கங்கையுமே.
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152] இதுவும் அது. [on 

கொல்குண்டு வண்டமர் தண்டார் ௮ரங்கர்வெங்கோபமுடன் 
பொங்குஞ் சரஞ்செய்த மாயமென் ஷனோதன் புசழ்அடைய 

மங்கும் படிக்கு மறஞ்செய் இராவணன் வா௫னிகண் 
டெங்குக் குரங்கெங்கும் ராமனென் றேங்ட இரிச்திடவே ! 

1531] ப இதுவும் அது. [௪௪ 
பேரொத்த ,தயிரம் பேர்மடிச் தாற்பிறக் குங்கவச்தம் 
கேரொத்த ஆடும்;௮ தாயிர மாடின், கெடுஞ்சிலையின் 

ஏரொத்த இண்டுணி சற்றோ லிடும்,௮தொர் யாமகின்று 

காரொத்த மேனி அரங்காகம் போரிற் சறங்கெயதே, 

154] இதுவும் அது. [௪டு 

சற்பத் துறங்கும் ௮ரங்கா!/உன் பாதம் BAH UL. 

ஈற்பத் தருக்கொரு காசமுண் டோ?ஈல மாமருத்தின் 

வெற்பைக் கொணர்க்த விறலனு மானும் அவ் வீடணனும் 
கற்பத் தளவும் அழியா திருக்கவும் கற்பித்தையே. 

195] இதுவும் அது. [es 
mai" பயமும் அமுதுமொப் பான அரங்கருக்கு 

மவும் புகழின்னும் மேவுங்கொ லோஅவர் மெய்யருளால் 
தாவும் தரங்கத் தடஞ்சூழ் அயோத்திச் சராசரங்கள் 

ஆவும் ளொயுடன் வைகுக்த லோகத்தில் ஆர்ர்திட்டவே. 

156] பலராமாவதாரச் சிறப்பு . [௪௪ 

ஒருதாய் இருந்து வருந்தவை தேூ யுடன் சுரத்தில் 

ஒருதாய் சொலச்சென்ற தென்னங் கா! வையம் உய்யும்வண்ணம் 

ஒருதாய் உதரத்தில் ஓரறு திங்கள் உறைர்தபின்னை 

ஒருதாய் வயிற்றில்வக் துற்றதெம் மாயம்? உரைத்தருளே. 

197]... இதுவும் அது. (௪௮ 

கஇிபட்ட பொன்னி ௮ரங்கேசர் ஆடு கருக்திரைநீர் 
ஈஇபட்ட பாடு நவின் றிட லாகும்; நலங்கெழுகூர் 

துஇபட்ட செட்டலத் தாலே யிழுத்திட அற்.றுவர்தம் 
பதிபட்ட கண்கலக் கந்தெரி யாது பகருதற்கே, 

198] கிருஷ்ணுவதாரச் சிறப்பு [௪௯ 

பண்டு விழுங்யெ பாரும் திசையும் பனிக்கடலும் 
சண்ட நெடுக்கிரித் தானமெல் லாஞ்சண்ப காடவிமேல் 

மண்டு பெரும்புனல் சூழரங் கேசர்தம் வாய்மலருட் 
கண்டு மருவினள் ஏர்சச்த கோபர்தம் சா.தலிமே, 

a
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159] கண்ணனது அகடிதகட்ற சத்தி [௫௦ 
உன்னைக் களவில் உரலோடு கட்டிவைத் துன்னுடைய 
அ௮ன்னைக் கொருத்தி அறிவித்த போதலை யாழிமங்கை 
தன்னைப் புணர்க்தருள் காரரங் கா1 அவள் தன் மருங்இல் 
பின்னக் கொடுசென்ற பிள்ளைமம் ரூரென்று பேசுகவே. 

100] கண்ணனது சர்வ வியாபகத்துவம் [Ge 
கடிக்கும் கரளப் பிறைவாள் எயிற்றுவெங் காளியன் மேல் 
கடிக்கும் பெரிய பெருமாள் அரங்கர் நறைகமழ்பால் 
குடிக்கும் களவுக்கு மாறுகொண் டேயோரு கோபிபற்றி 
அடிக்கும் பொழுதிற் பதினால் உலகும் அடிபட்டவே, 

161] தாமோதரன் மாயை. [Ge 
ஆரம் தரும்பொன்னி சூழரங் கா!உன்றன் ஆய்ச்சிவெகு 
தூரம் கெடுங்கயி றெல்லா மிசைசேசர்த்து வைத்துமவை 
ஈ.ர மருங்கிற் குறைக்திடக் கண்பிசைக் தேங்குமவள் 
வேரம் புயமுகம் கண்டள வான விகோதமென்னே ! 
162] கண்ணன் தயிர்த்தாழிக்கு முத்தி அருளல் [௫.௨ 
சிந்திக்க கெஞ்டில்லை; காவில்லை காமங்கள் செப்ப;கின்னை 
வந்திக்க மெய்யில்லை வந்திரு போதும்;மொய்ம் மாமலர்ப்பூம் 
பர்தித் தடம்புடை சூழரங் கா|ததி பாண்டன் உன்னைச் 
சந்தித்த காள்முத்தி பெற்றதென் ஜேதயிர்த் தாழியுமே ? 
103] கண்ணன் விளைத்த கண் மாயம் [௫௪ 
குன்றா விளைவுடன் வண்மை பருவம் குணங்களிவை 
பொன்றா திருந்தகண் மாயமென் னோபொன்னி சூழரங்கா ! 
அன்றாயர் தங்குல மைந்தர்க ளாயும் அலகில் இளங் 
கன்றாயும் சாடொறும் சென்றுவர் தாடிய காலத்திலே ! 
164] கண்ணன் காட்டுத்தீயை விழுங்கியது [௫௫ 
நெடுக்கான் நிலத்துடன் கோவலர் தாம்மிக கின்று, *கெஞ்சம் 
நடுங்கா திமைத்திடும் கண்களெல் லாம்,”என்று ஈண்ணலர்மேல் 
விடுங்கால கேமியங் கையரங் கா!கண் விழிக்குமுன்னே 
சுடுங்கான நல்லனல் து.ற்றவம் மாயமென் ? சொல்லுகவே. 

165] . கண்ணன் ஆயர்க்குப் பரமபதம் காட்டியது [௫௬ 
வானாட ரி.ற்சிலர் சென்றுகண் டாரில்லை ; மற்றதனிற்' 
போனாரில் மீளப் புவியில்வர் தாரில்லை ; பூவின்மங்கை 
ஆனத செல்வத் திருவரங் கா!கொச்சை ஆயரெல்லாம் 
மேனாள் பரம பதத்தினிற் போய்எங்ஙன் மீண்டதுவே?'
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160] கண்ணன் குழலிசை கேட்டுக் குவல்யம் மகிழ்தல் [Ger 

கூனச் துலாவயற்கோயிலுள் ளேபள்ளி கொள்ளுமெங்கள் 

ஆனத்த வாரி திருக்குழல் ஊத Y OSH y.65 
கானம் தழைத்தன ; கால்வரை கெக்கன ; கார்முகல்தோய் 
வானம் ௮யர்த் தன ; வையமெல் லாமெய்ம் மறக்தனவே, 

167] கண்ணன் கேரவியர் களிக்கக் குரவையாடல் [௫௮ 

ஊரும் திரைப்பொன்னி ஈன்னீர் அரங்க! உருப்பலவாய்க் 
காரும் தடித்தும் கலந்தது போல்இடைக் கன்னியர்கள் 
யாரும் களிக்க இடையிடை யேசலக் தின்பசலவ் 
கூரும் திருகடம் ஆடிய மாயமென் ? கூறுகவே, 

168] கண்ணன் விளைத்த மாயை [Gx 

மின்போல் இடையிடை மாதரெல் லாமுன் றன் மெய்தமுவி 
நன்போக சாகரத் துள்ளே முழுகவும் காள்மலராள் 

தன்போக மேம௫ூழ் தாரரங் கா!அ௮ண்டர் தாமவரை 

அன்போ டணத்துத் துயின்்றதெம் மாயம் ௮.றிந்திலமே ! 

169] அக்குகுரர் கண்டி அற்புதக் காட்சி (௬௦ 

ரில் புகும் ;கண்டு தேரினைப் பார்க்கும் ; நிறுத்தியபொன் 
தேறில் தெொரழும்;பின்னை நீரினிற் காணும் சிறந்தபச்சைக் 

காரின் திறமெய் அரங்கனும் சேடலும் கஞ்சவஞ்சன் 

ஊரின் செலஉடன் போம் .௮க்கு ரூரன்றன் உள்மூழ்ந்தே. 

170] அண்டீர் சபை இருக்கைகளில் ஆயரை அமர்த்தல் [௬௧ 

காமம் மிகும்புகழ் யாதவர் வாழும் ஈகரில்உம்பர் 

தாரமரு வுஞ்சவை தத்தம ஆய தளையவிழும் 

தேமரு பொங்கர் அரங்கேசர் உக்க சேனனுக் 

மாமுடி வைக்கும் படி.படி மேற்கொடு வாவெனவே," 

1. சண்ணபிரானார் உக்சசேனனுக்கு முடி புனைந்தபோது 

தெய்வ: சபையாகய சுதர்மையைக் கொண்டுவர வாயுவுக்குப் 

பணிக்க, அவன்' a ies sO ar ie வந்து மதுரையில் வைக்க, 

ஆயர் அச்சபையில் வீற்றிருந்தனர்,” என்பது இங்குக் குறிக்கப் 

- பட்டது. *சலை' என்றது சபையிலிருந்த இருக்கைகளை,
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1711] காலயவனன் படையெடுத்தபோது ருடிகளைக் காத்தல் [௬௨ 

மறியா எழும்திரை மாநீர் மதுரையில் மன்னவரைக் 
குறியாக வன்படை வந்தவர் காள்செழுங் கோகனகப் 
பொறியா டரவணைத் தென்னரங் கா!ஒரு பூதருமங் 
குறியா வசைச்துவ ராபதிக் சேமெங்கன் ஆக்ளனையே?1 

172] ஒன்றுர் அறுபுரம் செற்றதன் உயர்வு (௬௩ 
நறைத்துள வம்புனை ஈம்பெரு மாளவிறல் காம்சொல்வதோ? 
மறைப்பரி பூட்டிய மாகிலத் தேரில்லை ; வாளெயிற்றின் 
கறைப்பணி காணுடை மேருவில் இல்லை ; கடும்பவனச் 
சிறைத்தழல் அம்பில்லை ஒன்னார் ௮ற்புரம் செற்றதற்கே. 

173] தேவர்கள் மோகித்து விழுதல் [௬௪ 
அருட்கொண்டல் அன்ன அரங்காசக் கோசையில் ௮ண்டமெல்லாம் 

வெருட்சொண் டிடர்பட மோடத்து வீழ்ந்தனர் வேகமுடன் 
தருக்கொண்டு போகப் பொறாதே தொடரும் சதமகனும் 
செருக்கொண்ட முப்பத்து முக்கோடி தேவருஞ் சேனையுமே. 

174] கண்ணன் பதிஜஐருயிரம் பாவையரை மணத்தல் [௬௫ 

ரிணக்கோல கேமித் திருவரம் கேச ! கினக்இனிய 
குணக்கோ கனகையும் சண்டன ளோமணிக் குன்றில்வைகும் 
கணக்கோ தையர்பதி னாறா யிரவரைக் கைப்பிடிக்க 
மணக்கோல மும்பதி னாறு யிரங்கொண்டு வாழ்ந்தவன்றே! 

175] இல்லந்தோறும் இறைவன் தோற்றம் [௬௭௬ 

ளீடந்தோய் அரவில் தயிலரங் கேச ! விசும்புமுட்ட 
நடக்தோகை தன்னுடன் நாரதன் காண ஈகைக்குமுத்து 
வடந்தோய் வனமுலை எண்ணிரண் டாயிர மாதர்தங்கள் 
இடந்தோறும் நின்றெழில் வேறாய் இருந்ததங் கெவ்வண்ணமே? 

176] மாதவனை மயக்கிய மாயை [ner 

பாவிக் கொணாத பெருமாள் விசோதம் பகருமதோ? 
வாவிக்குள் காரகன் சாரதி யாய்ஒரு மன்னவன்றன்' 
ஆவிக் குலக்கொடி யாய்கெடுக் காலத் தழிவிலின்பம் 
மேவிக் குடும்பத் திடும்பையெல் லாமெய்தி விட்டனனே. 

1, காலயவனன் வடமதுரை யாதவர்மேல் படையெடுத்து 
வந்த போது, கண்ணபிரானார் யா தவரனைவரையும் அவாரசையிற் 

  

கொண்டுபோய்ப் பாதுகாத்தனர் என்பர்,
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177] கண்ணன் சங்கற்பத்தால் சகலமும் இயற்றல் [௬௮ 

தண்துள வம்புனை தாரரங் கா!ஐவர் தையலுக்கு 
வண்துஇல் ஒன்றவைக் கண்ணுற்ற போதுதன் மன்னர்முன்னே 
கண்துளி சோரத் தொழுதுகின் பேர்கட் டுரைத்தபின்னை 
ஒண் அல் கோடி. குவிக்கதெம் மாயம் உரிக்துரிக்தே ? 

178] கண்ணன் கொண்டி விசுவரூபம் [௬௯ 

இசையள விட்ட அரங்கேசர் ஐவர்தம் ஏவலிற்போய் 
வசையள விட்ட மபபென்முன் னேவள ருக்திரள்தோள் 
இிசையள விட்டன ; பாரள விட்டன சேவடி;வான் 

- மிசையள விட்டன பொன்முடி. ; மேலென் விளம்புவ3த ! . 

179] கண்ணன் ஆழியால் ஆதவனை மறைத்தது [ero 

மாயிரு ஞாயிறு பாரதப் போரில் மறையஅங்ஙகன் 
பாயிருள் நீதந்த தென்னகண் மாயம் பவளகெற்றிச் 

*சேயுயர் மாமதில் சூழரங் கேச! திரண்டுதித்த 
ஆயிரங் கோடி இவாகரர் போல்ஒளிர் ஆழிகொண்டே ? 

180) : ஆண்ட்வன் அகடிதகட்டு சாமர்த்தியம் [எக 

ெட்டர வின்பெரு மூச்செழ வீசும் கெருப்பில்வெரக்து. 
பட்ட கடம்பும் தழைத்தது; மீளப் பசுக் துளவின் 

மட்டவிழ் தொங்கல் அரங்கர்பொன் தாள்பட வாளிவெர்தீச் 
ஈட்ட கருங்கட் டையும்பெற்ற தாருயிர்;1 சொல்வதென்னே ? 

181] மாண்ட் மைந்தரை மீண்டும் கொணர்தல் [ ௭௨ 

தாளாற் சகங்கொண்ட தாரரங் கா!பண்டு சாந்திபன்சொல் 
கேளாக் கடல்புக்க சேயினை மீட்டதும் கேதமுடன் 

மாளாப் பதம்புக்க மைந்தரை மீட்டதும் மாறலவே 
மீளாப் பதம்புக்க பாலரை நீயன்று மீட்டதற்கே ! 

182] ஆண்ட்வனது அளவில் ஆற்றல் [௭௩ 

பொருக்கே தன்ப்படை மன்னரை மாய்த்துப் புவிமடச்தை 

பெருங்கேதம் நீக்கி கடந்தது, மீளப் 19 magyar afar 

வருங்கேச வன்சக்ர மாயோ னரங்கன் வரவிடுத்த 

கருங்கேசம் ஒன்றுதன் இச்சையி லேசெய்த காரியமே. 

1. அசுவத்தாமன் ஏலிய அம்பினால் கருகிப்போன உத்தரை 

வயிற்றுக் கருப் பிண்டமும் உயிர் பெற்ற. 

1 
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183) வேதவியாச அவதாரச் சிறப்பு [are 

தும_ரவணை யில்துயில் தென்னரவ் கா1மறை யாயும்வண்ணம் 

பராசரன் மாமக னாய நீபண்டு பாரதப்போர் 
பொராகிழு நூற்றுவர் சேனையெல் லாம்புனற் கங்கைவெள்ளத் 
கராதல மேல்வரக் காட்டிய வாதந்தை சந்திக்கவே! 

184] கற்கியவதாரச் சிறப்பு [௪௫ 

தருமம் தவிர்க்து பொறைகெட்டுச் சத்தியம் சாய்ந்துகயை 
தெருமந்து தன்பூ சளைமுழு துஞ்”தை யக்கலியே 
பொரும் அந்த காலக் கடையினில் எம்பொன் அ௮ரங்கனல்லால் 
௮ருமக்த கற்கியென் ரூரே ௮வைகிலை ஆக்குவரே? 

185] அந்தரியாமித்துவச் சிறப்பு - [ors 
Cseregh yor HOuTel sax ort அரக்கர் சலாஇக்குமா 
ஜெள்ளும் கரக்துறை எண்ணெயும் போல் எண்ணில் கோகடியண்டத் 

துள்ளும் புறம்பும் ஒழியாது நின்.றும் உகங்கள்தொறும் 

கொள்ளும் திருவுரு எல்லாம் ௮வரறி கோலங்களே: 

186] தத்துவ உண்மை [as 
உம்பார்க் கரிய பெருமாள் அரக்காரதம் உண்மையெல்லாம் 
இம்பர்க் குலகில் வெளியிட்ட வேசரண் இல்லையென்றோர் 
கும்பக் கடசுயங் கூப்பிடச் சென்றதும், கோளரியாய்த் 

தம்பத் அதித்ததும், தாழிக்கு வீட்டினைத் தக்.ததுமே. 

187... எம்பெருமானுக்கு அணை முதலியன (௭௮ 

பொக்கர வென்பது மெல்லை ; ஊர்இவெம் புள்ளரசு ;: 
பங்கய மின்னொூ பார்மகள் தேவி ; படைப்பவன்சேசய் ; 
இங்கரர் விண்ணவர் ; சாதக காடிறை; கேழலொன்றுய் 
அங்கண் கெடும்புவி எல்லாம் இடந்த அ௮ரங்கருக்கே,* 

188] இதுவும் அது [are 
சிங்கா தனம்பொற் இரி; திரு மஞ்சனம் தெய்வவிண்ணீர் ; 
கொக்கார் தொடையு$த் தாமம; சுடருடைக் கோள்கிளக்கம்) 
பொங்காழி மண்திருப் போனகம் ஆக்கர் புண்டரிகை 
தங்கா தலர்கம் பெருமாள் அரங்கர் தமக்குமுன் னே. . 

1. திருவரங்கக் சலம்பகம், செய் me. Garage, ்
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189] தேவிமார்களின் சிறப்பு [0 

தேமா மலர்க்கயம் சூழ்கோயில் மேவும் திருவரங்கர் 
தர்மா தரித்த திருத்தேவி மாரில் தரங்கவுடைப் 
பூமாது காளும் புரத்தே சுமந்து புரக்கும் ; மலர் 
மாமாது செல்வம் கொடுத்தே உயிர்களை வாழ்விக்குமே. 

» 190] திருமந்திரச் சிறப்பு [அக 
நம்பெரு மாளெழுத் தெட்டின் பெருமை ஈவிலுமதோ ! 
சம்பரன் மாயம், புரோ௫தர் சூழ்வினை, தார் அணிவாள் 
வெம்படை, மாசுணம், மாமத வேழம், விடம்,தழல்,கால், 
அம்பர மேமுத லானவை பாலனுக்" கஞ்சிெனவே! ~ 

191] துவாதசாக்கர மகாமந்திரச் சிறப்பு [௮௨ 

அத்தா அரங்கத் தமர்ச்தவ னே !எழுத் தாறிரண்டின் 
வித்தாய சின்னருள் கொண்டல்ல வோவிளை வொன்தறியா 

உத்தான பாதன் மகன்”சலி யாதுல குள்ளளவும் 
எத்தா ரகைக்கும் ஈழனிவர்க்கும் மேற்சென் நிருக்கின் றதே P 

192] திருவாயுதங்கள் [௮௩ 

புடைக்கும் குடமுலைப் பூமக ளார்£தம் பொருட்டுமுக்கீர் 
அடைக்கும் பெரிய பெருமா எரங்க ரவர்கரத்துப் 
படைக்கும் கமலம் அளிக்கும்;மின் னாழிப் படைபடைச்கும் ; 
துடைக்கும் கதை;முத்தி மாற்றாது ஈல்கும் சுரிசங்கமே. 

193] திருச்சக்கரப்படை [௮௪ 

ஞாலத் திரி முதுகீர்த் திரி ஈடாத்துமிந்தக் 

காலத் தி௫ரி முதலான யாவும் கடல்கடைந்து 

நீலத் திரி அனையார் அரங்கர் நிறைந்தசெங்கைக் 
தோலத் திரி தலைகா ளினிற்கொண்ட கோலங்களே. 

194] இதுவும் அது. [௮டு 

மோதித் திரைதவழ் நன்னீர் அரங்கர் முடிமுதலாம் 
சாதிக் கதிர்மணிப் பேரணி யாத் தனஞ்சயன் போர் 

பேதித் தரவு பகலாக விண்ணிற் பிறழ்ந்துசெங்கேழ் 

Cer Bs GAN திரு?மனி யெங்குஞ் சுடர்விடுமே, 

1. பாலன்-பிரசலாதன், 2. உத்தானபாதன் மகன்: 

தருவன், 8. பூமகளார்-சீதாபிரா.ட்டியார். எ
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195] திருவனந்தாழ்வான் | ye 

ஓலாழி சூழ்புவி உச்சியில் ஏந்தும் ; உசுக்கடையிற் 
கரலான நற்குண மூர்த்தியைக் காலும்;௮க் காலமெல்லாம் 
மேலா விளங்கும் புவிமீதில் என்றன் விழுத்துணையாம் 
மாலாம் ௮ரங்க மணவாளர் கண்துயில் மாசுணமே, 

196] இதுவும் அது. [அசி 

சென்றால் குடையாம்; கடற்டணை யாம்;திருத் தீலிகையாம் ; 
நின்றால் இருதிருப் பாதுகை யாம்;கித் திரைக்கணையாம் : 
குன்றா மணியொளி யாசன மாம்;புனை கோடகையாம் ; 
௮ன்றா லிலையில் துயிலரங் சேசர்க் கரவரசே, 

197} பெசிய திருவடி (௮௮ 
சிரம், சே தனன்,விழி, தேகம், சிறை,பின் சனை,பதம்கம் 
தரம்,தோள்கள், ஊரு, வடிவம், பெயர்எசுர் சாமமுமாம் ) 
பரந்தே தமதடி யார்க்குள்ள பாவங்கள் பாற்றியருள் 
ச௬ரந்தே அளிக்கும் ௮ரங்கர்தம் ஊர்திச் சுவணனுக்கே." 

198] சேனை முதலியார் [௮௯ 

ஆளில் ௮மரர் அரங்கேசர் சேவைக் கணுகுந்தொறும் 
கோளின் இரளை விலக்கும் பிரம்பின் கொனைபடலால் 
தோளில் அ௮டி.த்தழும் புண்டச் சரர்க்கச் சுரர்தொழலால் 
தாளில் முடித் தழும் புண்டுஈம் சேனைத் தலைவருக்சே. 

199) சிறிய திருவடி (௬௦ 

ஆதித் இருவெழுச் தைக்துடைத் தாயும் ௮. வணிக்கும்' 
சோதித் திருக்கண்கள் மூன்றுடன் தோனறும் சுருதிசொன்ன 
நீதிக் இசைய சடவா மனிதரை சகேமிகொண்டு 
வாதித் தருளும் பெருமாள் அ௮ரங்கர்தம் வாகனமே. 

200 | இதுவும் அது. (௬௪ 
வல்லாம் முலைத்திரு வின்பெரு மான்விட்ட வாகவம்போய்த் 
தொல்லாழி நீரைக் கடந்தது தாளின் ; சுடரிரண்டுஞ் 
செல்லாத வூரைத் திரிபுரம் கண்டது ; சேனைவெள்ளம் 
எல்லாம் உயக்கொண் டதுமருக் தார்இரி ஏச்திவந்தே. 

1. கருடாழ்வான் வேதமயமானவன் என்பது இச்செய்பு 
ளின். கருத்து, 2. அசங்கர்தம் வாகனம்-அனுமான். அனுமான் 
சிவபெருமானது அமிசம் என்பது கருத்து, .
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201] திருவைகுந்தம் (௬௨ 
தொல்லை கமடத் தலம்;5வ கண்டம் ;1 தொடுகடல்டகீர் ; 

எல்லைக் ரி;தனக் இப்புறத் தெண்டுரி ; அப்புறத்தில் 
மல்லைப் பரிதியின் மண்டலம்; காகம்;௮வ் வான்முகட்டூர் ; 

௮ல்௮ப் புறத்துவை குக்தம்பொற் கோயில் அ௮ரிக்டெமே. 

202] இதுவும் அது. [௯௩ 

எச்த வுலகத்தும் மேலது:;கித்திய இன்பத் 2.௮; 

பச்தம் கசிப்பது ; கித்தரும் முத்தரும் பாரிப்ப.து ; 

மூச்சை மறையினின் தல்லாதெத் தேவர்க்கும் முன்ன வரி(த) ; 

H's மிலதரல் கன்மேவு வைகுந்த மானதுவே. 

203) AGuurpace (௬௪ 

காவும் சரபியும் ௪ம்.தா மணியும் கடிக்கமலப் 

பூவும் பணிலமும் பொங்கெ மாவும் புகர்த்தடக்கைம் 

மாவும் பிறையும் அமுதமும் எங்கன் மதிலரங்கர் 

மேவும் தரங்கக் கடலில்லை யாகலிவ் விண்ணவர்க்கே? 

204] ஏழு மதில்களும் திரவரங்க விமானமும் (கட 

அருமறை ஓதிய ஓசெட் டெழுத்தும் அயன்படைத்த 

இருகில மீதினில் யாவரும் காண இலங்குதுத்திக் 

குருமணி காசுத்தில் எங்கோன் விழி.அுயில் கொண்டருளச் 

இருமதில் ஏழும் விமானமும் ஆச் சிறக்கச் றவே.” 

205]. இதுவும் அது. [௬௬ 

தாழா தபஞ்சொல்ல வந்தார் அரங்கர் தயங்குசெம்பொற் 

கேழாம் விமானம் ளெர்செம்பொன் மேரு இரிநிகர்த்த 

எழா வரணத் இிடைகிடைத் தீவுகள் இவ்வனை த்தும் 
சூழாறு மாகடல் எவ்வாறு நாமினிச் சொல்லுவதே ?5 

1. ஈலகண்டம்-வடபால்விதேகம், தென் பால்கிதேகம், 8ழ் 

பால்விதேசம், மேல்பால்விதேசம், வடபாலிபேவதம், தென்பாலி 

சேவஹம், :வடபாற்பரதம், தென்பாற்பரதம், மத்திமசண்டம் 

என்பனவாம். 7 
9. திருவெட்டெழுச்.துள் பிரணவம் விமானமும், ஏனைய 

எழுத்தேழமும் ஏ மதில்களுமாயின என்பது கருத்து. 

8. சாலே கடலையும், ஏழு. மதில்களுக்கு 'இடையிலுள்ள 

இட்க்கள் * கடலிலுள்ள ஏழு தீவுகளையும், இடையிஅள்ள விமா 
னம். மேரு மலையையும் ஒக்கும் என்பது கருத்த.
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206) சயனத் திருக்கோலம் [௬௪ 

ஞாலத் இ௫ரி பகலிர வாக நடத்துமிந்தக் 
காலத் இ௫ரி நடக்கவற் ரோவெங் கனலுமிழ்வாய் 
pou பணியணை மீதே அரங்கத் தமர்ச் துறையும் 

லக் கடல்கண் விழித்துறங் காவிடில் நிச்சமுமே? 

207] இதுவுமது. [௬௮ 
தாமக் கடையுகத் துள்ளே விழுங்கத் தரித்தபழஞ் 
சேமப் புவனம் செரிக்குமென் ஹேசவன் மாமுடிக்கு 
காமப் புனல்தந்த பொற்றாள் அரங்கர் கலஞ்சிறக்த 
வாமத் திருச்கர மேலாக வேசண் வளர்வதுவே, 

208] திருக்கைகள் [௬௬ 
கதிராரும் நீள்முடி சேர்ந்தகைப் போதெக் கடவுளர்க்கும் 
அதிராசன் ஆனமை காண்மீனென் றேசொல்லஓும் ஆயபொன்மா 
மதிலார் ௮ரங்கர்பொன் தாளார் இருக்கரம் 'மற்றிதுவே 
FHI னனன்முதல் எல்லா வுயிர்க்கும் சாண்,"என்னுமே, 

209] வியூகமூர்த்தியே திருவரங்கநாதன் [௧௦௦ 
மோகத் அயில்புரி மெய்போலக் கண்ட முறையிலுக்குக் 

கேசத் திருவுரு என்றறிச் தேன்இக் இரையை அன்போ 
டாகத்து வைத்தருள் தென்னாம் கா!அம்கும் இங்கும்ஓக்கப் 
போகத்துச் கொண்ட பணகாகம் ஒன்று பொறுத்தபின்னே. 

210] எம்பெருமான் திருமேனியின் நீலழிறம் [sos 
சோதித் திருவுரு ஆகாய மாகச் சுருதிரன்னூல் 
சாதித்து கின்று தெளிந்துவிட் டேன்மிக்க தானவரைச் 
சேதித்த கேமித் இருவரங் கா!சங்கை இரவுன்றன் 
ஆதித் இருவுரு வின்பே ரணிகிற மானபின்னே.3 

211] ஆனந்த அனுபவம் (௧௦௨ 
ஓங்கார வட்டத்து மாசணப் பாயில் உலசமுண்ட 

பூஸ்சார் விழிக்குப் புலப்பட்ட தால்எப் பொழுதுமென்னை 
ங்கா திடர்செய்யும் இவினை காள்!இனி நின்றுகின்று 
தேங்காத, நீருமக் கானிடத் தேசென்று சேர்மின்களே ! 

; ம. இறைவன் எங்கும் நிறைந்தவனுதலால், அவன் கிறம். 
எங்கும் சிறைந்துள்ள காயத்தின் Mod pu என்பத கருத்து;
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272] ன் இதுவும் அது. [௪௦௩ 

விண்ணிட்ட சோலை அரங்கத்து மேவிய மெய்ப்பொருளைக் 
கண்ணிட்ட பார்வையிற் கட்டியென் கண்வரக் கண்டுடலாம் 
புண்ணிட்ட வண்ணக் இழியுட் பொந்து புறத்துவெள்ளை 
மண்ணிட் டி.லச்னை யிட்டுவிள் ளாதுள்ளம் வைத்தனெனே. : 

213] இதுவும் அது. | ௧௦௪ 

கைத்துப் பழவினை இத்திக்க என்றன் கருத்தினுள்ளே 

பைத்துத்தி மெத்தையின் மீ?க துமிலும்பைங் கேழெறிக்து 

மைத்துக் குளிர்ந்து மதுரித்து மெத்தென்று மாமணத்து 
செய்த்துப் புகர்த் து நிகர்க்கும்பொன் மேனி செடுங்கடலே. 

214] SG Crema [so@ 

தெள்ளா வரும்பொன்னி சூழரங் கா!ஒரு தேவரையும் 
உள்ளா தெனதுள்ளம்;யானென் செய் வேன 1கிண்ணில்ஒர்உவணப் 

“புள்ளச வேதப் பொருளாகி உன்னைத்தன் பொற்கழுத்தில் - 

கொள்ளா வருகின்ற கோலம்உள் ளேசண்டு சொண்டபினனே. 

215] இதுவும் அது. (௧௦௬ 

முன்பால் இலைமக வாகய போதிந்த மூதண்டங்கள் -. 

உன்பால் ஒங்கி இருச்தது போலும் உததிமங்கைக் : 

Serum! ௮ரங்கத்தென் ஆரமு தே!௮ணு வாயிருக்கதும் 

என்பால் ௮கண்டமும் ஆய கீவச் இருக்கன் றதே, 

216] பகவானைப் பிரார்த்தித்தல் [௧௦௪ 

வலைப்பால் கிடம்பிணைக் கண்ணியர் போசத்தில் மாலு௮மென் 

தலைப்பாற் சழலருள் தாரரங் கா!பல தாயர்தக்த 

முலைப்பாற் கடஅன் திருக்கழல் ஆணிவெண் முத்தெறியும் 
௮லைப்பாற் கடலின் அ௮ளவாம் எனின்மற் றதுவுமன்றே." 

217] , இதுவும் அது. [௪௦௮ 
தொடைமா தனும்தமிழ் சொல்மா றலும்தொழத் அத்திவெள்ளைக் 

டைமா சுணத்தில் அயிலரக் கேச ! குலவுவைவேற் 
படைமாது 'கொண்டமைக் கண்ணியர் பால்வைத்த பாசநெஞ்சை 

மடைமாதி உன்றன் திருவடிக் கேவர வைத்தருளே। _ 

1, ச்இனி ஒரு தாய் வயிற்றிற் பிறவாத வாம் தர் wo 

வேண்டும், என்பது இதன் சருத்சு. enege 
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818] அனன்னிய கதித்துவமும் பிரார்த்தனையும் (௧௦௯ 
கரணம் தவிர்ந்து விழிபோய்ச் சுழன்று கலங்குமென்றன் 
மரணந் தனில்வர் அதவுகண் டாய்!கொற்ற வாளியொன்றால் 
௮ ரணம் கடந்தவன் காணா அ௮ரங்க!என் ஆருயிர்க்குன் 
சரணம் சரணம் ஒழிந்தில்லை வேறித் தராதலத்தே ! 

219] ஒன்றிலும் பற்றின்மை [௧௧௦ 

நீடும் தி௫ிரிப் படையாய் ! உனைக்கற்.று கின்னையென்றும் 
பாடும் படி.தமிழ்ப் பாடல்தச் தாய்;பழ கான்மறை.நால் 
தேடும் திருவரங் கா!அடி யேனுயிர் செல்லுமக்காள் 
வீடும் தரவிருர் தாய்;எனக் கேதினி வேண்டுவதே ? 

220] அன்னியசேஷத்துவ நிவிருத்தி [sas 
ஆவைச்கல் லாவை எதிரென்று சொல்லி அழுக்கடைந்த 
சாவைப் பரிசுத்தம் பண்ணிய வேகஞ்சன் ஈஞ்சன் விட்ட 
கோலவைச் சகட்டைப் பகட்டைப் பொருதிய கோயிலில்வாழ் 
தேவைப் பகர்க்தசெஞ் சொற்றிரு காமங்கள் சற்லவே." 

221] நாந்திச் செய்யுள் ( ௧௧௨ 

மனிதக் கவிமொழி யாமங்கை வாழ்மண வாளவள்ளல் 
புனிதக் கவிகொண்டு மாலைசெய் தான புயல் போல்முழங்கும் 
தொனிதக்க சங்கம்திருச்சக் கரஞ்சுடர் வாள்முசலம் 
குனிதக்க சார்ங்கம் தரித்தார் ௮ ரங்கர்பொற் கோமிதக்கே.* 

  

1. * இருகாமங்களுள் மிகச்சலெவே என் சாவைத்தூய் மைப் 
படுத்தின, என்பது கருத்து, 

8. இது தம்மைப் பிநர் போல ஈாந்தி கூதிய தீற்றெப்புப் 
பாயிரம்,



3. இருவரங்கத்தந்தாதி 

சிறப்புப் பாயிரம் 

222] கட்ட$க் கலித்துறை [ச 
மணவாள் ௮ ரவிச்தை மார்கோக்க இம்மை மறுமையில்மா 
மணவாளர் தம்பதம் வாய்த்திடும் கோயிலில் வந்தஅக்த 

மணவாளர் பொற்றிருப் பாதாம் புயங்கட்கு மாலையென 

மணவாளர் சூடும் யமகலக் தாதியை வாசிமினே. 

223] கரப்பு [௨ 

ஓராழி வெய்யவன் சூமுல கேழ்உவர் தேத்தரங்கர் 

காராழி வண்ணப் பெருமாளச் தாதிக்குச் காப்புரைக்ன்ே 

சீராழி அங்கையிற் பொற்பிரம் பேச்திய சேனையர்கோன் 

கூராழி சங்கம் திருக்கதை சாக்தசம் கோ. கண்டமே. 

224] [௩ 

வையம் புகழ்பொய்கை பேய்பூதன் மாறன் மதுரகவி 

ஐயன் மழிசைமன் கோழியர் கோன் ௮ருட் பசண்பெருமாள் 

மெய்யன்பர் காற்பொடி விண்டுசித் தன்வியன் கோதைவெற்றி : 

கெய்யங்கை வேற்கலி யன்தமிழ் வேதம் கிலைகிற்கவே. 

225] [ச 

எ.தரன் பூமகள் சேனையர் கோன்தென் குருகைப்பிரான் 

காத முனியுய்யக் கொண்டார் இராமர்கல் ஆளவந்தார் 

எதமில் வண்மைப் பராங்குச தாசர் எதித்தலைவர் 

பாதம் HOLS BLES ஆழ்வான் எம் பார்பட்டர் பற்றெமக்கே, 

226] (டு 
இருமாலை யாண்டான் திருக்கோட்டி சம்பி திருவரங்கப் 

பெருமா ளரையர் திருமலை கம்பி பெரியகம்பி 

அருமால் கழல்சே ரெதிராசர் தாளி.ற்சிங் காகனராய் 
வீருமா ரியர்கள் எழுபத்து நால்வரீ*என் வான் துணையே, 

999, 4 (வலர்) கோயிலில் வந்த அந்தம் மணவாளர் பொன் 

திருப்பாத ௮ம்புயக்கட்கு மாலை என மணவாளர் சூடும் யமக 

வந்தாதியை வாசிமின்: இம்மை மணம் வாள் அரவிர்தைமார் 

கோக்க, மதுரையில் மாமணவாளர்தம் பதம் வாய்த்திடும், என 

இயைக்க. இக்குகி அபியுத்தர் ஒருவர் இயற்றிய தனியன். 

உட.” சிசிங்காதளர் எழுபத்து நால்வர் : 

1, மூதலியாண்டான், 2, கந்தா டையாண்டான், 8, மாறாதிப்பெரியாண் 

டான், &, மாற்றென்றில்லா மாருதிச் சிதியாண்டான், 6, ஈசுவரவாண் 

8 .
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227] [ச 
மாறன் பராங்கதி தந்தடி. யேனை மருட்பிறவி 
மாறன் பரான குழாத்துள்வைப் பான்றொல்லை வல்வினைக்கோர் 
மாறன் பராமுகஞ் செய்யாம லென்சகண் மலர்க்கண்வைத்த 

மாறன் பராங்குசன் வாழ்கவென் னெஞ்சனும் வாக்கனுமே. 

228] நூல் [எ 
திருவரங் காவுறை மார்பா! திசைமுகன் சேவிப்பக்கச் 
திருவரங் காதரித் தின்னிசை பாடத் திருக்கண்வளர் 
திருவரங் கா!உன் பழவடி யேற்கருள் செய்யவெழுக் 
திருவரங் காதலித் தேனுனக் கேதொண்டு செய்வதற்கே. 
  

997. மால் தன் பராங்கதி தந்து அடியேனை மருள் பிறகி 
மாறு ௮ன்பரான குழாத்துள் வைப்பான் - தொல்லை வல்வினைச்கு 
ஒர் மாறன் - பராமுகம் செய்யாமல் என்கண் மலர்க்கண் வைத்த 
மாறன் பராங்குசன் - என் நெஞ்சிலும் வாக்கம் வாழ்க!' என 
இயைக்க. 

228. *திரு ௮ரங்கு ௮(௧) உறை மார்பா ! திசைமுகன் 
சேவிப்ப, கந்திருவர் ௮ங்கு ஆதரித்து இன்னிசை பாடத் திருக் 

டான், 0. ஜீயாண்டான், 7. ஆண்டுகொண்டான், 8, ஆள்கொண்டான், 
9. ஈயுண்ணியாண்டான், 10. அம்மச்சயொண்டான், 11, சோமாசியாண் 

டான், 12, கூரத்தாழ்வான், 13. தெற்காழ்வான், 14, கெய்யுண்டாழ்வான், 
15, ஈயுண்ணிப் பிள்ளையாண்டான், 16, மிளகாழ்வான், 17, அனந்தாழ் 
வான், 18. கோமடத்தாழ்வான், 19. வேதாந்தியாழ்வான், 20.) மாடபூசை 
யாழ்வான், 21, சேட்டலூராழ்வான், 92, டொம்பியாழ்வான், 28, உக்க 
லாழ்வான், 26, அரணபுரத்தாழ்வான், 25, உருப்பூட்ரோழ்வான், 
90. சொட்டை நம்பி, 27. பிள்ளை திருமலை நம்பி, 98, தொண்டனா சம்பி, 
99. மருதூர்ஈம்பி, 30. மழவூர்சம்பி, 31, திருக்குருங்குடி. ஈம்பி, 92, முடும்பை 
நம்பி, 83, பராம்குச ஈம்பி, 95%, வில்லிபுத்தூர் நம்பி, 95, வடுக கம்மி, 
$6. வங்கபுரத்து ஈம்மி, 37. செடியெடுத்த ஈம்பி, 98. சொக்கத்தார் நம்பி, 
39. வங்கபுரத்தாச்சி, 40, புண்டரீகாட்சர், &1, பராங்குச பட்டா, 42. சிறு 
பள்ளி தேவராச பட்டா, 43, கோவிந்த பட்டர், 44, நம்பியூர் ௮ரங்கராச 
பட்டா, 46, உள்ளூா்ப்பெரிய பெருமாள் பட்டர், 46, வரந்தரும் பெருமாள் 
பட்டா, 47. எம்பார், 48. சிறிய கோவிந்தப் பெருமாள், 49, சுந்தரத்தோ 
ளுடையார், 60. குருகைப்பிரான் பிள்ளான், 61, ஆற்காட்டுப் பிள்ளான், 62. 
இராமானுசப் பிள்ளான், 68, திருமலை நல்லான், 54. வங்கிபுரத்தாச்சான், 
55. கோமாண்டோச்சான், 60. கிடாம்பியாச்சான், 67, கொக்கிலாச்.சான், 

58. ஈச்சம்பாடியாச்சான், 59, கணியனூர்ச்சிறியாச்சான், 60, மஞ்சப்பூர்ச் 
சிறியாச்சான், 01, என்னாச்சான், 09, எச்சான், 65, ஆரசூரி ஆதிகேசவப் 
பெருமாள், 04. கடாம்பிப் பெருமாள், 65. மகாமுனிப் பெருமாள், 60. ௮ம் 
மக்கிப் பெருமாள், 67. பிள்ளை திருகறையூரரையா, 08. இராச௪மகேந்திரப் 

பெருமாளரையா, 69, பிள்ளை திருமகாராயணபுரத்தரையர், 10, பிளளை திருக் 
குருங்கு,ியரையர், 71. பிள்ளை திருவாய் மொழியரையா, 72, திருவரங்கப் 
பெருமாளரையர், 78. part திருவரங்கப் பெருமாளரையர், 
7&, இராச நாராயணப் பெருமாளரையர், 
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229] ப் 

செய்ப வளைக்குரு வின்னரு ளாற்றிருத் தாள்வணக்ூச் 
செய்ய வகளக்குலஞ் சூழரங் கேசன் சிறிதமுது 
செய்ய வளைக்கும் புவிக்குமங் காச்தசெவ் வாய்முகுக்தன் 
செய்ய வளைக்குஞ் சிலம்பணி பாதங்கள் சேர்ச்தனமே. 

290] [௯ 

தனமா தரஞ்சொற் குதலைப் புதல்வர் தரணியில்லம் 

தனமா தரஞ்செயும் வாழ்வஞ்சி யே,'தஞ்சம் நீ'எனப்போச் 

தனமா தரங்இக்க வெற்பெடுத் தாய்!தண் ணனந்திங்கா ' 

தன!மா தரங்கமுள் ளாய்! அரங் கா!மு.த்தி தந்தருளே. 

231] [௧௦ 

தந்த மலைக்குமுன் னின்றபி ரானெதிர் தாக்வெம்போர் 
த தம லைக்குமைத் தானரங் கேசன்தண் பூவினிடைக் 

தந்தம லைக்குத் தலைவன்பொற்பாதஞ் சரணென்றுய்யார் 

தந்தம லைக்கும் வினையால்சை வாரீபலர் தாரணிக்கே. 

கண் வளர் இருவரங்கா ! உனக்கே தொண்டு செய்வதற்கு வரம் 

காதலித்தேன்; உன் பழ அடியேற்கு அருள் செய்ய எழுந்திரு, 

என இயைக்க, , 

> 999. «eam இன்னருளால் செய்யவளைத திருத்தாள் 

வணங்௪, செய்யவளைக்குலம் சூம் ௮ரங்கேசன் - அளைக்கும் புலிச் 

கும் ௮மு.து செய்யச் திறிது அங்காக்த செவ்வாய் முகுந்தன் - 

செய்ய வளைக்கும் சிலம்பு ௮ணி பாதங்கள் சேர்ந்தனம்,” என 

இயைக்க. 

980, 1, தரக்கக்ச வெற்பு எடுத்தாய் | தண் அனந்த 
சிந்காதன ! மா தரல்சம் உள்ளாய்! அரங்கா 1 தனமாதர், ௮ம் 

சொல் குதலைப் புதல்வர், தரணி, இல்லம், தனம் ஆதாம் செ(ய்) 

யும் வாழ்வு வஞ்சி, “ கீயே தஞ்சம்! எனப் போர்தனம்; முத்தி 
தந்தரூள், என இயைக்க. டட 

991, : தர்ரணிக்குப் பலர், தந்தமலைக்கு முன்கின்ற பிரான்- 

எதீர்- தாக் வெம்போர் தந்த ம(ல்)லைக் குமைத்தான் - தண் 

பூவின் தந்து இடை அமிலைக்குத் தளிவன் - அரற்கேசன் பொன் 
அலைக்கும் தம் தம் வினையால் a 

பாதம். சரண், என்னு உய்யார்; 

கைவார், என இயைக்க,
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232] [கக் 
தாரணி தானவன் பாலிரர் தான்சங்கம் வாய்வைத்தொன்னார் 
தாரணி தானவஞ் செய்தா னரங்கன் தமர்கள்பொருக் 
தாரணி தான வமரா வதியுச் தருகிழலுக் 
தாரணி தான வயிரா வதமுக் தருனுமே. 

222] [ ௧௨ 

த௫க்காவ லா!'என்று புல்லரைப் பாடித் 'கனவிலைமா 
தருக்காவ லாய்,'மயி லே!குயி லே!'என்று தாமதராய்த் 
தருக்காவ லாகெறிக் கேதிரி வீர்(கவி சாற்றுமின்;பதீ் 
தீருக்காவ லாயுசன் பின்தான் றரங்கர்பொற் ருளிணைக்சே. 

234] [om 

தளத் தனத்தத்தைச் சொல்லிய ரால்வருக் தாழ்மலபா 
தாளத் தனத்தத்தைத் தப்பகிற் பீரி/புடை தங்கயெவே 
தாளத் தனத்தத்தைத் தீர்த்தா னரங்கன் சகடுதைத்த 
தாளச் தனத்தத்தை யாயுதன் பாதச் தலைக்கொண்மினே. 

235] [se 
தலையிலக் காபுரஞ் செற்று னரங்கனென் ரூழ்சொற்புன்கு 
தலையிலங் காதரஞ் செய்தபி ரான்சர ணன்றிமற்ரோர் 

282. *தானவன்பால் தாரணி இரந்தான் - சங்கம் வாய் 
வைத்து ஒன்னார் தார் ௮ணி அவம் செய்தான் - அரக்கன் தமர் 
கள், ௮ணித தன அ௮மரராவதியும், தரு கிழலும், தார் ௮ணி தான 
௮யிராவதமும் தருகனும், பொருந்தார்? என இயைக்க. 
தானவன் - மகாபலி, 

288. * *தருக் காவலா !' என்று புல்லரைப்பாடி, தனவிலை 
மாதருக்கு ஆவலாய், * மயிலே! குயிலே!” என்று தாமதராய், 
தருக்கா, ௮(ல்)லா கெறிக்கே திரிவீர் ! பத்தருக்கா(௧) அலாயுதன் 
பின்தோான்று அரங்கர் பொன்தாள் இணைக்கே கவி சாற்றுமின், 
என இயைக்க. 

234 * தாளத் தனத் ததத சொல்லியரால் வரும் 'தாழ் 
மல பாதாளத்து அனத்தத்தைத் தப்ப கிற்பீர் 1! புடை தங்கிய 
வேதாளத்தன் அத்தத்தைத் இர்த்தான் - சகடு உதைத்த தாளத் 

தீன் - அத்தத்து ஐயாயுதன் - அரங்கன் பாதம் தலைக் கொண் 
ன், என இயைக்க, . 

296, “தலை இலங்காபுரம் செற்றான் - என் தாழ்சொல் 
புன்குதலையில் ஆதரம் செய்த பிரான் - அரங்கன் சரண்: அன்றி,
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தலையிலங் காகின்ற கண்ணிலங் காண்சைக்குத் தாழுகைககுத் 

தலையிலங் காதிலங் கேட்கைக்கு வாயிலஞ் சாற்றுகைக்கே. 

236] [கடு 

கைக்குஞ் சரமன் தளித்தாய்! ௮ ரங்க1மண் காச்கைக்குமாய்க் 

கைக்குஞ் சரம சரம்படைத் தாய்!கட னீறெழத்து 

கைக்குஞ் சர!மக ரக்குழை யாய்!எனைக் கைக்கொளுடல் 

சைக்குஞ் சரம தசையிலஞ் சேலென்றென் சண்முன் வந்தே, 

291] [௧௬ 

வந்தனை யேற்றனை பென்புன்சொற் கொண்டனை வன்மன த்தே 

வந்தனை யேற்றனை யாவையு மாயினை வான்றரவு 

வந்தனை யேற்றனைத் தானொத்த தாளில்வைப் பாய்பலித்து 

வந்தனை யேற்றனைத் திர்த்தாய்! அரங்கத்து மாதவனே! ; 

298 | [௧௪ 

மாதங்கத் தானை அரக்கனை வஞ்சன் இலங்கையிலே , 

மாதங்க த் தானை யிருதிக்கள் தாழ்த்துப்பின் வாம்பரிதேர் 

மாதங்கத் தானை வலத்தானை முன்வதைக் தானைத்தன்பால் 

மாதங்கத் தானைவைத் தானைவைச் தேனென் மதியகத்தே,. 

மற்று ஒர்தலை காண்சைக்கு இலக்காசின்ற கண் இலம்; தாழுகைக் 

குத் தலையிலம் ; கேட்சைக்குச் கா.து இலம் ; சரற்றுகைக்கு வாய் 

இலம், என இயைக்க. அங்கு - ௮சை. 

996. * கைக்குஞ்சரம் அன்று அளித்தாய்! அரங்க 

காக்சைக்கும் மாய்க்கைக்கும் மண் சாம் ௮சசம் படைத்தாய்! 

கடல் 8ீறு எழத் துகைக்கும் சச] மகரக் குழையாய் ! உடல் 

கைக்கும். ௪ரம தசையில் என் கண்முன் வக்அ, £* அஞ்சேல் !” 

என்று எ(ன்னைக் கைக்கொள், என இயைக்க. ் 

997. : ஏற்றனைப் பலித் துவர்தனைத் இர்த்தாய்! அரங்கத்து 

மாதவனே! (என்) வர்,தனை ஏற்றனை; என் புன்சொல் கொண்டனை; 

(என்) வன்மனத்தே வந்தனை ஏற்௮, ௮(ன்)னை யாவையும் ஆயினை; 

are தா உவரீதனையேல், த(ன்)னை ச். தான் ஒத்த தாளில் வைப் 

பாய்,” என இயைச்ச. “ 

938, மாதங்கம் தானை அரங்கனை - வஞ்சன் இலக்சையிலே 

மா "தங்கத் தான் ஐயிருதிங்கள் தாழ்த்து, பின் வா(வு)ம் பரி, 

தேர் மா சங்கம், தானை வஜத்தானை முன் வதைத்தாளை - (மாது 
38 ji pn Son 6 தன்பால் வைத்தானை) - என் மதியகத்து வைச் 

தேன் என இலைச்சு. ்
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239] [௧௮ 

மதிக்கவ லைப்புண்ட வெண்டயிர் போல மறுகுறுமென் 
மதிக்கவ லைப்புண் தணி௫ன்றி லேனமண்ணும் வானகமும் 
மதிக்கவ லைப்புனல் சூழரங் கா!கின் மனத்தருடா 
மதிக்கவ லைப்புன் பிறப்பினி மேலும் வருங்கோலென்றே! 

240] [௧௯ 

வருந்துவ ரைப்பட்ட மங்கையர் எண்மர் மனங்களைக்க 
வருந்துவ ரைப்பட்ட வாயரங் கேசனை வஞ்சப்பகை 
வருக்துவ ரைப்பட்ட வேழமட் டானை மறந்துலகோர் 
வருந். துவ ரைப்பட்ட ஈப்போல் மடந்தையர் மால்வலைச்கே. 

241] [௨௦ 

மாலைக்கல் லார மடவார்புண் ணாக்கையில் வாஞ்சைவைத்து 
மாலைக்கல் லாரம் புலிக்குநை யாகிற்பர் மாய்விப்பதோர் 
மாலைக்கல் லாரம் புயத்தாளில் வைக்கு மதிலரங்க 
மாலைக்கல் லாரஞ் சலியாரென் னேூல மானிடரே ! 

242] [௨௪ 

மானிட ராக வரலரி தோர்மண் டலத்தினெறி 
மானிட ராக மிலாதவ ராதன் மல: யனார் 
  

289. “மண்ணும் வானகமும் மதிக்க, அலைப்புனல் சூழ் 
அரங்கா! சின் மனத்து ௮ருள் தாமதிக்க, *வலைப் புன்பிறப்பு 
இனிமேலும் வருங்கொல்!' என்று மதிக்க அலைப்புண்ட வெள்: 
தயிர்போல மறுகுறும் என் மதிக் கவலைப்புண் தணிகின் நிலேன்!' 
என இயைக்க. 

240. * துவரை வரும் பட்ட மங்கையர் எண்மர் மனங் 
களைக் கவரும் தவரைப்பட்ட வாய் ௮.ரங்க ஈசனை - வஞ்சப்பசை 
வர் உந்து வரைப்பட்ட வேழம் அட்டானை - மறந்து, உலகோர் 
ஐப்பட்ட ஈப்போல் மடந்தையர் மால் வலைக்கே வருந்துவர், 
என இயைக்க. (பட்டமங்கையர் எண்மர் : உருக்குமிணி, சத்திய 
பாமை, ஜாம்பவதி, சத்தியை, மித்திரலிந்தை, சுலை, உரோஇணி, 
இலட்சணை என்னும் சண்ணபிரானாரின் பட்டத்துத் தேகிமார்). 

241, “இல மானிடர், மாலைக் கல்லாரம் மடவார் புண் ஆக் 
கையில் வாஞ்சை வைத்து, மாலைக்கு ௮ல் தர் அம்புலிக்கு நையா 
நிற்பர் ; மாய்லிப்பது ஒர் மாலைக் கல்லார் ; அ௮ம்புயத்தாளில் வைக் 
கும் மதில் ௮ரங்கமாலைக் கல்லார்; என்னே!' என இயைக்க. 

242, *ஒர் மண்டலத்தின் மானிடராக வரல் அரிது; இடர் 
ஆசம் இ(ல்)லாதவர் ஆதல் (௮ரி.ஐ) ; கெறிமான் (geo sig);
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மானிட ராகமத் தாலன்ப ராய வரங்கத் அளெம் 
மானிட ராக மலரடிக் காட்படும் வாழ்வரிதே ! 

243] [௨௨ 

அரிசா மரைக்கணச் தோலுடுத் தாரய னார்க்கரியான் 
௮ரிதா மரைக்கணம் மான் றிருப் பாத மடைமின் சன்மம் 
.அரிதா மரைக்கணம் தங்கா துயிரவ னூர்வினவில் 
௮அரிதா மரைக்கண மீர்த்தோடும் பொன்னி அரங்கமன்றே? 

244] [௨௩ 

அரங்கா.து வாச்கணை கண்வள்ளை கோங்கின் அ௮ரும்புமங்கை 

அரங்காது வார்முலை என்றைவர் வீழ்ந்தனர் ஆடரவின் 
அரங்கா! துவார மிலாமணி யே!௮ணி யார்மதில்சூழ் 
அரங்கா ! துவாரகை யாய்! அடி யேனுன் அடைக்கலமே. 

245] [ow 

அடைக்கலக் தாயத் தவர்போல் உடலுறை ஐவரையும் 
அடைச்சலச் தாயுல கற்கொண்ட தாளகளுக் கண்டமுண்டால் 

அடைக்கலர் தாய்1அ.சங் கா 1ஆயர் பாடியில் அன்றுகெய்பால் 
அடைச்சலந் தாய்வைத்து வாய்கெரித் தாட்ட அழும்ஜயனே ! 

மலர் அயனார் மான் இடர் ஆகமத்தால் அன்பர் ஆய ௮ரங்கத்துள் 

எம்மான் இடம் சரகம் மலர் அடிக்கு ஆள்படும் வாழ்வு அரிதே! 

என இயைக்க. ் 
> 943. (fll, தாம் அரைச்சண் ௮ம் தோல் உடுத்தார், 
அயனார்க்கு அரியான் - அரி 2-தாமரைச்கண் அம்மான் - திருப் 

பாதம் அ௮டைமின்; சன்மம் அரிது ஆம்; உயிர் ௮ரைக்கணம் 

தீங்காது; வன் ஊர் வினவில், அரி” தாம் மரைக்கணம்* 

ஈர்த்து ஒடும் பொன்னி அரங்கம் அன்தே?' என இயைக்க. 

குறிப்பு: 1. இந்திரன், 8. இருமால், 8. சிங்கம், 4, தாவும் 
மான் கூட்டம். 

° 944. “மங்கையர் சண், அம் Sr gp lariat; glo sre 

வள்ளை; வார்முலை3 கோங்கின் அரும்பு, என்௮-ஐவர்* வீழ்ந்த 
னர்; ஐ ௮7௮ இன் அரங்கா! அவா.ரம் இலா மணியே! அணி ஆர் 

மதில் சூழ் அரங்கா! தவசசகையரய்! அடியேன் உன் அடைக் 
கலம், என இயைக்க. ் 

ran: Yue. . aren Son & டியின் இலை, ப்பு: 1, அராலப்பட்ட, 2. வள்ளைக்கொடியின் இ 
8. «fs பொருந்திய தனங்கள், 4. பஞ்சேச்திரியக்கள் , : 

945. *. “ppenr th உண்டு, go அடைக் கலக்தாய்! அசங்க? 

அன்று ஆயர்பாடியில் செய் பாலடைக் சலம்? வைத்த, wre 
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240] [௨௫ 

ஐய! மருந்திவை ; உண், என்று மாதர்௮ட் டூட்டுஞ்செல்வம் 

ஐய மருந்தினைப் போதே அவரின்பம் ஆதலினால் 
ஐய மருகந்தியச் கங்குறு காமுன் அ௮ரங்கற்கன் பாய் 
ஜய மருந்தியும் வாழ்மின்கள் ; மேலுமக் கானக்தமே, 

247] , [௨௬ 

நந்த மரங்கனை மாகட லேமழும் நடுங்கஎய்த 
நந்த மரங்களைப் பற்றுநெஞ் சே | வினை கையும்; முன்கை 

நந்த மரங்கனை யார்மயல் போம் ; வரு கற்கதிவா 

கந்த மரங்களை வாக்குமெஞ் ஞான்று நரடில்லையே. 

248) - ் [oor 

நரகக் தரம்புவி யிம்மூன் றிடத்து ஈனிமருவு 
கரக் தரங்இத்து வெங்காலற் கஞ்சுவர் சாயகவா 
கரகம் தரம்புட் பிடரே றரங்கர்கல் லாய்க்குலத்தி 
நரகந் தரங்காமுற் ரூரடி யார்க்கு கமனஞ்சுமே. 
  

வாய்கெரித்துஊட்ட, அழும் ஐயனே! தாயத்தவர்? போல் உடல் 
உறை ஓஐவரையும்*(யாம்) ௮டைக்கலம்;5 தாய்? உலகம் கொண்ட 
தாள்களுக்கு ௮டைக்கலம்,” என இயைக்க, 

குறிப்பு: 1, இலை, 2. பாலடையாயெ பாத்திரம், 8. பங்காளி 
கள், 4, பஞ்சேந்திரியங்கள், 8. கட்டுப்படுத்தோம், 6, தாகி. 

246. “மாதர், ஐய! இவை மருக்த;உண், என்று அட்டு” 
ஊட்டும் செல்வம் ஐயம்; ௮வர் இன்பம் அருக்தினைப்போதே; 
ஆதலினால், ஐ* ௮மரும் தியக்கம் கு௮ுகாமுன் ஐயம் அருந்தியும் 
வாழ்மின்கள்; மேல் உமக்கு ஆனந்தமே, என இயைக்க, 

குறிப்பு: 1. தேவாமிர்தம், 2, சமைத்த, 8. சந்தேகம். 
4, கோழை, 8. பிச்சை, 

947. * நெஞ்சே! மரம்!(ஏழும்) ஈந்த3.கனை மாகடல் ஏழும் 
நடுங்க எய்த நந்தம்” அரங்கனைப் பற்று: வினை சையும்; முன் சை 

நந்்து* ௮மர் ௮ங்கனையார்5 மயல் போம்; நல்கஇ வாதம்? வரும்; 
தமர் அனைவர்க்கும் எஞ்ஞான்றும் நரகு இல்லை, என இயைக்க. 
ஈற்றுஏகரம் கிச்சயத்தைக் குறித்து நிற்பதால் தேற்றேகாரமாம். 

குறிப்பு: 1. மசாமரம், 2. அழிய, 8. ஈம்முடைய &. சக்கு 
5, பெண்டிர், 0. பரமபதம். > 

248. “நரகு, அந்தரம், புலி, இம்மூன்று இடத்தும் ஈனி 
மருவுகர் அகம் தரங்கித்து வெக்காலற்கு அஞ்சுவர் ; ஈடிய்க வார 

கந்தரம் புள் பிடர் ஏறு ௮ ரங்கர் நல் ஆய்க்குலத்து இரர்--தரங்கம் 
அகம் உற்றார் அடியார்க்கு ஈமன் அஞ்சும், என இயைக்க,
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249] ப [௨௮ 
அஞ்சக் கரத்தலைக் கங்கைய னேற்றலு மஞ்சிறைய 
அஞ்சக் கரத்தலைக் குண்டிகை யான்மண்டை யங்கைகிட்டே 
அஞ்சக் கரத்தலைச் செய்துபித் தேக வருளரங்கன் 
அஞ்சக் கரத்தலை வன்றாள லான்மற் றரணிலைமே. 

250} [௨௯ 

இலங்கையி லாதர னைங்கரன் மோடி யெரிசுரதீதோன் 
இலஸ்கையி லாத மலையான வீச னிரியவெம்போர் 
இலங்கையி லாத படிலாண னைச்செற்ற வென்னரங்கன் 
இலங்கையி லாதவன் போகச்சண் டானென் னிதயத்தனே. 

251] தஜைவி இரங்கல் Emo 
அத்தனை வேதனை மீன்ற வரங்களை மைம்படைசேர் 

அத்தனை வேதனை வரய்வைத்த மாயனை யாரணங்கோர் 
அத்தனை வேதனை இர்த்தானைச் சேர்க்லெ ளாயிரஞ்சால் 

அத்தனை வேதனை யப்புவள் சாந்தென் றனலரைத்தே. 

292] [௩௪ 

அரைக்கலை வேலை யுடுத்தமண் பல்பக லாண்டுபற்றல்- 

அரைச்கலை வேலை யுடைவேர்தர் வாழ்வெண்ண லைவரையும் 

949, அஞ்சு ௮க்கரத் தலைக் EHD Bis OF ஏற்றலம், ௮ம் 

சிறைய அ௮ஞ்சம் கரத் தலைக் குண்டிகையான் மண்டை ௮ம் கை 

கிட்டே காத்தலைச் செய்து அஞ்ச, பித்து ஏக, அருள் அம் ௪க் 
கரத் தலைவன்--௮ ரங்சன்--தாள் அலால், மற்று அரண் இலை, 
என இயைக்ச. ர 

950. *இலங்கு அயில் ஆதரன்,ஜங்கரன், மோடி, எரி, சரத் 
தோன், இலம் கயிலாத மலை ஈசன் இரிய, வெம்போரில் ௮ம் கை 
இலாதபடி வாணனைச் செற்ற என் அரங்கன்--இலங்கையில். 
ஆதவன் போசக் கண்டாரன்...-என் இதயத்தன், என இயைச்ச௪. 

> “அயில் - ஜயில், கைலாசம் - கையிலாதம்” என யமகத்தின் 

பொருட்டுப் போலியாயின. டட 
951. “அதீதனை-வே.தனை என்ற ௮ங்களை--ஐம்படை சேர் 

அ.த்தனை--வே(ய்)த(ன்னை வாய் வைத்த மாயனை-...*ணல்கு 
ஓர் ௮(ர்)த்தன வேதனை இர்த்தானைச் சேர்க்கெள் ;) ௮(ன் னை 

சரற்.தி என்று அனல் அரைத்து, ஆயிரம் சால் அத்தனை வேது. 
அப்புகள்,' என இயைக்க. டட ் 

959... “செஞ்சே! அரைக்கு அலை வேலை உடுத்த .மண் . புல் 
பசல் ஆண்டு, பற்றலரைக் கலை வேலையுடை(ய) வேந்கர் வாழ்மு, 9 a 

y
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அரைக்கலை வேலை யவர்க்கே புரிவையென் ரூலகெஞ்சே ! 
அரைக்கலை வேலை யரங்கலுக் காட்பட வாதரியே. 

253] (௩௨ 
ஆதவ னந்.தரச் தோன்ராமற் சன்மழை யார்த்தெழுகாள் 
ஆதவ னந்தர வெற்பெடுத் தானடி யார்பிழைபார்- 
ஆதவ னக்தரம் கத்தா னரங்க னடியனென்றுள்- 
ஆதவ ஸனந்தரங் கண்டீர் வினைவக் தடைவதுவே. 
294] [௩௩ 
அடையப்பன் னாகங் கடிவா யமுதுக ana galt 
அடையப்பன் னாக மருப்பா யுதமிற வன்றுகுன்றால் 
அடையப்பன் னாக மிசைதாங்கப் பாலழ் கருள்செய்ததாரல் 
அடையப்பன் னாகங் கரியா னரங்கனெட் டக்கரமே. 
255 | ; [௩.௪ 

௮க்கர வம்புனைச் தாரய ஞரிடை யாயிருகால் 
அக்கர வம்பு மலராள் கொழு னரங்கன் செங்கோல்- 
எண்ணல்; ஐவரையும் அரைக்கலை ; அவர்க்கே வேலை புரிவை 
என்றாலும், அரைக்கலை வேலை ௮ ரங்கனுக்கு ஐட்பட gaa, 
என GOMES, 

18 வினாடிகளையுடையது ஒரு காஷ்டை; 80 காஷ்டை 
களை உடையது ஒரு கலை என்னும் கால அளவாம். 

258. * தவன் அந்தரம் தோன்றாமல் கல் மழை ர்த்து 
எழு காள் ௮ தவனம் தர, வெற்பு. எடுத்தான்--அுடியார் பிழை 
பாராதவன்- ௮ம் தரங்கத்தான் அரங்கன் அடியன்,” என்று 
உள்ளாக அ௮னந்தரம் கண்டிர் வினை வந்தா அடைவது, என 
இயைக்க. 

ஆ. - பசுக்கள்; தவனம் தர - தவிப்பைக் கொள்ள. 
வெற்பு - மலை. தரங்கத்தான் - சடலிற்பள்ளி கொண்டவன். 
உள்ளாக - நினையாத. அ௮னந்தரம் - பின்பு, 

254. “தல் அடை அப்பன். ஓகம் சரியரன்.-௮. ரங்கன் 
எட்டு அக்கரம், பல் நாகம் அடையக் கடி. வாய் அமுது ௨௪, 
அங்கி குளிர் ௮டைய, பல் நாக மருப்பு ஆயுதம் இற, குன்றால் 
அடை அப்பு ௮ச்காகம் மிசை தாக்க, பாலற்கு அன்று அருள் 
செய்தது,” என இயைக்க. 

அடை - இலை, நாகம் - பாம்பு, யானை, மலை; | பாலற்கு - 
பிரசலாதனுக்கு. . 

255. :* இருநால் அக்கர வம்பு மலராள் கொழுசஈன்--செல் 
கோலக்க ர அம்புயன் அரக்கன் -௮ச்கு. அரவம் 'புனைந்தார் 
அயனார் இடையாய், தான் மூலம் என்பது. அ.றிவித்திடான் ;
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அக்கர வம்புயன் ரூன்மூல மென்ப தறிவித்திடான் 
அக்கர வம்புவி மேல்வேழ மேவெளி யாக்கயெதே. 

256] [உடு 
ஆக்குவித் தார்குழ லாலரங் கேசரன் பால்விதுரன் 
ஆக்குவித் தார வடிஏலுண் டார்கட லாடையகல்- 

, ஆக்குவித் தாரறி வற்றேனைத் தம்மடி யார்க்கடிமை 
ஆக்குவித் தாரடி யேயடி. யேன்றுய்க்கு மாரமுதே. 

251] [as 

ஆரா தனஞ்செய்து கண்டனின் €ர்த்தி யறைவன் நிரு 
ஆரா தனஞ்செய்வன் வேதாவென் முாலடி யேன்புகழ்கைக்(கு) 
ஆரா தனஞ்செய்ய போதாச் திருமக ளாக!பல்பூண் 

ஆரா! தனஞ்செயன் பாகா! அரங்கத் தமர்ந்தவனே ! 

258] [௩௪௭ 

அமர வரம்பையி னல்லார்'பலரந்திக் காப்பெடுப்ப 
அமர வரம்பையில்வேல்வேக்தர் சூழமண்ணாண்டிருக்தோர் 
அமர வரம்பையில் கான்போ யிறக்தன ராதலில்வீ(டு) 

அமர வரம்பையின் மஞ்சா ரரங்கருக் காட்படுமே. 

அக்கரவு, அம்புவி மேல் வேழமே வெளியாக்கியது, என 

இயைக்க. ் 

966. “குழலால் ஆ குவித்தார்--லிதுரன் தக்கு கித்தார 
அடில் அன்பால் உண்டார். -கடல் ஆடை அகலா குவித்தார். 

அறிவு அற்றேனைத் தம் அடியார்க்கு அடிமை ஆக்குவித்தார்.. 

அரங்க: ஈசர் அடியே அடியேன் துய்க்கும் ஆரமுது,” என 

இயைக்க. ன ர. 

957. செய்ய போது ஆதனம் ஆம் திருமகள் ஆக பல் 

பூண் ஆரா ! தனஞ்செயன் பாகா ! அரங்கத்து அமர்ந்தவனே ! 

ஆசாத நஞ்சு எய்்.து கண்டன், சின் ர்த்தி ௮றைவன் ; வேதா, 

திரு தராதனம்” செய்வன் என்றால், அடியேன் புசழ்சைக்கு 
ஆர்?” என இயைக்க. 

958. *அமச அம்பையின் நல்லார் பலர் அந்திக் சாப்பு 

எடுப்பி, ௮மர ௮/சம் பையில் லேல் வேந்தர் சூழ மண். ஆண்டிருர் 
தோர் அமர வரம்பை இல் கான் போய் இறக்தனர் ; ஆதலில், 

வீடு அமர அரம்பையில் மஞ்சு ஆர் அரக்கருக்கு ஆள படும்” 
என இயைக்க.
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259] | ௩௮ 
ஆளாக வந்த வடியேற் கருள்பரி யானைதிண்டேர் 
ஆளாக வந்தனிற் செற்றிலங் கேசனை யட்டவல்வில் 
ஆளாச வந்தன் புயந்துணித் தாயரங் காமுளரி 
ஆளாக வந்தமி லுன்னடி யார்க்கன்ப னாவதற்சே. 

260] (௩.௯. 

ஆவா கனத்த ரடியார் மனத்துட்புள் எானவொப்பில் 
ஆவா கனத்த ரரங்கர்பொற் ருளுக் கடிமைப்படார் 
ஆவா கனத்த வழுக்குடல் பேணி மறிவிழந்தவ் 
ஆவா கனத்த ரிருந்தென் னிராமலென் னம்புவிக்கே ? 

261] [௪௦ 

அம்பு விலங்கை நகர்பாழ் படச்சங்கு மாழியும்விட் (0) 
௮ம்பு விலங்கைகொண் டாயரங் காவன் நிடங்கர்பற்றும் 
அம்பு விலங்கை யளித்தா யினியென்னை யாசையென் றிய்- 
அம்பு விலங்கையிட் டேசுஞ் சறையி லடைத்திடலே, 

262] [es 

இடவ மலைக்கும் புயங்க மலைக்கு மிலங்குமகல் 
இடவ மலைக்கு மிருங்க மலைக்கு மிறைவசங்க 

2569. “கவந்த(ன்)னில் பரி, யானை, இண் தேர், ஆள் 
செற்று, இலங்கா ஈசனை அட்ட வல் வில்லாளா 1 கவந்தன் புயம் 
அணித்தாய் ! அரங்கா 1 முளரியாள் ஆக 1! ஆளாக வந்த ௮ம். 
யேற்கு அந்தம் இல் உன். அடியார்க்கு ௮ன்பன் ஆவதற்கு 
அருள, என இயைக்க. 

260. “அடியசச் மனத்துள் ஆவாகனத்தர்-ஃபுள் ஆன ஒப்பு 
இலா வாகனத்தர்--௮.ங்கர் பொன் தாளுக்கு அடிமைப்படார்; 
ஆஆ! கனத்த அழுக்கு உடல் பேணி, அறிவு இழந்து ௮வா 
ஆகு அனத்தர் ; ௮ம்புவிக்கு இருர்த என், இராமல் என்?” என 
இயைக்க. 7 

261. “அம்புவி லங்கை ஈகர் பாழ்பட, ,சங்கும் ஆழியும் 
விட்டு, அம்பு வில் ௮ம் கை கொண்டாய் ! அரங்கா! அன்று 
அம்பு இடங்கர் பற்றும் விலங்கை அளித்தாய் 1! இனி என்னை 

சையென்று இயம்பு விலங்கை இட்டு ஏசும் றையில் ௮டைத் 
டல், என இயைக்க, இ டி 

262.. “இடவ மலைக்கும், புயங்க மலைக்கும், இலங்கும் ௮ல் 
இட மலைக்கும், இருங்கமலைக்கும் இறைவ ! சங்கம் இடவ! 
மலைக்கும் புனல் ௮சங்கா ! எய்த்த மார்க்சண்டன் கண்டிட மம் 
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இடவ மலைக்கும் புனலசங் சாவெய்த்த மார்க்கண்டன்சண்(0)_. 

இடவ மலைக்கு முலகழி யாதுள் ளிருந்ததென்னே ! 

268] [௪௨ 
இருந்தை யிலங்க வெளிறுபடாதென்செய் தாலுகிம்பத்(அ) 
இருந்தை யிலர்தித்தி யாதவை போற்புல்லர் யாவுங்கற்றாய்க்(த) 
இருக்தை யிலம்பன்ன கண்ணார்க்கல் லால்வெண்ணெ யில்லீலொளித்(த) . 

இருந்தை மிலங்கை மரங்கர்க்கன் பாச மிருக்லெரே. 

204] [ ௪௩. 
இருக்குமக் தத்தி லறியா வரங்கன்் மண் ணேழுண்டுந்தய்- 
இருக்குமக் தத்திரு வாய்மலர்ச் தானெட் டெழுத்தைக்கு றி- 
இருச்குமச் தப்புத்தியீர்த் துகல் விடெய்த லாகுங்கைபோய்- 
இருக்குமர் தச்செவிட் டூமன்முச் நீர்கடச் தேறிடிலே, 

265] [௪௪ 
ஏறுங் கரியும் பரியுஞ்செற் ருன்பர னென்றுமன்றுள் 
ஏனுங் கரிமறை யாதலி னாலையம் யாதுமக்£(ட) 
ஏறுங் கரிய வரங்கர்க்கன் பாய்வினை மென் னுமிடி - 
ஏ.றுங் கரியு மினிமேற் பி.றவி மிடரில்லையே. 

அலைச்கசும் உலகு அழியாது உள் இருந்தது என்னே !' என 

இயைக்க. ் 

968. “என் செய்தாலும்: இருந்தை இலங்க வெளிறு 

படாது; சிம்பத்து இருர்தையிலம் தித்தியாது ; அவையபோல், 
புல்லர், யாவும் சற்று அய்ச்திருக்து(ம்) ஐயில் அம்பு அன்ன 
கண்ணார்க்கு அல்லால், இல்லில் ஒளித்திருந்து வெண்ணெய் ஐயில் 

௮ம் கை அ௮ரங்கர்க்கு அன்பாக இருக்கிலர், என இயைக்க, 

 தையிலம், ஐயில்' என்பன *தயிலம், ௮யில்' என்பவற்றின் 
போலி, ் 

ட. இடக், “இருக்கும் அந்தத்தில் அறியா ௮ரங்கன்--மண் ஏழ் 
உண்டும் திருக்கும் அந்தத் திருவாய்மலார்தான் எட்டெழுத்தைக் 

ரூதியிருக்கும் மந்த புத்தி ஈர்த்து ஈல் வீடு எய்தலாகும் ; கை 

போய் இருக்கும் ௮க்தன்--செ வீடு--ஊமன் - “முந்நீர் கடந்து 
ஏழறிடில், என யைக்க,. ‘ar Big. எய்தலாகும்' என முடிக்க. 

குதியிருக்கும் - மன த்திற்குதியாத உங்களுக்கும், 
266. “ஏறும், கரியும், பரியும் செற்றான் பரன், சன்று 

மன்றுள் ஏறும் கரி மதை; ஆதலினால், உமக்கு ஐயம் யாது? 

கசிய அசங்கர்க்கு அன்பாய், ஈடேறும்; வினை என்னும் இடி 
யே௮ம் கரியும் ; இனிமேல். பிறவி இடர் இல்லை, என..இயைக்க. 

. உலர்' என்பது முன்னிலையெச்சம்,
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266] [௪௫ 
இடரசாக வந்தென்னைப் yA p தெய்வங்க ளென்செயுமான்- 
இடராக வன்பிணி மாகாக மென்செயும் யான் வெருவி- 
இடராக வன்னி புனலவிடி. கோண்மற்று மென் செயும்வில் 
இடராக வன்னரு சன்றிருச் தாளென் னிதயத்ததே. 
201] [௪௬ 
அத்திரங் காய மெனவுண ரேனென தாசையுன்் கை 
அத்திரங் காயத் தியிற்பெரி தானரை யாூப்பல்வீழ்- 
அதீதிரங் காயர் திரம்போற் பொறியைக் தழியுமக்கால்- 
அத்திரங் காயரங் காவடி யேனுன் னடைக்கலமே, 
208] [ear 
கலக்கூழைக் கைக்குக் கருத்துடை யீரரங் கத்துளிலைக் 
கலக்கூழைக்கைக்குங் கறியிட்டுக் துய்த்திருங் காதுபடைக் 
கலக்கூழைக் கைக்குள் வருவா ணனைக்கண்ணுதலும்விட்ட 
கலக்கூழைக்கைக்குப்பைகண்டானைவீதியிற் சண்டுவந்தே. 

200. “வில் இட ராகவன்---அரங்கள் திருத்தாள் என் 
இதயத்தது; புன் று செய்வங்கள் என்னை இடராக வந்து என் 
செயும்? மானிடர் ஆக வல் பிணி மா காசம் என் செயும்? ராக 
வன்னி, புனல், இடி, கோள் மற்றும் யான் வெருவிட என் 
செயும் ?? என இயைக்க. 

மானிடா ஆக வல் பிணி மா நாசம் . மனிதருடலைப் பற்றும் 
கொடிய பிணிகளாஇயெ பெரும்பாம்புசள் (உருவகம்), 

201. “அரங்கா! காலம் அத்திரம்” என  உணரேன்; 
எனது ஆசை உன்சை ௮ச்திரம் காய் அத்தியின் பெரிது ; ஈரை 
யாகி, பல் வீழ, தரங்கா, யந்திரம் போல் பொறி ஐந்து(ம்) 
அழியும் ௮ச்காலச்து இரங்காய்; அடியேன் உன் அடைக்கலம், 
சன இயைக்க, 

௮த்திரம்-ரிலையில்லாதத, அம்பு. ௮த்இி-கடல். இரங்கா - 
(தோல்) சுருங்கி, அக்காலம் - மசண சாலம், 

268. “சலக்கு ஊழைக் சைக்கும் கருத்து உடையீர் | அரக் 
கத்துள் காது படைக்கலக் கூழைக் கைக்குள் வரு வாணனைச் 
கண்ணுதலும் விட்டு ௮௪௨, கூழைக்கை குப்பை கண்டானை 
விதியில் சண்டு உவந்து, இலைக் சலக் கூழைக் சைக்கும் கறி 
இட்டுத் துய்த்தும் இரும், என இயைக்க, . 

ஊழ்-பழவினை, கைக்கும்-வெறுக்கும், . காது-வருத்து 
இன்ற. கூழைக்கை-படை வகுப்பு அணி, குறைபட்ட கைகள். 
சண்ணுதல்-சவன். குப்பை கண்டான்-குவியலாகச். செய்த 
இறைவன். சைக்கும் கறி--சசக்கும் கறிகள்.
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269] ப [௪௮ 
கண்ட கனாவின் பொருள்போல யாவும்பொய் சாலனென்லுங் 
கண்ட கனாவி கவர்வது வேமெய் கதிகல்கெனக் 
கண்ட கனாவிப் பொழுதேசெல் கென்றருள் காரரங்கற் 
கண்ட கனாவின்: புறக்கண்டு வாழ்தீதிக் கடி.துய்ம்மினே, 
210] [௪௯ 

கடிக்கும் பணிகஞ் சமுதாகுக் தீங்குகன் காகும்பராக்- 
கடி.க்கும் பணியலர் தாழ்வார்கல் லாமையுவங் க.ழ்றமையாங் 
கடிக்கும் பணியற மெல்லா மரங்கர்பைங் கன்னித்துழாய்க் 
கடிக்கும் பணியொளிக் குக்கல்ல பாதங் கருதினர்க்கே. 

211] [Go 
தினகரனார்கலி Sar ரொடுங்குஞ் செயலும்விண் மீ 
தினகர ஞர்கொண்ட லேழ்செருக் காமையுஞ் சென்றெதிர்மோ 

தினகர ஒருயிர் செற்றா ரரங்கர் இஏரிசங்கேக்- 
தினகர ஞார்கம் பெருமா ளஎமைத்த திருக்கைகண்டே. 
      

969, :₹யாவும் கனாவின் கண்ட பொருள் போலப் பொய் ; 
சாலன் என்னும் கண்டகன் ஆவி சவர்வதுவே மெய்; கதி 
606, என, *சண்டகனா! இப்பொழுதே செல்க[!' என்று 

அருள் கார் அரங்கன் சடிது கண் தகக் கண்டு, கா இன்புற 

வாழ்த்தி, உய்ம்மின், என இயைக்க. 
சண்டகன் - கொடியவன், கண்டாகர்ணன், கண் தக 

கண்கள் தகுதி பெற. உய்ம்மின் - பிழையுங்கள். 

970. “*அசங்கர் பைங்கன்னித் துழாய் கடிக்கும், பணி 

ஒளிக்கும் ஈல்ல பாதம் கருதினர்க்குக் கடிக்கும் பணி ஈஞ்சு 
அமுசாகும் ; இங்கும் நன்கு ஆகும் ; பராக்கு. அடிக்கும் பணி 

யலர் தாழ்வார்; கல்லாமையும் கற்றமை அம்; பணி அறம் 

எல்லாம் கடிக்கும்)3 என இயைக்௪. ; 

கடிக்கும் - 1. மணம் வீசும், 2. வாய்க்கும். பணி- அப 

சணம், பாம்பு. ஒளிக்கும் - பிரகாசிக்கும். பராக்கு அடிக் 

கும்.- பராமுகம் செய்யும். பணியலர் - பகைவர், 
971. தினகரன், ஆர்சலி, 8, காற்று ஒடுங்கும் செயலும், 

விண் "மீதில் ஈகரனார் கொண்டல் ஏழ் செருக்காமையும், சென்று 
எதிர் மோதின கரன் ஆருயிர் செற்றுர்-தி௫ிரி சங்கு எந்தின 
கரனார்--கம்பெருமாள்-௮ சங்கர் ௮மைத்த திருக்கை சண்டே! 
என இயைக்க, ; . ் 

“இயற்கைப் பொருள்கள் கட்டுக்கடல் சடப்ப.து இறைவன்: 

கட்டளையினாலேயே,' என்பது கருத்து. தின சரன் - சூரியன், 

ஆர்கலி - கடல். கொண்டல் - மேகம்,
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212] [Gs 
தருச்சகா விரிக்கும் யமுனைக்குங் கங்சைக்குக் தெள்ளமுதாச் 
திருக்கா விரிக்கும் சடற்கும் பிரான்றென் னங்கமென்னக் 
திருக்கா விரிக்கு மொழியார்க்குக் தீமெழு காவிரன்புய்த் 
திருச்கா விரிக்கும தெவ்வா றவனுங்கள் சென்மத்தையே? 
215] [9௨ 
சென்மக் தரங்கங் கருமஞ் சழிபிணி சேலினங்கு 
சென்மந் தரங்கதிர் பொன்காள்கண் மாரிஇண் கூற்றசனி 
சென்மக் தரங்கவற் றுள்விழு வோர்கரை சேர்க்கும்வங்கஞ் 
சென்மச் தரங்கவின் ரோளா ரரங்கா் திருப்பதமே, 
274] [௫௩ 
பதக்கம லங்க லணிமார்ப பொன்னி படிந்திமையோர் 
பதக்கம OHS TMF somes பகட்டயிரா- 
பதக்கம லங்கரிதீ தார்வோன் சவனயன் பார்க்கவந்துன் 
பதக்கம லங்க ளடியேன் றலைக்கென்று பாலிப்பதே | 
      
  

212. *: இருக்கர விரிக்கும் யமுனைக்கும், கங்கைக்கும், 
தெள்ளமுதாம் திருக்காகிரிக்கும், சடற்கும் பிரான் தென்ன 
ரங்கம்,” என்ன, ௮ன்பு உய்த்து இருக்கா, திருக்கு ஆலிர் ; இக்கு 
மொழியார்க்குச் தீ மெழுகு கிர் ; அவன் உங்கள் சென்மத்தை 
இரிக்குமது எல்வாறு?? என இயைக்க. 

திருக்சா - ௮ழகிய சோலைகள், விரிக்கும் - செழிக்கச் 
செய்யும். பிரான் - தலைவன், இருக்கா - இராமல். திருக்கு - 
மாறுபாடு, இக்கு - கரும்பு, இரிச்குமது - ஒழிப்பது. 

278. “சென்மம், தரங்கம்: கருமம், சுழி; பிணி, சேல் ; 
குசென், மந்தர், ௮ம் சுதிர், பொன், கோள்கள், மாரி, திண் 
கூற்று, அசனி, இனம்; அவற்றுள் செல் மந்தர், அங்கு 
வீழுவோர் ; செல் மந்தரம் கவின் தோளார் றுரங்கர் திருப் 
பதமே, கரை சேர்க்கும் வங்கம்,” என இயைக்க. 

சென்மம் -பிறப்பு, தரங்கம் - சடல். சுழி - நீர்ச்சுழி. சேல் - 
மீன். குசென் - அங்காரகன். மந்தர் - சனி, அறிவற்றவர். ௮ம் 
கதிர் - சந்திர சூரியர்கள். பொன் பிருசஸ்பதி. கோள்கள் - 
இரகங்கள். ௮சனி - இடி. இனம் - மீன் வகைகள். செல்- மேகம், 
மந்தரம் - மர்தரமலை. கவின் - அழகு. வக்சம் - கப்பல், 

374. “பதக்கம் அலங்கல் அணி மார்ப1 இமையோர் 
பொன்னி படிந்து புதக்க மலங்கள் அறு சீர் அரங்க! பகடு 
அமிசாபதம் கம் அலங்கரித்து ஊர்வோன், இவன், அயன் பார்க்க 
வந்து உன் பதக் கமலங்கள் அடியேன் தலைக்குப் பாலிட்பது 
என்று!! என இயைக்க,
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275] (Ge 
பாலனஞ் செய்யமர் காடாண்டு பூணொடு பட்டணிக்து 

பாலனஞ் செய்ய கலத்துண்டு மாதர்பல் போகத்தையும் 

பாலனஞ் செய்ய விருப்பதி லையம் பருகெச்சன் 
பாலனஞ் செய்யவள் கோமா னரங்கம் பயில்கைநஈன்றே. 
516] [டட 

பையிலத்தி மூளை srby னுதிரம் பரந்தகுரம்- 

பையிலத்தி யுள் விளை பாண்டமென் ஞுமற்புன் பாவையர்தோற் 

பையிலத்தி செய்து ஈரகெய்து வீருய்யப் ப.ற்றுமினோ 

பையிலத்தி மேவித் துயில்கூ. ரரங்காபொற் பாதத்தையே. 
211] [டுசு 

பாதகங் கைக்கு மரங்கர்பல் பேய்பண் டி. ராவண லுற்- 

பாகங் கைக்குமென் றெள்ளக்கொய் தார்படிக் கேற்றதிருப் 

பதக்கம் - மார்பணி, அலங்கல் - மலர் மாலை. பொன்னி - 

'காகிரி ஈதி, பதக்க மலங்கள் - திவினைகளாகயெ அசுத்தங்கள். 

பகடு - பெருமை, அயிராபதம் - ஐராவதமென்னும் யானை, 

கம் - மஸ்தகம். ஊர்ர்தோன் - ஏறிச் செலுத்தும் இச்திரன். 

பாலிப்பது - aa SS HOM al gi. 
275. பால் ௮(ன்)னம் செய் அமர் சாடு ண்டு, பூணொடு 

பட்டு அணிர்து, செய்ய சலத்துப் பால் w(erjeri உண்டு, 

மாதர் பல் போசத்தையும் பாலனம் செய்ய இருப்பதில், ஐயம் 

பருகி, நந்தன் பாலன்.௮௮.ம் செய்யவள் கோமான் அங்கம் 

பயில்கை ஈன்று,” என இயைச்ச. 
பால் ௮ன்னம் - வெண்ணிற அன்னப் பறவை, பாற்சோறு, 

செய் ௮மர்- கழனியில் வாழும் பூண் - ௮ணி. பாலனம் செய்ய - 

பரிபாலிக்க, ஐயம் - பிச்சை. நந்தன். பாலன் - கிருஷ்ணன், 

செய்பவள் - இலக்குமி. பயில்கை - வாழ்தல். 

276. பையில் அத்தி] மூளை, கரம்பு, ஊன், உதிரம் 

பரந்த குரம்பை; இலத்தி உள் விளை பாண்டம், என்னாமல், புன் 
பாவையர் தோல் பையில் அத்தி? செய்து கரகு எய்.துவீர் | உய்ய, 

௮த்இப்$ பையில் மேவித் துயில்கூர் ௮ரங்கர் பொன் பாதத்தைப் 

பற்றுமினோ,? என இயைக்க. 
அத்தி - 1, எலும்பு, 9. ஆசை; 8. கடல், பையில் - (பயில்) 

பொருந்இயுள்ள. குரம்பை - குடிசை. இலத்தி - மலம். தோல் 
a - உடல், பையில் - (தூதிசேஷன் என்னும்) பாம்பின் படத் 

ன், 2 ழ், ் 
ரர ‘un BE கைக்கும் அரங்கர் பண்டு . ue பேப், 

இராவணன் உற்பாத சம் கைக்கும், cap cams கொய் 

19 ்
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பாதகங் கைக்குள் விழுமுன்ன மேபம் சகுயன்விளக்கும் 
பாதகங் கைக்குளிர் நீர்வீழ்ச்த சன் படர்சடைக்கே. 

218] [Ge 
படகாகத் தந்தர மீதிருப் பானெம் பரனரங்கன் 
படகாகத் தந்தம் பறித்தோன் புகழைப் பரவுமின்க- 
படகாகத் தச்தக் கரணம்பொல் லான்9சு பாலன் மூற்பல் 
படகாகத் தர்த வசைக்குக்தம் தான்றொல் பரகதியே. 

219] | [௫௮ 
பரவையி லன்னகட் பாஞ்சாலி நின்பர மென்னகிரு 
பரவையில் மேகலை யீச்தா னரங்கன் பணிச்திமையோர் 
பரலையி லாழிப் பிரானடிக் மேற் பவித்தழியும் 
பரவையில் 'மொக்குளைப் போற்பலகோடி. ப௫ரண்டமே. 
தார் படிக்கு ஏற்ற திருப்பாத கம் கைக்குள் விழும் முன்னமே 
பங்கயன் விளக்கும் பாத கங்கைக் குளிர்நீர் ஈசன் படர்சடைக்கே 
வீழ்ந்தது,” என இயைக்க, 

பாதகம் - பாவம், சைச்கும் - சசந்து நீக்கும், பண்டு - 
முன்பு. உற்பாத கம் - தீசிமித்தமான தலைகள், எள்ள - இகழும் 
படி. படிக்கு - பூமியை யா௫ிப்பதற்கு. திருப்பாத சம் - திருப்ப 
இயலாத நீர். பங்கயன் - பிரமன். 

218. “அந்தரம் மீது படநாகத்து இருப்பான்--எம்பரன்--4 
நாக தந்தம் படப் பறித்தோன்--அ௮ ரங்கன் புகழைப் பரவுமின் ; 
கபடன்-.அகத்து அந்தக் கரணம் பொல்லான்--சசபாலன், 
முன் பல் பட கா கத்து அந்த வசைக்கும் தொல் பரகதி தம் 
தான், என இயைக்க, 

அந்தரம் - பரமபதம். காகதந்தம் - (குவலயாபீடம் என் 
னும்) யானையின் தந்தம், பரவுமின் - அதியுற்கள், சபடன் - 
வஞ்சகன், ஆகம் - உடல், அந்தக்கரணம் - மனம், பல் பட- 
பலவாறு, நா - நாவினால், 

219. *பர்வு ஐயில்உ அன்ன கண் பாஞ்சாலி, :நின் பரம்,” 
என்ன, சிருபர் ௮வையில் மேகலை ஈந்தான். -இமையோர் பணிர்து 
பரவு ஐயில்” ஆழிப் பிரான்-- அரங்கன் அடி.க்£ழ்ப் பசவையில் 
மொக்குளைப்போல் பல சோடி ப௫ரண்டம் உற்பவித்து அழியும், 
என் இயைச்சு, 

பரவு - விசாலமான, ஐயில் - (அயில்) 1. வேல், 8. கூர்மை, 
பாஞ்சாலி - திரெளபதி, பரம் - பாரம், நிருபர் அவை = 
அசசவை. மேகலை - ஆடை, ஆழி - சக்கராயுதம். பரவ - 
கடல். மொக்குள் - நீர்க்குமிழி, பரண்டம் - வெளியுலகங்கள். 
உற்பலித்து : உண்டா, ன கு
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280] இக 

அண்ட மடங்கலை யுக்தர்து காத்தலை யந்தக்தன்பால். 

அண்ட மடங்கலைச் செய்கா ரணமம்பொன் முத்தலைவான் 
அண்ட மடஙக்கலை யிர்த்தோடும் பொன்னி யரங்கன்புட்கார்- 

அண்ட மடங்கலை முக்கீர் மகளுகப் பாசவென்றே, 

| 281] [௬௦ 

ஆக மதிக்கு முகமேன் முகமுடை யானயன்வாழ் 
ஆக மதிக்கு நவநீதக் கள்வ வவனிகொள்வார்- : 

ஆக மதிக்குளஞ் சேரரங் காவுன்னை யன்றித்தெய்வம் 

ஆக மதிக்குளெண் ணேனடி: யேன்பிற ராரையுமே, 

282] [௬௧ 

ஆரத் தசந்தருக் தாய்தச்தை யாகத்த மாவரிகழ்- 

ஆரத் தநந்தனன் நீமைகண் டாலங் கவுத்துவபூண் 

> 980. “அம் பொன், முத்து ௮லை வான் gem மடங்கலை 

ஈர்த்து ஒடும் பொன்னி அரங்கன், அண்டம் அடங்கலையும் தந்து 

காத்து, அந்தம் ௮வை தன்பால் ௮ண்ட மடங்கலைச் செய். 

காரணம், சாரண்டப் புள் ௮டங்கு அலை முர்நீர் மகள் உகப்பாக 

என்றே,என இயைக்க. ் 

“இறைவன் முத்தொழிலியற்றல் இறைவியின் உள்ளத்தை 

இன்பு௮த்தற்பொருட்டே,' என்பது கருத்து. » 

> மடங்கல் - இங்கம். அடங்கலையும் - யாவற்றையும். தந்து - 

சிருஷ்டித்து, அந்தம் - முடிவில். அண்ட - சே... மடங்கலை - 

Bish. கசரண்டம் - நீர்க்காகம், முந்நீர் மகள் - பாற்கடலில் 

உதித்த இலக்குமி. 
281. “சம திக்கு முகம் மேல் முகம் உடையான், ௮யன் 

வாழ் ஆக 1 மதிக்கும் ஈவநீதக் கள்வ 1! அவனி சொள் வாராக.! 

மதிக்குளம் சேர் ௮.ங்கா ! அடியேன், உன்னை அன்றிப் பிறர் 

ஆசையும் தெய்வமாக மதஇக்குள் ex ain Goat oir,’ என இயைக்க... 

.. தகமங்களைச் சொல்லிய நான்கு திக்குகளிலுமுள்ள. 
நான்கு .முகங்களுக்குமேல் ஒரு.முகத்தையுடைய (ஐம்முகனான) 

சவெபெருமானும். ஆக - தேகமுடையவனே. மதிக்கும் நவ 

நீதம் - கடையும் வெண்ணெய். வாராக - வராக. மூர்த்தியே! 

மதிக்குளம் - சந்திர புஷ்கரிணி. மதி - மனம், 

282. ‘aaa! ௮ம், சவுத்துவ ! பூண் ஆத்த அநந்த. சயனா!. 

அணி அநங்கா | இரரி ஆர் அத்த! நந்தன் மதலாய் | ஆசத் 

தீரச்தரும் gr prog ஈந்தனன தீமை கண்டால், . ஆஈந்தம்.
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ஆரத் த்கந்த சயன வணியரங் காதிகரி 
ஆரத் தரந்தன் மதலாமென் றீங்குனக் கத்தன்மைத்தே. 

282] : [௬௨ 

அத்தனு மன்புள வன்னையும் பேரு மனந்தமதாம் 
௮.த்தனு மன்புல னாதலி QT எம்புயைவீர்- 
அத்தனு மன்புய மீதே ற ரங்கனஞ் சார்ங்கவயிர- 
௮த்தனு மன்புகல் பேரிரு வீர்க்கு மடியனென்றே. 

284 | . [ ௬௩. 

அடியவ ராகவு மாட்கொள் ளவுமெண்ணி யாருயிர்கட்(கு) 
அடியவ ராகம் படைத்தமை யாலக மேபெரிய 
அடியவ ராக வரங்கருக் காட்செ யருட்கதையால் 
அடியவ ராகஞ்செய் மாரனுக் காட்செயு மைவரையே. 
  

ஆவர்; இகழார்; என் தீங்கு உனக்கு ௮த்தன்மைத்தே, என 
இயைக்க. 

௮த்த - தந்தையே. கவுத்துவ - கவுஸ்துபமணியைத் தரித் 
தவனே. அநந்த சயனா - ஆதிசேஷனைப் படுக்கையாகக் கொண்ட 
வனே. ௮.த்த - சையையுடையவனே, மதலாய் - மைந்தனே. 
ஆ.ர- பருக. தரம் - முலை. நந்தனன் - புதல்வன். 

283. a SEHD, அன்பு உ(ள்ள gor Saud, பேரும் 
அனந்தமது ஆம் ௮.த்தனு மன் பு(ல்)லன் ; ஆதலின், 'அம்புயை, 
வீரத்து அனுமன் புயமீது ஏறு ௮சங்கன் ௮ம் சார்ங்கம் வயிரத் 
5g மன்” புகல் பேர் இருவீர்க்கும் அடியன் என்று ஆண்டு 
அருள், என இயைக்க. 

அத்தலு - அவ்வுடம்பில், மன் புல்லன் - பொருந்தி வரும் 
SH pues யான். அம்புயை - இலக்குமி, சார்ங்க வயி.ரத்தனு மன்- 
சார்ங்கம் என்னும் உறுதியான வில்லையுடைய தலைவன். புகல் - 
(என்று) சொல்லும். 

884. (அடியவராகவும் ஆட்கொள்ளவும் எண்ணி” அவர் 
அடி ஆர் உயிர்கட்கு ஆகம் படைத்தமையால், அகமே ! பெரிய 
அடிய வராசு அ_ரங்கருக்கு ஆள் செய்; அருள், கதையால் அவ 
சாகம் செய் மாரனுக்கு அள் செய்யும் ஐவரை அடி. என 
இயைக்௪. 

1. உயிர்கள் (தமக்குத்) தொண்டர்களாவும் (தோம்) அவர் 
சளை ௮டிமை கொள்ளவும் கருதி. வர் - அவ்விறைவர். " அடி 
ஆர் - ஆதி காளிற்பொருந்திய, ஆகம் - உடல். அகமே - மனமே. 
பெரிய அடிய வராகம் - பெரிய கால்களையுடைய வரக மூர்த்தி 
யாயெ. அருள் கதை - (அவரது), இருபையாகயெ கதாயுதம்.
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285] செவிலித்தாய் நற்றாய்க்கு அறத்தொடு நிற்றல் [௬௪ 

வரையாழி வண்ண ரரக்கேச ரீசன்முன் வாணன் நிண்டோள் 

வரையாழியார்புள்ளின் வாகனத் தேவந்த நாடொடிற்றை 

வரையா ழியதுய ராய்த்தூசு நாணு மதியுஞ்செங்கை 

வரையா ழியும்வளை யும்மிழக் தாளென் மடமகளே. 

286] தலைவி தனது வேட்கை மிருதி கூறல் [சுடு 

மகரந்த காதலை வாழ்வென்ன வாரிசுட் டாய்திதிதன் 

மகரந்த காதலை வானினுள் சோர்ச்குமண் ணோர்க்குவட்டா 

மகரந்த காதலை வார்குழை யாய்வளர் சீரங்கதா 

மகரந்த காதலை வாக்கிற்சொல் லேன் மட வாரெதிரே,. 
  

    

அவ ரர்கம் - தய தசைகள், மாரன் - மன்மதன். ஐவர் - ஐம் 

பொறிகள். 

> 285. ‘aes gif வண்ணர் ஈசன் முன் வாணன் திண் 

தோள் வசை ஆழியார்--௮ரங்க ஈசர் புள்ளின் வாகனத்தே வந்த 

சாள் தொ(ட)0 இறீறை வசை என் மடமகள் ஆழிய அயராய், 

தூசும் காணும் மதியும் செங்கை வரை அழியும் வளையும் இழச் 

தாள்," என இயைக்க. 

வரை - (பார்ப்பவர் மனம்) கவரும். வசை ஆழியார் ப 

அறுத்து நீக்கெ . சக்கராயுதமுடையவர். புள் - கருடன். 

இற்றை வரை - இக்காளளவும். ஆழிய - ஆழ்ந்த. தூசு - அடை. 

நாண் - நாணம். வரை - அணிந்த. அழியும் வளையும் - மோதிர 

மூம் வளை யல்களும். 

986. ₹மசரம், “அலை வாழ்வு தகாது, என்ன வாரி சுட் 

டாய்! இதிதன் மகர் அர்தகா 1! வானின் உள்ளோர்ச்குத் தலை | 

மண்ணோர்க்கு உவட்டா மகரத்த 1 காது அலைவார் குழையாய்! 

வளர் சர் ௮ ரங்க தாம! கரக்த காதலை மடவார் எதிரே வாச்கன் 

சொல்லேன்,” என இயைக்க. 

மகரம் - சுரு மீன். ௮லை வாழ்வு - சடல் வாழ்ச்சை, வாசி - 

கடல். இதிதன் மகர் - காசியபமுனிவரின் மனை வியருள் £8 

என்பவளுக்கு மைந்தராகிய தைத்தியர் என்னும் அசுரர், 

அந்தகா - யமனே. தலை - தலைவனே. உவட்டா - தெலிட்டாத. 

மகரந்த - தேன் போன்றவனே. சாது அலை - சாதில் ஊசலாடு 

ன்ற, குழை - குண்டலம். தாம - இடமாச உடையவனே, 

கரந்த - அர்.தரங்கமான, மடவ - பெண்டிர்.
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287] இதுவும் அது. [௬௬ 

வாராக வாமன Carurea காவட்ட' நேமிவல 
வாராக வாவுன் வடிவுகண் டான்மன் மதனுமட 

வாராக வாதரஞ் செய்வனென் ரூலுய்யும் வண்ணமெங்சே 
வாராக வாச முலையேனைப் போலுள்ள மாதருக்கே? 

288 | நாரசிங்காவதாரம் [௬௭ 

மாதம்பத் துக்கொங் கையும்மல்க.ற் ஜறேரும் வயிறுமில்லை 
மாதம்பத் துக்கு யுங்கண்டி லேம்வந்து தோன் றினைபூ 
மாதம்பத் துக்கெதிர் மார்பா வரங்கத்து வாழ்பரந்தா 
மாதம்பத் துக்கருத் தில்லார் பிறப்பென்பர் வையகத்தே. 

289] : சு A 

வைகுக்தர் தாமரை போற்பாதர் நாகத்து மாதர்புடை 
வைகுந்த மேற்கொண் டிருந்தோர் வடிவைந்தின் வாழுமிடம் 

287. வாராக! வாமனனே! அரங்கா! வட்டகேமி 
வலவா ! சாசவா ! உன் வடிவு சண்டால், மன்மதனும் மடவார் 
ஆக ஆதசம் செய்வன் என்றால், வார் ஓக வாச முலையேனைப் 
போல் உள்ள மாதருக்கு உய்யும் வண்ணம் எங்கே?” என 
இயைக்க, 

வாராக - வராக ௮வதாரியே. நேமி - சக்கரம், வலவா - 
வல்லவனே, ஆதரம் செய்வன் - தரைப்படுவன், வார் - கச்சு, 
உய்யும் - பிழைக்கும், 

288, *பூமாது அம்பத்துக்கு எதிர் மார்பா! அரங்கத்து 
வாழ் பரந்தாமா ! மா தம்பத்துச் கொக்கையும் அல்குல் தேரும் 
வயிறும் இல்லை; பத்து மாதக் குறியும் சண்டிலேம்; வந்து 

தோன்றினை ; தம் கருத்துப் பத்து இல்லார், வையத்துப் பிறப்பு 
என்பர், என இயைக்ச. 

பூமாது - திருமகள். ' அம்பம் - ௮ம்பகம் - கண். மா தம் 

பத்து - மஹா ஸ்தம்பத்து - பெரிய தூணில், ௮ல்குல் தேர்-தேர்்த் 
தட்டுப் போலும் பிட்டம், பத்து - பற்று - விருப்பம். வையம் - 
உலகம், 

289. (வை குர்தர்-சாமரை போல் பாதர்ஃமாதர் 
புடைவை தாகத்துக் குந்தம் மேல் கொண்டு இருக்தோர்ஃவடிவு 
ஐந்தின் வாழும் இடம்: வைகுந்தம், பாற்கடல், மாநீர் 
அயோத்தி, வண்பூர் துவரை, வைகும் தம் அன்பர் மனம், 94” 
அங்கம், வடமலை, என: இயைக்க,
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வைகுக்தம் பாற்கடன் மாநீ ரயோத்திவண் பூர் துவரை 
வைகுக்த மன்பர் மனஞ்சீ ரரங்கம் வடமலையே, 

290] [௬௯ 

வடமலை தென்மலை கச் குறுங்குடி மானிற்பது 

வடமலை வேலை யரங்கங் குடந்தை வளருமிடம் 

வடமலை கொங்கைத் திருவோ டிருப்புவை குக்தங்கர 

வடமலை யன்ப ர௬ுளகடை யாட்ட மறையச்தமே. 

291] [ ௪௦ 

௮ச்தச ராசலம் வந்தா லுனையழை யாதிருப்பார் 

அந்தக ராசலங் காபுரி யார்க்கர் காமறையின் 

௮ந்தக ராசலக் கூக்குர லோயுமுன் னாழ்தடங்கல்- 

. அந்தக ராசலத் தேதுஞ்ச கேமி யறுக்கக்கண்டே, 

வைகுக்தர் - கூசிய குந்தம் என்னும் ஈட்டியையுடை.யவர். 

'சாகம் - புன்னை மரம். குந்தம் - குருந்தமரம். வடிவு ஐந்து - 

(பரத் துவம், வியூகம், விபவம், ௮ந்தரியாமித்துவம், ௮ர்ச்சை 

என்னும்) ஐவகை நிலைகள். பரத்துவம் பாமபதத்திலும், கியூசம் 

திருப்பாற்கடலிலும், விபவம் அவதாரங்களிலும், அ௮ர்தரியா 

மித் தவம் சராசரங்களிலும், ௮ர்ச்சை விக்சரகத்திலும் இறைவர் 

தங்கயுள்ள மையைக் குறிக்கும். ் 

900. மால் கிற்பது, வடமலை, தென்மலை, ௧௪9, குறுங் 

குடி; வளரும் இடம்; வடம், அலை வேலை, அரங்கம், குடந்தை; 

வடம் அலை கொங்கைத் இருவோடு இருப்பு, வைகுந்தம் ; 

நடை, கரவடம் மலை அன்பர் உளம்; ஆட்டம், மறை அந்தம், 

என இயைக்சு, 
மால் - திருமால், வடமலை - திருவேங்கடம், தென்மலை - 

இருமாலிருஞ்சோலை மலை. கச்ச - காஞ்சீபுரம். வளரும் இடம் - 

பள்ளி கொளளுமிடம். வடம் - ஆலிலை. வேலை - சமுத்திரம். ் 

குடந்தை - கும்பகோணம். வடம் - முத்தாரம். இருப்பு - 

இருக்குமிடம். , சரவடம் மலை - கபடத்தை ஒழித்த... மறை 
அந்தம் - வேதாந்தமாகிய உ.பகிஷூத்.து. 

901. ராச லங்கா புரியார்க்கு ௮ச்தச 1 .சக்கா! மறை 

யின் ௮ந்த1 கராசலக் கூக்குரல் ஒயுமுன் Beso கலந்த கசா 

சலத்தே துஞ்ச கேமி ௮றுக்சக் கண்டு, we eat சலம் வந்தால், 

உனை அழையாதிருப்பாச் ; ஆ!' என இயைக்க. 

... சாசல்ங்காபுரியார் - தலைசிறந்த இலங்கையில் வாழ்ந்த அசக் 

sh. அக்தச -பமனே. அக்த - முடிகிதுள்ளவனே, கசாசலம்-
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292] [ors 

அறுகு தலைப்பெய் பனிபோன்ற தாரு வாய்ப்பிறந்தல் - 
௮றுகு தலைப்பிள்ளை யாய்க்காளை யாய்க்ழெ மாடுயையள் - 
அறுகு தலைச்செய்து வீழ்சாய நானென்னு மாரிரு&ை 
அறுகு தலைக்கொள் பணியரங் காகின்க ணாசைவைத்தே. 

293] [௭௨ 

ஆசு கவிக்கு கிகரெனக் இல்லையென் தற்பரைப்பூ 
ஆசு கவிக்குவில் வேள்வடி வாவறி வாலகத்திய்- 
ஆசு கவிக்கு வலயமன் னாவென் றரற்றியிரச்(த) 
ஆசு கவிக்கும் புலவீர் புகழ்மி னரங்கனை மே. 

294] [orm 

கனகவி மானமற் நீனர்க் குரைக்கிலென் கால்பெற்றவா- 

கனசவி மானற் கருடப்புள் ஞாரீதியைக் கான்மலர்கோ- 
  

(கசேர்திரன் என்னும்) யானை. ஆழ்தடம் - ஆழ்ந்த மீர் மடுவில். 
கரா - முதலை. சலத்தே துஞ்ச - நீரில் இறக்கும்படி.. நேமி - சக் 
கராயுதம். அ௮ர்தகர் - (அஞ்ஞானிகளாகிய) குருடர்கள். சலம் - 
Sawer. ge ஐயோ (இத என்ன அறியாமை 1) 

992. -கு தலை கொள் பணி அரங்கா ! அறுகு தலைப்பெய் 

பனி போன்ற தாது உருவாய்ப் பிறந்து, ௮லறு குதலைப் பிள்ளை 
யாய், காளையாய், கழமாச, ஐ அளறு உகுதலைச் செய்து வீழ் 
காயம் கான் என்னும் ஆரிருளை கின்கண் ஆசை தந்து ௮று, என 
இயைச்ச. ' 

& - eh. பணி - (ததிசேஷன் என்னும்) பாம்பு. அறுகு 
தலை - அறுகம் புல்லின் நுனியில். தாது - இந்திரியம், உருவாய் - 
மனித வடிவமாய், ஐ அளறு - கோழையாகய சேறு, உகுதலைச் 
செய்து - துப்பி. காயம் - உடல். ஆரிருள் - (அஞ்ஞானமாகய) 
மிகுந்த இருளை. ௮.௮ - நீக்கு. 

998. “சு கவிக்கு எனக்கு நிகர் இல்லை!” என்று, அற் 
பரைப் பூ ஆசு௪ இக்கு வில் வேள் வடிவா | அறிவால் அசத் 
தியா! சுக] இக்குவலய மன்னா 1? என்று அபற்றி, இரந்து, ஆசு 

கவிக்கும் புலவீர் ! ௮.ரங்கனையே புகழ்மின்” என இவைக்க, 
ஆசுகவி - விரைந்து பாடும் பாட்டு, பூ ஆசுகம் - மலர் அம்பு. 

இக்கு வில் - கரும்பு வில். வேள் - மன்மதன், ௪௧ - சுகப்பிரம 
முனிவரே. குவலயம் - பூமி, ஆசு சலிக்கும் - குற்றத்தால் மூடப் 
படும். 

904. “கால் பெற்ற வாசன சகி, மால் ஈல் சுருடப்புள் 
ஊர் இயை - கோகனக வி மான், அம்புவி மான் கால் மலர் 
தடவாரக் கண்வளரும் கனக விமானத்து அ.ங்களை - நா .சொல்
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கனகவி மானம் புவிமான் றடவரக் கண்வளரும் 
கனகவி மானத் தரங்கனை சாச்சொல்லக் கற்றபின்னே. 

295] fare 

கற்றின மாயவை காளைமர் வான்கண்டு மீணினைவ- 

கற்றின மாயமு கீகன்று காளைய ராடப்பல்ப- 

கற்றின மாயச் பரிவுறச் சேரி கலக் கமையுள் 
கற்றின மாயவொண் ணாவரலக் கா!செங் கமலற்குமே. 

296| [( எட 

கமலங் குவளை மடவார் தனங்கண்க ளென்றுரைத்த 

கமலங் குவளை முதுகாட யுங்கரை வீர்புனற்கா- 
கமலங் குவளை விளையா டரங்கன்விண் காற்றுகனல் 
கமலக் குவளையுண் டான் றொண்ட ராயுய்மமின் காமமற்தே. 

லக் கற்ற பின் சன கலி மானம் அற்று ஈனர்க்கு உரைச்கிலென், 
என இயைக்க. * 

கால் - காற்றுக்கடவுள், சலி - குசங்காகய அனுமான். 

மால் - பெரிய. சல் - ௮ழகூய. கருடப்புள் - கருடனாகிய பறவை. 

ஊர்இயை - ஏறிச்செஅத்.துபவனை. கோகனக விமான் - தாமரை 

மலரில் உள்ள இலக்குமி. (வி.- *வீ' என்பதன் கு௮க்கம்), புளி 

மான் - நிலமகள். தடவ - தடவ. கனகம் - பொன், கன கலி. 

பெருமை வரய்ச்த பாடல். உசைக்கென் - (யான்) பாடேன.' 

905. “அரங்கா 1 கற்௮ு இனம் ,தயவை, காளையர், வான் 

கண்டு மீள் நினைவு அகற்றின மாயமும் ; நீ சன்௮ காளையச் ஆப் 

பல் பகல் தினம் ஆயர் பரிவு உறச் சேரி கலந்தமையும் ; செக்க 

மலற்கும் இ(ன்)னம் கற்று ஆய ஒண்ணா ! என இயைக்க. 

கற்று இனம் - சன்றுகளின் கூட்டம். காளையர் - யாதவச் 

சவர். மாயம் - அற்புதம். ஆயர் - இடையச். பரிவு - அன்பு. 

சேரி - இடைச்சேரி, செங்கமலன் - பிரமன். ஆய - gerbes 

அறிய, ஒண்ணா - இயலாதளை. ் 

> 996. மடவார். தனம் சண்கள் சமலம்குவளை என்று 

உசைத்து, மலங்கு? வளை மு௮கு ஆயும் அகம் சசைகீர் ! காமம் 

அற்று, விண், கர்ற்.று, கனல், சமலம்,கு அளை உண்டான்-௮புனல் 

காகம் மலக்கு * வளை விளையாடு அரங்கன் தொண்டராசய் உய்ப 

மின்,” என இயைக்க. . ட. 

தனம் - கொங்கை. மலங்கு - 2. வருக்தும், ச. மலக்கு மீன, 

கமலம் - 1, தாமரை மலர், 8, ரீர். கு - பூமி. அளை - வெண்ணெய், 

வளை - சத்கு." உய்ம்மின் - பிழையுங்கள, பெண்ணாசை ரீக்கி, 

அசங்களுக்கு ஆட்பட்டு ஈடே.றுங்கள், என்பத கருத்து. 

oN 
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297] (௪௬ 

காமனத் தால்விழ வூதியக் காவைச் கவரரங்கன் 
*கசமனத் தா!'என்று ரைவார்க் கமுதன்கன் னெஞ்சர்க்கரங்- 
காமனத் தானளக் குங்கடற் பார்கலம் போன் றதுமீ- 
காமனத் தாமரை யோன்கங்கை பாய்மரங் கான்மலரே. 

208] [௪௭ 
மலருந்தி மேல்கிழ மெய்நெரித் தான்வைய மேழுர்துஞ்சா-. 
மலருந்தி னானரங் கன்குந ளாய்மண் ணளந்தவக்காண் 
மலருக்தி வாக்கதிர் வண்குடை யாய்முடி. மாமணியாய் 
மலருந்தி யாய்த்திருத் தாள்விர லாழி மணியொத்ததே. 

299] [௪௮ 
மணிவாசற் நாங்க வொருகுடைக் €ழ்வையக் சாத்துச்சந்தா- 
மணிவா சவனென வாழ்ந்திருப் போர், பின்னை மாதிருக்கு 

297. ‘ar மன் ஈத்தால் விழ ஊூ அக்காவைக் கவச் 
அ சங்கன்--* காமன் அத்தா! என்று நைவார்க்கு அமுதன்-ஃகல் 
கெஞ்சர்க்கு இரங்கா மனத்தான், அளக்கும் கடல் பாச், சலம் 
போன்றது; அ௮த்தாமரையோன், மீகாமன் ; கால் மலர், மரம்; 
கங்கை, பாய், என இயைக்க, 

கா மன் - கற்பகச்சோலையின் தலைவன் (இந்திரன்). ஈத்தால்- 
பாஞ்சசன்னியம் என்னும் சங்கின் ஒலியால், அக்காவை - அச் 
சோலையிலிருர் த பாரிசாதம் என்னும் மரத்தை. காமன் அத்தா- 
(பிரத்தியும்னனாகப் பிறந்த) மன்மதன் தந்தையே. கடல் பாச்- 
சடலாற் சூழப்பட்ட பூமி, கலம் - கப்பல். ௮த்தாமரையோன்-' 
அந்தப் பிரமன், மீகாமன் - மாதுமி, கால் மலர் - திருவடித் 
தாமரை. மாம் - பாய்மரம். பாய் - (கப்பலைக் காற்றுள்ள திசை 
யிற் செலுத்தும்) பாய். இது திரிவிக்கிரம அவதாரப் பெருமை. 

\ 298. “ம(ல்லர் உக்தி மேல் விழ, மெய் செரித்தான்.- 
வையம் எழும் அஞ்சாமல் அருந்தினான்--௮ ரங்கன், குறளாய் 
மண் அளந்த ௮ந்காள் மலரும் இவாக் கதிர் வண்குடையாய், 
முடி மாமணியாய், மலர் உக்தியாய், திருத்தாள் விரல் ஆழி மணி 
ஒத்தது,” என இயைக்க, 

இச்செய்யுளும் திரிவிக்கெம அவதாரப் பெருமை கருதியது. 
மல்லர் - (கம்ணனால் ஏவப்பட்ட சானூ£சன் முல்டிகன் என்னும்) 
மல்லர்கள், உந்தி- மோதி, மெய் - உடல், வையம் - உலகம். 
அஞ்சாமல் - அழியாமல், குறள் . வாமனன், இவாக்கதிர் - 

- சூசியன். வண்குடை - சிறக்தகுடை. முடி - சரீடம். மலர் உந்தி- 
(உக்தி மலர்) சாபித்தாமரை, அழி - மோதிரம். உ... 

99. *மணி வாசல் தாக்சு ஒரு குடைக்கழ் வையம் காத் 
அச் இக்காமணி வாசவன் என வாழ்ச்திருப்போர், பின்னை மா.து
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மணிவாச மார்பர் கா! கேச வா!' என்று வாழ்த்தித் தரு- 

மணிவாச கங்கொண்் டணிவா ரடியை வணங்னெரே, . 

300) , [௪௯ 

வணங்கரி யானரங் கன்னடி யார்தொழ வாளரவு- ” 
வணங்கரி யாடற் பரிதேர் சடக்தெக்சை வானவர்க்கும் 
வண்ங்கரி யானன்றிக் காப்பாரில் லா மைவிண் மண்ணநியும் 

வணக்கரி யானவர் வரணன்கண் டாகனன் மார்க்கண்டனே. 

301) (௮0 

கண்டலங் காரள கங்கெண்டை மேகக் கவிரிதழ்சொல் 
கண்டல் கார முலையிள நீரென்று கன்னியர்சர் 
கண்டலங் கார மருளேன் புன.ற்கயல் கொக்கென்றஞ்சச் 
கண்டல் கார மலரரம் சேசர்க்குக் காதலனே. 
  

இருக்கும் மணி வாச மார்பு அரங்கா! கேசவா!' என்று வாழ்த்தி, 

இ(வ்) வாசகம் கொண்டு திருமண் அணிவார் அடியை வணக்க 
ரே, என இயைக்க. 

* பாகவதரை வணல௫்வயெவர் அரசராய் உலகாள்வர்,' என்பது 

கருத்து, மணி - தராய்ச்சி மணி, தூக்க - தொங்க, சக்தாமணி 
வாசவன் - இந்தாமணிக்குரியவனான தேவேந்திரன். பின்னை 

மாது : திருமகள். மணி: அழகிய, சேசவா - கேச என்னும் 

அரைக் கொன்றவனே. இவ்வாசகம் - இத்திருகாமங்கள். 
800. *௮(ண்)ணம்3* கரியான்--அடியார். தொழ, வாள் 

அரவு உவணம் கரி ஆடல் பரி தேர் ஈடத்து எர்தை வானவர்க் 

கும் வணங்க அரியான்--அரங்கன் அன்றிக் காப்பார் இல்லாமை 
விண் மண் அறியும் வ(ண்)ணம்” சரியானவர், வாரணன், கண்டா 

கனன, மார்க்கண்டனே, என இயைக்க. 

வண்ணம் - 1, நிறம், 9. விதம். வாள் ௮சவு . ஒனிபுடைய 
ஆதிசேஷன், உவணம் - கருடன். சுசி- யசனை, ஆடல் பரி. 
ஆட்டச் குதிரை. சரியானவர் - சாட்சியாயிருப்பவர், | 

வாணாசரன், கண்டாகர்ணன், மார்க்கண்டன் என்பவர் 

இவனடியசசாயிருந்து பின்னர்க் கண்ணபிரானூர் திருவருளால் 

மூ.த்தியடைக்தவர். 
௨801, -புனற்சயல் கொக்கு என்௮ அஞ்ச அக்குக் சண்டல் 

ஆச மலர் அரங்க ஈசர்க்குக் காதலன் (யான்) ; * கன்னியர் ௪ண் 

தலம் கார் ௮ளசம், செண்டை மேசம் ; இதழ், சவிர்; சொல், 
சண்டு ; அலங்கு, தா முளை, இளசீர்,* என்௮ அலங்காரச் சர்கண்டு 

மருளேன்,? என இயைக்க, பட டட 

புவீற்சயல் - கீசில் வாழும் கெண்டை மீன்கள். கண்டல் - 

தாழை, தச மலர் . மிகுதியாக மலர்ச்த. சாதலன்.- அள்பள்,
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302] [௮௪ 
காதலை வாரிமண் வெண்கோட்டில் வைத்துண்டு arouse 
காதலை வாகழழ் குள்ளாக்க னாய்கரப் பெங்கெனவே 
காதலை வார்குழை வைதே கியைகின் கருத்துருக்குக. 
காதலை வானரர்த தேடவிட் டாயிது கைதவமே. 

303] ( ௮௨ 
தவராக வக்சணை யொன்றாற் சடற்றெய்வச் தானென்றிருந் 
தவராகக் தீர்த்துத் கொழக்கண்ட நீதர்ப்பை Copa 
தவராகப் பாவித்தென் னோதொழு தாய்தண் ணரங்கத்துமா 
தவராக வாகண் ணனேயெண் ணொணாவவ தாரத்தனே! 
    

கண்தலம் - கண்ணிடம். கெண்டை - கயல்மீன்சள. கார் ௮ளகம்- 
கரிய கூந்தல். இதழ் - உதடு, ககிர் - மூருக்கம்பூ. கண்டு - கற் 

- கண்டு, அலங்கு ஆரம் - ௮சை௫ன்ற முத்து மாலை. மருளேன் - 
மயங்கேன். 

809. “சங்கா 1 தலைவா! காது ௮லைவாரி மண் வெண் 
கோட்டில் வைத்து, உண்டு, காட்டி, கழற்கு உள்ளாக்கினாய் ; 
நின் கருத்து உருக்கும் காதலைக்--காது அலை? வார் குழை 
வைதேகியை --கரப்பு எங்கு என வானசர் தேட கிட்டாய் ; இது 
கைதவமே,' என இயைக்க. 

* ஒப்பில்லாத ,ஐற்றல் வாய்ந்த 8 சதையைத் தேட வான 
ரரை ஏவியது மாயமான இருகிளையாட்டே,' என்பது கருத்த. 

காது அலை - 1. மோதுகின்ற அலைகள், 9. காதில் ௮சை 
இன்ற. வாரி - கடல். மண் - பூமி. வெண்கோட்டில் - (வராகமாய 
அதன்) வெண்ணிதமான மருப்பில். காட்டி -(உமிழ்க்.து) வெளிப் 
படுத்தி, கழற்கு உள்ளாக்கஇனாய் - (திரிவிக்கொமனாய்) ஒரடி.க்குள 
அடங்கச் செய்தாய். காதலை - காதலியை. வார் குழை - பெரிய 
குண்டலங்கள். வைதே௫ - சதை. கரப்பு - (இராவணன்) ஒளித்து 
“வைத்தது. வானார் - அனுமன் முதலிய வானா வீரர். கைதவம் - 
மாயை, 

808. “தண் அரங்கத்து மாதவ! ராகவா ! கண்ணணே! 
எண்ணொணா அவதா.ரத்தனே! தவர் ஆகவக் கணை ஒன்றால், கடல் 
தெய்வம் தான் என்று இருந்து ௮ சாகம் தீர்த்துத் தொழக் கண்ட 
ரீ, தர்ப்பைமேற் டந்து, தவராகப் பாவித்து என்னோ 
தொழுதாய் !' என இயைக்க. 

தண் - குளிர்ச்சி, எண்ணொணா - எண்ண இயலாத. தவர் - 
வில். ஆகவக் கணை - போருக்குரிய பாணம். கடல் தெய்வம் - 
வருணன். தான் என்று இருந்த - அகங்கரித்திருந்க, ௮ சாமம் -. 
அந்தச் செருக்கு. கண்ட - செய்த, தவராக - கவசிகளைப்போல. 
என்னே - என்ன சா.ரணமோ.,
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304] ் [௮-௩ 

தாரா கணமண் ணளந்தவச் சாளன்பர் சாத்துக்துழாய்த் 
தாரா கணம்புயம் போலரங் காதல மேழுக்குமா ் 
தாரா கணமங்கை மாயும்பர் தூவிய தண்மலர்வீழ் 
தாரா சணமுகில் லாகாற்றிற் சூழ்வளச் தானொக்குமே. 

305] [௮௪ 

தானக் தியாகச் தவங்கல்வி தீர்த்தக் தழலிலவி 
தானந் தியாகச் தருமிழி பாயின தண்ணரங்கத் 
தானக் தியாகப் பசன்மறைத் தான்பெயர் தத்திடும்வே 
தானம் தியாகண் டலனறி மாப்பரக் தாமத்தையே, 

306] [@ 
தாமரை மாத்திரை மூப்பற்ற வானவர் சண்ணறுஞ்செச் 
தாமரை மாத்திரை வந்தா டலைவரைத் தண்ணரங்க 
  

> 804. “அன்பர் சாத்தும் துழாய்க் தாரா! கண் அம்புயம் 
போல் அ௮.ங்கா 1 தலம் ஏழுக்கும் ஆதாரா ! கணமங்கையாய் ! 
(8) மண் அளந்த அர்சாள் சாரா சணம், உம்பர் தாலிய சண் 
மலர் வீழ்தாரா சுணமும் கில்லா, காற்றில் சூழ் வளம் ஓக்கும், 
என இயைக்க. ் 

துழாய்த்தாசா - துளசி மாலையை உடையவனே, அம்புயம் - 
தாமரை மலர். தலம் - உலகம். கணமக்கையாய் - திருக்கண்ண 
மங்கை என்னும் இருப்பதியில் எழுர்தருளியவனே. தாரா கணம் - 
ஈட்சத்திரக் கூட்டம், உம்பர் - தேவர். வீழ்தாசா - மண்ணில் 

விழாதன்வாய். கில்லா - (ஒரிடத்தில்) கிலைபெருதனவாய். வளம் 

ஒக்கும் - அழகை ஒத்திருக்கும். (இயற்பா - பெரிய திருவந்தாதி, 
செய், 01, ஒப்பு கோக்குக.) 

805. “தானம், இயாகம், தலம், சல்லி, தீர்த்தம், தழலில் 
அலி ஈந்து யாகம் (இவை) இழிபு ,ஆயின தரும்; அர்தி ஆசப் 
பசல் மறைத்தான். தண் அரங்கத்தான் பெயர், வேதா, ஈர்தி, 

ஆ*ண்டலன் அறியாப் பரச்தாமத்தைச் திந்இடும், 

இரண்டாவதடியிலுள்ள 'தான்' என்பது அசைச் சொல். 
அவிந்து - அவிர்ப்பாகம் சறப்படைகின்ற, இழிபு ஆயின - 

தாழ்வான பதகிகள். அந்த - மாலைக்காலம். பகல் - சூரியன். 
வேதா - பிரமன், ஈந்தி- செவன். ஆகண்டலன் - இர்இரன், 
டசச்தாமம் - பசமபதம், இது திருகாம மடமை. oe MISS gi. 

806. * தாமரை! மாத்திரை மூப்பு அற்ற வானவர், தருப் 
பொருட்டால், இரைத் தண் ஈ௮ன்சசச் தாமரை வர்தாள மா 

' அவை தண்ணபத்க தாமரை*- மாத்இியையோல் வளைர்து ஏத,
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தாமரை மாத்திரை போல்வளைர் தேற்றுத் தருப்பொருட்டால் 
தாமரை மாத்திரைக் கேசங்கு னோசையிற் சரய்ந்தனரே. 

807] (ie 
FIMGERS S355 gA mee ors sowsnss srw 

"சாகைக்குக் தத்துவம் கட்குமெட் டாய்தண் புனலரங்கசே 
சாகைக்குக் தத்துப் புடையாழி யேந்த றமர்கள்வெய்யோர் 
சாகைக்குக் தத் துத் தவிர்கைக்கும் போலுமுன் சங்கற்பமே,. 

308] [௮௪ 

சங்கத் தமரர் குழாத்தொடு மூழ்வினை தான்விலங்கச் 
சங்கத் தமரன்ப ராயிருப் பீர்கட ருனவர்தே 
  

சங்கன் ஓசையின் தாம் ௮ரை மாத்திரைக்கே சாய்ந்தனர்,” என 
இயைக்கு. 

தாமரை - 1, கோடியாற்பெருக்யெ கோடியாகய *பதமம்' 
என்னும் பெருந்தொகை, 3, இடமாகக் கொண்டவரை. மாத் 
திரை - அளவு, பெரிய அலை, கொடிசேரம். மூப்பு - முதுமை. தரு - 
பாரிஜாதத தரு. மா - இலக்குமி. ஏற்று - எதிர்த்து. ஒசையின் - 
முழக்கத்தால். சாய்க் தனர் - வீழ்ந்தனர். பொருட்டால் - * *ல்' 
௮௪சை. 

807. : சாகைக் குர்தத்துத் துல் தாக்கி மாதர்தமை 
சசைத்தாய் 1 சாசைக்கும் தத்துவங்கட்கும் எட்டாய்1 தண் 
புனல் அரங்க ஈசா! கைக் குந்தத்துப் புடை ஆழி ஏந்தல், 
வெய்யோர் சாகைக்கும் தமர்கள் தத்துத் தலிர்கைக்கும் உண் 
சங்கற்பம் போலும் !! என இயைக்க. 

சாகைச் குந்தத்து - களைகளையுடைய குருந்தமரத்தில். 
துல் - சேலை. தாக்கி - தொங்கவிட்டு, மாதர் - இடைப் பெண் 
களை. ஈகைத்தாய் - பரிகசித்தவனே. சாசைக்கும் - வேதங்களுச் 
கும். எட்டாய் - எட்டாதவனே. கை - கைகளில். குந்தத்து - 
குக்தமென்னும் ஆயுதத்துடன். புடை ஆழி- அழிக்கும் சச் 
கரத்தையும். வெய்யோர் - கொடியவர், தமர்கள் - அடியவர்கள். 
த்த்து - அபாயம், சங்கற்பம் - கருத்து. 

808. :* கடல், தானவர் தேசம் கத்த, மரம் பட: எய்த 
சார்ங்கத் தனு அரங்கன். சங்கத் தமரன்.௪ரணே சரண், 
என்னு தாழ்ந்திரும். ஊழ் வினை தான் விலங்கச் சங்கத்து அமரர் 
குழாத்தொடும் சங்கத்து அமர் ௮ன்பராய் இருப்பீர்,” என 

. இயைக்க. ' ; 
கானவர் - அரக்கர். கத்த - கதற, மரம் பட (ஏழு) மசா. 

மரங்கள் அழிய. சார்ங்கத்தனு - சார்ங்சமென்னும் வில், ௪ள்சத்
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சங்கச் தமரம் படவெய்த சாச்க்கச் தலுவரக்கன் 
சங்கத் தமரன் சரணே சரணென்று தாழ்க்திருமே. 

909] [௮௮ 
இருந்தே லுகமுட வன்வரை சோக) மிருப்பதுபோல் 
இருக்தே னுசர் துனை வைகுந்த கோக்கி யெதிர்பொருங்கேள்- 
இருந்தே னுகளும் படவதைச் தாய்வெண்ணெ யாமத்சொளித்த- 
இருக்தே லுகரரங் காகாணு காளினி யென் றருளே. 

310) (௮௯ 
அரும்பா கவதரிக் கும்பெய ராய்புள் எரனலுக்கோர் 
அரும்பா கவதரந் அப்பனை யாயரங் காவெனவுண்- 
அரும்பா சுவதர் பததீர்த்தங் கொள்ளா தடிகள்கொப்புள் 
அரும்பா கவதர் தொலைப்பார்கல் லார்கங்கை யாடுதற்சே. 
  

தீமசன் - சங்க முழக்குத்தைச் செய்பவன். சரணே சரண் - இரு 
வடிகளே பாதுகாப்பு. சங்கத்து அமார் - சபையிலுள்ள தேவர். 
குழாம் - கூட்டம். சங்கத்,து ௮மர் - கூட்டத்தில் வீற்றிருக்கும். . 

809. “எதிர் பொரும் தேனுகனளும் கேளிரும் பட வதைத் 
தாய்! யாமத்து ஒளித்திருந்தேதே வெண்ணெய் நுகர் அரங்கா| 
இருந்தேன் உச முடவன் வரை கோச்சி இருப்பதுபோல் உனை 

உகந்து வைகுந்தம் நோக்கி இருந்தேன்; காணும் சாள் இனி 
என்று? அருள், என இயைக்க. 

பொரும் - போரிடும். தேனுகன் - கிருந்காவனவாசகளைக் 
கழுதையுருக்கொண்டு சொன்று வந்த ஓரசுரன். கேளிரும் -! 
(தேனுகன்) சுற்றத்தாரும். பட - அழிய. யாமத்து - இசகில், 
அகர் - உண்ட. இருந்தேன் - பெரிய தேனடை. உக - (உடைக்து 
தேன் தன் சாவில்) சந்த. வரை -மலை, உகந்து - விரும்பி, அருள் - 
செசல்லியருள் வாயாக, ் 

௨810. 1 கல்லச், * அரும்பாகு அவதரிக்கும் பெயசாய் | 
புள் அர9னுக்கு ஒர் அரும்பாக1 அதசம் துப்பு அனையாய் | 
omar! என உணரும் பாசவதர் பத நீர்த்தம் கொள்ளாது, 
கங்கை ஆடுதற்கு அடிகள் கொப்புள் அரும்பு ஆச அதர் 
தொலைப்பர்,” என இயைக்க. ' 

இரும்பாகு - அரிய கருப்பஞ்சாற் அப் பாகு போதும் 

இனினப, அவதரிச்கும் - (துதிப்பவர் சர்வில்) சாக்கும். புள் 
re குருடன். அதசம் - உதடுகள். தப்பு - பவழம், கொப்புள்.. 
கொப்புளம்சள், அதர் - வழி, ன
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311] ae 
ஆடுமுன் ஸீர்முதற் நீர்த் தத்தி னுலரு மாதவத்தால் 
ஆடுமுன் rnp Camel னாலண்ட ராயுடன்மாறு- 
ஆடுமுன் னீரது மாயைமி னாலென் றரங்கனைக்கொண்டு- 

- இடுமுன் னீச்செய்த பாவமும் போய்முத்த ராம்வண்ணமே, 

312] [௬௪ 
வண்ணங் கலிவஞ்சி வெண்பா வகவல் வசைதெொடுத்தோர் 
வண்ணக் கலிகெட வேண்டுமென் நேமச்சண் மாட்டுரையேன் 
வண்ணங் கலிகடல் போல்வா னரங்கன் வகுளச்செல்வன் 
வண்ணம் கலியன் புகழ்தா ளெனக்கென்று மாகிதியே. 
312] [௬௨ 
மானா சுவரு கிருதன்புன் மாயையின் மங்கையென்னு 
மானா கவரு மணிமைமுன் னீங்கென் மாயனென்பார் 
மானா கவரும் பலர்சோலை சூழு மதிலரங்கா 
மானா கவரு மமுதே யதுவுகின் மாயமன் ?ற? 

911. “ஆடும் முச்நீர் முதல் இர்த்தத்தினால், ௮ருமாதவத் 

[௯௦ 

தால், ஆடு முன் ஈர் மறை வேள்கியினால் ௮ண்டராய் உடல் 
மாழுடும் ; ௮ மாயையினால் என்று முன்னீர் ; மூன் நீர் செய்த 
பாவமும் போய் முத்தர் ஐம் வண்ணம் அரங்கனைக் கொண் 
டாடும்,” என இயைக்க. 

முந்நீர் - கடல். ஈர் - அறுக்ெற, வேள்கி - யாகம். 
அண்டர் - தேவர். மாறுடும் - மாறும், முன்னீர் - நினையுங்கள். 
முத்தர் - முத்தி பெற்றவர். * பிறவி நீங்க அரங்கனை த் துதியுங்கள்," 
என்பது கருத்து. 

912. *ஓர் வண்ணம்"கலி கெட வேண்டும் என்றே மக்கள் 
மாட்டு வண்ணம், கலி, வஞ்சி, வெண்பா, அகவல் வசை 
தொடுத்து உரையேன் : வண்ணம்5₹ சலி கடல் போல்வான்-- 
அரங்கன். -வருள.ச் செல்வன வள் ஈம் கலியன் புகழ்தாள் எனக்கு 
என்றும் மாகிதி, என இயைக்க, 
ட ட. வண்ணம் -1. விதம், 3. சந்தப்பாட்டு, 8, கிறம். சலி - 
வறுமை, கலிப்பா, வஞ் - வஞ்சிப்பா. அகவல் - ஆசிரியப்பா. 
வகை - பாக்களின் இனங்களாகயெ தாழிசை 'துறை கிருத்தம் 
என்பன, தொடுத்து - புனைந்து, கலி - ஒலிக்னெற. வகுளச் 
செல்வன் - மகழமலர் மாலையைச் சூடிய ஞானச் செல்லவராயெ 
நம்மாழ்வார். சலியன் - இருமங்கையாழ்வார். புகழ்தாள் - eye ped 
திருவடிகளே. மாகிதி - பெருஞ்செல்வம். 

318. மால்! காச அரும்பு அலர் சோலை சூழும் மதில் 
அசகிகா 1 wre? of sega அமுதே! “மாயன், மானாக வரும்.
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314] [௯௩ 
மாமா தவர்தலை வாவரங் காவட மாமதுரை 
மாயா தவரண்டர் வர்தடைர் தான்மழு வாளிபிர 
மாயா தவர்செய்வச் Ops gr OO eK அால்கொண்ட வண்ணமொப்ப 

மாயா தவரத் தனைக்குடல் கோத்ததுன் வாணகமே, 

315] | ௬௪ 

ஈகமுண் டகந்தரித் தாற்கருண் மாயற்கு ஞாலமுந்நீர் ' 
ககமுண் டகம௫ழ்ச் தாற்கடி மேமென்மி ன.ற்கதிவா 
நகமுண் டகம்பர னென்னா தரங்கனை காடிலயன் 
caper டகமலர் தான்குவி யாது சடுக்குளத்தே. 
  

நிருதன் புன்மாயையின் மங்கை என்னும் மால் நாக ௮௬ 

மணியை முன் நீங்னென்,' என்பார்; அதுவும் நின் மாயம் 
அ௮ன்றே?' என இயைக்க. 

மால் - 1. பெரிய, 9. கிருப்பம், 8. மயக்கம். காகம் - புன்ளை 
மரம், பரம்பு. அலர் - மலரும். நா கவரும் - (அடியவர் தம்) 

"நாகினால் கூறி ௮னுபகிக்கும், மாயன் - இராமபிரான். மானாக 
வரும் கிருதன் - மர்ரீசன். புன்மாயையின் - அற்ப மாயையினால்: 
காக அருமணி - பெறுதற்கு ௮ரிய காகரத்தினம் போலும் சதை. 
அன்றே - அல்லவா? ன ச 

914. *மா யாதவர் தலைவா! அரங்கா ! வடமாமதுரை 
மாயா! தவர் ௮ண்டர் வத்து அடைந்தால், மழுவாளி, பிரமா, 

அவர் யாது செய்வர்? உன் வாள் சகமே “igre Ors grew 

கொண்ட வண்ணம் ஒப்ப மாயாத வரத்தனைக் குடல் கோத்த.து.” 

என இயைக்க; 
மச யாதவர் - பெருமை பொருந்திய இடையர். தவர் - 

முனிவரும். அண்டர் - தேவரும். அடைச்தால் - சரணடைக் 
தால். மழுவசளி - வெள், வாள் - கூர்மையான, முக்நால் - முப் 

புரி நூலாகிய பூனூல். 'செர்.நூல் - சிவந்த gtd. wrung ase 
தனை - அழியாத வரம் பெற்றவனாகிய இரணியனை, குடல் சேரத் 
௫ - குடலைப் பிய்த்து ஜாலையாகத் தரித்த... 

்.. 818. “ரக முண்டகம் தரித்தாற்கு அருள் மாயத்கு-- 
ஞாலம் முச்நீர்” ஈகம் உண்டு அகம் ம௫ழ்த்தாற்கு--அ.டி.யேம்,! 
என்மின்; ஈல் சதி வானகம் உண்டு; “௮௧ம் பரம், என்னாது. 
அரங்கனை சாடில், அயன் ஈக முண்டக மலர் உம் ஈடுக் குளத்தே 
குவியச.து, என இயைக்க. தான், ௮சை. ட் ... *இகங்காரமற்று ஆண்டவனைத் தொழின் மீண்டும் பிறப் 

புண்டாகசத,' என்பது கருத்து. ௩௧ - (தனைவரும் இகழ்ருது) 
சிரிக்கும்படி.முண்ட சம் - முண்டமாயெ gi (பிரமகபாலம்.), 

12 : ca ©
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916] [௯௫ 

குளப்படி கெய்யடி சிற்கொத்த தோகொள்ளப் பற்றியதோ 
குளப்படி. யி.ற்றிங்கள் சேரரங் காகோல மாயவன்றுன் 
குளப்படி காட்டும் பிறைமறுப் போலொரு கோட்டிருங்து 
குளப்படி. யின்னகத் துட்பரல் போன்ற குவலயமே? 

914]. [௬௯௬ 
குவலையஞ் சூழ்கடல் காயா மரகதங் கொண்டனெய்தல் 

வலையல் கண்டன்பர் நைவரென் ருற்கொற்ற வாணற்குவா 
கூவலைம கேமிதொட் டாயரங் காகொடும் பல்பிறப்பா- 
குவலையங் கற்றுனைக் காணிலென் னாங்கொல் குறிப்பவர்க்கே ! 
  

தரித்தாற்கு - கையிற்பிடித்த வனுக்கு. ஞாலம் - பூமி, முக்நீர் - 
கடல், ஈகம் - மலை, ஈல் சுதி - இறந்த பதவி. வானகம் - பரம 
பதம். அகம் பரம் - யானே தலைவன். அயன் - பிரமன், சச 
முண்டக மலர் - நகத்தோகட்டிய தாமரை மலர் போன்ற சை, 

குளம் - நெற்றி (இங்குத் தலையைக் குறித்தது), 
816. * குளப் படியில் தங்கள் சேர் அரங்கா! (8) கோலம் 

ஆய அன்று உன் குளப்படி காட்டும் பிறை மறுப்போல் ஒரு 
கோட்டு இருந்து, குளப்பு அடியின் அகத்துள் பரல் போன்ற 
குவலயம், குளம் படி கெய் அடி௫ற்கு ஒத்ததோ? கொள்ளப் 
பற்றியதோ ?” என இயைக்க. 

குளப்படி - திருக்குளத்தின்படியிலே, திங்கள் - (தவம் செய் 
யும்) சந்திரன். கோலம் - பன்றி (வராகாவதாரம்). குளப்படி - 
நெற்றியின் வடிவம். சோட்டு - மருப்பில். குளப்பு அடியின் - 
குளம்பின் 8ழ். பரல் - பருக்சைக்கல். குவலயம் - பூமி, குளம் 
படி. - வெல்லம் பொருந்திய. கெய் அடில் - சர்க்கரைப் பொக் 
கல். கொள்ள... உட்கொள்ள. பற்றியதோ - போதுமானதாய் 
அமைந்ததோ? 

817. * கொற்றவாணற்கு வாகு அலைய கேமி தொட்டாய்! 
அரங்கா 1 அன்பர் குலலையம்" சூழ் கடல், காயா, மரகதம், 
கொண்டல், நெய்தல், Gatun? கண்டு நைவர் எண்றால், 
கொடும் பல் பிறப்பாகு வலை அற்று அங்கு உனைக்காணில், 
அவர்க்குக் குறிப்பு என்னா(கு)ங்கொல்!' என இயைக்க. 

கொற்றம் - வெற்றி. வாணன் - வாணாசுரன். வாகு - தோள். 
அலைய - (இற்றுதி) அடிச்கும்படி. நேமி தொட்டாய் - சக்கரத் 
தைச் செலுத்தியவனே. அன்பர் - (உன்) அடியவச். ஞ்வலையம் - 
். மி, 9. கருங்குவளை மலர், சாயா - சாயாம்பூ. மரகதம் -
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குறியானைச் செங்க ணெடியானை வானவர் கோவைச்சங்கக் 
குறியானை வித்த திருவரங் கேசனைக் கூவிகின்று 
குறியானை காத்தவ ஊைப்பாடி. னேன்கொடி கூப்பிடினுள் 
குறியானை யப்பவர் போற்கொடி யேன்சொலுங் கொள்வனென்றே 

319] [௬௮ 
வனத்திற் சிலம்பி விடு. ராலுட் பட்டு மசசமெய்த்த- 
வன த்திற் சிலம்பின போற்பிணி வாய்ப்பட்டென் வாய்புலம்பின் 
வனத்திற் சிலம்பின் குரலன்னம் வாழு மரங்கனிப்பு- 
வன த்திற் சிலம்பினின் ருன்கேட்கு மோவும்பர் வாழ்த்தைவிட்டே 
  

பச்சைக்கல், சொண்டல் - மேகம். நெய்தல் - கருகெய்தற்பூ, 
சைவர் - (அவற்றின் கிறம் உன்னை கினைப்பூட்ட) மனம் கவர். 
அங்கு - ௮ப்பசமபதத்தில், என்னா(கு)ங்கொல் - என்ன கிலையை 
உடையதாகுமோ 

818. *குறியானை -- செங்கண் செடியா -- வானவர் 
கோவைச் சங்கக் குறியால் நைவித்த இருவரங்க ஈசனை — adi 
கின்று குறி யானை காத்தவனை -_ஃ *கொடி கூப்பிடினும் குறியா 
தயப்பவர் போல் கொடியேன் சொ(ல்)ஓு.ம் கொள்வன்," என்று 
பாடினேன், என இயைக்க. 

குதியானை - குறுகிய வாமனனை. நெடியானை - தஇருலிச் 
,இரமனை, வானவர் கோ - இச்திரன். ௪க்சச் குறியால் - சக்னெ 
முழக்கத்தால், சைவித்த - மூர்ச்சையடையச்செய்த, யானை - 
sQgiSrer, கொடி - காக்கை, குறியா - sho சகுனமாக, : 

 சயப்பவர் ' என்பது * னையப்பவர் ' என யமகசஈயம் குறித்து 
வர்தது. ப்ப 

819. “மசகம், வனத்தில்? சிலம்பி விடு நாலுள். பட்டு 
மெய்த்தவனத்தின் சிலம்பின போல், பிணி வாய்ப்பட்டு என் 
வாய் புலம்பின், சிலம்பின் குரல் ௮ன்னம் வனத்தில்3வோழும் 
அசங்கன் - இப்புவனத்தில் சிலம்பில் சின்றான் - உம்பர் வாழ். த்தை 
விட்டுக் கேட்டாமோ 1” என இயைக்க, ் 

“ மசசம் - கொசுகு, சிலம்பி - சலச்திப்பூச்9 பட்டு - அகப் 
பட்டு. மெய்த்தவனத்தின் - உடல் வருத்தத்தால், சிலம்பின 
போல் - சத்தஞ் செய்தது போல, சிலம்பின் கூரல் - காற்லெம் 
பின் ஒலி போன்ற குரல், வன,த்இல் - |, காட்டில், 9, சீரில், புவ 
ORB. உலகில், சிலம்பில் - (திருவேங்கட) மலையில். உம்பர் _ 
தேவர்,
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320] [௬௯ 
விடத்தேசை மன்னும் வனப்பாழ்ங் கணெற்றுள்வெம் பாம்புபற்றும் 
விடத்தேரை வாய்வண்டு தேன் வேட்டல் போல்வி௫சித் துக்கொடுபோப் 
விடத்தேரை யில்வெங்கட் கற்றை யெண்ணாதெண்ணும் வேட்கையெல்லாம் 

விடத்தேரை யூரரங் கன்றிருத் தாளில் விழுகெஞ்சமே ! 

321] [௪௦௦ 
விழுக்கூன் றசைச்சுவச் நீர்மலங் கோழைவெம் பித்தொடுங்க- 
விழுங்க. னரம்புறி யென்பேணி தோற் சட்டை வீழ்ந்துநொந்த- 
விழுங்கூர்த லாரழப் பாடையிற் போய்ச்சுடும் வெய்யசெந்தீ 
விமுங்கூன கோய்க்குடில் வேண்டே னரங்க விமானத்தனே! 

322] [soe 
மானத் துவண்ட லுழவோ ரெழுத்தின் வடி.வுற்றசர் 
மானத் துவண்ட வினையாள ராயினு மால்வளர்வி 

320. * நெஞ்சமே ! கிடத்தேரை! மன்னும் வனப் பாழ்ங் 
கிணற்றுள் Gauri பற்றும் விடத்தேரை3 வாய் வண்டு' 
தேன் வேட்டல் போல், விசித்துக்கொ(ண்)டு போய் விடத் தேர் 
ஐயில் வெங்கண் கூற்றை எண்ணாது எண்ணும் வேட்சை எல்லாம் 
விட, தேதேரை ஊர் அரங்கன் இருத்தாளில் விழு,” என இயைக்க. 

விடத்தேரசை - 1. ஒரு வகை மரம், 9, விஷம் ஏறிய தவளை, 
மன்னும் - பொருந்திய. வேட்டல் - கிரும்பல். விசித்து - (பாசத் 
தாற்) கட்டி, தேர் - எண்ணும். ஐயில் - (அயில்) வேலாயுதத்தை 
யுடைய, வேட்கை - விருப்பம். விட - ஒழிய. 

821. “அரங்க விமானத்தனே ! கூன் கிழும் தசைச்சுவர், 
ரீச், மலம், கோழை, வெம்பித்துடன் கவிழும் கூன்£- ௩ரம்புஉ நி- 
என்பு ஏணி - தோற்சட்டை - அவிழும் கூந்தலார் நொந்து 

,_ வீழ்ர்து அழப் பாடையில் போய்ச் சுடும் வெய்ய செந்தி விமுக்கு 
ஊன் நோய்க்குடில் வேண்டேன், என இயைக்க, 

கூன் - 1, வளைவு, 9. மட்பாண்டம். பித்து - பித்தம். என்பு - 
எறும்பு, கூர்தலார் - பெண்டிர். குடில் - குடிசை (உடம்பு). 
என் பிறப்பை ஓழித்தருள வேண்டும்,' என்பது கருத்து, 

842. “மால் ஈத்து வண்டல் உழ, ஒர் எழுத்தின் வடி. 
உற்ற சர் மானத் துவண்ட கினையாளர் ஆயினும், மால் வளர் 
னிமானத்து வள் தலமாம் அரங்கம் வழியா(க) வரினும், 
அங்கே மானத்து வண்டு அமர் தார் அண்டர் ம் பதம் வாய்க் 
கும்” என இயைக்க. : me . 

் கருத்தின்றி ஒருவன் இருவரங்கத்தை மிஇப்பினும் முத்தி 
பெ௮வன்,' என்பது கருத்து, மால் சத்து - பெசிய நத்தை,
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மானத் துவண்டல மாமரங் கம்வழி யாவரினு 
மானத் துவண்டமர் தாரண்ட ராம்பதம் வாய்க்குமங்கே. 

322] [ ௪௦௨ 
அங்காக்கைக் கேமங்கைக் ந்தா னரங்க னவனிக்குவாய் 
அங்காக்கைக் கேபசித் தானிற்க வேமுத்தி யாக்கித் துமா்- 
அங்காக்கைக் கேசிலர் வேறே தொழுவ ரருச்திரவிய்- 
அங்காக்கைக் கேதனத் தாடரு மோதிரு வன்றியிலே ? 
324) [௧௦௩ 
அன்றேயடையவுனக்கே யடிமையென் றாய்க்துணர்க்தார் 
அன்றே யடையப் படுவா ர௬னையரல் காவன த்திய்- 
அன்றே யடையை மயில்வோரு மீதறி யாரறிஞர் 
அன்றே யடையைம் புலனாலு ஈன்டல்லை யாங்கவர்க்கே..' 
  

வண்டல் உழ - சேற்றில் ஊர்ந்து செல்ல. மான - ஒப்ப. மால் 
வளர் - திருமால் துயிலும். வள்தலம் - சிறந்த இடம். மானத்து - 
பெருமையுடைய. தார் - மலர் மாலை, ௮ண்டர் - தேவர், புதம் - 
usd, 

* 898. “௮ம் கா மங்கைக்குக் கைக்கே சர்தான் - ௮வனிக் 
வசய் அ௮ங்காக்கைக்கே பத்தான் - அரங்கன் கிற்கவே, முத் 

க்கத் துயரம் காக்சைக்கே லர் வேறே தொழுவர்; அருச் 
இரலியம், இரு அன்றியிலே, சாச்கைச் சேதனத்தாள் தருமோ?” 
என இயைக்க. 

௮ம் கா- அழூயெ பாரிஜாத விருட்சத்தை. மங்கை 

(மனைவியான) சத்தியயாமை. கைக்கே - கையிலேயே. அவனி - 
பூமி. அக்காக்கை - திறத்தல். கிற்கு - சிலைபெற்றிருக்க. முத்தி - 
மோட்சம். வேழே - வேறு தெய்வங்களை; திரு௮ன் நியில் - இலக் 
குமியையல்லாமல், காக்கைக்கேதனத்தாள் - காக்கைக் கொடியை 
யுடையவள் (மூதேவி), தருமோ - கொடுப்பாளேோ ? [திருமா&ை, 
செய். :10 இங்கு ஒப்பு கோக்கத்தக்க ௮. | 

824. *அரக்கா! “அடைய அன்றே உனக்சே அடிமை; 
என்று ஆய்ர் து உணர்க்தார் அன்றே .உளை அடையப்பவொர்.? 
வனத்து இயன்றே அடையை அயில்வோரும், ஈது அறியார், 

அதிஞர் அன்றே ! அவர்க்கு ஆக்கு அடை ஐம்புஸனாலும் ' ஈன்கு 
இல்லை !' என இயைக்க. ட்ட 

தொட்டே. அன்றே - அல்லவா? இயன்று - இரித்து. ' அடை - 
இலை, அமில்வோர் - தின்பவரான முனிவர். ஈது - இதை, 
அன்றே - அல்லவே. ஆக்கு - அச்சாட்டில், அடை ஐம்புலன் - 

அமைக்கப்பட்ட ஐம்பொறிகள், :ஈன்கு டீசன்மை,
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325] [sor 
ஆங்கார மாமின்னைத் தோய்மார் பரக்கனளையினையுண்டு- 
ஆங்கார மாகில முண்டாற்குத் தொண்டனில் வண்டத்தப்பால் 
ஆங்கார மான்பகு திப்புறம் போயமு தாற்றிற்படிச்.து- 
ஆங்கார மானடி காண்பே னவன்ற னருள்ந்தித்தே. 

326] [௧௦௫ 

சிந்தா குலமுய்யக் குன்றெடுத் தாய்தென் னரங்கசுற்றுஞ் 
சிக்தா குலகம் படைத்தளித் தாய்கிலஞ் சென்றிரக்த 
சிக்தா குலவுசெல் வக்தந்தை தாய்குரு தெய்வமுகீ 
சிச்கா குலமடைக் தேனடி யேன்சென்மக் தீர்த்தருளே. 

321] [௧௦௬ 

இரத் தரங்கப் பவகோய் துடைத்தென்னைத் தேவரொடுச் 
-இரத் தரங்கப் பணிகாப்ப வைத்த செயலென்பதோர்- 
  

* உன்னையறிந்து ௮டையாதவர் தவஞ்செய்தும் பயன் 
பெரூர், என்பது கருத்து. 

826. “சாரர் தம் ௮ம் மின் மாவைத் தோய் மார்பு ௮ல் 
சன் - அளையினை உண்டாங்கு ஆர மாநிலம் உண்டாத்குத் 
தொண்டன் (யான்) ; ௮வன்றன் அருள் சிந்தித்து, இவ்வண்ட,த்து 
அப்பால் ஆங்காரம் மான் பகுதிப் புறம் போய், அமுது ஐற்றிற் 
படித, ,ஐங்கு தர் ௮(ம்)மான் அடி காண்பேன்,' என இயைக்க. 

கார்...மாவை - மேகத்திலுண்டாகும் அழகே மின்னலைப் 
போன்ற இலக்குமியை, தோய் - தழுவும். ௮ளை - வெண்ணெய், 
உண்டாங்கு - உண்டாற்போல, ர - சிரம்ப. ஆங்காரம் '- 
அசுங்காரம். மான் - மகான். பகுதி- பிரகிருதி. புறம் போய் - 
(கடக்.த) அப்பாற்சென்று. அமுது ஆறு - விரசை நதி. படிச்து - 

மூக, ங்கு - அவ்கிடமுள்ள பரமபதத்தில், அம்மான் - 
அழ பெரியோன் (திருமால்), 

826. 'ந்து ஐ குலம் உய்யக் குன். எடுத்தாய் | தென் 
ரங்க! சுற்றும் இந்து ஆகு உலகம் படைத்து அளித்தாய் 1 
சென்ற நிலம் இரந்த சிந்தா | குலவு செல்வம், தந்ைத, தாய், 
குரு, தெய்வமும் நீ; சிந்தா ஆகுலம் அடைந்தேன்; அடியேன் 
சென்மம் இர்த்தருள், என இயைக்க. க 

சிந்து ஆருலம் - (மழைக்கு ஆற்றாமல்) சிதறிய பசுக் கூட் 
டம், இந்து,தகு - சடலாற் சூழப்பட்டதாகய. சென்ன - (மகாபலி 
யிடம்) போய், சந்தா - வாமன ரூபியே, சிந்தா ஆகுலம் -மனக் 
கலக்கம். மூன்றடி உயரமுள்ளவனைச் * இந்தன் ' என்பர். 

827. அத்தர் அங்க! அபயம் 1! என்று :ர்க்கும் இசைப் 
பொன்னி சூழ் இரத்து அச்சன் சிலம்பு ஆர்ச். செய்ய திருவடி '
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தீரத் தரங்க வபயமென் ருர்க்கும் இரைப்பொன்னிசூழ் 
தீரத் தரங்கன் சிலம்பார்ந்த செய்ய இருவடிமே, 

328] தற்சிறப்புப் பாயிரம் [௧௦௪ 

பணவா எரவி னரக்கேசர் தாளிற் பரிதிவள 
கிணவாளஞ் சார்ங்கங் சதைதோளனிற் சாத்தின னீணிலமேத் 
குணவாள ராம்பட்டர்க் கேழேழ் பிறப்பும் குடியடியான் 
மணவாள தரசன் யமகவக் தாதி வனைக்கனனே. 

திருவரங்கத்தந்தாதி முற்றிற்று. 
அழகிய மணவாள தாசர் திருவடிகளே சரணம் ! 
  

தீரங்கப் பவசோய் தரச் துடைத்து என்னைத் தேவரொடும். Bis 
தர் (ஒடும்) ௮ங்கு அப்பணி காப்ப வைத்த செயல் என்பது ஒர் 
இர், என இயைக்க, *உல£ர்' என்பது முன்னிலை எச்சம். 

அத்தர் - தலைவரான பிரமாவும் வனும். அங்க - (அமைந்த) 
இருமேனியை உடையவனே, அபயம் - அடைக்கலம், gre 
கும் - ஆரவாரம் செய்யும். இசைப்பொன்னி - அலைகளையுடைய 
காவேரிகதி, இரத்து - கரையில். தங்கப் பவகோய் - ௮லையைப் 
போல மாறிமாறிவரும் பிறவித் துன்பம். தீர- ஒழிய, துடைத்து - 
நிக், இரத்தர் - ஞானியர். அங்கு - பரமபதத்தில், அப்பணி - 
அச்த.த் இருத்தொண்டை, காப்ப - காத்திருக்.து செய்ய, ஓர்இர் - 
அறியுங்கள். [ இருவாய்மொழி. க் : 8; 1 இங்கு ஒப்பு நோக்கத் 
த்ச்சத.] 

898, :நீள் கிலமேல் குணவாளராம் பட்டர்க்கு ஏழ்ஏழ் 
பிறப்பும் குடி அடியான் -- மணவாள தாசன் யமக பக்தாதி 
வனைந்தனன், பரிதி, வளை, கிணவாள, அம் சார்ங்கம், கதை 

தோளின் பணவானள் அரவின் அரங்கு ஈசர் தாளில் சாத்தினன்,? 
். என இயைச்ச. 

குணவாளர் - உத்தம குணங்களை மேற்கொண்டவர், : 
பட்டர் - பட்டச் என்னும் ஆசாரியர். மணவாளதாசன் - இக் 

நூல சரியரான இவ்விய கவி பிள்ளைப் பெருமாளையங்காசின்' 
மற்னொரு 'இருகாழம். யமச அ௮ர்தாதி - பாட்டின் சான்கு அடிக 

ன்றும் முதற்சீரில் வரத எழுத்துக்களே பொருள் வேறுபட 
அமைவதாயெ மடக்கு என்னும் ௮ணி பொருந்இ ஒரு செய்யுளின் 
அச்தத்தில் (முடிவில்) உள்ள எழுத்தோ ௮சையோ 207 அடியோ 
அடுத்த் செய்யுளின் முதலில் ௮மைக்து வரப்பாடும் ஒருவகைப் 
பிரபந்தம், வனைந்தனன்-செய்து (முற்றெச்சம், பரிதி-சக்கரம். 
வளை-சங்கு? தோளின்-திருக்கரக்களிற்கொண்டுள்ள. பணவாள் 

” அரவு - படத்தையுடைய ஒளி பொருந்திய ஆதிசேஷன்,



4. சிரங்கநாயகர் ஊசல் இருநாமம் 

தனியன் 

9329] எண்சீர் ஆசிரிய விருத்தம் [ச 

அண்டப்பர் தரிற்பற்றுக் கால்க ளாக 
அ௮றிவுவிட்டம் கரணஞ்சக் இலிக ளாகக் 

கொண்டபிறப் பேபலகை வினைய சைப்போர் 
கொடுகரக சுவர்க்கப்பூ வெளிகள் தம்மில் 

தண்டலிலேற் றம் இறக்கம் தங்க லாகத் 
தடுமாறி இடருழக்கும் ஊசல் மாறத் 

தொண்டர்க்கா மணவாளர் பேரர் கூடித் 
தொகுத்திட்டார் திருவரங்கத் தூசல் தானே. 

330] காப்பு [௨ 

புதுவைசககர்ப் பட்டர்பிரான் சரண்கள் போற்றி | 
. பொய்கைபூ தன்பேயார் பாதம் போற்றி | 

ச.துமழைச்சொற் சடகோபன் சரணம் போற்றி! 
தமிழ்ப்பாணன் தொண்டரடிப் பொடிதாள் போற்தி!- 

முதுபுகழ்சேர் மழிசையர்கோன் பதங்கள் போற்றி! 
முடிக்குலசே கரன்கலிமன் கழல்கள் போற்றி ! 

மதுரகவி எதிராசன் கூரத் தாழ்வான் 
வாழ்வான பட்டர்திரு வடிகள் போற்றி! 
  

899. அண்டப் பந்தர் - உலகமாயெ பந்தல், பற்௮ - பாசம், 
விட்டம் - உத்தரம், கரணம் - இந்திரியங்கள், ௮சைப்போர் - 

ட்டுபலர், பூ - பூமி, வெளி - வெளியிடம், தண்டல் இல்-சடை 
பில்லாத, தடுமாறி - அலைந்து, இடர் உழக்கும் - துன்பம் ௮னுப 
விக்கும், தொண்டர்க்கா - அடியவர்களுக்காக, மணவாளர் - 
அழகிய மணவாள தாசர் என்னும் இவ்வியகவி' பிள்ளைப்பெருமா 
ளையங்கார், போர் - ஐயங்காரின் பெயசராயெ கோனேரியப்ப 
னையங்காரர், ஊசல் - (ஊஞ்சல்) - ஒரு வகைப்பிரபக்தம். — 

980. புதுவை - ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர், பட்டர் பிரான் - பெரி 
யாழ்வார், போற்றி - வாழக் கடலன, சதுமறை - நான்கு 
வேதம், . சடகோபன் - ஈம்மாழ்வார், கலியன் - திருபங்சையாழ் 
வார், எஇராசன் - உடையவர்,
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331] | நூல் [௩ 

திருவாழத் திருவாழி சங்கம் வாழச் 
இருவனச்தன் கருடன்சே னைமர்கோன் வாழ 

அருள்மாறன் முதலாமாழ் வார்கள் வாழ 
அ௮ளவில்குணத் தெதிராசன் அடியார் வாழ 

இருகசாலு திருவெழுத்தின் ஏற்றம் காழ 
ஏழுலகும் சான் மறையும் இனி வாழப் 

பெருவாழ்வு தந்தருள்ஈம் பெருமாள் எங்கள் : 
பெரியபெரு மாள்அரங்கர் ஆடிர் ஊசல். 

332] [௪ 
உயரவிட்ட க.ற்பகப்பூம் பந்தர் நீழல் 

ஒண்பவளக் கால்நிறுவி ஊடு போட்ட 
வயிரவிட்டத் தாடசச்சங் இலிகள் காற்றி 

மரகதத்காற் பலகைதைத்த ஊசல் மீதே 
தயிரிலிட்ட மத்துழக்கும் வெண்ணெய்க் காடித் 

தடமறுகற் குடமாடித் தழல்வாய் சாகம் 
அயரவிட்டன் ராடியநீர் ஆடிர் ஊசல் 

அணியரங்க நம்பெருமாள் ஆடிர் ஊசல். 

333] (டி 
மீன்பூத்த விசும்பதுபோல் தரளங் கோத்து 

AAS SE ஒப்பட்டு விகானம் கோன் ற 
வான்பூத்த கலைமதிபோல் கவிகை ஒங்க 

மதிக்கதிர்போல் சவரியிரு மருங்கும் வீசக் 
  

331. இருவனக்தன் - ஆதிசேடன், சேனையர் கோன் - 
சனை முதலியார், மாறன் - ஈம்மாழ்வார். 

889, ஊடு - இடையில், ஆடகம் - பொன், சாற்றி 
தொக்ககிட்டு, மரகதம் - பச்சைக்கல், அன்று - கிருஷ்ணாவதார 

காலத்தில், உழக்கும் - கடையும், தட மறுகு - பெருந்தெரு, 
குடம் - குடக் கூத்து, தழல் வாய் காகம் ௮யர - தீயைக் கக்கும் 
வாயையுடைய காளியன் என்னும் பாம்பு சோர்வடையும்படி, 
ஆடிர் - ஆடுவீராக,. ' , 

888. மீன் பூத்த விசும்பு - ஈட்சத்திரக்கள் விளக்கும் ஆகா 
யம், தரளம் - முத்து, விதானம் - மேற்கட்டு, கலை மதி - பூரண 
சர். இரன்5 சலிகை - குடை, மஇிக்கஇர் - சந்திர செணம், அவரி - 
வெண்சாமசை,. மருக்கு - USS, Sree - சற்புகச்சோலை, 

18
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கான்பூத்த தனிச்செல்வன் சிலையுள் மின்னற் 
கருமுல்போல் கணமணிவா சிகையின் காப்பண் 

தேன்பூத்த தாமரையாள் மார்பில் ஆடத் 
தென்னரங்க மணவாளர் ஆடிர் ஊசல் 

324] [௬ 

பூசுரரும் புரவலரும் வான நாட்டுப் 

புத்தேளிர் குழுவுமவர் பூவை மாரும் 
வாசவனும் மலரயனும் மழுவ லானும் 

வணங்குவான் அவசரம்பார்த் திணங்கு Ger apr 
தாசுடைய கொடித்தடந்தேர் மானம் தோன்றச் 

சுடரிரண்டும் பகல்விளக்காத் தோன்றத் தோன்றும் 
தேசுடைய திருவரங்கர் ஆடிர் ஊசல் 

சீரங்க நாயகயோ டாடிர் ஊசல். 

995] [எ 
மலைமகளும் ௮ரனுமொரு வடந்தொட் டாட்ட 

வாசவனுஞ் சசியுமொரு வடந்தொட் டாட்டக் 
கலைமகளும் அயனுமொரு வடந்தொட் டாட்டக் 

கந். தனும்வள் ளியுங்கலந்தோர் வடந்தொட் டாட்ட 
அலைமகரப் பாற்கடலுள் ௮வத ரித்த 

அலர்மகளும் கிலமகளும் ஆயர் காதல் 

தலைமகளும் இருமருங்கில் ஆட எங்கள் 
தண்ணரங்க மணவாளர் ஆடிர் ஊசல், 

செல்வன் - இந்இரன், சிலையுள் - வில்லின் இடையில், கண.மணி - 

கூட்டமாகிய இரத்தினங்கள், லாசிகை - மாலை, நாப்பண் - 

நடுகில், தாமரையாள் - இலக்குமி, மணவாளர் - அழகூய 

wes aren Gr. 
384. i Fat - பிராமணர், புரவலர் - அரசர், புத்தேளிர் 

- தேவர் கூட்டம், பூவைமார் - காகணவாய்ப்புள் Cur ga 

இனிய மொழி பேசும் மனைவியர், வாசவன் - இந்திரன், அயுன் - 

பிரமன், மழு: வலான் - Geer, வணங்குவான் - தொழுதற்கு, 
அவசரம் - ஏற்ற சமயம், தூசு - லை, மானம் - கிமானம, 
தோன்றச்சுடர் - (தோன்று அச்சுடர்) சந்திர சூரியர், பகல் 
விளக்கு - ஒளியிழந்த விளக்கு, தேசு - பேரொளி. 

895. மலை மகள் - பார்வதி, அரன் - செவன், வட்ம் - "சல் 
ஜி, ௪9 - இந்திராணி, வாசவன் - இர் இரன், மகரம் - ௬ுழுமீண், 
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336] | (௮ 
திருவ்ழுதி வளகாடன் பொருகைச் சேர்ப்பன் 

சீபராங் குசமுனிவன் வகுளச் செல்வன் 
தருவளரும் குருகையர்கோன் காரி மாறன் 

சடகோபன் தமிழ்வேதம் ததியர் பாடக் 
கருணைபொழி முகமதியம் கு௮ுவேர் வாடக் 

'கரியகுழல் கத்தூரி காமத் தாட 
அருகிருக்கும் தேவியர்கள் அதுகொண் டாட 

அ௮ணியரங்கத் தெம்பெருமான் ஆடிர் ஊசல். 

337] [௬ 
வையமொரு பொற்றகட்டுத் தகளி யாக 

வார்கடலே கெய்யாக அதனுள் Csa@ 
வெம்மகதிர் விளக்காகச் செஞ்சொல் மாலை 

மெல்லடிக்கே சூட்டினான் மேன்மை பாடத் 
துய்யமதி மண்டலத்தின் மறுவே மொப்பச் 

சோதிவிடு கத்தூரி அலக்கும் காமச் 
செய்யதிரு முகத்தரங்கர் ஆடிர் ஊசல் 

Pras காயகியோ டாடிர் ஊசல், 
    

அலர்மகள் - இலக்குமி, நிலமகள் - பூமி தேலி, ஆயர் காதல் 
தலை மகள் - நீளா தேசி, 

896. “காடனலும் சேர்ப்பனும் முனிவனும் செல்வனும் 
கோனும் மாறனுமாகய சடகோபன்” என இயைக்க. வழுதி 
வளகாடு - பாண்டியன் காடு, பொருநைச் சேர்ப்பன் - தாமிர 
பர்ணி நதியின் கரையில் வாழ்பவர், பராங்குசன் - அயல் மதத்த 'வரான யானைகளுக்கு அங்குசம் போன்றவர், வகுளம் - மஇழ. 
மலர் மாலை, தரு - மரம், குருகையர் - திருக்குருகூரில் வாழ்ப 
வர், காரி - சடகோபரின் தந்தையார், சடகோபன் - ஈம்மாழ் 
வார், தமிழ் வேதம் - திருவாய்மொழி முதலிய இிவவியப்பிரபந் 
தங்கள் (இருகிருத்தம், இருவாசிரியம், பெரிய இருவந்தாதி, 
இருவாய் மொழி என்பன), தஇியர் - பாகவதர், குறு வேர்வாட- 
Apu வேர்வைத்துளிகள் துளிக்க, ௮.து - ௮ச்சிறப்பை. 

* 881. வையம் - உலகம், தசளி - அகல், வார்கடல் - Sem. 
சழுத்திரம், அதனுள் - அவ்வகலுள், வெய்ய கதிர் - சூரியன், 
சூட்டினான் - சூட்டினவராயெ பொய்கையாழ்வார், wy - 
களங்கம்.
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338] [௧௦ 

அன்பென்னும் கன்பொருளோர் தகளி மாக 
ஆர்வமே கெய்யாக அதனுள் தேக்கி 

இன்புருகு சிந்தையிடு இரியா ஞானத் 
திலகுவிளக் கேற்றினுன் இசையைப் பாடப் 

பொன்புரையும் புகழுறையூர் வல்லி யாரும் 
புதுவைஈகர் ஆண்டாளும் புடைசேர்ம் தாட 

முன்பிலும்பின் பழகெயெகம் பெருமாள் தொல்லை 
மூவுலகுக் கும்பெருமாள் ஆடிர் ஊசல். 

929] [௧௪ 

"* திருக்கண்டேன் | பொன்மேனி கண்டேன் !' என்று 
திகழருக்கன் ௮ணிகிறமும் இ௫ரி சங்கும் 

இருட்கொண்ட கருங்கங்குல் இடையே கோவல் 
இடைகழியிற் கண்டபிரான் ஏற்றம் பாட 

மருக்கொண்ட கொன்றையான் மலரின் மேலான் 
வானவர்கோன் முதலானோர் மகுட கோடி - 

கெருக்குண்ட தாளரங்கர் ஆடிர் ஊசல் . 
ஊைக்கு மணவாளர் ஆடிர் ஊசல். 

888. இலகு விளக்கேற்றினான் - பூதத்தாழ்வார், பொன் 
புசையும் - இலக்குமியைப்போன்ற, உறையூர் வல்லியார் - இரு. 
வுறையூர் நாச்சியார், புடை - பக்கம், முன்பு - முன் பக்கம், 
பின்பு - பின் பக்கம், தொல்லை - பழைமையான. 

889. இருள் சொண்ட கருங்கங்குலிடையே கோவல் 
இடைகழியில், “திருக்கண்டேன் ॥ பொன் மேனி கண்டேன் ! 
திகழ் அருக்கன் அணி கிறமும் இ௫ரி சங்கும் (சண்டேன்)/ 
என்௮---சண்ட பிரான் ஏற்றம் பாட, மருக்சொண்ட கொன்றை 

யான், மலரின் மேலான், வானவர் கோன் முதலானோர் மகுட 
கோடி. நெருக்குண்ட தாள் அரக்கர்! ஊசல் அடி ; நீளைக்கு 
மணவாளர்! ஊசல் ஆடிர், என இயைக்க, 

கங்குல் - இரவு, கோவல் இடைகழியில் - இருக்கோவலூரி 
அள்ள gr இல்லத்தின் வெளி வாயிற்படி.க்கும் உள் வாயிற்படிக் 
கும் நடுவிலுள்ள இடத்தில், அருக்கன் - சூரியன், SAH - சக் 
கசாயுதம், சண்ட பிரான் - பேயாழ்வார், ஏற்றம் - றந்த பிர 
uss, மரு - வாசனை, கொன்றையான் - வன், மலரின் 
மலான் - பிரமன், வானவர் கோன் - Qe Brew, மருட்கோடி - 

கிரீடத்திரள், நிளை - நீளா தேகி,
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340] [we 
நான்முகனை காரணனே படைத்தான்; அந்த 

நான்முகனும் கக்கபிரா னைப்ப டைத்தான் ; 

யான்முகமாய் அந்தாதி அறிவித் தேன்,'என் 
நியார்க்கும்வெளி யிட்டபிரான் இயல்பைப் பாடப் 

பான்முகமார் வளைகேமி படைகள் காட்டப் 
பாசடைகள் திருமேனிப் படி.வல் காட்டத் 

தேன்முகமா முளரியவ யவங்கள் காட்டச் 
செழுந்தடம்போல் அ௮ரங்கேசர் ஆடிர் ஊசல். 

941] [௪-௩ 

மருள் இரிய மறம் இரிய அனைத்து யிர்க்கும் 
மயல் இரிம வினை இரிய மறையின் பாடல் 

இருள் இரிய ' என்றெடுத்துத் தொண்டர் தங்கள் 
இடர்இரிய உரைத்தபிரான் இட்டம் பாட 

அருள் இரிம ௮.றம்இரிய உலகை ஆண்ட. 
ஆடகத்தோன் அ௮கம்பரனென் றபிமா னித்த 

பொருள் இரியச் சொல்இரிய மார்வம் ண்ட 
பொன்னிசூழ் இருலரங்கர் ஆடர் ஊசல். 
  

340. நாரணன் - திருமால், நான்முகன் - பிரமன், ஈக்க 

பிரான் - வெபிரான், முகமாய் - மூலமாய், அந்தாதி - நான்முகன் 

திருவந்தாதி (காலாயிரத் திவ்வியப்பிரபந்தத்திலுள்ளது ; இரு 

மழிசையாழ்வார் அருளிச் செய்த), வெளியிட்ட - (உண் 
மையை) வெளிப்படுத்திய பிரான் - திருமழிசைப் பிரான், 
இயல்பை - பண்பு வாய்ந்த பிரபந்தத்தை, வளை - சங்குப்பூச்9ி, 

கேமி - சக்க ரவாகப்புள், படைகள் - சங்கசச்சராயுதங்களை, பாச 

டைகள் - பசுமையான தாமசை இலைகள், படிவம் - நிறம், மாமு 

ளரி - இறந்த தாமரை மலர், தடம் - குளம். 

841. மருள் . அறியாமையாகிய மயக்கம், இரிய - ரீங்க, 

மதம் - பாவம், மயல் - மோகம், வினை - இரு வினை, எடுத்து - 

தொடங்கி, இடர் - (பிறவித்) துன்பம், பிரான் - குலசேகர 
வார், இட்டம் - கிருப்பிற்கியைந்த * பெருமாள் திருமொழி? என் 

னும் பிரபந்தம், ௮ருள் இரிய - கருணை நீள்க, அறம் - தருமம், 

ஆடசத்தோன் - இரணியன், *அசம் பரன், என்று - *சானே 

கடவுள், என்று சருவித்து, அபிமானித்த 4 பாராட்டிக்கொண்ட, 

சொல் - புகீழ், மார்வம் - மார்பு, ண்ட - பிளந்த, பொன்னி - 
"காவிரி சதி.
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942] [௧௪ 

அரனென்றும் அமனென்றும் புத்தன் என்றும் 
அலற்றுவார் முன் திருநா ரணனே ஆதி 

பரனெ"ன்று மறையுரைத் அக் கழிய mss 
பட்டர்பிரான் பாடியபல் லாண்டு பாடக் 

கரனென்ற மாரீசன் கவந்தன் என்ற 
கண்டகரா ருயிர்மடியக் கண்டி லங்கா 

புரம்வென் ற சலையரங்கர் ஆடிர் ஊசல் 
புகழுறையூர் வல்லியோ டாடிர் ஊசல். 

943] [ ௧௫ 

மருமாலைப் Liar gion ew தொடைக ளோடு 
வைகறையில் வச்.அதிருத் துயிலு ணர்த்தித் 

திருமாலை திருவடிக்கே சூட்டி. நிற்கும் 
திருமண்டங் குடிப்பெருமான் சீர்மை பாடப் 

பெருமாலை ௮டைந்துலகம் மதிம யங்கப் 
பேணாதார் படக்கதிரோன் காணா தேக 

ஒருமாலை பகலில் அழைத் தொளித்த கேமி 
ஒளியுள்ளார் அரங்கேசர் ஆடிர் ஊசல். 

344] (௧௬ 

காரங்கத் திருவுருவம் செய்ப பாத 
கமலமுதல் முடியளவும் கண்டு போற்றச் 

சாரங்க முனியையூர்ச் (தமல னாதி 
தனையுரைத்த பாண்பெருமாள் தகைமை பாட 
  

849, அலற்றுவார் - பிதற்துபவர், இழி - (வல்லபதேவன் 
என்னும் பாண்டியன் சங்க மண்டபத்தில் தொங்கவிட்ட) பொற் 
ஓழி, பட்டர் பிரான் - பெரியாழ்வார், பல்லாண்டு - *திருப்பல் 
லாண்டு' என்னும் இவ்வியப் பிரபந்தம், கண்டகர் - கொடியவர், 
இலை - வில், உறையூர் வல்லி - திருவுறையூர் காச்சியார். 

348. வைகறை - விடியற்காலம், இருமாலை - (திருமாலை 
என்னும் தஇவ்வியப்பிரபந்தம், திருமண்டங்குடிப் பெருமான் . 
தொண்டடிப்பொடியாழ்வார், சிர்மை - இதந்த பிரபந்தங்கள், 
பெருமாலை - பெரிய மயக்கத்தை, பேணுாதார் - பசைவர், பட - 
அழிய, கதிரோன் - சூரியன், ஒரு மாலை - ஓர் இரவை, ஒளித்த - 
(சேரியை) மறைத்த, சேமி - சக்கராயுதம். 

844. சாரங்கமுனி - லோகசாரங்க முனிவர்,” ஊர்ந்து - 
ஏறி வந்து, * அமலனாஇதனை '- 6 அமலனாதிபிரான் ? என்று!
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ஆரங்கொள்் பாற்கடல்விட் டமனூ ரேறி 
௮யோத்திரகர் இழிர்துபொன்னி யாற்றிற் சேர்ந்த 

ரங்க மணவாளர் ஆடிர் ஊசல் 
ரங்க காயகயோ டாடிர் ஊசல். 

345] [௧௪ 

விழிபறித்து வெள்ளீயைமா வலிமை மண்ணும் 

விண்ணுலகும் பறித்தகுறள் வேடத் தம்மை 

வழிபறித்து மந்திரங்கொண் டன்பர் தங்கள் 

வல்வினைமைப் பறித்தபிரான் வண்மை பாடச் 

சுழிபறித்த கங்கைமுடி யடியில் தோயத் 

தொழுதிரக்கும்முக்கணன்கான் மூகனைச்செய்த 

பழிபறித்துப் பலியொழித்தார் ஆடிர் ஊசல் 

பள்ளிகொண்ட திருவரங்கர் ஆடிர் ஊசல். 

346) [ச 

Curser கெட்டெழுத்தும் சமனா ரிட்ட 
குற்றெழுத்தும் புனலெழுத்தாய்ப்போகமாறன் 

வேதமா யிரந்தமிழும் எழுதி ௮க்காள் 

மேன்மைபெறு மதுரகவி வியப்பைப் பாட 

ஒதமார் மீன்வடிவாய் ஆமை ஏனத் 

துருவா அ௮ரிகுறள்மூ விராம ராகக் 

கோதிலாக் கண்ணனய்க் கற்க யாகும் 

கோலில்வா ழ.ரங்கேசர் ஆடிர் ஊசல். 

தொடங்கும் திவ்வியப் பிரபந்தத்தை, பாண்பெருமாள் - திருப்பா 

ணாழ்வார், தகைமை - பெருமை வாய்ந்த Gort wid, ஆரம் - 

மூத்து, அயன் ஊர் - பிரமனிருப்பிடமான சத்தியலோகசம். 

845. வெள்ளி - சுக்ரொசாரி, கிழி - (ஒரு) கண், மாவலி - 

மகாபலிச் சக்கரவர்த்தி, பதித்த - கவர்ர் த, குறள் வேடம் - வாமன 

வடிவம், மந்திரம் - திருமந்திர உபதேசம், பிசான் - திருமங்கை 

யாழ்வார், வண்மை - வளமார்க்த பிரபந்தம், சுழி - நீர்ச்சுழி, 

இசக்குல் - யாசிக்ன்ற, முக்கணன் - வன், நான்முகனைச் 

செய்்* பழி - பிரமனது தலையைக் கிள்ளியகனாலுண்டான 

யிரமக,த்தியை, பலி - பிச்சை ஏதற்றலை, 

346. போதனார் - பிரமன், செட்டெழுத்து - நீண்ட தலை 

பெழுத்த, ஈமனார் - யமன், குற்றெழுத்து - குறுயெ எழுத்து : 
புனல் எழுத்து--நீரில் எழுதிய எழுத்,து, வேதம். ஆயிரம் தமிழ் , 

வேதமாகிய” ஆயிரம் இருளாய் மொழிப் பாசுரங்கள், மதுரகவி 

"மதுரகவியாழ்வார், வியப்பை-வியக்கத்தக்ச பாடல்களை, gms
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941] [௧௬ 
ஆரமுதின் இன்பமிகு ௪டகோ பன்சொல் 

ஆயிரமும் தெரிந்தெடுத்தே அடியார்க் கோதி 
தாரதனும் மனமுருக இசைகள் பாடும் 

நாதமுனி திருநாம நலங்கள் பாடப் 
பாரதனிற் பாரதப்போர் முடி௰ மூட்டிப் 

பகைவேக்கச் குலக்தகொலையப் பார்த்தன் தெய்வத் 
தே ரதனில் வருமரங்கர் ஆடிர் ஊசல் 

ரங்க நாயகியோ டாடிர் ஊசல். 

348] [20 
வம்பமரும் சிகைமுக் நால் தரித்த ஞானி 

"“வாதியரை வெல் ஆள வந்தார்க் கன்பாம் 
எம்பெருமா னார்க்கெட்டும் இரண்டும் Gu 

இதமுரைத்த பெரியசம்பி இரக்கம் பாடத் 
அும்புருகா ரதர்காத தம் பாடத் 

தொண்டர்குழாம் இயல்பாடச் சுருதி பாட 
கம்பெருமாள் திருவரங்கர் ஆடிர் ஊசல் 

கான்முகனார் தாதைமார் ஆடிர் ஊசல். 

349] (௨௪ 
ஐங்கோலும் ஒருகோலும் நீர்க்கோ லம்போல் 

அ௮ழிமமுனிக் தறுசமயம் அகற்றி எங்கள் 
செங்கோலே உலகனைத்துஞ் செல்ல முக்கோல் 

இருச்சையிற்கொள் எதிராசன் செயத்தைப் பாடச் 
  

கடல், ஏனம் - பன்றி, ௮ரி - நாரரிங்கம், குறள் - வாமனம், தூவி 
ராமர் - பரசுராமர், தசரதராமர், பலராமர், கோது - குற்றம், 
SPB - 508, கோயில் - தருவசங்கப் பெருங்கோயில், 

947. ஆரமுதின் - அரிய தேலாமுதத்கைக்காட்டி லும், திரு 
ராமம் - இருகாமப் பெருமையுணர்த்தும் பாசுரங்கள், பார் - பூமி, 
பசை வேந்தர் - தரியோதனாதியர், பார்த்தன் - அருச்சுனன். 

848. சகை- குடுமி, முந்.நால் - பூஹால், வம்பு - வ.தூமை, 
எம்பெருமானார் - உடையவர், எட்டும் - திருவஷ்டாக்ர. மந்திர 
மூம், இரண்டும் - துவயமும், பேட - உபதேத்.து, இதம் - ஈன் 
மையான சரம சுலோகம், இரக்கம் - கருணையை விளக்கும் பாசு 
சங்கள், இயல் - இயலுக்கென அமைந்த தஇவ்வியப்பிரபந்தங்கள், 
௬௬இ - வேதபாராயணம், தாதையார் - தர்தையாரே, 

849, ஓங்கோல் - (மன்மதனுக்குரிய) gig பாணங்கள், 
ஒரு கோல் - (௮ த். தலித் ததபியர்ச் துரிய) ஏச தண்டமும், நீர்ச்
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சங்கோலம் இடும்பொன்னித் அறையி னின்றே 

தவழ்ச்தே.றி மறுகுதொறும் தரளம் ஈனும் 
சங்கோயில் கம்பெருமாள் ஆடிர் ஊசல் 

சக்சன்மூ தாதையார் ஆடிர் ஊசல். 

950] [௨௨. 

அவ்த்தப்புன் சமயச்சொற் பொய்யை மெய்யென் 
..றஐணிமிடறு புழுத்தான்றன் அவையின் மேனிச் 

(இிவத்துக்கு மேற்பதக்குண் டென்று தட்டும் 
திருக்கூர வேதியாரகோன் செவ்வி பாடப் 

பவத்துக்கம் பிணிமீங்க கரகக் தூரப் 
பரமபதக் குடிமலியப் பள்ளி கொள்ளும் 

நவத்துப்புச் செங்கனிவாய்க் கரிய மேனி 
ஈம்பெருமாள் அ௮ரங்கேசர் ஆடிர் ஊசல், 
  

கோலம் - நீரில் எழுதிய கோலம், எங்கள் செங்கோல் - (வைண 
வர்களான) எங்கள் Apes ஆட்சி, முச்கோல் - திரிசண்டம், 
எதிராசன் - இராமானுசர், ஓலமிடும் - ஒலி செய்யும், மறுகு 

தொறும் - ஒவ்வொரு தெருகிலும், தரளம் - முத்து, ஈம் கோயில்- 
நமது பெரியகோயில், ஈக்கன் மூதாதையார் - சவனுக்குப் பாட்ட 

னாரே, 

850, அவத்தம் - வீணான, புன்சமயம் - தாழ்வான மதம் 
(என்றது இங்குச் சைலத்தைக் குறித்தது), அணிமிட௫ புழுத் 
தான் - அழமயெ சழுத்துப் புழுத்தவனான கிருமிகண்டி சோழன், 
அவையில் - சபையில், மேவி - எழுந்தருளி, சிலத்துச்கு மேல் 
பதக்கு. உண்டு - குறுணி என்னும் அளவுக்கு மேல் பதக்கு 
என்னும் அளவும் உண்டு (வம் - குறுணி), தீட்டும் - எழுதின, 
திருக்கூரவேதியர்கோன் - கூரத்தாழ்வான், செவ்கி - இழப்பு, 
பவத்.துக்கம் - பிறவித்துன்பம், தார - மண் மேடிட்டுப்போகு, 
மலிய - சிரம்ப, ஈவத்துப்பு - புதிய பவளம், செங்கனி - செவ் 

வைக்கனி, 
சோழமன்னன் ஒருவன், *சிவலுச்கு மேம்பட்ட பரம் 

பொருள் இல்லை, என்று பொருள்படும் வாத் பரதரம் ராஸ் இ! 
என்னும் தொடரை எழுதித் தன். சபையிலிருந்த .௮றிஞரை வற் 
பு௮த்தி அதைச் சம்மதிக்கச் செய்து கையெழுத்து வாக்க); அச் 

சபையிலிருந்த கூரத்தாழ்வான், அவனை இகழக் கருதி, * குறுணி 
எண்று பொருள்படும் ' சிவம் அனலும் சொல்லுக்குமேல் 
 பதச்சு” என்னும் சொல்துண்டு, என்னும் பொருள் படும், 
“தேசோணம் அஸ்தி தத: பரம்' என்னும் தொடரை எழுதிக் 

14
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351] [௨௩. 

சந்தாடும் பொழிற்பூகார் முக்கோற் செல்வன் 
தன்மருகன் ஆக௫யிரு தாளு மான 

கந்தாடைக் குல£ீபன் முதலி யாண்டான் 
கடல்ஞாலம் இருத்தியருள் கருணை பாடக் 

கொரக்தாரும் துளவாடச் சிறைவண் ILS 
குழலாட விழியாடக் குழைக்கா தாட 

நந்தாடக் கதையாடத் திஏரி யாட 
கன்மாடத் திருவரங்கர் ஆடிர் ஊசல். 

992] (௨௪ 
திருக்கலியன் அணுக்கர்திருப் பணிசெய் யன்பர் 

எரங்க கான்மறையோர் உள்ளூர்ச் செல்வர் 
தருக்குமிசைப் பிரான் மார்பார் ௮ளக்தார் பாதம் 

தாங்குவோர் திருக்கரகம் தரித்து நிற்போர் 
இருக்குமுதல் விண்ணப்பம் செய்வோர் வீரர்க் 

இறையவர்கள் சீபுண்ட ரீகர் மற்றும் 
பெருக்கமுள்ள பரிகரங்கள் தொழுதாட் செய்யப் 

பிரமமாம் திருவரங்கர் ஆடிர் ஊசல். 

353] . [௨௫ 

உடுத்திரளோ வானவர்கள் சொரிந்த பூவோ 
உதித்தெழுக்த கலைமதியோ உம்பா் மாதர் 

எடு.த்திடுசர்ப் பூரவா ரத்தி தானோ ச 
யாக்தெளிமோம் இன்றுநீள் திருக்கண் சாத்திப் 

கையெழுத்திட்டுக் கொடுத்தனர் என்பர், அச்சோழன் உடைய 

வர் சாபத்தால் கழுத்துப் புழுத்துக் * கருமிகண்ட சோழன் ' என 
வழங்கப்பட்டனன் என்பர், 

951. சக்து - அழகு, பூதூர் - ஸ்ரீபெரும்பூதூர், முக்கோல் 

செல்வன்-திரிதண்ட சன்னியாசியாசான உடையவர், மருகன் - 
மருமசன், இருதாள் - இரு திருவடி. சிலைகள் (இவை : முதலியாண் 

டான்” என வழங்கப்படும்), தீபன் - விளக்குப் போல்பவன், 

ஞாலம் - உலகத்தாரை, கொந்து - கொத்து, gore ஆட துளசி 
மாலை ௮சைய, குழை - குண்டலம், கந்து - சங்கு, மாடம் - 
மாளிகை. டட 

352. ஆள் செய்ய - தொண்டு செய்ய, பிரமம் ஆம் - முதற் 
பொருளாகிய. 

858. உடுத்திரள் - ஈட்சத்தரக் கூட்டம், உம்பர் மாதர் - 
தேவ மாதர்கள், திருக்கண் சாத்தி - திருக்கண்களை மூடி, 
போந்து - வக்து, திருக்சோதை - ஆண்டாள். 
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படுத்ததிருப் பாற்கடலுள் கின்று போந்து 
பாமாலை பூமாலை பாடிச் சூடிக் 

கொடுத்ததிருக் கோதையுடன் ஆடிர் ஊசல் 

கோயில்மண வாளரே ஆடிர் ஊசல். 

354] [௨௬ 

வென்றிவேற் கருகெடுக்கண் அசோதை முன்னம் 
வேர்வாட விளைமாடும் வெண்ணெய் ஆட்டும் 

குன்றுபோல் நாற்றடந்தோள் வீச? யாடும் 

குரவைதனைப் பிணைந்தாடுங் கோள ராட்டும் 
மன் றினா டுவந்தாடும் மரக்கால் ஆட்டும் 

வலியரவிற் பாய்க் தாடும் வடுவில் ஆட்டும் 

அன்றுகா ணாவிழக்த வடியோம் காண 

அணியரங்க ராசரே ஆடிர் ஊசல். 

995 | (௨௪ 

ஆரணங்கள் ஒருகான்கும் ௮ன்பர் கெஞ்சும் 

௮ணிசிலம்பும் ௮டிவிடா தாச லாட 

வாரணங்கும் மூலைமடவார் சண்ணும் வண்டும் 

வண்துளவும் புயம்விடா தூச லாடக் 

காரணங்க ளாயண்டர் ௮ண்ட மெல்லாம் 

கமலசா பியிற்படைத்துக் காத்த மிக்கும் 

சரணங்கு மணவாளர் ஆடிர் ஊசல் 

ஓரங்க சாயகனார் ஆடிர் ஊசல். 

984. வென்றி வேல் - ஐயத்தை விரைக்கும் வேலாயுதம், 

முன்னம் - முன்னிலையில், வேர்வு ஆட - வேர்வை சொட்டும்படி, 
வெண்ணெய் ஆட்டு - வெண்ணெய்க்காக ஆடிய ஆட்டம், 

பிணைக்து - (யச் waehGs1®) சேர்த்து, குரவைதனை - குரவைக் 

கூத்தை, கோள் அல ஆட்டும் - குற்றம் சீக்கிய விளையாட்டை 

யும், மன்தின் ஊடு - பொதுவான இடத்தில், மரக்கால் ஆட்டும் - 

மரத்தாற் செய்த, கால்களால் ஆடும் ஆட்டும் (இத பொய்க்கால் 

குதி ஆட்டம் போல்வ.த), அகில் - (காளியன் என்னும்) 

பாம்பின் உச்சியில், வடு இல் - குற்றம் இல்லாத, அன்று - அக் 

காலங்களில், காணா - பாராமல், ௮டியோம் - தொண்டு செய்யும் 

யாங்கள். 

965. சாரணங்களாய் - (முதல், தணை, நிமித்தம் என்னும் 

மூன்ற) ச ரணங்களாக, அண்டர் - உலகங்களில் வாழ்பவர்களை 
"யும், அண்டம் - உலகக்களும், கமலசாபி - (காபிக்சமலம்) உச்தித். 
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950] [௨௮ 

அடி.த்தலத்திற் பரிபுரமும் சிலம்பும் ஆட 
௮ணிமார்பிற் கெளத்துவமும் திருவும் ஆடத் 

தொடித்தலத்தின் மணிவடமும் அளவும் ஆடத் 

துணைக்கரத்திற் சக்கரமும் சங்கும் ஆட் 

Py $505 BF கருங்குழலும் சரும்பும் ஆட 
மூகமதியிற் குறுவேர்வும் குழையும் ஆடக் 

கடித்தலத்தில் அரைகாணும் கலையும் ஆடக் 
காவிரிசூழ் ௮ரங்கேசர் ஆடிர் ஊசல். 

357] (௨௯ 

பரக் தலைக்கும் பாற்கடலுட் பசுஞ்சூற் கொண்டல் 
படிச்ததெனக் இடந்தபடி. படி.மேற் காட்டி. 

வரந் தழைக்க இரண்டாற்றின் ஈடுவே தோன்றி 
மண்ணுலகை வாழவைத்த வளத்தைப் பாடப் 

புரந்தரற்கும் பெருமாளே ஆடிர் ஊசல் 
போதனுக்கும் பெருமாளே ஆடிர் ஊசல் 

அரன் றனக்கும் பெருமாளே ஆடிர் ஊசல் 
௮ணியரங்கப் பெருமாளே ஆடிர் ஊசல். 
  

தாமரை, சர் அணங்கு - சிறப்புடைய தெய்வமாகிய இலட்சுமி, 
ஆரணம் - வேதம், அடி - (உம்) திருப்பாதங்களை, ஊசல் ஆட - 
அசைய, வார் அணங்கும் - கச்சினால் வருத்தப்படின்ற, வண் 
டுளவு - வளமான துளசி மாலை. 

356. Hy SFOS BH - திருப்பாதங்களில், பரிபுரம் - இண் 
இணி என்னும் தபரணம், கெளத்துவம் - கெளஸ்துப மணி, திரு- 
இலட்சுமி, தொடி த்தலம் - வாகுவலயமணிந்த தோள்கள், முடித் 
தலம் - சத்தில், சுரும்பு - வண்டு, முகமதி - முகமாகிய சந்தி 
ரன், ருறுவேர்வு.- சிறிய வேர்வைத்துளி, கடி.ததலம் - இடுப்பு, 
கலை - வஸ்திரம். 

957. பரந்து அலைச்கும்- பரவி ௮லை மோதும், பசஞ்சூற் . 
கொண்டல் - நீரையுட்கொண்டு கருமையான மேகம், கிடந்த - 

பள்ளி கொண்ட, படி - விதத்தை, படிமேல் - பூமியில், வரம். 
தழைக்க - மேன்மைகள் செழித்தோங்க, இரண்டு ஆறு - உபய 
காவேரி, வளத்தை - றெப்பை, புரர்தரன் - இர்திரன், பெரு 
மாளே - தலைவ, போதன் - தாமரை மலரில் உள்ள பிரமன், 
அரன் -.ஏவன்.
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998] [xo 
உடுமாயக் கதிருதிரச் சண்ட வாயு 

உகைலைப்ப வடவைசுட உததி ஏழும் 
கெடுமாறு திரிதருகால் உயிர்கள் எல்லாம் 

கெடாதுவயிற் றுள்ளிருத்தும் ர்த்தி பாட 
நெடுமாமப் பிறவியெல்லாம் பிறந்தி றந்து 

நிலத்தோடும் விசும்போடும் நியாயத் தோடும் 
தடுமாறித் திரிவேனை அருள்செய் தாண்ட 

தண்ணரக்க காயகனார் ஆடிர் ஊசல், 

359] . [௩௧ 

முருக னுறை குறிஞ்சித்தேன் முல்லை பாய 
மூல்லைகிலத் தயிர்பால்செய் மருதத் தோட 

மருதகிலக் கொழும்பாகு கெய்தற் ஹேங்க 
வருபுனற்கா விரீசூழ்க்த வளத்தைப் பாடக் 

கருமணியே! மரகதமே! முத்தே! பொன்னே | 
சண்மணியே | ஆருயிசே ! கனியே! தேனே ! 

அருள்புரிவாய்!” என்றவர்தம் ௮கத்துள் வைகும் 

அ௮ணியரங்க மாளிகையார் ஆடிர் ஊசல். 

360) [௩௨ 

புண்டரிகத் தவன் தவஞ்செய் திறைஞ்சும் கோயில் 
புரி சடையோன் புராணஞ்செய்தேத்தும்கோயில் 

பண்டி ரவி குலத்தரசர் பணிந்த கோயில் 

பரிர்திலங்சைக் கோன்கொணர்ர்து பதித்த கோயில் 
"$58. 2 @ மாய - நட்சத்திரங்கள் அழியவும், கதர் - சூரிய 

சந்இரர்கள், சண்ட வாயு - பெருங்காற்று, அலைப்ப - அழிக்க 

வும், வடவை - வடவாமுகாக்கனி என்னும் பெருகந்தி, உதத - 

கடல், கெடுமாறு - அழியும்படி, இரிதருகால் - மாறுபடும் 

காலத்தில், இருத்தும் - இருக்கச் செய்யும், ர்த்தி - புகழ், 

விசும்பு - தேவலோகம், கிரயம் - ஈரகம், 

869. கருமணி - நீமைணி, சண் மணி - கருகிழி, என்றவர் 

தம் - என்று வேண்டிவனவருடைய, அகம் - மனம், வைகும் - 

தங்கும், கு.திஞ்சி - மலையில் உண்டாகும், முல்லை - காட்டு சிலம், 
மருதம் - விளை கிலம், கொழும்பாகு - வளமான கருப்பஞ் 

சாத்றிப் பாகு, செய்தல் - கடலைச் சார்ந்த சிலம், வருபுனல் - 

பாயும் நீரையுடைய. 
் 

860. புண்டரிசத்தவன் - தாமரையில் தோன்றிய பிரமன், 

-இறைஞ்சம்.- வணக்கும், புசி சடையோன் - சிவன், புராணம்.



110 அஷ்௩ூப்பிரமந்தம் 

மண்டபமும் கோபுரமும் மதிலும் செம்பொன் 
மாளிகையும் தண்டலையும் மலிந்த கோயில் 

அ௮ண்டர்தொழும் திருவரங்கம் பெரிய கோயில் 
அமர்க்துறையும் பெருமானார் ஆடிர் ஊசல். 

361] [ ௩௩ 

அருவரங்கள் தருபராங் குசனே யாதி 
ழ்வார்கள் தம்பிரான் ஆடிர் ஊசல்; 

இருவரங்க வொளிக்ககலா இருள கற்றும் 
எதிராசன் தம்பிரான் ஆடர் ஊசல்; 

தருவரங்கள் நீள்பொழில்கூ ரத்து வேதா 
சாரியனார் தம்பிரான் ஆடிர் ஊசல்; 

திருவரங்கத் தணியரங்கன் தஇிருமுற் றத்துத் 
தெய்வங்கள் தம்பிரான் ஆடிர் ஊசல். 

362] [௩௪ 

உணராத மதலையிளங் குதலைச் சொல்லை 
உளமுருகத் தந்தைதாய் உவக்கு மாபோல் 

தணவாமல் கற்பிப்பார் தஞ்சொற் கேட்டுத் 
தத்தையுரைத் தத்தையா தரிக்கு மாபோல் 

பணவாள ராமுடிமேற் படியேழ் போற்றும் 
பட்டர்திருத் தாட்கடிமைப் பட்ட காதல் 

மணவாள தாசன்றன் புன்சொற் கொண்ட 
மதிலரங்க மணவாளர் ஆடிர் ஊசல். 
  

செய்து - பழமையைப் பாராட்டி, ஏத்தும் - துதிக்கும், பண்டு - 
முன் காலத்தில், இரவி - சூரியன், இலங்சைக்கோன் - விபீஷ 
ணன், பரிந்து - விரும்பி, கொணர்ந்து - கொண்டுவக்து, பதித்த - 
நிலை பெறச் செய்த, தண்டலை - சோலை, அண்டர் - தேவர், 
அமர்க்து - விரும்பி, உறையும் - தங்கும், 

361. பராங்குசனேயாதி - ஈம்மாழ்லார் முதலிய, தம்பி 
ரான் - தலைவரே, இருவர் அக்கம் - சந்திர சூரியர்களின் உடலி 
லிருந்து வெளி வரும், ஒளிக்கு - பிரகாசத்திற்கும், அகலா - 
நீங்காத, இருள் - அறியரமையாகிய இருளை, தம்பிரான் .. தலை 
வே, பொழில் - சோலை, கூரத்து வேத ஆசாரியனார் - இருக் 
கூரத்தில் அவதரித்த வேத குருலாயெ கூரத்தாழ்வானுக்கு, - இரு 
முற்றம் - வாயிற்படி. 

862. உணராத - அறியாத, மதலை - குழந்தையின், இளங்கு 
தலைச் சொல் - உருப்பெர"ுத மழலைச் சொல்லை, Lessor
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363] [உடு 

போதாரும் சான்முகனே முதலா யுள்ள ' 
புத்தேளிர் தொழுகாதன் புவனிக கெல்லாம் 

ஆதார மாச்தெய்வம் ஆன காதன் 
அனைத்துயிர்க்கும் காதன் ௮ணி யரங்க நாதன் 

Pars héiswors திருவின் நாதன் 
இருவூச.ற் றிருகாமம் ஒருசா லெட்டும் 

வேதாசா ரியபட்டர்ச் கடிமை யான 
வெண்மணிப்பிள் ளைப்பெருமாள்விளம்பினானே. 

சீரங்கநாயுகர் ஊசல் முற்றிற்று. 

  

போல் - மஇுழ்வது போலவும், தணவாமல் - தவருமல், தத்தை - இனி, ஆ.தரிக்குமா போல் - கிரும்புவ.து போலவும், பணவாள் 

அசா - படத்தையும் ஒளியையுமுடைய | பாம்பாகிய ஆதீசேஷன், 
படி - உலசம், பட்டர் - பராசரபட்டர் (இவர் மணவாளதா 
சரின் ஆசாரியர்), 

863. போது ஆரும் - தாமசை மலரில் வாழும், புத்தேளிர். 
தேவர், புவனி - உலகம், சிதாரவிர் த மலர் - (சீத அரவிந்த மலர்) 
குளிர்ச்சி பொருந்திய தாமசை மலச், திரு - இலட்சுமி, வெண் 
மணிப்" பிள்ளைப் பெருமாள் - படிகமணிபோலும் சத் துவகுண: 
சம்பன்னசான இவ்கிய கலி பிள்ளைப் பெருமாளையங்கார். 

இச்சி ஆரியர் தம்மைப் பிறர் போலப் பாவித்துக் கூதிய 
"சாந்திச் செய்யுள். காந்தி - சிறப்புப் பாயிரம்,



5. திருவேங்கட மாலை 

964] காப்பு [க 

திண்பார் புகழும் திருவேங் கடமாலை 
வெண்பாவால் நாறும் விளம்புதற்குக்--கண்பாராய் 
காராயணா!அடியேன் காடும் தமிழ்வேத 
பாராயணா!சடகோ பா| 

365] திருவேங்கட் முடையான் fe 

மூலமே என்றகரி முன்வச் இடர்தொலைத்து 
தீலமே கம்போல நின்றானைப்--பாலாய 
வேலைகடு வில்துயிலும் வித்தகனை வேங்கடத்து 
மாலையன் றிப் பாடாதென் வாய், 

366 | அவையடக்கம் [௩ 

ஆழ்வார்கள் செந்தமிழை ஆதரித்த வேங்கடம்என் 
தாழ்வான புன்சொல்லும் தாங்குமால்--ஏழ்பாரும் 
வெல்லும் கதிர்மணியும் வெம்பரலுஞ் செஞ்சாந்தும் 
புல்லும் பொறுத்தமையே போல், ் 
  

864. “சடகோபா, கண் பாராய், என இயைக்க, நாடும் - 
விரும்பும், தமிழ் வேதம் - தில்கியப்பிரபர்தங்கள், பாராயணா - 
திருவாய் மலர்ந்தருளியவனே, இண்பார் - வலிய கிலவுலகிலுள்ள 
வர்கள், திருவேங்கடமாலை - திருவேங்கடமென்லும் இருப்பதி 
யைப் பற்றிய மாலை என்னும் பிரபந்தம், விளம்புதற்கு - சொல்வ 
தற்கு, கண் பாராய் - கருணை செய்வாயாக. 

865. “என் வாய்...பாடாத,” என இயைக்க, குலமே - 
BP மூலமே, கரி - கஜேந்திரன், இடர் - துன்பம், பரல் தய 
வேலை - பாலாகிய கடல், வித்தகன் - ஞானவடிவினன், மாலை - 
மகாலிஷ்ணுவை. 

866. * வேங்கடம்... தாங்கும்” என இயைக்க, ஏழ் பார் - 
ஏழுலகங்கள், வெல்லும் - விலையாகக் கொண்டு வெற்றி பெறும், 
கதிர் மணி - ஒளிக்செணங்களையுடைய இரத்தினம், வெம்பரல் - 
கொடிய பருக்கைக் கற்கள், செஞ்சாக்து - செழுமையான சந்தன 
மாக்கள், பொறுத்தமை - தாந்கெமை, ஆதரித்த - கிரும்பி 
ஏற்ற, புன்சொல் - இழிவான சொல், ‘
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967] நூல் (௪ 

பொன்னும் மணியும் பொலிந்தோங்கப் பார்மகட்கு 
மின்னும் மணிமுடியாம் வேக்கடமே--மன்னும் ' 
பரமபத நாட்டினான் பையரவின் சூட்டில் 
சிரமபதம் சாட்டினான் சேர்வு. 

968] [டூ 

சரதிமதி வச். துதவழ் சோலைமலை யோடி ரண்டாய் 
மேதினியாள் கொங்கைகிகர் வேங்கடமே--போதில் 
இருப்பாற் கடலான் இபமூர்கத்தார்க் கெட்டாத் 
திருப்பாற் கடலான் சிலம்பு. 

369] [ச 
மாலைக்கோ லித்திரியும் வையகத்தோர் தம்பி றவி 
வேலைக்கோர் வங்கமாம் வேங்கடமே- -சோஜைத் 
தருமா தரைநட்டான் றண்முூல்லை யாயர் 
தருமா தரைகநட்டான் சார்பு. 

867... : சேர்வு....வேங்கடமே,” என இயைக்க, மன்னும் - 
நிலைபெற்ற, பரமபத காட்டினான் - பரமபதம் என்னும் காட்டை 
உடையவன், பை அரவின் சூட்டில் - படமுடைய காளியனாயெ 
பாம்பின் தலையில், ரெமபதம் - ஓட வருந்தும் பாதம், சேர்வு - 
இருப்பிடம், பொலிந்து - கிளக்கி, பார் மகள் - பூமி தேலி, மணி 

முடி - இரத்தினகரீடம், ஆம் - ஆகும். 
868, *போதில் இரறுப்பாற்கு அடல் ஐன் Quid ears 

தார்க்கு எட்டாத் திருப்பாற் கடலான் சிலம்பு, சோதி மதி வந்து 

தவழ் சோலை மலையோடு இரண்டாய் மேதினியாள் கொங்கை நிகர் 
வேங்கடமே, என இயைக்க. 

போதில் இருப்பான் - தாமரை மலரிலிருப்பவனாயெ பிரமன் , 
அடல் ஆன், வலிமை வாய்ந்த TGS, இபம் - (ஐசரரவதம் என் 

னும்) யானை, ௮டல் ஆன் ஊர்க்தான் - சிவன், இபம் ஊர்த் 
தான் - இந்திரன், இலம்பு - மலை, சோதி மதி - ஒளி பொருந்திய 

  

* 

சந்திரன், சோலை மலை - (பாண்டி காட்டிலுள்ள) இருமாலிருஞ் 

ல் மலை, மேதினியாள் - பூமி தேகி. ) BG OS 

969. “சோலைத் தரு மாசரை ஈட்டான்--தண்டுல்லை உயர் 
தரும் மாதசை ஈட்டான் சார்பு, மாலைச் கோலிக் இரியும் வைய 

கத்தோர் தம் பிறவி வேலைக்கு ஓர் வங்கமாம் வேங்கடமே,” என 

இயைச்க. ் 

16
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சில்டை 

370] பிரமனும் திருவேங்கடீமும் fe 

நாலு திசைமுகமு சண்ணுதலா லொண்கமல 
மேலுறலால் வேதாவாம் வேங்கடமே--சா லுறையு 
மண்மமக்கக் தேற்றுவித்தான் மாற்.றுதல்போ லாரியனால் 
உண்மமக்கச் தேற்றுவித்தா னார். 

371) சிவபிரானும் திருவேங்கடமும் [ 

பாணிபிறை கொன்ழை பணிசூடி மானேகந்தி 
வேணி௰ர னைப்பொருவும் வேங்கடமே--ஆணிகிறப் 
பீ.தாம் பரனார் பிரமர்வா ழண்டங்கண் 
மீதாம் பரனார் விருப்பு. 
  

சோலைத்தரு - பாரிசாத மரம், மாதரை ஈட்டான் - பூமியிற் 
கொண்டுவந்து சட்டவன், இது சத்தியபாமையின்பொருட்டுக் 
சண்ணன் இயற்றிய அருஞ்செயல், முல்லை - முல்லை கிலம், ஆயர்- 
இடையர், மாதரை - பெண்களை, ஈட்டான் - விரும்பிச்சேர்ந்த 
வன், சார்பு - இருப்பிடம், மாலைக்கோலி - மயக்கத்தைக் 
கொண்டு, வேலை - கடல், வங்கம் - மரக்கலம், 

370. “சால் உறையும் மண் மயம் கும் தேற்று வித்தால் 
மாற்றுதல்போல், உள் மயக்கம் ஆரியனால் தேற்றுவித்தான் ஊர், 
நாஓ திசை முகமும் ஈண்ணுதலால், ஒள் கமலம் மேல் உறலால் 
வேதா ௨ம் வேங்கடமே," என இயைக்க. 

சால் - மண்ணாலான நீர்ப்பாத்திரம், உறையும் - தங்கியுள்ள, 
மண் மயம் சம் - மண் மயமான நீரை, தேற்று வித்து - தேற்றாங் 
சொட்டை, மாற்றுதல் - தெளியச் செய்தல், ஆரியனால் - சாரி 
யனா, வேதா - பிரமன், 

சிலேடை :  கான்கு திசைகளிலும் பொருந்திய முகக்களும், 
திருமாலின் உந்தித்தாமரையில் தோன்றுதலும் பிரமனுக்கு 
இயல்பு. 'சாற்றிசையிலும் உள்ள அன்பர் தன்னிடம் தொழ 
வருததும், பல புண்ணிய தநீர்த்தங்களைத் தன்மேல் பெற்று 
விளங்குததும் உடைமையால் - வேங்கடம் பிரமனையொத்தது 
என்க, 

911. * ஆணி கிறப் பீத அம்பரனார்--பிரமர் வாழ் அண்டங் 
கள் மீது ஆம் பானார் கிருப்பு, பாணி பிறை கொன்றை பணி 
சூடி மான் ஏந்தி வேணி அரனைப் பொருவும் வேங்கடமே,” என 
இயைக்க, 

் ol
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372] இந்திரனும் திருவேங்கடிரும் [ச 
மாலாய்ச் சசிதழுவி வச்சிரமேக் திப்புகர்மா 
மேலாய்ப் புரக்தரனாம் வேங்கடமே---காலாய்க் 
சளர்வாகு மக்தரத்தான் கேட்டமரர் வேட்டுத் 
தளர்வாகு மந்தரத்தான் சார்பு. ் 

373] முருகனும் திருவேங்கடீமும் [so 

வள்ளிபுணாச் தாறுமுக மன்னிமயின் மேற்கொளலால் ' 
வெள்ளிலைவேல் வேள் போலும் வேங்கடமே. உள்ளினசைத் 

தங்கமலப் பார்வையான் மன்னடியார் மேல்வைக்குஞ் 
செங்கமலப் பார்வையான் சேர்வு. ் 

ஆணி - மாற்றுயர்ந்த பொன், Fs அம்பரம் - பொன்னோடு 
இயைநத பட்டாடை, பிரமர் - பிரமாச்கள்,. பரனார் - பரமபதத்தி 

'துள்ளவரான திருமால், கிருப்பு - விரும்பித்தக்குமிடம், பாணி- 
நீர், பிறை - பிறைச் சந்திரன், கொன்றை - கொன்றை மலர் - 
கன்றை மரம், பணி - பாம்பு, சூடி - தரித்து, வேணி - சடை, 
அன் - வன், பொருவும் - ஓத்.த விளங்கும், 

சிலேடை: வேணி-சவபெருமாளுக்கு ஐடையும், திருவேங் 
கடத் இற்குக் காடுமெனக்கொள்க. 

879. :காலாய்க் கிளர் வாகு மக்தரத்தான்---அமரச் கேட்டு 

வேட்டுத் தளர்வு ஆரும் அர்தாத்தான் சார்பு, மால் ஆய், ௪9 

தழுகி, வச்சிரம் ஏந்த, புகர் மாமேல் ஆய், புரந்தான் ஆம் வேக் 
ச௨மே, என இயைக்ச. 

வாகு - தோள், மந்தரம் - மந்தரமலை, கேட்டு - (சிறப்பைக்) 
கேள்விப்பட்டு, லேட்டு - (சேர) விரும்பி, தளர்வு ஆகும் - சோர் 

வடையும், அந்தரத்தான் - பரம பதத் ஓுள்ளலன், 

ACaar:: மால் ஐய் - மால் என்னும் பெயரையுடைய 

தாய் - பெருமையை உடையதாய், சச - இந்திசாணி - சந்திரன், 

வச்சிரம் - வச்சராயுதம் - வைரக்கற்கள்,  புகர்மா - ஐராவதம் 

என்னும் புள்ளிகளையுடைய யானை - காட்டு யானைகள், மேல் 
ஆய்-மேலேதி - மேலே தங்கயிருட்பதாய், புரக்கான் - இர்இரன், 

௮18, *உள்ளினளசை மலப் பார் தங்க வையான்--தன் 
அடியார்மேல் வைக்கும் செங்கமலப் பார்லையான் சேர்வு, 
வள்ளி புணர்ர்௫, BD Ys மன்னி, மயில் மேல் கொளலால், 
வெள் இலை வேல் வேள் போதும் வேங்கடமே,” என இயைக்க, 

உள்ளினர் - தியானித்தவர், மலப்பார் - (காமம், வெகுளி 
மயகிகம் என்னும்) குற்றம் பொருகர்திய உலசம், பார்வையான் - 
சோக்கத்தையுடையவனான திருமால், வேள் - மன்மதன், 
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374] [ss 

புள்ளரவ நீரரவம் போர்மா வரவமரா 
வெள்ள ரவ வெற்பாகும் வேங்கடமே--ஒள்ளரியாய் 
மாகனகம் பத்தினார் வாய்கண்கை யுர்திபதங் 
கோகனகம் பத்தினார் குன்று, 

375] [௧௨ 

துய்யசெம்பொற் கோயிற் சுடரெறிப்பக் கண்முகழ்த்து 
வெய்யவன்றேர் மாவிடறும் வேங்கடமே--ஐயிறு. 
ரூனமுகப் பாம்பணயா ரானிரைப்பி ar Baga 
கானமுகப் பாம்பணையார் காப்பு. 
  

சிஸேடை : வள்ளி - வள்ளியம்மை - வள்ளிக்கொடி, ஆறு 

முகம் - ஆ௮திருமுகங்கள் - ஈதிகளின் உற்பத்தி, மேல் கொளல்- 
ஏறுதல் - தன்னிடம் கொண்டிருத்தல், 

BTA. “ஒள் முரி ஆய் மா சன சம்பத்தினாஃவாய், கண், ' 
கை, உந்தி, பதம், கோகனகம் பத்தினார் குன்று, புள் ௮வம், 
நீர் ௮ரவம், போச் மா ௮ரவம் அறு வெள் ௮ரவ வெற்பு ஆகும் 
வேங்கடமே,” என இயைக்க. 

ஒள் ௮ரி ஆய் - சிறந்த சிங்க வடிவாய் (ஈ.ரசிங்கமாய்), மாகன 
கம்பத்தினார் - பெரிய பளுவான தூணில் தோன்றியவர், உந்தி - 
கொப்பூழ், பதம் - பாதங்கள், கோகனகம் - தாமரை, பத்தினார் - ' 
பத்து உடையவர் (( தாமரை போலும் பத்து உறுப்புகள் £ 
என்௧க.), அரவம் - ஒலி, புள். பறவை, போச் மா - யானை, 
அரு - நீங்காத, வெள்ளரவ வெற்பு - சேஷாத்திரி, இது இரு 
வலேங்கடத்துக்குரிய திருநாமங்களுள் ஒன்று. 

875. * ஐயிரு. தாறு ஆன முகப் பாம்பு அணையார்ஃ-ஃன் 
கிரைப்பின் ஊதி வரும் கானம் உகப்பு ஆம் பணையார் சாப்பு, 
அய்ய செம்பொன் கோயில் சுடர் எறிப்ப, வெய்யவன் தேர் மா 
கண் மூகழ்,த்.து இடறும் வேங்கடமே, என இயைக்க, 

பாம்பு அணையார் - இதசேஷனைப் படுக்கையாகக் கொண்ட 
வர், ஆன் நிரை - பசுக்கூட்டம், கானம் - இசை, உகப்பு ஆம் - 

.. எல்லாருக்கும் மடழ்ச்சியுண்டாரும், பணையார் - புல்லாங்குழலை 
யுடையவர், காப்பு - உயிர்களைக் காத்தற்கு கிற்கும் இடம், 
எறிப்ப - வி.ச, வெய்யவன் - சூரியன், மா- குதிரை, கண் 
முகிழ்த்து - கண்களை மூடி, இடறும் - காலிடறுகன்ற தறகுக் 
குர ரணமான,
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376] [௧௩. 
மாண்டுபிறக் குக்துயரபோய் வைகுந்தம் புக்கவரு 

மீண்டுதொழக் காதலிக்கும் வேங்கடமே--பாண்டுமகன் 
ஏஎறிரதப் பாகனா பேத்துமடி. யார்நாவில் 
ஊரிரதப் பாகனா ரூர். 

377] [se 

கோலியொரு கான்கு குலமறையு காற்றிசையும் 
வேலியென நின்றேத்தும் வேங்கடமே---வாவிதனை 
கண்பாவை யாதரித்தான் ஞானமுத லாழ்வார்கள் 
வெண்பாவை யாதரித்தான் வெற்பு. 

378] [கடு 

ேதள்ளியதோர் வீடருளுஞ் சீர்கேட்ட்ப் பொன் மலையும் 
வெள்ளிமலை யும்பணியும வேங்கடமே--புள்ளின் 
இகொடிவா கனத்தான் குளிர்ந்திருண்ட காரின் 
வடிவா கனத்தான் வரை. 

876. *பாண்டு மகன் ஏழு இசதப் பாகனார். ஏத்தும் 

அடியார் சாவில் ஊ.று இரதப்பாகு அனார் ஊர், மாண்டு பிறக்கும் 

துயரச் போய் வைகுந்தம் புக்கவரும் மீண்டு தொழக் காதலிக்கும் 
வேங்கடமே, என இயைக்க. 

பாண்டு மகன் - அருச்சுனன், இரதப்பாகு - சுவையான 

சர்க்கரைப்பாகு, அனார் - போன்றவர், புக்கவர் - வந்து அடைந் 

தவர், காதலிக்கும் - விரும்பும். 

977. -வாலிதனை ஈண்பா வையாது அரித்தான்-. ஞான 

முதலாழ்வார்கள் வெண்பாவை ஆதரித்தான் வெற்பு, ஒரு 

நான்கு குலமறையும் நால் திசையும் வேலியெனச் Card Sap 

ஏத்தும் வேங்கடமே, என இயைக்க, 

சண்பச - ஈண்பனுக, ௮ரித்தான் - அழித்தவன், முதலாழ் 

வார்சள் - (பேயாழ்வார், பொய்கையாழ்வார், பூதத்தாழ்வார். 

geu மூன்) மூன்னாழ்வார்கள், வெண்பாலை - வெண்பாக்க 

ளாலான மூல்களை, .ஆதரித்தான் - விருப்போடு ஏற்றுக்கொண்ட 

வன், வெற்பு - மலை, குல மறை - சிறந்த வேதங்கள், Card . 
சூழ்ந்து, ஏத்.தும் அதிக்கும். 

878. புள்ளின் கொடி .வாகனத்தான் -4 குளிர்ந்து 

இருண்ட காரின் வடிவு தகன்--ஈதீதான் வரை, தெள்ளியது ஓர் 

வீடு அருளும் சச் கேட்டு, பொன் மலையும் வெள்ளி மலையும் பணி 

2யூம் வேங்கடமே,” என இயைக்க. 
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319] [௧௬ 

எப்பூ தலமு மிறைஞ்சித் இசைகோக்கி 
மெய்ப்பூ சனைபுரியும் வேங்கடமே--கொப்பூழ் 
இலகுமுண்ட கந்தரத்தா னீன்றளிக்கு மீரேழ் 
உலகுமுண்ட கநதரத்தா னூா. 

380] [ser 
ோரவினையு கோயினையு கோய்செய் வினையினையும் 
வீவினையுக் தீர்த்தருளும் வேங்கடமே--மூவினை செய் 
மூவடிவாய்ப் பச்சென்றான் முன்னா ளகலிகைக்குச் 
சேவடிவாய்ப் பச்சென்றான் சேர்பு. 
  

_  புள்ளின்காடி - கருடக்கொடி, புள்ளின் வாகனம் - கருட 
வாகனம், காரின் - மேகத்தின், வடிவு ஆகன் - வடிவமான இரு 
மேனியுடையவன் , ஈத்தான் - (பாஞ்சசன்னியம் எனும்) சங்கைத் 
தரித்தவன், வரை - மலை, தெள்ளியது - தெளிவுடையத, ஓர் 
வீடு - ஒப்பற்ற மோட்சமாதிய பரமபதம், அருளும் - கொடும் 
தருளும், பொன் மலை - மேருகரி, வெள்ளி மலை - கைலாய ஏரி, 

819. “கொப்பூழ் இலகு முண்டகம் தரத் தான் ஈன்று 
அளிக்கும் ஈரேழ் உலகும் உண்ட கந்தரத்தான் ஊர், எப்பூதல. 
மும் திசைகோக்கி இறைஞ்ச பெய்ப்பூசனை புரியும் வேங்கடமே,” 
சன இயைக்க. 

கொப்பூழ் - திருசாபி, இலகு - கிளங்குனெற, முண்டகம் - 
செந்தாமரை மலர், தர - கொடுக்க, தான் ஈன்று - தானே இருட் 
டித்த, அளிக்கும் - (தானே) பாதுகாக்கின்ற, கக்தரத்தான் - 
கழுத்தையுடையவன், எப்பூதலமும் - பூமியில் எவ்விடத்திலுள்ள 
வரும், இறைஞ்சி - வணங்க, பூசனை - பூசை, 

880. *மூவினை செய் மூவடிவு ஆய், பச்சென்றான் முன் 
காள் அகலிகைக்குச் சேவடி. வாய்ப்பச் சென்றான் சேர்பு, 
கோவினையும், சோயினையும், கோய் செய் வினையினையும், 
வீவினையும் தீர்த்து ௮ருளும் வேங்கடமே,” என இயைச்சு, 

மூலினை - (படைத்தல், காத்தல், அழித்தல் ஆயெ) மூன்று 
தொழில்கள், மூவடிவு - (பிரமன், இருமால், வென் என்னும்) 
மூன்று வடிவம், பச்சென்றான - பசுமையாயிருக்கும் கிறத்தை 
உடையவன், சேவடி வாய்ப்ப - (தனது) வெந்த திருப்பாதம் 
சத்திக்கும்படி, சென்றான் - (விசுவாமித்திரருடன் காட்டில்) 
சென்ற இருமால், செர்பு - தங்கயிருக்குமிடம், சோவு - மன 
வருத்தம், கோய் - உடற்பிணி, விவு - மரண வேதனை, வினை 
காரியம்.
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381] . [௪௮ 

பித் துமல டூமைமுடம் பேய்குருடு கூன் செவிடு 
மெய்த் தயர்கோய் தீர்த்தருளும் வேங்கடமே. பத்தருக்கு 
வக்ததக்கங் காப்பான் HOGS DA gross. 

தந்ததுக்கல் சாப்பான் றலம், 

382] [௧௯ 

வாடப் பசித்த வரியுழுவை வாலாட்டி. 
மேடத்தைப் பார்த். துறுக்கும் வேங்கடமே--கூடத்துக் 

கம்பவள மாவென்றான் காசினிக்கும் வெண்ணெய்க்குஞ் 
செம்பவள மாவென்றான் சேர்வு. 

383] [eo 

தாவிவரும் வானரங்க டண்குவட்டிம் க.ற்கடக 
மேவிவரச் சண்டோடும் வேக்கடமே--காவிரிசூழ் 

> 881. *பத்தருக்கு வர்த துக்கம் காப்பான்--மலர் உர்தி 
யின் உலகம் தந்து, அதுக்கு அங்சாப்பான் தலம், பித்து, மலடு, 
ஊமை, முடம், பேய், குருடு, கூன், செவிடு, மெய்த்துயச் 

சோய் இர்த்து அருளும் வேங்கடமே,” என இயைக்க, 

பத்தர் - அன்பர், மலர் உக்இயின் - நாபித்தாமரையிலிருர் த, 

தந்து - படைத்து, அங்காப்பான் - (விழுங்க) லாய் இறப்பவன், 
தலம் - இடம், பித்து - பைத்தியம், மலடு - பிள்ளையில்லாத ' 
குறை, மெய்த்துயர் சோய் - உடலுக்குத் துன்பம் தரும் 

வியாதிகள், ் 
889, : கூடத்துச் சம்ப வளமா வெனருன்.ஃகாடனிக்கும் 

வெண்ணெய்ச்கும் செம்பவளம் ஐ என்றான் சேர்வு, வாடப் 

படுத்த வரி உழுவை, மேடத்தைப் பார்த்து, வாலாட்டி உறுச் 

கும் வேங்கடமே, என இயைக்க, : . 

கூடம் - யாளை கட்டும் சாலை, கம்பம் - யரனை கட்டும் தறி, .. 

வளமா - (குவலயாயீடம் என்னும்) கொழுத்த யானை, காசினி - 
பூமி, செம்பவளம் - சவர்; பவளம் போன்ற திருவாய், ஆ என் 
ருூன் - ஆவென்று இிறர் தருளிய திருமால், சேர்வு - சேரக்துள்ள 
இடம், உழுவை - புலி, மேடத்தை - (வானில் இயக்கும் ஆடு 
போன்ஐ) மேஷராசியை, உறுக்கும் - சோபிக்கும், 

889. *கரலிரி சூழ் பொன் இருவரங்கத்தான்- போதன், 
சிவன் என்னும் மற்௮ இருவர். அல்கத்தான் வாழ்வு, தாவி வரும் 
வானங்கள் சண் குவட்டில் சற்கட்சம் மேலி. வரக் சுண்டு ஒடும் 

" வேக்சடமே,” என இனயைச்ச, ் 
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பொற்றிருவ ரங்கத்தான் போதன் Fado or gy 
மற்றிருவ ரங்கத்தான் வாழ்வு. 

984] [௨௪ 

ஒண்டிந்து ரத்தைவெறுத் தாடும் பிடி. வேழம் 
விண் “ங்கங் கண்டணைக்கும் வேங்கடமே--எண்டிந்தைக் 
கோரா விருக்தா ஜனொருகாள் விதுரலுக்கு 
வாரா விருக்கான் வரை, | 

385] [௨௨ 

மாதுமடக் சன்னிகழை வர்தணுக் கம்பத்தின் 
மீதுஈடிப் பாளொக்கும் வேங்கடமே--ஊதுகுழ.ற் 
பாலன்பா லாக்குவித்தான் பஞ்சவர்க்கா நாற்றுவரைக் 
காலன்பா லாக்குவித்தான் காப்பு, 
  

பொன் - ௮ழரு, போதன் - தாமரைமலரிலுள்ள பிரமன், 
அங்கத்தான் - தனக்கு உறுப்பாக உடைய திருமால், வாழ்வு: 
வாழுமிடம், தண் குவடு - குளிர்ச்சியான இகரம், கற்கடகம் - 
(ஈண்டு போன்ற) கர்க்கடகராசி, மேவி - பொருந்தி, 

384. : எண் இர்தைக்கு ஓரா இருந்தான்--ஒரு காள் விதுர 
னுக்கு வாரா விருந்தான் வரை, ஒள் இந்துரத்தை வெறுத்து 
ஊடும் பிடி. வேழம் விண் ரங்கம் கண்டு அணைக்கும் வேங்கடமே, 
என இயைக்க, . 

எண் சிந்தை - தியானிக்கும் மனம், ஓரா - ஆராய இயலாத 
படி, வாசா கிருந்தான் - வருவதற்கு அருமையான விருந்தினன், 
வரை - மலை, ஒள் இகந்துரம் - சிறப்புடைய ஆண் யானை, ஊடும் - 
பிணங்கும், பிடி வேழம் - பெண் யானை, விண் சிங்கம் - காயத் 
தில் (உள்ள சிங்க வடிவான) சிங்கராசி, அணைக்கும் - (அச்சத் 
தால்) தழுவிக்கொள்ளும், 

886. *ஊது குழற்பால் அன்பால் ஆக் குவித்தான--பஞ்ச 
வர்க்கா(க) நூற்றுவரைக் சாலன்பால் ஆக்குவிததான் காப்பு, 
மாது மடக்கன்னி கழை வந்து ௮ணுடக் கம்பத்தின்மீது ஈடிப் 
பாள் ஓக்கும் வேங்கடமே, என இயைச்ச, ; 

குழற்பால் - சூழல் இசையில், ஆ - பசுக்கள், குவித்தான் - 
(தன்னைச சூழும்படி) திரட்டியவன்; பஞ்சலர் - பாண்டவர் ஐவர், 
தூற்றுவர் - (துரியோதனன் முதலிய) மூறு பேர், சாலன்பால் - 
யமனிடத்தில், ஆக்குகித்தான் - சேர்ப்பித்தவன், மாது மடச் 
சுன்னி - அழகும் இளமையுமுடைய சன்னிப்பெண் *வடிவ்மான 
சன்னியா ராசி, கழை - (மலைமேதுள்ள) மூக்கின் உச்சியில்,
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986] [om 

மன்னு குடிக்குறவர் வானூர் துலாத்தடையே 
மின்னு மணிகிறுக்கும் வேக்கடமே-- என்னுள் 
௮ரவிந்தப் போதகத்தா னன்பா லழைத்த 
கரவிந்தப் போதகத்தான் காப்பு. 

387} [௨௪ 

கொல்லைக் குறவர் குளிர்மதிமா னைக்ககன 
வில்லைக் குனித்தெய்யும் வேங்கடமே--கல்லை 

அரிவைவடி வாக்கனா னன்னமாய் வேத 
விரிவைவடி. வாக்இனான் வெற்பு, 

988] [உட 

தேனேறித் தேன்வைக்குச் தண்கழைமேல் விண்மகர 

மீனேறி வேள்கொடியாம் வேங்கடமே--வானேறித் 
  

ஈம்பத்தின் மீது ஈடிப்பாள் - கூங்கிலின்மேல் ஏறி ஈடிக்சின்றவ 
ளாயெ கழைக்கூத்தி. 

896. “என் உள் ௮சவிர்தப்போது அகத்தான்--௮ன்பால் 

அழைத்த ௧௪௪ விந்தப் போதகத்தான் காப்பு, மன்னு குடிக் 

குறவர் வான் ஊர் துலாத்து இடையே மின்னும் மணி கிறுக் 

கும் வேங்கடமே, என இயைக்க. 

உள் - மனமாயெ, அ. ரவிந்தப்போது அகத்தான் - தாமரை 

மலரில் தங்கயிருப்பவன், ௧.ர விர்தப்போதகத்தான்-து திக்கையை 

உடைய மலைபோன்ற கஜேந்திரன் என்னும் யானைக்கு அருள்செய் 
தவன், மன்னு - நிலை பெற்ற, ஊர் - தவழ்கின்ற, துலாத்து 

இடையே - (தராசு வடிவான) துலா ராசியிலே. 

867. “கல்லை அரிலை வடிவு அக்னொன்--அ௮ன்னமாய் 
வேத விரிவை வடி வாக்இனான் வெற்பு, கொல்லைக் குறவர் குளிர் 

மதி மானைக் ககன வில்லைச் குனித்து எய்யும் வேங்கடமே, என 
இயைச்சு, : 

கல்லை - (கெளதமர் இட்ட சாபத்தால் அகலிகை மாறிக் 
இடந்த) கல்லை, அரிவை வடிவு - பெண் வடிவம், வடி - தெளி 

வாசக் கூறிய, வாக்கனான் - திருவாக்கையுடையவனான இருமால், 

வெற்பு - திருமலை, மதி மான் - சந்திரனிடத்திலுள்ள (களங்க 
மாகிய) மான் வடிவத்தை, சசனகவில் - வானவில், குனித்து - 
வளைத்து, எய்யும் - (அம்பைச்) செலுத்தும். 

் 888. , *வான் தீமுகன் நாகத்து ஏறி இருப்பார்.ஃசேவடிக்கு 
தளானவனைக் காமுகன் ஆகத் திருப்பாச் சாப்பு, தேன் ஏதித் 

16
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தீமுகனா சுத்திருப்பார் சேவடிக்கா ளானவனைக் 
காமுகனா கத்திருப்பார் காப்பு. 

389] [enw 

ஒண்கொரம்பிழ் மேனிரு லூர்பிறைச்கோட் டாலுடைதக்து 
விண்கும்ப வாய்கிறைக்கும் வேங்கடமே--வண்கும்ப 
கம்பத்தா னைக்கடுத்தார் காரரக்கர் போர்மாளக் 
கம்பத்தா னைக்கடுத்தார் காப்பு. 

390] [௨௭ 

கூனலிள வெண்குருகு கோனேரி யில்விசும் பூர் 

மீனநிழ லைக்கொத்தும் வேங்கடமே--கானகத்துப் 
பொன்னா ருழையெய்தார் பூங்கழலே தஞ்சமென 
உன்னா ருழைமெய்தா ரூர். 
  

தேன் வலைச்கும் திண் கழைமேல் விண் மகரமீன் ஏறி வேள் 
கொடியாம் வேங்கடமே, என இயைக்க. 3 

வான் - பரமபதத்தில், தீமுகன் நாசத்து - நச்சுத் இயைக் 
கக்கும் முகங்களையுடைய ஆதிசேஷனமீது, ஏறி இருப்பார் - ஏறி 
அமர்பவரும், ஆளானவன் - அடிமையானவன், காமுகன் - காம 
முடையவன், தேன் - தேனிக்கள், ஏறி - மொய்த்த, தேன் வைக் 
கும் - தேனைச் சேகரித்துக் கூட்டில் வைக்கற, தண்கழைமேல் - 
வளிய மூங்கிலின் மீது, மகர மீன் - (௬ுரூமீன் வடிவான) மகரராசி, 
ஏதி - தவழ்ந்து, வேள் - மன்மதன். 

889, “வண் கும்ப கம்பத்து ஆனைக்கு அடுத்தார்- கார் 
அரச்சர் போர் மாளக் கம் பத்தானைக் கடுத்தார் காப்பு, ஒண் 
கொம்பில் தேன் இருல் ஊர் பிறைக் சோட்டால் உடைந்து கிண் 
கும்ப வாய் நிறைக்கும் வேங்கடமே, என இயைக்க. 

வண் கும்பம் - வளமான மத்தகம், கம்பத்து - ஈடுக்கத்தை 
யுடைய, ஆனைக்கு - கஜேந்திரனுக்கு, அடுத்தார் - வந்து அருள் 
செய்தவர், கம் பத்தானை - பத்துத்தலை இராவணனை, கடுத்தார் - 

அழித்தவர், ஒண் கொம்பில் - இறந்த மரக்ளைகளில், தேன் 
இறால் - தேன் கூடு, பிறைக்கோட்டால் பிறைச்சந்திரனது 
வளைக்த அனியால், விண்கும்பம் - ஆகாயத்தில் உள்ள (குட வடி 
வான) கும்பராசி, ் 

990. “கானகத்துப் பொன் ஆர் உழை எய்தாச்.-பூங்கழலே 
தஞ்சம் என உன்னாருழை எய்தார் ஊர், கூனல் இள வெண் 
குருகு கோனேரியில் விசும்பு ஊர் மீன நிழலைக் ‘ கொத்தும் 

வேங்கடமே, என இயைக்க,
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391] [௨௮ 

மண்மூலர் தாவென்று மந்திகடு வற்குரைப்ப 
விண்மூலகங் கேட்டேங்கும் வேங்கடமே--ஒண்மூல 
வேதத் திருக்குழையார் வெய்யோ னிரண்டனைய 
சத.த் திருக்குழையார் சேர்வு. | 

392] [௨௯ 

நாலவிட்ட பொன்னாச னன்னுதலா ருச்துதொறு 

மேலவிட்டச் தொட்டிழியும் வேங்கடமே--..ஆலமிட்ட 
பொற்புக் களங்கறுத்தார் போர்சரிய வாணன்றோள் 
வெற்புக் களங்கறுத்தார் வீடு. 

  

பொன் gf - ௮ழகு பொருந்திய, உழை - (மாரீசனாய 
மாய) மானை, எய்தார் - அம்பால் அடித்து வீழ்த்தியவர், பூங் 
கழல் - ௮ழயெ திருவடிகள், தஞ்சம் - அ௮டைச்சலம், உன்னா 
ருழை - கினையாதவரிடம், எய்தார் - அடையாதவர், கூனல் - 
வளைவு, குருகு - காரை, கோனேரி - கோனேரித் தீர்த்தம், 
விசும்பு ஊர் - ஆகாயத்தில் தவழ்கின்ற, மீனநிழல் - மீனசாசியின் 
நிழலை. ் 

891. “ஒண் மூல வேதத்து இருக்கு உழையார்-.இரண்டு. 
வெய்யோன் அனைய தீதத் இிருக்குழையார் சேர்வு, ₹மண் 

மூலம் தா, என்று மந்தி கடுவற்கு உரைப்ப, விண் மூலம் கேட்டு 

ஏங்கும் வேங்கடமே, என இயைக்க, 

ஒண் மூல வேதத்து -சிறர்த முதல் மூலாயுள்ள வேதத்தின், 
இருக்கு உழையார் - மந்திரங்களிற் பொருந்தியிருப்பவர், வெய் 
யோன் - சூரியன், தத் இருக்குழையார் - குனளிர்ச்சிபொருச்திய 
இருக்குண்டலங்களைத் தரித்தவரான திருமால், சேர்வு . சேரு 

மிடம், மண் மூலம் - பூமியில் உள்ள இழெங்கு, மந்தி - பெண் 

குசங்கு, கடுவற்கு - ஆண் குரங்கிற்கு, விண் மூலம் - வானிலுள்ள 
மூல ஈட்சத்திரம், ஏச்கும் - கலச்சுமடையும். 

899, * ஆலம் இட்ட பொற்புக் களம் கறுத்தார்- போர் 

சரிய வாணன் தோள் வெற்புக் களங்கு அறுத்தார் வீடு, நால 
விட்ட பொன் ஊசல் ஈல் .நுதலார் உந்துதொறும் மேல் அகிட் 
டம் தொட்டு இழியும் வேங்கடமே, என இயைக்க, 

ஆலம் இட்ட - விஷூத்தைக்கொண்ட, பொற்பு - அழகு 
களம்'- கழுத்து, கறுத்தார் - கருகிறமடைந்தவ ரான சிவபெரு 
மான், போர் சரிய - யுத்தத்தில் தோல்வியடைய, வாணன் ._ 
பாணாசுரன், தோள் வெற்புக் களங்கு- தோள் மலைகளாயெ 
குற்றத்தை, அறுத்தார் - அறுத்தவராயெ திருமாலின், வீடு -
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393] [௩௦ 
பானிறங்கொ டெங்கனிளம் பாளைவிரி மச்சுனையன் 
மீனினங்கொச் சென்றொனிக்கும் வேங்கடமே--வானிமிர்ந்த 
வெள்ளத்துக் சுப்பாலான் மெய்ப்பரம யோ௫யர்தம் 
உள்ளத்துக் சுப்பாலா னார். 

394] [க.க 

கோம்பணியுக் தேமாங் குயில்கருடன் பேரற்கூவ 
வெம்பணிகள் பு.ற்றடையும் வேங்கடமே--வம்பணியும் 
விண்ணினைந்து காப்பார் மிசைவைத்தார் பத்தரைத்தம் 
உண்ணினைந்அ காப்பா ருவப்பு. 
  

தங்குமிடம், நாலகிட்ட - தொங்கவிட்ட, ஊசல் - ஊஞ்சல், ஈல் 
துதலார் - அழகிய கெற்றியையுடைய பெண்டிர், உந்துதொறும் - 
தள்ளியாடும் போதெல்லாம், மேல் அகிட்டம் - வானில் உள்ள 
அவிட்ட நட்சத்திரம். 

998. வான் நிமிர்ந்த வெள்ளத்தக் கப்பு ஆலான்--மெய்ப் 
பரம யோயெர்தம் உள்ளத்துக்கு ௮ப்பாலான் ஊர், பால் நிறம் 
கொள் தெங்கின் இளம்பாளை விரிய, சுனையில் மீன் இனம் கொக் 
சென்௮ ஒளிக்கும் வேங்கடமே, என இயைக்க. 

வான் நிமிர்ந்த - ஆகாயமளவும் பொல் எழுர்த, வெள் 
ளத்து - நீர்ப் பிரளயத்தில், கப்பு ஆலான் - ஆதாரமாகிய ஆலிலை 
யின் மேல் பள்ளி கொண்டவன், தெங்கின் - தென்னை மரத்தின், 
இனம் - கூட்டம், சுப்பு - தாரம் (ஸ்ரீ வசன பூஷணம், 
224). 

894. “வம்பு அணியும் விண்ணின் ஐந்து கா, பார்மிசை 
வைத்தார் -பத்தரைத் தம் உள் நினைந்து காப்பார் உவப்பு, 
செசம்பு ௮ணியும் தேமாங்குயில் சருடன்போற்கூவ, வெம்பணி 
கள் புற்று ௮டையும் வேங்கடமே,” என இயைக்க, 

வம்பு அணியும் - வாசனையைக் கொண்ட, விண்ணின் Ris 
கா - தேவலோகத்திலுள்ள (சந்தனம், மந்தாரம், பாரிஜாதம், 
கற்பகம், அரிசந்தனம் என்னும்) ஐந்து தருக்களில் ஒன்றாயெ 
பாரசிஜாதத்தை, பாச்மிசை வைத்தார் - (சத்தியயாமையின் 
வேண்டுகோளால்) பூமியில் நாட்டியவர், பத்தரை - அடியலரை, 
உள் - மனத்தில், உவப்பு - மகிழ்ச்சிக்குரிய இடம், கொம்பு அணி 
யும் - இளைசகளையுடைய, தேமாங்குயில் - இனிய மாமரத்திஓூள்ள 
கோலம், வெம்பணிகள் - கொடிய பாம்புகள்.
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395) [me 
தேங்க கீர் வீழச் சதறுமணி மைக்கரிகள் 
வெங்கனலென் றஞ்சிப்போம் வேங்கடமே. -பைங்கழையின் 
மாண்டாரைப் பண்டழைச்தார் மாமறையோன் பாற்றோன் றி 

மாண்டாரைப் பண்டழைத்தார் வாழ்வு. 

396] [௩௩ 

அங்கயலின் மேக மதிரப் பெரும்பாக்தள் 
வெக்கய்மென் றங்காக்கும் வேங்கடமே--பக்கயனோ 
டம்புவ னங்கடக்தா ரம்புயதீஅ மங்கையொடு 
வெம்புவ னங்கடந்தார் வெற்பு. 

397] [௩௪ 

திங்களிறு மாக்துலவத் தீம்பாற் கவள மென்று 
வெங்களிறு கைநீட்டும் வேங்கடமே. -பொங்கமரில் 
    
  

» 395. * பைங்கழையின் மாண் தாரைப் பண் தழைத்தார்...- 
மாமறையோன்பால் தோன்றி மாண்டாரைப் பண்டு அழைத் 
தார் வாழ்வு, தெங்கு இளநீர் வீழச் சிதறும் மணியைக் af ser 

வெங்கனல் என்று ௮ஞ்சிப்போம் வேங்கடமே, என இயைக்க, 

பைங்கழையின் - பசுமையான புல்லாங்குழலால், மாண் 

தாரைப் பண்-சிறந்த ஒழுங்கமைந்த இசையை, தழைத்தார்-எழச் 

செய்தவர், தோன்றி மாண்டாரசை - பிறந்து இறந்த பிள்ளைகளை, 
பண்டு - பழைய காலத்தில் (கருஷ்ணாவதா.,த்இில்), அழைத்தார் - 
வரவழைத்தவசான திருமால், மணியை - இ.ரத்தினங்களை, சரி 

கள் - பானைகள், (இயைக் காணின் யானை அஞ்சுவது மரபு.) 

990. : பங்கயனோடு ௮ம்புவனங்கள் தந்தார்.-அம்புயத்து 
மங்கையொடு வெம்பு வனம் கடந்தார் வெற்பு, அங்கு அயலில் 
மேகம் ௮திர, பெரும்பாந்கள் வெங்கயம் என்று அங்காக்கும் 
வேக்கடமே,' என இயைக்க. 

பங்கயன் - பிரமன், ௮ம் புவனங்கள் - ௮ழகய உலகங்கள், 

தந்தார் - இருஷ்டித்தவர், ௮ம்புயத்து மங்கை - தாமரையில் விம 
ரும் இலக்குமியவ தாரமான தை, வெம்பு வனம் - வெப்பம் 
வீசும் "காடு, வெற்பு - மலை, அயலில் - ௮௬௬௫ல், அதிர - இடி 
யிடிக்க, பெரும்பாக்தள் - பெரிய மலைப் பாம்புகள், வெங்கயம் - 
கொடிய யசனை, அங்காக்கும் - (௮வயானை களை விழுக்கக் ௧௬) 

வாயைத் இறக்கும்: 

897. , “பொங்கு அமரில் ஆர்த்த வலம்புரியார்--.தட்பட் 

டார் செய்த பிழை பார்த்து அவலம் புரியார் பற்று, இங்கள்
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ஆர்த்த வலம்புரியா ராட்பட்டார் செய்தபிழை 
பார்த்த வலம்புரியார் பற்று. 

998] [ ௩௫ 

அம்புலியின் வாழ்மா னதிருக் குரற்பகுவாய் 
வெம்புலியைக் கண்டேங்கும் வேங்கடமே--ஈம்புமெனை 
வீங்கூத்தைக் கண்டிருப்பார் விண்ணோர் கரர்பிறக்து 
சாங்கூத்தைக் கண்டிருப்பார் சார்பு. 

399] [௩௬ 

கண்ணால் வெடித்த கழைமுத்தக் கார்துளைத்து 
விண்ணாலி யோடுதிரும் வேங்கடமே--- எண்ணார் 
கலங்கவரு மஞ்சனையார் கான்முளையை யூர்க்தார் 
சலங்கவரு மஞ்சனையார் சார்பு. 
    

இறுமாந்து உலவ, தீம்பால் கவளம் என்று வெங்களிறு கை 
நீட்டும் வேங்கடமே, என இயைக்க, 

பொங்கு ௮மரில் - மிகுபோரில், ஆர்த்த - முழக்யெ, வலம் 
புரியார் - பாஞ்சசன்னியம் என்னும்) வலம்புரி சங்கை ஏந்திய 
வர், ஆட்பட்டார் - அடிமையானவர், அவலம் - துன்பம், பற்மு - 
கிருப்பிற்குரிய இடம், திங்கள் - சந்திரன், இறுமாந்து - செருக் 
கடைந்து, தீம்பால் கவளம் - இனிய பாற்சோற்று உருண்டை, 
வெங்களி - கொடிய மதயானை, கை - துதிக்கை, ‘ 

398. “ஈம்பும் எனை வீங்கு ஊத்தைச்சண் திருப்பார்-- 
விண்ணோர் ஈரர் பிறந்து சாம் கூத்தைக் கண்டு இருப்பார் சார்பு, 
அம்புலியின் வாழ்மான், அதிரும் குரல் பகுவாய் வெம்புலியைக் 
கண்டு ஏங்கும் வேங்கடமே,” என இயைக்க. 

நம்பும் - (தம்மையே புகலிடமாக) நம்பிய, வீங்கு ஊத்தைக் 
கண் - அதிகரிக்கும் அழுக்காக பிறவியில், விண்ணோர் - தேவர், 
srt - மனிதர், சாம் - இறக்கும், சார்பு - இருப்பிடம், அம்புலி 
யில் - சந்திரனிடத்தில், வாழ்மான் - தங்கியுள்ள களங்கமாயெ 
மான், பகுவாய் - திறந்த வாய். 

899, “எண்ணார் கலங்க வரும் ௮ஞ்சனையார் சான்முளையை 
ஊர்ந்தார்--சலம் கவரும் மஞ்சு அனையார் .சார்பு, கண்ணால் 
வெடித்த கழை முத்தம் கார் துளைத்து விண் ஆலியோடு உழிரும் 
வேங்கடமே', என இயைக்க,
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400] [௩௪ 
செல்லுக்கு மேற்செல்லுக் இண்ணியவேய் வாசவனார் 
வில்லுக்கு வாளியாம் வேங்கடமே--எல்லுக்குள் 
அந்தகார ரம்படைத்தா ராரழல்வா யம்பினால் 
வெந்தகா ரம்படைத்தார் வெற்பு, 

401] [௩.௮ 

பொன் கமழுங் கற்பகத்தின் பூங்கா வணத்துக்கு 
மென்கமுகங் காலாகும் வேங்கடமே--- ஈன் கமரும் 

ஊரத் இஇரியா ரூதுக் திரிரியார் 
வீரத் தி௫ரியார் வெற்பு, 

  

எண்ணார் - பசைவர், அஞ்சனையார் - அனுமன் தாயார், 
கான்முளையை - புதல்வனை, ஊர்ந்தார் - வாகனமாக ஏறி ஈடத்தி 
யவர், சலம் சுவரும் மஞ்சு - நீரை முகக்கும் மேகம், அனையார் - 
ஒத்தவ.ராகயெ திருமால், கண்ணால் - கணுக்களில், கழை - மூங்கில், 
முத்தம் - முத்து, ஆலி - மழை நீர்க்கட்டி, 

400. எல்லுச்குள் ௮ர்தகாரம் படைத்தார்-.-.தர். அழல் 
வாய் அம்பினால் வெந்த கார் அம்பு அடைத்தார் வெற்பு, 
செல்றுக்கு மேல் செல்லும் திண்ணிய வேய் வாசவனூா வில்லுக்கு 
வாளி ஐம் வேங்கடமே, என இயைக்க, 

எல்லுக்குள் - பகற்பொழுதிற்குள், ௮ர்தகா.ரம் படைத்தார்- 
(பாரதப் போரில் அருச்சுனன்பொருட்டுச் சக்கரத்தை ஏகிச் 
சூரியனை மறைத்து) இருளை உண்டாக்க கிருஷ்ணர், ஆர் அழல் 
வாய் - கிறைர்த தியை வாயிலுடைய, வெச்ச - பொங்கிய, கார் 
அம்பு அடைத்தார் - கரிய நிறமான நீரையுடைய கடலை அணை 
கட்டியவர், செல் - மேகம், வேய் - மூங்கில், வா௪வனார் - இந்தி 

ரனார், வாளி - அம்பு. 

க01, “ஈன்கு அமரும் ஊர் அத்திகிரியா ஊதும் Ban 
யார்--வீசத் திரிரியார் வெற்பு, மெல் கமுகு பொன் கமழும் 
கற்பகத்தின் பூங்காவணத்துக்கு ௮ம் கால் ஓரும் வேங்கடமே,” 
என இயைக்க. ” 

அமரும் - பொருச்திய, ஊர் அத்திரெியார் - (சாஞ்போசத் 
தில் உள்ள) அத்திகிரி என்னும் ஊரையுடையவரும், இஏரி .. 
புல்லர்க்குழல் - சக்கராயுதம், கமுகு - பாக்கு மரங்கள், பொன் ._ 

அழகு, கமழும் -வரசனை வீசும், பூச்சாவணம்-(வானுலகலுள்ள ) 
கற்பகச் சோலையாக பந்துக்கு, அம் கால் - (ஈட்டு வைச்த) 
அ. ழூ கால்கள் ) ்
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4027 [௩௯ 
தண்ணிலைக்கண் மூங்கிற் றலைதொடுத்த தேனிருல் 
வீண்ணிலைக்கண் ணாடியாம் வேங்கடமே- உண்ணிலக்குஞ் 

சோதி வணங்கரியார் தாயசன காதியரும் 
ஒதி வணங்கரியா ரூர், 

403] [௪௦ 

தண்கமூன் பாளை தடங்கதிரின் செல்வலுக்கு 
வெண்கவரி போலசையும் வேங்ாடமே--ஒண் கடல்சூழ் 

வண்டுவரை காட்டினான் மத்தாக வாரிதியுட் 
பண்டுவரை காட்டினான் பற்று. 

404] [௪௧ 

அங்கதிருப் கான்யாற் றடர்திவலை யானனைந்து 
வெக்கதிருக் தண்கதிராம் வேங்கடமே--செங்கதிர்வேம் 
சேர்தனத்த மைச்சான் நிருத்தாதை விற்ளெயாள் 
பூர்தனத்த மைச்தான் பொருப்பு. 

    

409. “உள் கிலைக்கும் சோதி--வ(ண்)ணம் கரியார்--தூய 
சனகாதியரும் ஓதி வணங்க ௮ரியார் ஊர், தண் இலைக் கண் 

- மூங்கில் தலை தொடுத்த தேன் இருல் விண் நிலைக்கண்ணாடி gu 
வேக்கடமே,' என இயைக்க, 

உள் - (அடியவர்) மனத்தில், சோதி - ஒளி மயமானவர், 
வண்ணம் - நிறம், சனக ஆதியர் - சனகர் மு.தலியவர், ஒதி - 
துதித்து, தண் இலைக் கண் கூறங்இல் தலை . குளிர்ச்சியான இலைகளை 
யும் கணுக்களையும் உடைய மூங்கிலின் உச்சியில், தொடுத்த - 
(தேனீக்கள்) கட்டிய, தேன் இருல் - தேன் கூடு, விண் நிலைக் 
கண்ணாடி ஐம் - தேவருலகத்.து நிலைச்கண்ணாடியென விளங்கும். 

408. *ஒள் கடல் சூழ் வள் துவரை நாட்டினான்.4ஃபண்டு 
வாரிதியுள் வரை மத்து ஆக காட்டினான் பற்று, தண் கமுகின் 
பாளை தடங்கஇரின் செல்வனுக்கு வெள் கவரி போல் ௮சைபும் 

வேங்கடமே,' என இயைக்க, 
ஒள் கடல் - சிறந்த சமுத்திரம், வள் துவரை - வளமார்ந்த 

துவாரகையாகயெ, நாட்டினான் . நாட்டையுடையவன், பண்டு - 

முற்காலம், வாசிதி - கடல், வசை - மந்தரமலை, பற்மு - கிருப்பத் 
இதற்குரிய இடம், கமுகு - பாக்கு மரம், தடங்கதிரின் செல்வன் - 
சூரியன், வெள் சவரி - வெண்சாமரை, 

404. * செங்கதிர் வேல் சேக்தன், ௮.த்தம் ஐக் சான் இருத் 
தாதை விற்கு இளையாள் பூந்தனத்து அமைந்தான் பொருப்பு,
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405] ப [ve 
சேணுலவு இிங்களெனுஞ் சித் தசவேள் வெண்குடைக்கு 
வேணுவொரு காம்பாகும் ேங்கடமே--கோணுமனத் 
தென்னைமா எளாகத்தா னின்னருள்செய் தான்்௧மல 
மின்னைமா ளாகத்தான் வெற்பு. 

406] {om 
தேவருடை மைந்தருவின் செந்தே ஸனிருல்கழிய 
மீவருடை பாய்சன் ற வேங்கடமே--மூவடிமண் 
போயிரக்தா ரத்தர் புனையு மொருபதினா 
Ouro sr rss rab. 

அங்கு அதிரும் கான் யாற்று ௮டர் இவலையால் நனைந்து வெங் 
கதிரும் தண்கதிராம் வேங்கடமே,' என இயைக்க, 

கதிர் - சரணம், சேந்தன் - முருகன், அத்தம் ஜந்தான் - 
ஐந்து சரங்களையுடையவனான வினாயசன், தாதை - தந்ைத (சவ 
பிரான்), வில் - சவதணுசு, இளையாள் - இளையாதவளான சீதை, ' 
பூர்தனம் - ௮ழ௫ய கொங்கை, பொருப்பு - மலை, BGM - appa 
கும், கான் யாற்று - காட்டாற்றின், அடச்இிவலை - நெருக்யெ 
சீர்த் துளிகள், வெங்கதிரும் - சூரியனும், தண்கதிர் - சந்திரன். 

ஜனகரிடமிருந்த சவதனுசு, சதையால் எளிதாக எடுக்கக் 
கூடியதாயிருந்தது என்பர். ஆதலால், சீதை ' விற்கு இளையாள் * 
எனக் கூறப்பட்டாள் GTS, 

405. “கோணும் மனத்து என்னை ஆள் ஆகத் தான் இன் 
னருள் செய்தான்--கமல மின்னை தள் ஆகத்தான் வெற்பு, 
சேண் உலவு திங்கள் எனும் சித்தசவேள் வெள்குடைக்கு வேணு 
ஒரு சாம்பாரும் வேங்கடமே,” என இயைக்க. 

கோணும் - மாறுபடும், கமலமின்னை - இலக்குமியை, ஆள் - 
ஆள்கின்ற, ஆகத்தான் - மார்பையுடையவனான திருமால், சேண் - 
ஆகாயம், திங்கள் எனும் - சந்திரன் என்று சொல்லப்படும், இத் 
தசவேள் - மன்மதனுடைய, வேணு - மூங்கில், 

406, “போய் மூவடி மண் இசந்தார்--௮ த்தர் புனையும் 
ஒரு பதினாயிரம் தாரத்தர் ௮கம், தேவருடை ஐர்தருகின் செக் 
தேன் இறால் இழிய வருடை மீப் பாய்ன்ற வேங்கடமே,” என 
இயைச்க. 

போய் - (மாபலிச் சக்கரவர்த்தியிடம்) சென்௮, அத்தர் - 

(எலிவுயிக்க்கும்) தந்தையார், புனையும் - புனைந்த கூறும், தாரத் 
தீர் - மனைலியரையுடையவர், ௮௧ம் - இருப்பிடம், தேவருடை - 
தேவர்களுடைய, ஜந்தருவின் - ஐந்து விருட்சங்களிற் கட்டப் 

17 
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407] [௪௪ 
வன்குறிஞ்சி மாதர்பால் வானோர் மருந்துக்கு 
மென்குறிஞ்சித் தேன்மாறும் வேங்கடமே--ஈன்குறிஞ்சுப் 

பேய்த்தகஞ்சு வைத்தார் பிறர்க்கமுதீச் 2ீசனுக்கு 
வாய்த்தரஞ்சு வைத்தார் வரை, ் 

408] [௪௫ 

வாவுகவின் மக்தி௮ுகர் மாங்கனிக்குக் கற்பகத்தின் 
மேவுகவி கைகநீட்டும் வேங்கடமே--.தாவுகடல் 
வேவவிலங் கைக்கொண்டார் வீடணனை வைத்தொழிக்தாச் 
சாவவிலங் கைக்கொண்டார் சார்பு. 

409] [௪௬ 

ெெள்ளியகன் மீதே விடர்முளைத்த செங்காந்தள் 
வெள்ளி மகல்விளக்காம் வேங்கடமே---வெள்ளியெனும் 
    

பெற்ற, செந்தேன் இறால் - செம்மையான தேன் கூடு, வருடை - 
மலையாடுகள் , மீப்பாய் - மேலே பாய்கின்ற. 

407. *பேய்த் தகம் ஈன்கு உறிஞ்சிச் சுவைத்தார். பிறர்க்கு 
அமுது சந்து, சசனுச்கு வாய்த்த சஞ்சு வைத்தார் வரை, வன் 
குறிஞ்சி மா தர்பால் வானோர் மருந்துக்கு மென்குறிஞ்சித் தேன் 
மாறும் வேங்கடமே,” என இயைக்க. 

பேய்த் தனம் - பேயாகிய பூதனையின் கொங்கையை, 
பிறர்க்கு - மற்றத் தேவர்ச்ரு, ஈசனுக்கு - சிவபிரானுக்கு, வாய்த்த 
ஈஞ்சு வைத்தார் - பொருந்திய விஷத்தை உரியதாக்க வைத்தவ 
சான இருமால், வரை - மலை, வன் குறிஞ்சி மாதர்பால் - வலிய 
குறிஞ்சி நிலப் பெண்டிரிடம், மருந்துக்கு - அமிர்தத்திற்கு, மென் 
குறிஞ்சித்தேன் - இனிய மலைத்தேனை, மாறும் - பண்டமரற்றுச் 
செய்யும். 

408. * தாவு கடல் லேவ, ஓள் தார் வீடணனை இலங்கைக்கு 
வைத்து, ஒழிர்தார் சாவ வில் ௮ம் சைக்கொண்டார் சார்பு, 
வாவு கவின் மந்தி நுகர் மாங்கனிக்குக் கற்பகத்தில் மேவு கவி 
கை நீட்டும் வேங்கடமே,” என இயைக்க, 

தாவு சடல்- ௮லை தாவுஇன்ற கடல், வேவ -கொதிப்படைய, 
ஒள் தார் - ஒனி பொருந்திய மாலை, வைத்து - (அரசனாக) நிய 
மித்த, ௮ம் கை - அழகிய கை, வாவு - தாவுகன்ற, கவின்-௮ழகு, 
அசர் - உண்ணனெற, மேவு சகி - பொருந்திய ஆண் குரங்கு, ? 

409. : வெள்ளி எனும் வேதியன் தாட்டம் கெடுத்தார் 
மதினியைப் பசதலம் என்று ஒது இயல் சாட்டு அல்கு எடுத்தார்
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வேதிமனாட் டங்கெடுத்தார் மேதினியைப் பாதலமென் . 
ரோதியனாட் டங்கெடுத்தா சூர். 

410] (௪௪ 

அல்லிமலர்க் காந்தளின்மே லாடுஞ் சுரும்பினங்கண் 
மெல்லியர்கள் கைக்கழங்காம் வேங்கடமே--மல்லினரைப் 

பண்டறைந்த வன்புடையார் பார்த்தலுக்குதி தத்துவறால் 

விண்டறைந்த வன்புடையார் வெற்பு, 

411) | [௪௮ 
கார்த ஸிரவலர்போற் கையேற்பக் கொன்றைகொடை 
வேச்தனெனப் பொன்சொரியும் வேங்கடமே--பூர் துள வின் 
சான்மடங்கா மார்வத்தார் காண விரும்பினர்மேல் 
நான்மடங்கா மார்வத்தார் காடு. 
  

ஊர், வெள்ளிய சல் மீதே விடர் முளைத்த செங்காந்தள் வெள்ளி 
அகல் விளக்கு ஆம் வேங்கடமே,” என இயைக்க, 

வெள்ளி - சுக்ரன், காட்டம் - கண்ணை, கெடுத்தார் - (மகர 

பலிச் சக்கரலர் த்தியினிடம் மூவடி மண்வேண்டிப் பெற்றபோ.௮) 
அழித்தவர், மேதினி - பூமி, இயல் .- இயல்பு, வெள்ளிய கல் - 
வெண்மையான பனளிக்குக்கல், விடர் . பிளப்பு, அகல் - தகழி. 

(பெரியகழ்வார் திருமொழி, 1 : 8: 4) 
10. “மல்லினரைப் பண்டு அறைந்த வன்பு உடையார் — 

பார்த்தலுக்குத் தத்துவ,நால் விண்டு ௮றைர்த அன்பு உடையார் 
வெற்பு, அல்லி மலர்க் காந்தளின்மேல் ஆடும் சுரும்பு இனங்கள் 

மெல்லியர்கள் கைக் கழங்காம் வேங்கடமே, என இயைக்க. 

மல்லினரை - (சாணூாரன் முஷ்டிகன் என்னும்) மல்லர்களை, 

அறைந்த - அடித்துக் கொன்ற, வன்பு - வலிமை, பார்த்தன் - 

அருச்சுனன், தத்துவ நால் - பகவற்சேதை, விண்டு அறைந்த - 
விளக்கக் கூறிய, வெற்பு - மலை, அல்லி - ௮கவிதழ், காந்தள் - 
செங்காந்தள், சுரும்பு - வண்டு, கழங்கு ஆம் - சழற்டிக்காய்' 
போறும். க் ் 

411, : பூந்துளவின் கான் மடங்கா மார்வத்தார்--காண 
லிரும்பினர்மேல் சால் மடங்கு ஆம் ஆர்வத்தார் சாடு, ans ser 
இரவலர்போல் சை ஏற்ப, கொன்றை கொடை வேர்தன் எனப் 
பொன் சொரியும் Cams Cu,’ cor Mauss. 

சான் - வாசனை, மடங்கா-அழியாத, மார்வத்தார்-மார்பை 

யுடையவர், விரும்பினர் - இச்சித்ச அடியவர், ரால் மடங்கு . 

சான்கு VEG,  &ர்வத்தார் - ௮ன்பையுடையவர், கரச்சள்
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412] [௪௯ 

நரகத்தின் மேற்குறவர் நன்கெறிக்த மாணிக்க 
மேகத்தின் மின்புரையும் வேங்கடமே--மாகத்தின் 
மாத்தாண்ட மண்டலத்தார் வாயுண் டுமிழ்ந்தளந்து 

காத்தாண்ட மண்டலத்தார் காப்பு. 

413] (௫௦ 

சேம்பதும ராகச் சிலைசூழ் பெரும்பாந்தள் 
வெம்பரிதி யூர்கோளாம் வேங்கடமே--உம்பருல 

கோதத்தி னப்புறத்தா னோரா லிலைதுயின்றான் 
வேதத்தி னப்புறத்தான் வெற்பு. 
414] [@s 

கோலமணிப் பாறையிற்பாய் கோடரங்கள் செங்கதிரோன் 
மேலனுமன் பாய்க் தனைய Came: Cw— or guna p 

ee ட பபப பப்ப ப படபய்   

செங்காந்தள் மலர், இரவலர். - யரசகர், கொடைவேந்தன் என - 
தீருமகுணமுடைய அரசனைப் போல, பொன் - பொன்னிற 
முடைய மலர்கள். 

412, *மாகத்தின் மா(ச்)த்தாண்ட மண்டலத்தார்.-வாய் 
உண்டு, உமிழ்ச்.த, ௮ளந்து, காத்து, ஆண்ட மண் தலத்தார் 
காப்பு, குறவர் நாகத்தின்மேல் ஈன்கு எறிந்த மாணிக்கம், 
மேகத்தின் மின் புரையும் வேங்கடமே,” என இயைக்க. 

மாகத்தின்-வானத்திலுள்ள, மார்த்தாண்ட மண்டலத்தார்- 
சூரிய வட்டத்தில் அமர்ந்திருப்பவர், மண் தலத்தார். - சூமியை 
உடையவர், காப்பு - பாதுகாப்புக்குரிய இடம், காகம் - வாளை, 
புரையும் - ஓத்.து விளங்கும். 

418, * ஓதத்தெ அப்பு உலகு உம்பர் உற, தான் ஒர் ge 
இலை துயின்றான்--வேதத்தின் அ௮ப்புறத்தான் வெற்பு, செம்பதும 
சாகச் சிலை சூழ் பெரும்பாந்தள் வெம்பரிதி ஊர்கோள் ஆம் 
லேங்க.டமே,' என இயைக்க. 

ஓ.த.த்தின் அப்பு - பிரளயக் கடல் வெள்ளம், உம்பர் - மல், 
உற - பரவ, அப்புறத்தான் - அப்பாற்பட்டவன் (எட்ட இயலாத 
வன்), சிலை - கல், சூழ் - சுற்றிய, பாந்தள் - மலைப்பாம்பு, வெம் 
பரிதி - வெப்பமான சூரிய மண்டிலம், ஊர்கோள் - பரிவேடம் 
(சுற்தியுள்ள பிரபை), 

414. “நாலு மறை ஆய்ந்த பசதத்துலம் தான் அனான் 
குடம் ஆடல் வாய்ந்த பரதத்து உவந்தான் வாழ்வு, கோலமணிப்
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ஆய்ந்தபர தத்துவந்தா னானான் குடமாடல் 
வாய்ந்தபர FH HUME STM aur (pay. 

415] . [௫௨ 

கொம்பினிரால் வாங்ககிமிர் குஞ்ச ரக்கை யம்புலிமேல் 
வெம்பியெழுங் கோளரவாம் வேங்கடமே--தும்பிபல 

போர்காது மீர்ச்தார் புளையரக மூக்னொடு 
வார்காது மீர்க்தார் வரை. 

416] [@n. 

வண்மைதிகழ் வெண்பளிங்கு வட்டத்திற் கண்டுமின்மான் 
விண்மதியின் மானேய்க்கும் வேங்கடமே--ஒண்மதியால் 
நூலைத்தா மோதரனார் கோக்கவரி யார் துளவ 
மாலைத்தா மோதரனார் வாழ்வு. ் 

பரறையில் பாய் கோடரங்கள், செங்கதிரோன் மேல் அனுமன். 
அாய்ந்தனைய வேங்கடமே,' என இயைக்க, 

மறை - வேதம், பாதத்துவம் - மேலாகிய உண்மைப் 
பொருள், குடம் ஆடல் வாய்க்த பரதத்து - GS கூத்தில், உவர் 
தான் , மகிழ்வடைச்தவன், கோலம் - அழகு, மணி - மாணிக் 
சும், கோடரங்கள் - குரங்குகள், பாய்ந்தனைய - பாய்ந்தாற் 
போலக் காட்சியளிக்க ற. 

415, 4 தும்பி பல போர் காதும் சர்ச்தார் புனை அரக்கி 
மூக்கனொடு வார் காதும் ஈர்ந்தார் வளை, கொம்பின் இரால் 
வாங்க கிமிர் குஞ்சரக்கை, அ௮ம்புலிமேல் வெம்பி எழும் கோள் 
அரவு ஆம் வேங்கடமே, என இயைக்க, 

தும்பி - வண்டுகள், போர் காதும்-போர் செய்து வருத்தும், 
சர்க்தார் - குளிர்ச்சியான மலர் மாலை, புனை - தரித்த, அக்க - 
இசாட்சசயாகய சூர்ப்பாகை, வார் - நீண்ப, சர்ந்தார் - அரிந்தவ 
ரான திருமால், கொம்பின் - மரக்ளெயிலுள்ள, இறால் வாங்க - 
தேன் கூட்டைப் பெற, சிமிர் - உயர்ச்ச, குஞ்சரக்கை - யானை 
யின் .இக்கை, அம்புலி - சந்திரன், வெம்பி - கோபித்து, கோள் 
அரவு,- வலிய (இராகு என்லும்) பாம்பு வடிவான Brat. 

416, ஒள் மதியால் மாலைத் தாம் ஓது அரனார் கோக்க 
HA arian get et மாலைத் தாமோதரனார் வாழ்வு, வண்மை திகழ் 
வெண்பளிங்கு வட்....த்தில் கண் துயில் மான், விண் மதியின் மான் 

ஏய்க்கும் வேங்கடமே,” என இயைக்க. 

ஒள் ஐஇ - சரிய புத்தி, ஓ.து அரனார் - கற்ற சவெபெரு 
மானும், கோக்க அரியார் - தரிசிக்க இயலாதவரும், தாமோ 
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417] சிலடை [@e 

காதலிற்றுச் சாச்தவர்க்குங் காமியத்தைச் சார்ச் தவர்க்கும் 
வேதனைச்கூற் றைத்தவிர்க்கும் வேங்கடமே--போதகத்தை 
மோதி மருப்பொ௫த்தார் முன்பதின“ரூ.யிரவர் 
ஓதி மருப்பொூத்தா ரூர், 

418] [௫௫ 

கேள்வித் துறவோருக் கேட றவில் வாழ்வோரும் 
வேள்விச் னெமாற்றும் வேங்கடமே--மூள்வித்து 
முன்பா ரதமுடித்தார் மொய்வேந்தர் வந்தவிய 
வன்பா ரதமுடித்தார் வாழ்வு. 

தரனார் - (அசோதை கட்டிய) கயிற்றை வயிற்றிலஐடையவரான 
திருமால், வண்மை இகழ் - வளப்பம் பெற்று விளங்குகன்ற, 
பளிங்கு வட்டம் - வட்ட வடி.வான பளிங்குப் பாறை, ஏய்க்கும்- 
ofp விளங்கும். 

417. *போதகத்தை மோதி மருப்பு ஒ௫த்தார்--முன் 
பதினாறாயிரவர் ஒதி மரு பொ௫த்தார் ஊர், காதல் இற்றுச் சார் 
தவர்க்கும் காமியதீதைச் சார்ந்தவர்க்கும் வேதனைச் கூற்றைத் 
தவிர்க்கும் வேங்கடமே,” என இயைக்க. 

போதகத்தை - (குவலயாபிீடம் என்னும்) யானையை, மோதி 
தாக்கி, மருப்பு - தந்தம், ஒ௫ித்தார் - முரித்தவர், முன் - முன்பு 
(கிருஷ்ணாவதாரம் செய்த போஜ), பதினாறாயிரலர்-பதினாருயிரம் 
கோவியரின், ஒதி - கூந்தலின், மரு - வாசனையை, பொ௫த்தார் - 
அனுபவித்தவர், காதல் இற்று-(உலகப்) பற்று நீங்க, சார் தவர் - 
(தன்னை) அடைந்த முனிவர், வேதனை - பிரமனாலுண்டாகும் 
பிறப்பையும், கூற்றை - யமனால் உண்டாகும் இறப்பையும், காமி 
யத்தைச் சார்ந்தவர் - (உலக) இன்பங்களை விரும்பியவர், 
வேதனைக் கூற்றை - துன்பக் கூ.றுபாடுகளை, தகிர்க்கும் - ஒழிச் 

மம் 

  

418. :முன்பா(க) சதம் முடித்தார் மொய் வேர்தர் வந்து 
அவிய வல் பாரதம் மூள்கவித்து முடித்தார் வாழ்வு, கேள்வித் 
அறவோரும் கேடு ௮ற இல் வாழ்வோரும்-4வேள் விக்னெம்: மாற் 
௮ம்--வேள்விக்கு இனம் ற்றும் வேங்கடமே, என 
இயைக்க, ். 

முன்பாக - முன் காலத்தில், ரதம் முடித்தார் - தேசையும் 
முடிமாலையையும் உடைய; மொய் வேந்தர் - வலிமை வகய்ச்து 
அசசர், அவிய - (போரிட்டு) இறக்கும்படி, வல் பாரதம் - வலிய 
பாரதப் போரை, மூள்வித்து - உண்டாக்க, கேள்வித் துறவோர் -
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419] [சு 

பொய்யாம் வினையேனைப் போல்வாரு மன்பருஞ்செய் 
மெய்யாம் வழுத்தேயும் வேங்கடமே-- செய்யா 
டனத்துவசப் பொற்புள்ளார் தானவரை மோதுஞ் 

சனத்துவசப் பொற்புள்ளார் சேர்வு. 

420] [௫௭ 

கோடலிலா வுள்ளத்துக் கோதி லடியவரும் 
வேடருமக் கைவரைவெல் வேங்கடமே--மூடர் 

மனமா மனைக்கொன்றுர் வன்கஞ்ச னென்னுஞ் 
சினமா மனைக்கொன்ரறார் சேர்பு. 
  

  

வேதக் கேள்சியை உடைய துறவியர், வேள் விக்கினம் - மன் 
மதன் விளைக்கும் தடையை (காமத்தை), மாற்றும் - நிக்கும், 

கேடு - இமை, வேள்விக்கு இனம் ஆற்றும் - யாகத்திற்கு தார 
மான உபகாரங்களைச் செய்யும். 

419. *செய்யாள் தனத்து வசப்பொற்பு உள்ளார்-.தான 

வரை மோதும் இனத் துவசப் பொன் புள்ளார் சேர்வு, பொய் 

யாம் வினை யேனைப் போல்வாரும் அன்பரும் செய்ஃ.ஃமெய்யாம் 
வழுத்தேயும்--மெய்யாம் வழுத்து ஏயும் வேங்கடமே, என 

இயைக்க, 

செய்யாள் - இலக்குமியின், தனத்து வசப் பொற்பு - கொங் 

கைக்கு வசப்பட்ட அழகு, தானவச் - அசுரர், எனத் துவசப் 

பொன் புள்ளார் - கோபமுள்ள கொடியாகய பொன் மயமான 

பறவையை (சருடனை) உடையவர், பொய்யாம் வினையேனை - 

பொய்த் தொண்டு உடைய என்னை, போல்லாரும் - ஒத்திருக் 

கும் இழிச் தவரும், செய் - செய்த, மெய்யாம் வழு - உடலைச் 

erties குற்றங்கள், தேயும் - ௮ழிதற்கு இடமாகும்; அன்பர் - 
அடியவர், மெய்யாம் - உண்மையான, வழுத்து-துஇிகள் , ஏயும் - 

பொருந்தும். 

420. (மூடர் மனமாம் மனைக்கு ஒன்றார்--வல் கஞ்சன் 

என்னும் சின மாமனைக் கொன்றுர் சேர்பு, கோடல் இலா உள் 
ளத்துக் கோது இல் அடியவரும் வேடரும்--அக்கு ஐவசை 
வெல். -௮.ம் சை வரை வெல்... -வேங்கடமே,' என இயைக்க, 

ம்னமாம் மனைக்கு - உள்ளமாகிய வீட்டில், ஒன்றார் - 

பொருக்தாதவர்; இனமாமனை - கோபமுள்ள மாமனாயெ கஞ்சனை 

சேர்பு - இருப்பிடம், கோடல் - கோணுதல், கோது - குற்றம், 
ஐவரை - ஐம்பொறிகளாகயெ பகைவசை, ௮ம்கை வசை - அழயெ: 

துதிக்சையையுடைய மலை போறும் பானையை,
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421] [Cm 

0மர்ய்வகன மநங்கையர்கண் முன்கையும் மோகியர்கண் 
மெய்வயது மஞ்சுகமார் வேங்கடமே--பெய்வளையார 
பாற்றிருப்பா தஞ்சிவர்தார் பற்றினார் புன்பிறப்பை 
மா.ற்றிருப்பா தஞ்சிவந்தார் வாழ்வு. 

422] [௯ 

இல்லக் குறத்தியரும் மாக்கைகிலை வேட்டவரு 
மெல்லக் இழங்கெடுக்கும் வேங்கடமே--ஈல்ல 
புதப்பூவை வண்ணத்தான் போர்முகத்துச் செவ்வாய் 
மதுப்பூவை வண்ணத்தான் வாழ்வு. 
  

4921, * பெய் வளையார்பால் திருப்பாது அஞ்ச வந்தார் 
பற்றினார் பல் பிறப்பை மாற்று இரு பாதம் இவக்தாச் வாழ்வு, 
மொய் வதன மங்கையர்கள் முன் கையும், யோயெர்கள் மெய் 
வயதும்--அம் சுகம் ஆர்--அஞ்சு உகம் ஆர் வேங்கடமே, என 
இயக்ச. 

பெய் வளையார்பால் - இட்ட வளையல்களையுடைய பெண்டி 
ரிடம், திருப்பாது - (தம் மனத்தைத்) திருப்பாமல், ௮ஞ்சி - 
பயந்து, வந்தார் - (தம்மிடம்) வந்தவரின், பல் பிறப்பை - பல 
பிறவிகளை, மாற்று - போக்குகின்ற, சிவந்தார் - சவத்்திருப்பவர், 
மொய் வதனம்-(அழகு) கிறைந்த முகமுடைய, ௮ம் சுகம் ஆர் - 
அழ சளி பொருந்திய, யோயயெர்கள் - முனிவர்களின், மெய் 
aug - உடலின் ,ஐயட்காலம், அஞ்சு உகம் ஆர் - ஐந்து ஊழி 

யாய் ௮மைந்த, 

422. *ஈல்ல புதுப் பூவை வண்ணத்தான். போர் முகத் 
அச் செவ்வாய் மதுப்பூவை வள் ஈத்தான் வாழ்வு, இல்லச் 
குறத்தியரும், யாக்கை சிலை வேட்டவரும்--மெல்லக் கழங்கு 
எடுக்கும்--மெல்லக் இழம் கெடுக்கும்--வேங்கடமே, என 
இயைக்க. 

பூவை வண்ணத்தான் - காயாம்பூலின் கிறத்தையுடையவன், 

போர் முகத்து - யுத்த பூமியில், செவ்வாய் மதுப்பூ - (தனத) 
சிவச்த வாயாகிய தேன் பிலிற்றும் தாமரை மலரில், வை 
வள் ஈத்தான் - (ஊத) வைக்கும் வளப்பமான சங்கையுடை 
யவன், மெல்ல - பென்று இன்ன, யாக்கை கிலை வேட்டவர் - 
உடம்பு சிலை பெற்றிருத்தலை விரும்பியவர், மெல்ல.- சாவதான 
மாக, - கிழம் “முதுமையை, கெடுக்கும் - (யோகத்தால்) 
அழிக்கும்.
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423] [௬௦ 
தேனியலுங் கூந்தலார் செங்கரமு மாதவத்தோர் 1: 
மேனியுமை மம்பொழியும் வேங்கடமே--ஞானியர்கள் — 
தாங்குறியெட் டக்கரத்தார் தாளுரன்மேல் வைத்துவெண்ணெய் 
தாங்குறிமெட் டக்கரத்தார் சார்பு. 

424] [௬௧ 
காணையிலார் சொற்கேட்ட கந்.தருவ ருந்தவரும் 
வீணையிரா கத்தைவிடும் வேங்கடமே---கோணை 
இருங்குண்டை மோட்டின னேற்பொழித்தான் கூனி 
மருங்குண்டை யோட்டினான் வாழ்வு. 

498. *ஞானியர்கள் தாம் குறி எட்டு அக்க.ரத்தார். உரல் 
மேல் தாள் வைத்த வெண்ணெய் தாங்கு உறி எட்டு அ௮க்கரத்தார் 
மெசார்பு, தேன் இயலும் கூந்தலார் செங்கரமும், மாதவத்தோர் 
மேனியும்--ஐயம் பொழியும்--ஐ அம்பு ஒழியும்--வேக்கடமே, 
என இயைக்க. ' 

குறி - (தியானித்தற்குச்) குறிக்கின்ற, எட்டு அக்கரத்தார்- 
அஷ்டாக்ஷர மந்திரத்திற்கு உரிய பொருளாயிருப்பவர், தாள் - 
பாதம், எட்டு... (பிடிக்க) எட்டுகன்ற, அக்கரத்தார் - ௮ழயெ 

கையை உடையவர், இயலும் - பொருந்திய, செங்கரம் - செவந்த 
கை, மேனி - உடல், ஐயம் - பிச்சை, ஐ அம்பு - (மன்மதன் 
எய்யும் தாமரை, அசோகு, மா, முல்லை, $லோற்பலம் என்னும்) 

  

ட 

ஐர்,து மலரம்புசள, 

424, “கோணை இருகங்குண்டை ஒட்டினான் ஏற்பு ஒழித் 
தான்--கூனி மருங்கு உண்டை ஓட்டினான். வாழ்வு, சாண் 
ஐயிலார். சொல் கேட்ட சுந்தருவரும், தவரும். வீணை 
இசாகத்தை விடும்-வீண் ஐ இராகத்தை விடும் வேங்கடமே, 
என இயைக்க, 

கோணை - வலிமையுடைய, இருங்குண்டை - பெரிய எருது, 
ஓட்டினான் - கைக் கபாலமுடைய சிவபிரான், ஏற்பு - பிச்சை 
யெடுத்தலை, கூனி - (மந்தரை என்னும்) கூனியின், ருக்கு - 
(மு. அன்) பக்கத்தில், உண்டை ஓட்டினான் (வில்லால்), மண்ணுண்' 
டையைச் செலுத்தியவன், ஐயிலார்-(அயிலார்) வேல் போனத 
சண்ணியரின், கந்தருவர் - தவ. ஜூஇலொர்,  தவர்;- முனிவர், 
இராஃத்தை - இசையை, விண் ஐ. இரக்க - வீணான ஐம் 
பொறிகளின் ஆசையை, ன ரி பவ ப்ப ட 

19 த்
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425] [௬௨ 
மூக்நான் மறையவர்கா மூதரம்பை மாரினடு 
மெய்ந். நா னலங்கவரும் வேங்கடமே--பொய்க்தாலால் 
௮ச்சமமக் கத்தினா ராதரிக்கத் தெய்வங்கள் 
வச்சமயக் கத்தினார் வாழ்வு. 

426] [௬௩ 
ஒதுமறை மோர்புறமு முள்ளுங் கலையினரு 
மேதையக லாவிருக்கும் வேங்கடமே--கோதைகுழல் 
சுற்றாத தாரணியார் தாயதிருத் தாளூன் றப் 
பற்றாத தாரணியார் பற்று, 

421] [௬௪ 

நன்முலைபோல் வெண்ணசையார் காயகர்மேல் வைகத்தகெஞ்சு 
மென்முலையுங் கற்புரஞ்சேர் வேங்கடமே--முன் மலைந்து 
    

425, * பொய்ந் நூலால் ௮ச்சமயக் கத்தினார் ஆதரிக்கத் 
தெய்வங்கள் வச்ச மயக்கத்தினார் வாழ்வு, முக். நால் மறையவா 
நாமெய்ர் நால் நலம் சவரும்--கதரம்பைமாரின் ஈடு மெய்க்தால் 
நலங்க வரும் வேங்கடமே, என இயைக்க. 

நூல் - சாஸ்திரம், ௮ச்சமயக் கத்தினார் - அவ்வச்சமயக் 
களைப் பிதற்றுபவர், தரிக்க - விரும்பி மேற்கொள்ள, தெய் 
வங்கள் - (பற்பல) தெய்வங்களை, வச்ச - (ருஷ்டித்து) வைத்த, 
மயக்கத்தினார் - மாயையை உடையவசான திருமால், முத்தால் 
(ூணாலாகிய) முப்புரி நாலை அணிந்த, கா - நாக்கு, மெய்ந் நூல் 
நலம் - தத்தூவசாஸ்திரங்களின் ஈன்மைதரும் பொருளை, கவரும்- 
ஓதியுணரும், கூதரம்பைமாரின் ஈடு - பழைய தெய்வப் பெண் 
டிரின் இடை, மெய்க் நால் ஈலங்க - (நுட்பமான) வடிவமுடைய 
பஞ்சி மால் (ஒப்புக்) கெடும்படி, வரும் - அமையும்: 

426. “கோதை குழல் சுற்றாத தார் ௮ணியார்..- தூய இருத் 
தாள் ஊன்றப் பற்றாத தாரணியார்--பற்று, ஓதும் மறையோர் 
புறமும் (அருங்கலையின் மேதை ௮கலா இருக்கும்) உள்ளும் கலை 
யின் ௮ருமேதை ௮கலா இருச்கும் வேங்கடமே.” என இயைச்ச, 

கோதை-ஸ்ரீ ஆண்டாள், குழல் - கூந்தல், தார் - மலர்.மாலை, 
அணியார் - ௮ணிந்துகொள்ளாதவரும், தாரணியார் - பூமியை 
உடையவருமாகிய திருமாலின், பற்று - விருப்பிற்குரிய இடம், 
புறம் - உடம்பு, அருக்கலையின் மேதை - அருமையான மானின் 
தோல், உள் - மனம், மேதை - சாஸ்திர அறிவு. . 

427. ‘qper மலைந்து தோற்ற மாரிசனார் தோற்றி மாயம் 
புரியச் சிற்றம் ஆர் சசனார் சேர்வு, சல் Ya) Cure Oger
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தோற்றமா ரீசனார் தோற்றிமா மம்புரியச் 
சிற்றமா ரீசனார் சேர்வு. 

428] [#@ 
கூறுங் இளிமொழியார் கொங்கையென்றும் கண்ணென்றும் 

வீறு மருப்பிணை சேர் வேங்கடமே--காறுச் 
துளவமலர்க் கண்ணியார் தொண்டாய்த் தமக்கன் 
புளவமலர்க் கண்ணியா சூர். 

429] [௬௬ 

மாதரம்பொன் மேனி வடிவு மவர்குறங்கு 
மீதரம்பை மைப்பழிக்கும் வேங்கடமே--பூதமைக்இன் 

பம்பரமா காயத்தார் பாடினால் வீடருளு 
கம்பரமா காயத்தார் காடு, 
  

நகையார் நாயகர்மேல் வைத்த கெஞ்சும் (கற்பு உரம் சேர்) மெல் 
முலையும் கற்டசம் சேர் வேங்கடமே, என இயைக்க. 

மலைந்து - போரிட்டு, சிற்றம் - கோபம், சேர்வு - தங்கி 
யிருக்குமிடம், ஈல் முல்லை - அழகிய முல்லை மலர், ஈகையார்- 
பற்களையுடைய பெண்டிர், நெஞ்சும் - மனமும், கற்பு உரம் - கற் 
பின் வலிமை, கற்புரம் - பச்சைக்கற்பூரம், முல்லை .. முலை 
(இடைக்குறை விசாரம்), மாரீசன் - தாடகையின் புதல்வன், 

498. *நாறும் துளவ மலர்க் சண்ணியார்.-தொண்டாய்த் 
தமக்கு அன்பு உ(ன்)ள அமலர்க்கு ௮ண்ணியார்--ஊர், கூறும் 

மொழியார் கொங்கை என்று (வீறு இணை மருப்பு), 
கண் என்று வீறு மருப்பிணை(யும்) சேர் வேங்கடமே, என 
இயைக்க. 

சாறும் - மணம் வீசும், கண்ணியார் - மாலையை உடைய 
வரும், தொண்டாய் - அடிமையாக), அமலர்க்கு - குற்றமற்ற 
பத்தர்களுக்கு, அண்ணியார் - நெருங்கெயவருமாகிய திருமாலின், 
வீறு - பெருமை பெற்று கிளங்கும், இணை மருப்பு - இரட்டைத் 
தர்தங்களும், வீறு மரு - இறப்புப் பொருந்திய, பிணை - பெண் 
Lit om, ௪ 

29. (பூதம் ஐந்தின் பம்பரம் மா காயத்தார் பாடினால் வீடு 
அருளும் சம் பரம ஆகாயத்தார் காடு, மாதர் ௮ம் பொன் மேனி 
வடிவும், அவர் குறங்கும் மீது ௮ரம்பையைப் பழிக்கும் வேங் 
கடமே,” என இயைக்க. 

தம் ஐந்தின் - பஞ்ச பூதங்களான, பம்பர மா காயத் 
pei cum போல விரைவில் கிலை மாறும் பேருடம்மினை 
உடைய மக்கள், வீடு - மோட்சம், பரம காயத்தார் . பரம
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430] [௬௪ 
கோள்கரவு கற்றவிழிக் கோதையர்கள் பொற்ளுளும் 
வேள்கரமு மம்பஞ்சார் வேங்கடமே--நீள்கரனார் 
தூடணனார் முத்தலையார் தஞ்சவெய்து துஞ்சாரைக் 
கூடணனார் முத்தலையார் குன்று. 

431] [௬௮ 
கோங்கைக்கோ டேறிக் குலுக்குமரி யுங்கரியும் 
வேங்கைக்கோ டாதரிக்கும் வேங்கடமே--பூங்கைக்குண் 
மெய்த்தவளச் சங்கெடுத்தார் மேகலைவிட் டங்கைதலை 
வைத்தவளச் சங்கெடுத்தார் வாழ்வு. 

பதத்தையுடையவருமான திருமாலின், குறங்கும் - தொடையும், 
அரம்பை - ரம்பை என்னும் செய்வப் பெண், வாழை. 

430. “நீள் கானார், தூடணனார், முத்தலையார் துஞ்ச எய். 
அஞ்சாரைக் கூடு ௮(ண்)ணனார்--முத்து அலையாரரன்று.. 
கோள் கரவு கற்ற விழிக் கோகையர்கள் பொன் தாளும் வேள் 
கரமும்--௮ம் பஞ்சு தர், அம்பு அஞ்சு ஆர்-வேங்கடமே,' 
என இயைக்க, 

நீள் - பெரிய, கானார் - (கொடியவனான) சுரன், தாடணனார்- 
தூஷணன், முத்தலையார் - இரிசிரன் என்னும் அரக்கன், அஞ்ச - 
இறக்க, எய்து - அம்பினைச் செலுத்தி, தஞ்சாரை-கண் உறக்காத 
வராகிய இலக்குமணரை, ௮(ண்)ணனார் - தமையனார், முத்து 
அலையார் - முத்துப் பயிலும் கடலிற்பள்ளி கொள்பவர், கோள் 
கரவு - வருத்துகலையும் வஞ்சனையையும், சற்ற - பயின்ற, கிழி - 
கண்கள், பொன் தாள் - அழயெ பாதம்; ௮ம் பஞ்சு தர் - ௮ழயெ 
செம்பஞ்சுக் குழம்பு பொருந்திய, வேள் கரம் - மன்மதன் கை, 
அம்பு அஞ்சு தர் - (தாமரை, அசோகு, மா, முல்லை, கருங்குவளை என்னும் மலர்) அம்புகள் ஐந்து பொருந்திய. 

491, *பூங்கைக்குள் மெய்த் தவளச் சங்கு எடுத்தார். 
மேகலை விட்டு ௮ம் கை தலை வைத்தவள் அச்சம் கெடுத்தார்-. 
வாழ்வு, கோங்கைக் கோடு ஏறிக் குஅச்கும் அரியும், கசியும். 
வேங்கைக் கோடு ஆதரிக்கும்--வேங்கைக்கு ஓடா அரிக்மும்-- 
வேங்கடமே, என இயைக்க, 

பூங்கை - ௮ழ௫ூயகை, மெய் - உருவம், தவளம் - வெண்மை, 
மேகலை விட்டு - ஆடையை விட்டு, ௮ம் கை - ௮ழூய சைகளை, 
வைத்தாள் - வைத்து வணங்கயவளான இரெளபதியின், ௮க்சம் - 
பயத்ை, கோங்கை- கோங்க மரத்தை, கோ - களை களில், ௮ரி- 
குரங்கு, வேங்கைக் கோடு ஆதரிக்கும் - வேங்சை மரத்தின்
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432] [௬௯ 

மாவிற் குயிலு மயிலு மொளிசெய்ய 
மேவிப் புயறவழும் வேங்கடமே--யாவிக்குள் 
ஆனவரு டக்தடுத்தா ரானிரைக்காச் குன் றேச்தி 
வானவரு டத்தடுத்தார் வாழ்வு. 

433] [௪௦ 

கானோ டருவி கனகமுமுக் துந்தள்ளி 

மீனோ வெனக்கொழிக்கும் வேங்கடமே--வானோர்கண் 

மேகனய னங்கொண்டார் வேணியரன் காண்பரியார் 

காகனய னங்கொண்டார் காப்பு. 

இளையை விரும்பிப் பற்றும், கரி - யானை, வேங்கைக்கு ஓடா 
அரிக்கும் - புலிக்குப் பயக்தோடாமல் அதைப் (போரிட்டு) 

அழிக்கும். 
4989. “அவிக்குள் ஆன அருள் தந்து Os sri—ger 

நிரைக்கா(௧)க் குன்று ஏந்தி வான வருடம் தடுத்தார் வாழ்வு, 

மாவில் சூயிலும் மயிலும் ஒளி செய்ய மேவிப் புயல் தவழும் 

வேங்கடமே,” என இயைக்க. 

ஆலிக்குள் - (என்) உயிருள், ஆன அருள் தந்து . பொருத் 
தமான இருபையைச் செய்து, அடுத்தார் - சேர்க்தவரும், ஆன் 

கிரைக்கா(௧) - பசுக் கூட்டத்தைச் சாத்தற்கசாக, குன்று - 

(கோவர்த்தனம் என்னும்) மலையை, வானவருடம் - மேகம் பெய்த 
மழையை, மாகில் - மாமரத்தில், ஒளி செய்ய - (குயில்) ஒளித் 
தலைச் செய்யவும் (மயில்) மஏழ்ச்சியடையவும், மேகி- பொருக்கி, 

புயல் - மேகம். 

&88. *வானோர்கள், மேசன், அயன், ௮ம் கொண்டு ஆர் 

வேணி அரன் காண்பு அரியார்.-சாகன் ஈயனம் கொண்டார்... 

காப்பு, கான் ஒடு அருவி சனகமும் முத்தும் தள்ளி-ஃமீனோ எனக் 

கொழிக்கும், மீ நோவு எனக்கு ஒழிக்கும் வேங்கடமே,” என 
இயைக்க. 

மேகன் - இத்திரன், ௮யன் - பிரமன், ௮௮ம் - நீர், வேணி - 

சடை? ௮.ரன் - வென், காண்பு ௮ரியார் - காண இயலா தவரும், 
காகன் ஈயனம் - காகாசுரனுடைய கண்ணை, கொண்டார் - பறித் 

துக்கொண்டவருமாகிய திருமாலின், கான் - காடு, கனகம் - 

பொன், தள்ளி - எறிந்து, மீனோ என - (காண்போர் இவை) 

ஈட்சத்திரங்களோ என்ற எண்ணும்படி, கொழிக்கும் - ஒதுக்கு 

இன்ற, மீ நோவு - மிகுதியான (பிறவித்) துன்பத்தை, 
மீ சோவு - மீனோவு' என யமகம் சோக்கத் SHE sg.
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434] [எக 

கண்டடைந்த வானவரும் காக்தட் குலமலரும் 
விண்டவிர்ந்து கிற்டுன்ற வேங்கடமே- தொண்டருக்கு 
வைகுக்த காட்டான் மருவுருவ மீக்துவைக்கும் 
வைகுந்த கரட்டான் வரை. 

435] [are 

வாழம் புலியினொடு வானார் தினகரனும் 
வேழங்க ஞம்வலஞ்செய் வேங்கடமே--யூழின்கட் 
சற்றா பினுமினியான் சாரா வகையருளு 
சற்றா யினுமினியா னாடு. 

430] (om 

தாட்கமலப் பூஞ்சுனைக்குஞ் சாயகங்கள் கொப்துதிரி 
வேட்கும் வடி.வில்லா வேங்கடமே - வாட்சலியன் 

484. “தொண்டருக்கு வை குத்தம் காட்டான்--மருவு உ௫௬ 
வம் ஈந் து வைச்சூம் வைகுர்த காட்டான். -வரை, கண்டு ௮டைந்த 
வானவரும், குலக்காந்தள் மலரும்--விண் தகிர்ந்து நிற்கும், 
விண்டு அசிர்ந்து கிற்கும்.வேங்கடமே,” என இயைக்க, 

வை குந்தம் நாட்டான் - கூர்மையான சூலாயுதத்தை (யம 
ைவன்) காட்டாதபடி. செய்பவளும், மருவு உருவம் - 
(தனக்குப்) பொருந்திய உருவத்தை, ஈந்து - (அடியார்களுக்கும்) 
கொடுச்.து, வைக்கும் - (அவர்சளை) இருக்கச் செய்யும், வரை - 
திருமலை, சுண்டு - (௮.த் திருமலையின் அழகைப்) பார்த்து, வானவச் 
விண் தவிர்ந்து நிற்கும் - தேவர்கள் விண்ணுலகை விட்டு நிற்கும், 
குலக்கார்தள் மலர் விண்டு அகிர்ந்து நிற்கும் - சிறந்த காந்தள் 
மலர்கள் மலர்ந்து விளங்கி நிற்கும், 

495. “இனியான் சற்று ஐயிலும் ஊழின்கண் சாரா வகை 
அருளும் ஈல் தாயினும் இனியான் காடு, வாழ் அம்புலியினொடு 
வான் ஊர் இனகரனும் வேழங்களும் வலம் செய் வேங்கடமே,” 
சான இயைக்ச. 

ஊழின்கண் - பழவினையில், சாராவகை -.பொருந்தாதபடி , 
ஈல் தாயினும் - பெற்ற தாயைகச்காட்டிலும், அம்புலி - சர்திரன், 
தின கரன் - சூரியன், வலம் செய் - வலம் செய்யப்பெற்ற, வேழங் 
கள் - யானைகள், வலம் செய் - வலிமையடைன் ற. 

486. வாள் கலியன் தா வியப்பு ஆம் பாட்டினார்..-தாவி 
ஈஞ்சு மடுவைக் கலக்கி அுப்பாம்பு ஆட்டினார்.சார்பு, தாள் 
கமலப்பூஞ்சுனை க்கும், சாயகங்கள் கொய்து தரி Cat (them arg. ay 
இல்லா--வேங்கடமே, என இயைக்க. ்
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நாவியப்பாம் பாட்டினார் ஈச்சுமடு வைக்கலக்்இத் 
தாவிமப்பாம் பாட்டினார் சார்பு, 

437] [ore 

ஆயுக் துறவறத்தை யண்டினமுத் தண்டினரும் 
வேயுங் சேவிட்ட வேங்கடமே - தோயும் 
தயிர்க்காத்தாங் கட்டுண்டார் தாரணியிற் றந்த 

உயிர்க்காத்தாங் கட்டுண்டா ரூர். 

438] [௪௫ 

தொண்டொடுமெய்யன் புடையார் தூய்மனமுஞ் சந்தனமும் 
விண்டொடுபொற் பாம்பணைசேர் வேங்கடமே - தண்டொடுவாள் 
கோலமருங் கார்முகத்தார் கோடாழி மார்குழையின் 
கோலமருக் கார்முகத்தார் குன்று. 
  

கலியன் - திருமங்கை மன்னர், ரா வியப்பு ஐம் - சாவானது 
பா.ராட்டுதலையடையனவாகிய, பாட்டினார் - பாடல்களை ஏற் 
றருளியவரும், தாவி - குதித்து, அப்பாம்பு - (காளியன் என்னும்) 
அப்பாம்பை, ஆட்டினார் - (வருக்தி) ஆடச் செய்தவருமாகிய 
இருமாலின், தாள் கமலம் - தண்டோடு கூடிய தாமரைகளை 
யுடைய, பூஞ்சுனைக்கு - ௮ழூய நீர்ச்சுனைகளுக்கு, வடிவு - 

வற்றுதல், சாயகங்கள் - (மலர்) அம்புகளை, வேட்கு - மன் 

மதனுக்கு, வடிவு - உருவம். 
> 487. ‘Cara தயிச்ச்சா(க)த் தாம் கட்டுண்டார்-.-தா. ரணி 
யில் தந்த உயிர் காத்து, ஆங்கு அட்டு, உண்டார். ஊர், ஆயும் 

துறவறத்தை ௮ண்டின முத்தண்டினரும், வேயும்---சளை கிட்ட-- 

வேங்கடமே,” என இயைக்க, 
தாரணியில் - உலஇல், தந்த - (தாம்) படைத்த, ங்கு - 

அவ்விடத்தில், அட்டு - அழித்து, உண்டார் - விழுக்கயெவரான 
திருமாலின், ஆயும் - (நூல்கள் செறெந்ததென) ராயும், 

துறவறத்தை - சந்கியாச மார்க்கத்தை; அ௮ண்டின - தழுவிய," 
முத்தண்டினர் -,திரிதண்ட சக்கியாசிகள், களை விட்ட - சுற்றத் 
தாரைக் கைவிட்டதற்குக் காரணமான, வேய் - மூங்கில், ளை 
விட்ட - சளைத்துச் செழித்தற்கிடமான, 

388. *தண்டொடு வாள் கோல் அமரும் கார் முகத்தார். 
கோடு ஆழியார் -குழையின் கோலம் மருங்கு ஆர் முகத்தார்... 

குன்று, தொண்டொடு மெய்யன்பு உடையார் தூய் மனமும், 
சந்தனமும-விண்டொடு பொன் பாம்பு ௮ணை சேர், விண் 
தொடு பொற்பு ஆம் பணை சேர்.-வேக்சடமே, என இயைக்க,
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499] [௪௬ 

இட்டுகெறி யோ௫ியருங் இள்ளைகளுச் தங்கூடு 
விட்டுமறு கூடடையும் வேங்கடமே - மெட்டுமத 

மாவென்று வந்தான் வரகாளை வாவின்று 

போவென்து வந்தான் பொருப்பு. 

440] [௭௭ 

மட்டுவளர் சாரலினு மாதவத்தோர் சர்தையினும் 
விட்டு மதிவிளங்கும் வேங்கடமே - கட்டுசடை 

நீர்க்கங்கை மேற்றா னிரப்பொழித்தா னீள்குறளாய்ப் 
பார்க்கங்கை மேற்றான் பதி. 

தண்டு - கதாயுதம், கோல் அமரும் சார் முகத்தார் - அம்பு 
பொருக்திய வில்லையுடையவரும், கோடு ஆழியார் - சங்கையும் 
சக்கரத்தையும் உடையவரும், குழையின் கோலம் மருங்கு ஆர் 

முகத்தார் - குண்டலங்களின் அழகு (இரு) புதமும் பொருந்தி 
யுள்ள திருமுகத்தையுடையவருமான திருமாலின், தொண்டு - 
வழிபாடு, தூய் - பரிசுத்தமான, மனம் - மனமானது, விண் 
டொடு - திருமாலுடன், பொன் பாம்பு ணை சேர் - அழகிய 

ஆதிசேஷனாகிய படுக்கையை அடையும், சந்தனம் - சத்தன மரம் 
கள், விண் தொடு - காயத்தை அளாலிய, பொற்பு தம் பணை 
சேர் - ௮ழகான களைகள் பொருந்தப் பெறும். 

489. “மதமா எட்டு வென்று வந்தான் லச, (இன்று போ, 

நாளை வா,” என்று உவந்தான் பொருப்பு, கட்டும் நெறி யோகி 
யரும், இள்ளைகளும்--தம் கூடு விட்டு மறு கூடு அடையும், தம் 
கூடு விட்டு மறுகு ஊடு அ௮டையும்--லேக்கடமே, என 
இயைக்க, 

மதமா எட்டு - மதம் பிடித்த எட்டுத் இக்கு யானைகளையும், 
வென்று வந்தான் - ஜயித்து வந்தவனான இராவணன், வர - 
(சேனை முழுவதையும் இழந்து தன் முன் போருக்கு) வர, உவர் 
தான் - (அவனிடம்) ம௫ூழ்ர்து கூறியவனுன திருமாலின், 

பொருப்பு - திருமலை, கிட்டும் நெறி - (விரைவில் மோட்சத்தை) 
அடையும் மார்ச்கத்தைப் பின் பற்றிய, மோடயர் - யோகம் 
பயிலும் முனிவர், கூடு - சரீரம், இள்ளைகள் - இனிகள்? கூடு 
விட்டு - (தங்கள்) கூண்டுகளை விட்டு நீங், மறுகு ஊடு அடையும் - 
தெருக்களில் சேர்தற்கு இடமான. ் 

440. *சட்டு சடை நீர்க் கள்கை ஏற்றான் நிரப்பு ஒழித் 
தான்--நீள் குறளாய்ப் பார்க்கு ௮ம் சை ஏற்னான்--பதி, ,மட்டு 
வளர் சாரலினும், மாதவத்தோர் சிந்தையிலும்--மதி கிட்டு விளங் 
கும், விட்டு மதி விளங்கும்--வேங்கடமே, என இயைக்க,
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441] [௭௮ 
புக்கவரு மாதவரும் பூமதுவுண் வண்டினமு 
மெய்க்சவசம் பூண்டிருக்கும் வேங்கடமே - யொச்சவெனை 
அன்பதின லாண்டா ரரிவையொடும் கானுறைந்த 
வன்பதினா லாண்டார் வரை, ் 

442] [௪௬ 

தக்கமறை யோர்சகாவுக் தண்சார லின்புடையு 
மிக்க மனுவளையும் வேங்கடமே - யக்கரவம் 
பூண்டார்க்கு மாறுடைத்தார் பொங்கோத நீரடைத்து 
மீண்டார்க்கு மாறுடைத்தார் வெற்பு. 
  

ஏற்றான் - எருதை வாகனமாக உடையவனான சிவபிரானது) 
கிரப்பு - வறுமையை, நீள் குறளாய் - இரிவிக்சொமனாக நீளும் வடி 
வைத் தன்னுள் அடக்கிய வாமனனாய், பார்க்கு - உலகத்தைப் 

பெறுதற்காக, அம்-(மகாபலி விட்ட) நீரை, கை ஏற்றான் -(தன்) 
கையில் ஏற்றுக்கொண்ட திருமாலின், பதி- க்ஷேத்இரம், மட்டு - 
தேன், சாரல் - பக்கம், மதி விட்டு விளங்கும் - சந்திரன் (ஒளி) 
வீதித் திகழும், சிந்தை - மனம், விட்டு மதி - விஷ்ணுவைப் 
பற்றிய ஞானம். 

கக]. “ஒக்க எனை(யும்) அன்பு ௮தினால் ஆண்டார். அரி 
வையொடும் சான் உறைந்த வல் பதினால் ஆண்டார்--வரை, 
புக்க HC மாதவரும், பூமது உண் வண்டு இனமும்-ஃமெய்க் 
கவசம் பூண்டிருக்கும், மெய்க்கு ௮வசம் பூண்டிருக்கும். வேல் 
கடமே,' என இயைக்க. 

ஓக்க - (உண்மை அடியவரை) ஒப்ப, ௮ரிவை - சீதை, 
கான் - காடு, ஆண்டார் - அடிமை கொண்டவர், வருஷங்களை 
யுடையவர், புக்க - (வர்.2) சேர்ந்த, மெய்க்கவசம் - வாய்மை 

யாயெ கவசம், ௮வசம் - பரவசம், 
442. *றுக்கு அரவம் பூண்டார்க்கு மால் துடைத்தார். 

பொங்கு ஓத நீர் ௮டைத்த மீண்டு தர்க்குமாறு உடைத்தார்... 
வெற்பு, தக்க மறையோர் காவும், தண்சா.ரலின் புடையும்---மிக்க 
மனு ளையும், மிக்க மனு வளையும்.ஃவேக்கடமே,” என 
இயைக்க, 

அக்கு - எலும்பு மாலை, மால் துடைத்தார் - மயக்கத்தை 
நீக்கியவரும், ஒத நீர் - அலைகளையுடைய கடலை, அடைத்து - 
அையிட்டுத் தடுத்து, தர்ச்ருமா௮ - ஆரவாரம் செய்யும்படி, 
உடைத்தரீர் - (அந்த ௮ணையை) உடைத்தவருமான திருமாலின், 

வெற்பு - திருமலை, மிக்க மனு  அளையும் - சிறந்த மந்தரம் 
19
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443] [௮௦ 

நீடு கொடுமூடியு நீதிநெறி வேதியர்கள் 
வீடு மகமருவும் வேங்கடமே - கோடுங் 
கருத்துளவ மாலையார் காணாமனின்ற 
மருதீதுளவ மாலைமார் வாழ்வு. 

444] [ye 

ஏதங்கொள் சாரலினுஞ் ச€ீர்மறையோ ரில்லிடத்தும் 

வேதங்க ணால்வளரும் வேங்கடமே - போதன் 
சிரித்துப் புரந்துடைத்தான் ஜறேவரொடு மண்டம் 

விரித்துப் புறக்துடைத்தான் வெற்பு. 

445] [௮௨ 
சன்கோடு போலுமுலை காரியருஞ் சண்பகத்தின் 

மென்கோடுங் கற்பகஞ்சேர் வேங்கடமே - வன்கோடு 
  

பொருக்தும், மிக்ச மனு வளையும் - மிகுந்த மனிதர் கூட்டம் 

வலம் வருகின்ற, 
448. : கோடும் கருத்துள் ௮வம் மாலையார் காணாமல் 

நின்ற மருத் துளவ மாலையார் வாழ்வு, நீடு கொடுமுடியும், நீதி 
நெதி வேதியர்கள் வீடும்--மகம் மருவும்--வேங்கடமே,” என 
இயைக்க, 

அவம் மாலையார் - வீணான எண்ண வரிசையை உடையவர் 
கள், கொடு முடி - மலையின் சிகரம், மகம் - மகஈட்சத்திரம்; 
யாகம், மருவும் - பொருந்தும். 

க்க4, *போதன், இரித்துப் புறம் துடைத்தான், தேவரொ 
டும் ௮ண்டம் விரித்து, புரந்து உடைத்தான் வெற்பு, சதம் 
கொள் சாரலினும், சீர் மறையோர் இல் இடத்தும்--வே தம் 
க(ண்)ணால் வளரும், வேதங்கள் நால் வளரும்--வேக்கடமே, 
என இயைக்க. 

போதன் - பிரமன், புரம் துடைத்தான் - முப்புரங்களை 
அழித்த சிவன், அண்டம் - உலகங்களை, விரித்து - படைத்து, 

புரந்து - காத்து, உடைத்தான் - அழித்தவனாயெ திருமாலின், 
வெற்பு - மலை, சீதம் - குளிர்ச்சி, வே - மூங்கில்கள், சண்ணால் - 
கணுக்களுடன், இல் - வீடு, வேதங்கள் நால் - (இருக்கு, யசார், 
சாமம், அதர்வணம் என்னும்) வேதங்கள் சான்கும், வளரும் - 
வளர்தற்கு இடமான, ட 

445. “வல் கோடு கூர் இரு வராகனார்--கோகனிகை, பூமி 
என்னும் ஒர் இருவர் ஆகனார்--ஊர், ஈல் கோடு போலும் முலை
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கூரிருவ ராகனார் கோசனகை பூமிமென்னும் 
ஓரிருவ ராகனா ரூர், 

440] [ye 
கோடஞ்சுங் கோதையர்கள் கொர்கையினுள் குஞ்சரதீதும் 

வேடன் சரக்துரக்கும் வேங்கடமே - சேடனெனும் 
ஓர்பன் னகத்திடக்தா னுற்று னிரணியனைக் 
கூர்பன் னகத்திடக்தான் குன்று. 

447] [௮௪ 
நாரியர்தங் கூந்தலினு சாலு மருவியினும் ் 

வேரினறுஞ் சாக்கொழுகும் வேங்கடமே - பாரினுளார் 
அற்பசுவர்க் கத்தா ரறிவரியார் முன்மேய்த்த 
கற்பசு வர்க்கத்தார் நாடு, 
  

நரரியரும், சண்பகத்தின் மெல் சோடும்--கற்பு அகம் சேர், 
கற்பகம் சேர்--வேகங்கடமே,” என இயைக்க. 

வல் கோடு .. வலிய கோரரத்தந் தங்கள், கூர் . வளைந்துள்ள, 
இரு வராசனார் - பெரிய சுவேதவராக மூர்த்தியும், கோகனகை . 
தாமரையில் எழுக்தருளிய இலக்குமி, பூமி - பூதேவி, ஓர் - ஒப் 
பற்ற, ஆனார் - (தழுவும்) மார்பையுடையவருமான திருமாலின், 

,ஈல் கோடு - அழயெ யானைத்தர்தம், காரியர் - பெண்டிர், மெல் 
சோடு - மெல்லிய (உச்சிக்) களைகள், கற்பகம் - (தேவருலக 
௮௭ள்ள) கற்பக விருக்ஷம். 
*.. 446, சேடன் எனும் ஓர் பன்னகத்து இ_உம் உற்றுன்-4 
இரணியனைக் கூர் பல் நகத்து இடந்தான்--குன்று, கோடு அஞ் 
சும் கோதையர்கள் கொங்கையிலும், குஞ்சாத்தும்--வேள் தன் 
சரம் துரக்கும், வேடன் சரம் அரச்கும். வேங்கடமே, என 
இயைக்க. 

சேடன்.- ஆதிசேஷன், ஓர் பன்னகத்து இடம் - ஒப்பற்ற 
பாம்பினிடத்தில், உற்றான் - பொருந்தியவலும், கத்து - ஈகவ் 
களால், இடந்தான் - பிளந்தவனுமாயெ திருமாலின், கோடு - 

யானைத்தக்தங்கள், அஞ்சும் - (உவமையாதறத்கு) அஞ்சுன்த, 
குஞ்சரத்தும் - யானைகளின்மீதும், வேள் - மன்மதன், சரம் - 
அம்பு, துரக்கும் - செலுத்தும். 

447. பாரின் உள்ளார், அற்ப சுவர்க்கத்தார் அறிவு 
அரியார்-ஃமுன் மேய்த்த ஈல் பசு வர்க்கத்தார்.-காடு, நாரியர் 
தம் கூர்தலினும், சாலும் அருவியிலும்--வேரி ஈுஞ்சரந்து 
ஒழுரூம், வேரின் அறும் சாந்து ஒழுகும். வேங்கடமே,” என 
இயைக்க, .
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448] [அட 
மாதரார் கண்ணு மலைச்சார லுங்காமர் 
வேதமாழ் கஞ்செறியும் வேங்கடமே - பாதமாம் 
போதைப் படத்துவைத்தார் போர்வளைய மாற்றரசர் 
வாதைப் படத்துவைத்தார் வாழ்வு. 

449] [அச 
எத்திக்கும் காம்பு மெயினருமா ரத்தினையே 
வித்திக் கதிர்விளைக்கும் வேங்கடமே - இத்திக்குங் 
காரிமா றன்பாவார் காதலித்தார் தம்பிறவி 
வாரிமா றன்பாவார் வாழ்வு. 
  

பாரின் - பூமியில், அற்ப சுவர்க்கத்தார் - தாழ்ந்த சுவர்க்க 
லோகத்திதள்ளவர், அறிவு அசியார் - அறிய முடியாதவரும், 
முன் - கருஷ்ணாவதார காலத்தில், நாரியர் - பெண்டிர், காலும் 
அருவி - 8ழ் ரோச்இப் பாயும் மலையாறுகள், வேரி கறுஞ்சாக்து - 
மணமுடைய நல்ல மயிர்ச் சாந்து, வேரின் ௮றும் சாந்து - வேரி 
னின்று அறுபடும் சந்தன மரங்கள், ஒழுகும் - பரவும், புரண் 
டோடி வரும். 

448. “பாதம் (கும் போதைப் படத்து வைத்தார்... 
போர் மாறு அரசர் வளைய, வாதை படத் அவைத்தார்-- வாழ்வு, 
மாதரார் கண்ணும், மலைச்சாரலும்- காமர் வேத மாற்கம் செறி 
யும், காமர் வே த(ம்)மால் கம் செறியும்-ஃ-வேங்கடமே,” என 
இயைக்க, 

பாதம் அரும் போது - திருவடிகளாகய தாமரைகள், 
படத்து - (காளியன் என்னும் பாம்பின்) படத்தில், போர் - 

சண்டையில், மாறு அரசர் - பகையசசர், வளைய - (தம்மைச்) 
சூழ்க துகொள்ள, வாதை பட - (அவர்கள்) துன்பமடையும்படி, 
அவைத்தார் - அழித்தவருமான திருமாலின், காமர் வேத மாற் 
கம் - மன்மதனாரின் வேதமாயெ சாமசாஸ்திர வழியில், காமர் 
வே - அழகிய மூங்கில்கள், த(ம்)மால் கம் செறியும் - தமதூ 
நீண்ட உருவத்தால் வானத்தை அளாவும், *மாற்கம் - மார்க்கம்? 

சிலேடைப் பொருள் நோக்கி விகாரப்பட்டது. "கம் - ஆகாயம், 

449, ' தித்திக்கும் காரி மாறன் பாவார்-.-காதலித்தார்தம் 
பிறவிவாரி மாறு ௮ன்பு வார் வாழ்வு, எத்திக்கும் காம்பும், 
எயினரும்--.ஐ..த் இன்பே கத்திக்க இல் கதர் விளை க் 
கும் வேங்கடமே,” என இவயக்க, 

காரி மாறன் பாவார் - சாரி என்பவரின் புதல்வரான 
ஈம்மாழ்வாரின் இருப்பாசுரக்களை ஏற்றருளியவரும், காதலித்
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450] [௮௭ 

பாரோடு கான்யாறும் பல்களி.று நந்தவனம் 
வேரோ டலைத்தீர்க்கும் வேங்கடமே--சாரோதஞ் 
FLL GR விற்படையார் கொண்டரைமீண் டேழுவகைப் 
பட்டகரு விற்படையார் பற்று. 

451] [௮௮ 
நன்காமர் வண்டினமு நரல்வரய் மதகறியு 
மென்கா மரமுழக்கும் வேங்கடமே--புன்் காமம் 
ஏவார் கழலா ரெனதுளத்தி லென் றலைவை 
பூவார் கழலார் பொருப்பு. 
    

தார்தம் - விரும்பினவராகிய அடியவரின், பிறவி வாரி - பிறப் 
பாயெ சமுத்திரம், மாறு - தொலைதற்குக் சாரணமாகும், அன்பு 
லார் - அன்பின் மயமரவாருமாகிய இருமாலின், காம்பும் - 

ங்கில்களும், எயினரும் - வேடரும், ஆசத்தினையே வித்தி - 

முத்தையே உதிர்த்து, ஆரத் தினையே வித்தி - மிகுதியாசத் இனை 
யையே விதைத்து, கதிர் விளைக்கும் - ஒளியை உண்டாக்கும், 
கதிர்களை விளையச் செய்யும். 

450. (கார் ஓதம் சுட்ட கரு வில் படையார். -தொண் 
டசை மீண்டு எழுவசைப்பட்ட கருவில் படையார் பற்று, பார் 
ஒடு கான் யாறும்; பல்%ளிறும்--ஈம் தவனம் Car gags 
தீர்க்கும், கந்தவனம் வேரோடு அலைத்து ஈர்க்கும்--வேங்கடமே, 
ன இயைக்க. 

கார் ஓதம் சுட்ட - கரிய சமுத்திரத்தை வெப்பமடையச் 
செய்த, கரு வில் படையார் - பெரிய வில்லாயுகத்தை உடைய 

வரும், கருவில் - பிறப்பில், படையார் - தோன்றச் செய்யாத 
வருமாகிய திருமாலின், பார் - பூமியில், ஒடு கான் யாறும் - (மலை 
யிலிருந்து பூமியை நோக்கிப்) பாய்ெற சாட்டாறுகளும், பல் 
களிறும் - பல ஆண் யானைகளும், ஈம் தவன வேர் ஒடலைத் இர்க் 
கும் - ஈமது தாகத்தையும் வேர்னை வழிதலையும் நீக்கும், ஈந்த 
வனம் - பூர்தோட்டமரங்களை , அலைத்து ஈர்க்கும் - அசைத்து 

இழுக்கும். 
451. *புன் காமம் ஏவார்--எனது ௨(எ்)ளத்தின் கழலார் 

என் தலை வைபூ ஆர் கழலார்-- பொருப்பு, நல் ௪சமர் வண்டு 

இனமும், கால் வாய் மதகரியும்.-மெல் காமசம் மூழக்கும், 
Que ar wrth eps @u—CamerGu,’ ௪ன இயைக்க, 

புன்காமம் ஏவார் - இழிவான காமத்தித் செலுத்தாதவரும், 
: கழலார் - நீங்கா தவரும், ழ் ஆர் கழலார் - தாமரை மலர்போன்ற
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452] [௮௯ 
பாம்டுல் குளிர்சந்தின் பக்கத்தி னிற்கின்ற 

வம்பு மருதீதுவக்கும் வேங்கடமே--காம்புகரம் 
ஆனவரை நன்குடையா ராளாய்த் தொழுதேத்து 
WTO MOT CM FO WITT வாழ்வு. 

453] [ ௯௦ 

சாரு மருவிதவழ் சாரலுஞ்செஞ் சந்தனத்தின் 
வரு மரவமரறா வேங்கடமே தேரு 

மதுகையிட வர்க்கறுதீதார் மாமலரோன் சாப 
மதுகையிட வர்க்கறுத்தார் வாழ்வு. 

திருவடிகளையுடையவருமாதிய இருமாலின், பொருப்பு - திருமலை, 
நல்சாமர் வண்டு இனமும் - சிறந்த ௮ழயெ வண்டுகளின் கூட்ட 
Yo, கால்வாய் - தொங்கும் வாயையுடைய, மதகரியும் - மத 
யானைகளும், மெல் காமரம் முழக்கும் - இனிய இசையை 
இசைக்கும், மெல் கா மரம் உழக்கும் - ௮ழகய சோலையில் 
உள்ள மரங்களை முரித்துத் துவைக்கும். 

452. கரம் சாம்பு ஆன வரை நல் குடையார்--இளாய்த் 

தொழுது ஏத்தும் மானவரை ஈன்கு உடையார். வாழ்வு,பாம்பும், 
குளிர்சந்தின் பக்கத்தில் நிற்கின்ற வேம்பும் - மருத்து உவக்கும், 
மருத் துவக்கும் வேங்கடமே,” என இயைக்க, 

சரம் காம்புதன.-(தமது) சையையே காம்பெனக்கொண்ட, 
வரை - (கோவர்த்தனம் என்னும்) மலையாகிய, ஈல் குடையார் - 
அழகிய குடையையுடையவரும், ஆளாய் - தொண்டசாய, 
ஏத்தும் - துதிக்கும், மானவரை - மனிதரை, ஈன்கு உடையார் - 
திரளாக உடையவருமான திருமாலின், சந்தின் - சந்தன 
மரத்தின், சேம்பும் - வேப்பமாமும், மருத்து உலக்கும்- காற்றை 
உணவாக விரும்பும், மருத் அவக்கும் - வாசனை Aes 
தொடக்கும். 

453. : நேரும் மது கையிடவர்க் கறுத்தார்.-மாமலரோன் 
சாபம் மதுகை இடவர்க்கு அறுத்தார்.-வாழ்வு, சாரும் அருவி 
தவழ் சாரஓம், செஞ்சந் தனத்தின் வேரும் - அவம் அறா வேக் 
கடமே , என இயைக்க. 

நேரும்-4(தம்மை) எதிர்த்த, மது கையிடவர் - மதுகைடபர் 
என்னும் அசுரரை, கறுத்தார் - கோபித்துக் கொன்றவரும், 
மலசோன் சாபம் -பிரம சாபத்தை, மதுகை இடவர்க்கு - 
வலிய ரிஷப வாகனரான இவெபிரானுக்கு, அறுத்தார் - நீக்யெவரு 
மான திருமாலின், சாரல் - மலைப்பக்கம், ௮ரலம் அரு - ஓசை 
நீங்காத, பாம்புகள் நீங்காத,
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454] [aos 

மண்மட்டூத் தாழ்சுனையும் வட்டச் சிலாதலமும் 

விண்மட்டுத் தாமரைசேர் வேங்கடமே--யெண்மட்டுப் 
பாதமுன்னி னைக்தார் பரமபதஞ் சேர்கவென்று 

போதமுன்னி ஊைந்தார் பொருப்பு. 

455] [௯௨ 
போதா விருசுடரும் போதுதற்கு மோதுதற்கும் 

வேதாவி னான்முடியா வேங்கடமே--மாதாவின் 
வீங்குதனத் துச்சினியான் கிம்மியமா தாட்கொண்டான் 

ரூங்குதகனத் துக்கனியான் சார்பு. 

450] [som 

பேய்க்குமொரு பேய்போன்று பித்தாய்த் திரிவோர்க்கும் 

வேய்க்குமணி முத்திவரும் வேங்கடமே--வாய்க்கமுதூர் 

5 454. “பாதம் எள் மட்டு உன்னி கைச்தார் பரமபதம் 
சேர்க என்று போத முன் கினைந்தார் பொருப்பு, மண்மட்டுத் 
தாழ்சுனையும், வட்டச் சிலாதலமும்--விள் மட்டுத் தாமரை சேர், 
விண் மட்டுத் தா மரை சேரச். -வேக்கடமே, என இயைக்க, 

எள் மட்டு உன்னி - எள்ளளவு நினைத்து, நைந்தார் . மனம் 
கூத்தவர், போத - மிகுதியாக, நினைந்தார் - எண்ணியவரான 

இருமாலின், பொருப்பு - திருமலை, மண் மட்டு - பூமி வரையில், 
தாழ் சுனையும் - ஆழ்ந்த நீர்ச்சுனைகளும், சலாதலமும் - வட்டக் 

கற்களின் இடமும், தாமரை சேர் - தாமரைமலர் பொருந்தியுள்ள, 

தா மரை சேர் - தாவுன்ற மான்கள் பொருந்தியுள்ள; 
455. “மாதாவின் வீங்கு தனத்துக்கு இனியான் விம்மி 

அழாது ஆட்கொண்டான்--தாங்கு தன் ஈநத்துக்கு இனியான் - 
சார்பு, போதா இரு சுடரும் போதுதற்கும், ஒதூதற்கும் - 

வே தாவினால் முடியா, வேதாகினால் முடியா - வேங்கடமே,” என 
இயைக்க. 

மாதாவின் - தாயின், வீங்கு தனத்துச்கு - பருத்த ஸ்தனங் 
களைச் சுவைப்பதற்கு, தன் ஈத்துக்கு - தனது பாஞ்சசன்னியம் 

என்னும் சங்குக்கு, போதா இரு சுடரும் - (யுகாந்த மட்டும்) 
அழியாத சூரிய சந்திரர் இருவரும், போதுதற்கும்--(தகாயத் 

தில்) சஞ்சரிப்பதற்கும், ஒததற்கும் - துதித்தற்கும், வே தாவினால்- 
மூக்கில்கள் உயர்ந்து காயத்தைக் கடந்து சென்றால், வேதாகி 

னால் - பிரமனாஓம், முடியா - இயலாத, 

6. ** வாய்க்கு அமுது ஊர் வண்மைப்பேர் ஆயிரம் 
*மன்னினான்.-மாவலிபால் தண்மைப் பேராய் இரந்தான்-- சார்பு, 
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வண்மைப்பே ராயிரந்தான் மன்னினான் மாவலிபாற் 
றண்மைப்பே ராயிரந்தான் சார்பு. 

451] [௯௪ 

வாழ்க்கைமனை நீத்தவரும் வாளரியு மாதங்க 
வேட்கை மறந்திகழும் வேங்கடமே--தோட்கைவிழ 
மாகவந்த னைக்கழித்தார் வாழிலங்கைப் பாதகரை 
லோகவந்த ஊைக்கழித்தா ரூர், 

458] [௯௫ 

கூட்டு தவத்தவருங் கோளரிக ளின்றொகையும் 
வேட்டு வரம்பொழியும் வேங்கடமே--மோட்டுமதத் 
  

பேய்க்கும் ஒரு பேய் போன்று பித்தாய்த் திரிவோர்க்கும், 
- வேய்க்கும்--௮ணி முத்தி வரும், மணி முத்து இவரும்--வேள் 
கடமே, என இயைச்க, 

அமுது ஊர் - அமுதம் போலும் இன்பம் சுரக்கின்ற, 
வண்மைப்பேர் - வளமான திருகசாமங்கள், மன்னினான் - 
பொருந்தப் பெற்றவனும், மாவலிபால் - மகாபலி சக்கரவர்த்தியி 
னிடம், தண்மைப் பேராய் - எளிய பேர்வழியாய், இரந்தான் - 
(மூவடி மண்ணை) யாடத்தவனுமாகய திருமாலின், சார்பு - சார் 
தற்குரிய இடம், பித்தாய் - பைத்தியமாக, வேய்க்கும்-மூங்இலுக் 

கும், மணி முத்தி வரும் - அழகிய மோட்சம் கட்டும், மணி 
முத்து இவரும் - அழகிய முத்துகள் பொருந்தும். 

467. “மா கவர்தனைத் தோள் கை விழக் கழித்தார். 
இலங்கை வாழ் பாதகரை லோச வந்தனைக்கு அழித்தார்--ஊர், 
மனை வாழ்க்கை நீத்தவரும், வாள் அரியும் - மாது அங்கம் வேள் 
சை மறந்து இகழும், மாதங்க வேட்கை மறம் திசழும் - வேங் 
கடமே,” என இயைக்க, 

மா கவந்தனை - பெரிய கபந்தன் என்னும் ௮சுரனை, கழித் 
தார் - வெட்டி வீழ்த்தியவரும், பாதகரை - பாவிகளை, லோச 
வந்தனைச்கு - உலகத்தார் தம்மை வேண்டியமைக்கு இரக்கம் 
கொண்டு, அழித்தார் - கொன்றவருமாகயெ இருமாலின், நீத்த 
வரும் - துறந்த முனிவரும், வாள் அரியும் - கொடுமை வாய்ந்த 
சிங்கங்களும், மாது அங்கம் வேட்கை மறந்து இகழும் - பெண் 
ணுடலை விரும்புதலை முற்றும் மறந்து இகழக் காரணமாகும், 
மாதங்க வேட்கை மறம் திகழும்- யானையைக் கொல்றும் கிருப்பும் 
வீரமும் விளங்கக் காரணமாகும். 

458. *மோட்டு மதத் தீர்திக்கு அமலத்தார் தாம் பெழா 
உம் வீடு அளித்தார் உந்தக் கமலத்தார்--ஊர், கூட்டு தவத்து
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S69S soos Sri STHAU paw Soils sre 
உக்திக் கமலத்தா ரூர், 

459] [௯௪ 

வஞ்ச மடித்திருப்பார் வாக்கும் கலைக்கோடும் 
விஞ்ச மடி.த்திருக்கார் வேங்கடமே--கஞ்சப் 
பிரமாகந் தத்தான் பிரபஞ்ச மாய்த்த 
பரமாகந் தத்தான் பதி, 

400] [௬௪ 

ோலஞ்சுங் கண்மடவார் தேங்குழலுங் கோங்கெமு 
மேலஞ்சு வர்க்கமார் வேங்கடமே--கோலஞ்சேர் 
  

வரும், சேரளரிகளின் தொகையும் -வேட்டு வரம் பொழியும், 
வேட்டுவர் ௮ம்பு ஒழியும்--வேங்கடமே, என இயைக்க, 

9 மோட்டு. மதத் தந்திக்கு - உயர்வாகிய மத யானைக்கு, 
அமலத்தார்தாம் பெமாஉம் வீடு - குற்றமற்றவராகய ஞானி 
யசே அடைதற்கு உரிய மோட்சத்தை, உந்திக் கமலத்தார் - இரு 
தாபித் தாமரையை உடையவருமான திருமாலின், கூட்டு தவத் 
தவரும் - சேர்க்கும் தவத்தையுடைய முனிவரும், கோளரிகளின் 
தொகையும் - வலிய இகங்கங்களின் கூட்டமும், வேட்டு வரம் 
பொழியும் - விரும்மி வரங்களை வழங்குவதற்கு இடமான, : 
வேட்டுவர் - வேடர்களின், ௮ம்பு ஒழியும் - பாணக்களிலிருக்து 
விலகும். 

ABQ. :கஞ்சப் பிரமா நந்தத் தான் பிரபஞ்சம் மாய்த்த 
பரம ஆரந்தத்தான் பதி, வஞ்சம் மடித்து இருப்பார் வாக்கும், 
சலைக்கோடும்--விஞ்ச மடித்த இருக்கு ஆர், விஞ்ச மடித் திருக்கு 
ஆர் வேங்கடமே, என இயைக்க, 

சஞ்சப் பிரமா - (தனது) உந்தித் தாமரையில் தோன்றிய 
பிரமனும், நந்த - அழிய, பிரபஞ்சம் மாய்த்த - (பிரளய காலத் 
தில்) உலகங்களை அழித்த, பரம தரந்தத்தான் - பேரானந்தத்தை 

யுடைய திருமாலின், .பதி - திருப்பதி, மடித்து - ஒழித்து, 
வரக்கூம் - வாயும், கலைக்கோடும் - கலைமானின் கொம்புகளும், 
லிஞ்ச- ௮திசமாக, மடித்த இருக்கு தர் - பன்னிப்பன்னி 
உச்சூரிக்கப்பட்ட வேதங்கள் பொருந்திய, மடித் திருக்கு ஆர் - 
வளைவையுடைய முறுக்குப் பொருந்திய, 

ஆ00,, * கோலம் சேர் மாரில் அலங்கு ஆசத்தார்-மற்றும் 
ue பூண் அணிந்த காரில் அ௮லங்காரத்தார்--காப்பு, சேல் 
௮ஞ்சும் கண் மடவார் தேம் குழலும், கோங்கு இனமும்ஃஃமேல் 

20
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மாரிலலம் காரத்தார் மற்றும்பல் பூணணிந்த 
காரிலலங காரத்தார் காப்பு. 

401] [௬௮ 

கொய்யு மலர்ச்சோலைக் கொக்கும் பிணியாளர் 
மெய்யும் வடுத் தவிரும் வேங்கடமே--கையுஞ் 
சனனாம் தகனார் தலையிலிதோள் சாய்த்த 
இனனார் தகனார் சிலம்பு, 

402] [௯௯ 

நர்க்கவலை கோயினரு நீடுலை வேடுவரும் 
வேர்க்சுவலை மூலங்கல் வேங்கடமே--கார்க்கடன்மேற் 

அஞ்சு. வர்க்கம் ஆர், மேல் ௮ம் சுவர்க்கம் ஆர்--வேங்கடமே, 
என இயைக்க. 

கோலம் - அழகு, மாரில் - மார்பில், அலங்கு ஆரத்தார் - 
அசையும் முத்து மாலையை உடையவரும், பூண் - ஆப ரணக்களை, 
காரில் - மேகம் போலும், அலங்காரத்தார் - அழகையுடையவரு 
மான திருமாலின், காப்பு - பாதுகாப்புச்குரிய இடம், சேல் - 
கெண்டை மீன்கள், அஞ்சும் - (ஒப்பாகாமல்) பயந்து நீங்கத் 
5685, தேம் - ஈறுமணம், கோக்கு இனமும் - கோங்கமரக் 
கூட்டமும், மேல் அஞ்சு வர்க்கம் தர் - மேலான (மூடி, கொண்டை, 
குழல், சுருள், பனிச்சை என்னும்) ஐந்து வகை பொருந்திய, 
மேல் ௮ம் சுவர்க்கம் தர் - மேலிடத்துள்ள அழகிய சுவர்க்க 
லோகத்தை அ௮ளாவியுள்ள. 

461. “கையும் சனன அுந்தசனார்--தலை இலி தோள் 
சாய்த்த னன் நாந்தகனார்--சலம்பு, கொய்யும் மலர்ச்சோலைக் 
கொக்கும், பிணியாளர் மெய்பும்--வடுத்து விரும், வடுத் 
தவிரும்-- வேங்கடமே, என இயைக்க, 

நையும் - (உயிர்) வருந்தக் காரணமாகும்,சனன அந்தசனார்- 
பிறப்பிற்கு முடிவைச் செய்பவரும், தலை இலி - தலையில்லாதவ 
னான கபந்தனுடைய, சினன் - கோபத்தையுடைய, காக்தகனார் - 
நாரத்தகம் என்னும் வாளையுடையவருமான திருமாலின், சிலம்பு - 
திருமலை, கொக்கும் - மாமரமும், மெய்யும் - உடம்பும், வடுத்து 
HAG - பிஞ்சு அரும்பி விளங்கும், வடுச் தவிரும் (சோயாகிய) 
குற்றம் நீங்கும். 

403. “கார்க்கடல் மேல் தாண்டும் காலத்து இறப்பார் 
தம்மை விழுங்கி மீண்டும் சாலக் கனிவாய் இறப்பார் வெற்பு, 
நேர்க் சவலை நோயினரும், நீடு லை வேடுவரும்--வேர்க்க அலை 
மூலம் சல், வேர்க் சவலை மூலம் சல் - வேங்கடமே, என இயைக்க,
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ரண்டுங்கா லத்திறப்பார் தம்மைவிழுங் இக்கனிவாய் 
மீண்டுங்கா லத்திறப்பார் வெற்பு. 

463] , [௧௦௦ 

தண்டா மரைச்சுனையிற் சாதகமும் வேடுவரும் 
விண்டாரை காடுன்் ற வேங்கடமே--தொண்டாக்இ 
ஏவத் தனக்குடையா ரென்னைமுூன் னாளெடுத்த 
கோவச் தனக்குடையார் குன்று. 

464] [௧௦௧ 
வாழரியுஞ் சக் சனச்தோய் மாருதமுக் சாக்குதலால் 
வேழ மருப்புகுதும் வேங்கடமே---நீழலமர் 
பஞ்சவடி காட்டினான் பாரளப்பான் போவெயர்க்குக் 
கஞ்சவடி. காட்டினான் காப்பு. 

» Che தாண்டும் சாலத்து - பொங்கி மேலெழுகின்றத பிரளய 
காலத்தில், கால - வெளிப்படுத், சனிவாய் - கொவ்வைக்கனி 
போலச் சிவந்த திருவாயை, வெற்பு - திருமலை, நேர்க்கவலை . 
அதிகமான துன்பத்தை விளைக்கின் ற, நீடு இலை - நீண்ட வில்லை 

யுடைய, வேர்க்க - வியர்வையுண்டாக, அலை மூலம் கல் - (திருப் 
பாற்) கடலில் துயிலும் ஆதிமூலத்தைத் தியானிக்கின்ற, வேர்க் 
கவலை மூலம் கல் - வேரையுடைய கவலைக்கழங்கைத் தோண்டு 
இன்ற. 

408. *தொண்டு ஆச்ச ஏவ என்னைத் தனக்கு உடையார். 
மூன் சாள் எடுத்த கோவத்தனக் குடையார்..-குன்னு, தண் 
தாமரைச் சுனையில் சாதகமும், வேடுவரும்-ஃகிண்' தாரை நாடு 
இன்ற, விண்டாரை காடுகின்ற--வேங்கடமே,' என இயைக்க. 

தொண்டு ஆக்க ஏவ - அடிமையாகச் செய்து கட்டளையிட, 
முன் காள் - கஇருஷ்ணாவதார காலத்தில், சாதகமும் - சாதகப் 
பறவையும், விண் தாரை - ஆகாயத்திலிருந்து விழும் மழைத் 
தாரையை, விண்டாளை - பகைவரை, நாடும் - விரும்பும், தேடும், 

464, *நீழீல் அமர் பஞ்சவடி காட்டினான்--பார் அளப் 
பான்போல் எவர்க்கும் கஞ்ச ௮டி காட்டினான்-ஃகாப்பு, வாழ் 
அரியும், சக்தனம் தோய் மாருதமும் தாக்குதலால்-வேழ ' 
மருப்பு உகுதும், வேழம் மருப் புகுதும் வேங்கடமே,” என 

இயைக்க. . 

நீழல், ௮மர் - நிழல் பொருந்திய, பஞ்சவடி: காட்டினான் ட் 

பஞ்சவடி என்னும் காட்டில் தங்பெவனும், பார் - பூமியை, 
கஞ்ச ௮டி - தாமரை மலர் போன்த திருப்பாதங்களை, காட்டி.
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465] [௧௦௨ 
எவ்விடமு மாறுதோய்க் தெல்லோரும் பல்பாம்பும் 
வெவ்விடரி னீங்கியெழும் வேங்கடமே--தெவ்விடையேழ் 
அட்டவனா கத்தணையா னாதிமறை நான்மார்க்கம் 
விட்டவனா கத்தணையான் வெற்பு. 

466] [ ௧௦௯. 

பாடு மதுகரமும் பச்சைச் தழைக்குடிலின் 
வேடு மணமருவும் வேங்கடமே---நீடு 
மகரால யகங்கடந்தார் வாழ்வசுதே வர்க்கு 
மகரால யங்கடந்தார் வாழ்வு. 

னான் - காட்டியருளியவனுமான திருமாலின், அரியும் - இங்கங் 
களும், சந்தனம் தோய் மாருதமும் - சந்தனமாரத்திற் படிந்து 
வரும் காற்றும், வேழ மருப்பு உகுதும் - யானைகளின் தந்தம் 
சிந்தன்ற, வேழம் மருப் புகுதும் - மூங்கிலும் மணம் புகப்” 
பெற்ற. 

406. “தெவ் விடை ஏம் ௮ட்டவன்---சாசத்து ௮ணையான் 
அழத மறை நூல் மார்ச்சம் விட்டவன் ஆகத்து ௮ணையான்-- 
வெற்பு, எல்லோரும் எவ்விடமும் ஆல் தோய்ந்து வெவ்விடரின 

நீங்கி எழும்--பல் பாம்பும் வெவ்விடரின் நீங்கு எழும்--வேங்கட 
மே, என இயைக்க. 

Ose கிடை ஏழ் - பகைமை வாய்ந்த ஏழு எருதுகளை, 
அட்டவன் - வென்றவலும், ௮ணையான் - படுக்கையை உடைய 

வனும், அகத்து - மனத்தில், ௮ணையான் - சேராதவனுமான 
திருமாலின், வெற்பு - திருமலை, எவ்விடமும் - பல இடங் 
களிலும், தோய்ந்து - முழு, வெவ்கிடரின் - கொடிய பிறவித் 
அன்பத்திலிருந்து, வெவ் விடரின் - வெப்பமான மலை வெடிப் 
பிலிருந்.து, 

466. “ நீடும் மகர ஆலயம் கடந்தார்-ஃவாழ் வசுதேவர்க்கு 
மகர்-- தலயங்கள் தந்தார். வாழ்வு, பாடும் மதுஅரழும், பச்சைத் 
தழைக்குடிலின் வேடும்--மணம் மருவும்-வேங்கடமே, 'என 
இயைக்க, 

நீடும் - விசானலமான, மகர ஆலயம் - கடலை, கடந்தார் - 
தாண்டியவரும், மகர் - புதல்வரும், ஆலயங்கள் - திருக்கோயில் 
சளை, மதுகரம் - தேன் வண்டு, குடில் - குடிசை, வேடு,- வேடர், 
மணம் மருவும் - வாசனை பொருந்தியுள்ள, கலியாணம் செய் 
வதற்கு இடமான,
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407] தற்சிறப்புப்பாயிரம் [௧௦௪ 

ஆதிதிரு வேங்கடமென் ராயிரம்பே ரானிடமென் 
மோதிய வெண்பா வொருதநாறுக்--கோதில் 
குணவாள பட்டரிரு கோகனகத் தாள்சேச் 
மணவாள தாசன்றன் வாக்கு, 

திருவேங்கடமாலை முற்றிற்று, 

அழ யெ மணவாளதாசர் திருவடிகளே சரணம் | 

467. ஒதிய - சொல்லிய, கோது இல் - குற்றம் இல்லாத, 
குணவாள பட்டர் ர் நற்குணமுடையவரான பராசரபட்டர் 

என்னும் ஆசாரியரின், கோகனகத்தாள் - தாமரை மலர்போன்ற 
இருஷ்க$, மணவாளதாசன் - ௮ழயே மணவாளதாசர் 

, என்னும் பிள்ளைப்: பெருமாள் ஐயங்காரின், வாக்கு. - வாய் 

மொழிகள்.



6. இருவேங்கடத்தந்தாதீ 
இறப்புப்பாயிரம் 

408] கட்டளைக்கலித்துறை [ச 

இக்கரை யக்திரத் துட்பட்ட தென்ன விருவினையுட் 
புக்கரை மாநகொடி யுந்தரி யாதுழல் புன்பிறப்பாம் 
எக்கரை நீக்இப் படித்தாரை யந்த இருவிரசைக் 
கக்சுரை சேர்க்கு மணவாள தாச னருங்கவியே. 

469] காப்பு [௨ 
நல்லவக் தாதி திருவேங் கடவற்கு கான்விளம்பச் 
சொல்லவர் தாதின் வழுபொருட் சோர்வறச் சொல்வித்தருள் 
பல்லவர் தாதிசை வண்டார் குருகைப் பரசமமம் 
வெல்லவக் தாதி மறைதமி ழாற்செய்த வித்தகனே ! 

468. மணவாள தாசன் அுருங்கவி படித்தாரை, இக்கு 
அரை யந்திரத்துள் பட்ட௫ என்ன இரு வினையுள்புக்கு அரைமா 
நொடியும் தரியாது உழல் புன்பிறப்பு ௮(கு)ம் எக்கரை நீக்கி 
௮ந்த இரு விரசைக்கு ௮க்கரை சேர்க்கும், என இயைச்ச. 

இக்கு - கரும்பானது, புக்கு - புகுந்து, ௮ரைமா கொடி - 
வினடிப்போஇல் நாற்பதில் ஒருபங்குகேரம், எக்கர் - மணல்மேடு, 
இரு கிரசைக்கு - பெரிய விரஜா என்னும் நதிக்கு (இது பரமபதத் 

இன் புறத்திற் பாயும் ஈதி.) 
469. “பல்லவம் தாது இசை வண்டு ர் குருகைப் 

பரசமயம் வெல்ல வச், ஆதி மறை தமிழாற்செய்த வித்தகனே, 
நல்ல ௮ந்தாதி திருவேங்கடவற்கு நான் விளம்ப, சொல் அவம், 
தாதின் வழு, பொருள் சோர்வு அறச் சொல்வித்து அருள், 
என இயைக்க, 

பல்லவம் - கொழுந்து, தாது - மலர், இசை வண்டு ர் - 
ரீங்காரம் செய்யும் வண்டுகள் மொய்க்கும், குருகை - இருக்குரு 
கூரில், பரசமயம் - அயல் மதங்களை, வந்து - தோன்றி, ஆதி 
மறை - பழைய வடமொழி வேதங்களை, வித்தகனே - ஞானியே, 
சொல் ௮வம் - சொற்குற்றம், தாதன் வழு - வினைப் (பகுபதங் 
களின்) பகுதிக் குற்றம், பொருள் சோர்வு - பொருட்குற்றம், 
௮ற - நீங்கும்படி, சொல்வித்து அருள் - சொல்லச் செய்தருள் 
வாயாக.
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470] நூல் [கூ 

பாதவகுப்பு 

திருவே கடத்து கிலைபெற்று கின்றன சற்றன்னைமால் 
தருவேற் கடத்துத் தரைமே னடச்தன தாழ்பிறப்பின் 
உருவேங் கடத்தச் குளத்தே மிருச்தன வுற்றழைக்க 
வருவேக் கடத்தும்: யஞ்சலென் றரோடின மால்கழலே, 

47 ப் பதி [௪ 
மாலை மதிக்குஞ்சி ஈசனும் போதனும் வாசவனும் 
தாலை மதிக்கும் முனிவரும் தேவரும் கோக்கயந்த 
காலை மதிக்குள்வைகத் தேத்தும் திருமலை, கைம்மலையால் 
வேலை மதிக்கும் பெருமான் உறைஇரு 0வங்கடமே. 

472] ் [௫ 
வேங்கட மாலை அவியா மதிவிளக் கேற்றியங்கம் 
ஆங்கட மாலைய மாக்வைத் தோமவன் சேவடிக்கே 

470. உற்று அழைச்சு, (கடத்தும்பி, வருவேம்; அஞ்சல் !? 
என்று ஒடின மால் கழல், இருவேங்கடத்து கிலை பெற்று கின் 
றன; சற்றன்னையால் தர வேம் ௪டச்.து.த் தரைமேல் நடந்தன ; 
தாழ்பிற்ப்பின் உருவேங்கள் தத்.துக்கு உளத்தே இருந்தன, 
என இயைக்க, 

* சடத்தும்பி - (கஜேர்திரன் என்னும்) மதயானை, உற்று - 
(முதலையால்) துன்பமடைந்து, அஞ்சல் - பயப்படாதே, மால் - 
திருமாலினுடைய, கழல் - திருவடிகள், இற்றன்னை - கைகேயி, 
தரு வேம் சடத்து - மரங்கள் வேகின்ற காட்டில், உருவேங்கள் - 
உருவத்தையுடைய எங்கள், தத்.துக்கு - ஐபத்தை ஒழிப்பதற்கு, 

471. “ஏத்தும் திருமலை....... பெருமான் உழை திருவேம் 

சடமே, என இயைக்க, 
மாலை மதி - மாலை நேரத்தில் தோன்றும் பிறைச்சந்திரனைத் 

தரித்த, குஞ்சி - தலைமயிர் முடியினையுடைய, போதன் - பிரமன், 
வரசவன் - இந்திரன், நூலை மஇக்கும் - சாத்திரங்களை ஆசாயும், 
அற் இ - மாலையிலும், கோக்க . கண்டு, மதிக்குள் - அறிவில், 
ஏத்தும் - துதிக்கும், கைம்மலையால்--(தன்) கைகளாகிய மல 
களால்,” வேலை மதிக்கும் - திருப்பாற்கடலைக் கடந்த. 

472. *அள்சமாம் சடம் gin ஆக்கி, அலியா மஇ 
விளக்கு. ஏற்றி, வேங்கட மாலை வைத்தோம்; இங்கு அட, 
இவன் சேவடிக்கே கவி மாலை புனைந்தோம்; யாம் கடமால் 

ஐயிராவதம் ஏறி இருக்குமது இதின் சீரியதே?” என இயைக்க,
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தங்கட மாலைக் கவிபுனைந் தோம்;இதிம் ீரியதே 
யாங்கட மாலையி ராவத மேறி யிருக்குமதே ? 

473] [௬ 

இருக்கா ரணஞ்சொல்ஓு மெப்பொரு ளின்பமு மெப்பொருட்கும் 
கருக்கா ரணமுகற் ரூயுஈற் றர்தையுங் கஞ்சச்செல்வப் 
பெருக்கா ரணங்கன் றலைவனு மாதப் பெருக்தெய்வமும் 
மருக்கா ரணவும் பொழில்வட வேங்கட மாயவனே. 

414] [எ 
மாயவன் சண்ணன் மணிவண்ணன் கேசவன் மண்ணும் விண்ணும் 
தாயவன் கண்ணன் கமலமொப் பான்சரத் தாலிலங்கைத் 
தியவன் கண்ணன் ரமறுத் தான்றிரு வேங்கடத்துத் 
தூயவன் கண்ணன் புடையார்க்கு வைகுந்தந் தூரமன்றே. 

Sasori கடம் - உடலாகிய காட்டை, தலையம் - திருக் 
கோயில், மதி விளச்கு - ஞான விளச்கை, இங்கு ௮ட - பிறவித் 
துன்பத்தை அழிக்க, கடமால் ஐயிராவதம் - மதமயக்கங் 
கொண்ட ஐரசாவதமென்லும் இந்திரனத யானை, இருக்குமது - 
இருப்பது, இதின் சீரியதே- இதைவிடச் இறந்ததோ? (அன்று 
என்றபடி. 

478. “இருக்கு ஆரணம் சொல்லும் எப்பொருள் 
இன்பமும், எப்பொருட்கும் கருக் காரணமும், ஈல் தாயும், 6H 
தந்தையும், சஞ்சச் செல்வப்பெருக்கு Ht ௮ணங்கின் தலைவனும், 
ஆதிப் பெருந்தெய்வமும் மருக் கார் ௮ணவும் பொழில் வட 
வேங்கட மாயவனே, என இயைக்க, ் 

இருக்கு ஆரணம் - இருக்கு வேதம், எப்பொருள் - எல்லாப் 
பொருள்களின், கருக்காரணம் - உற்பத்திக்காரணம்,- கஞ்சம் - 
தாமரை மலர், ஆர் - பொருந்திய, ௮ணக்கு - இருமகள், மருக் 
கார் ௮ணவும் பொழில் - மணமும் மேகமும் பொருந்தும் 
சோலைகளையுடைய, மாயவன் - திருமால், 

தரம், மாயவன் .௮கண் ஈன்சமலம் ஒப்பான் -திய வன் 

சண்ணன் சரம் அறுத்தான். தூயவன்கண் அன்பு உடையார்க்கு 
வைகுந்தம் தூரம் அன்று, என இயைக்க. 

மணி வண்ணன் - நீலமணி போலும் கிறமுடையவன், விண் - 
ஆகாயம், தாயவன் - தாலி அளந்தவன், நல் சமலம் - நல்ல 
செந்தாமரை மலர், இலங்கைத் தீய வன்கண்ணன் - இலங்கையில் 
வாழ்ந்த மிக்க கொடுமை வாய்ந்தவனான இராவணனுடைய? ரம்- 
தலைகளை, சத்தால் - அம்பினால், தூயவன் கண் - பரிசுத்த 
னிட த்தில், ் 
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475] Cy 
தூர விரும்புண் டரிக்குமிக் காயத்தைச் சூழ்பிணிகாள் ! 
கேர விரும்புண் டரர்க்கருள் வானெடு வேக்கடதச்தான் 
ஈர விரும்புண்ட ரீகப்பொழற் பாதங்ச ளென்னுமிரைச் 
நிர விரும்புண்ட நீராக்கு மாறுள்ளஞ் சர்ந்தன வே. 
476] [௯ 

சேர்ந்து சவிக்கும் முடி.கவித் தாய்? றி யேனிதயம் ் 
சார்ந்து கவிக்கும் வரமளித் தாப்கொண்டல் தண்டலைமேல் 
ஊர்ர்்து குவிக்கும் வடமலை யாய்!பஞ் சொழுக்கெயெபால் 
வார்க்து கவிக்கும் பொழுதிலஞ் சேலென்று வந்தருளே. 

471] [ ௧௦ 
* வந்திக்க வந்தனை கொள்,'என்று கந்தனும் மாதவரும் 
சிக்திக்க வர்தனை ; வேங்கட காத!பல் சவன்றின்னும் 
உந்திக்க வந்தனைச் செற்றாய்! உனக்குரித் தாயபின்னும் 
புக்திக்க வந்தனைச் செய்தைவர் வேட்கை பொருமென்னையே. 
  

475, “கேர் அகிரும் புண்டார்க்கு அருள்வான் நெடுவேங் 
கடத்தான் ஈர இரும்புண்டரீகப் பொற்பாதங்கள், என் உயிரைத் 

இர இரும்பு உண்ட நீர் ஆக்குமாறு உள்ளம் சேர்ந்தன; 

(ஜேதலால்) புண் தரிக்கும் இக்சாயத்தைச் சூழ்பிணிகாள், தாரம் 
இரும், என இயைக்க, 

கேர் அலிரும் புண்டார்க்கு - ஊர்த்துவ புண்டாமான 
திருமண் சாப்பையுடையவரான வைணவர்க்கு, சர இரும்புண்ட 
ரீகம் - குளிர்ச்சியான பெரிய செர்தாமரை மலர், இர - முழுமை 
யும், இரும்பு உண்ட நீர் - பழுக்கக்காய்ந்த இரும்பு உட்கொண்ட 
நீர் போல, உள்ளம் - மனத்தில், சாயத்தை - உடம்பை, பிணி 
காள் - நோய்களே. 

476. “வடமலையாய், * அஞ்சேல் !' என்று வந்து அருள்,” 

சான இயைக்க, 

சேர்ந்து - (சஷ்டந்தையை) அடைந்து, கவி - குரங்னெத் 
தவனான சுக்கிரிவன், கவித்தாய் - சூட்டிளாய், இதயம் - மன த்தில், 

உகவிக்கும் - ம௫ழ்விக்கும், கொண்டல் - மேகம், தண்டலைமேல் 
ஊர்ந்து சவிக்கும் - சோலையின்மேக் தவழ்ந்து மூடிக்கொள்ளும் 
வடமலையாய் - திருவேங்கடமலையில் எழுக்தருளியவனே, பஞ்சு 
ஒழுக்கெ - பஞ்சால் கனைத்து ஒழுக விடப்பட்ட, வார்ந்து உக - 
(உட்செல்லாமல்) வழிந்து சிக்க, விக்கும் பொழுதில் - கிக்க 
லெழும் இ.றுதிக்காலத்தில். 

ATT. “ஐவர் வேட்கை புந்திக்கு அவந்தனைச் செய்து 

என்னைப் பொரும், என இயைக்க, 
21
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தலைவனைப் பிரிந்து, மாலைப்பொருதுக்கும் அன்றிற் 

478] குரலுக்கும் ஆற்றாது வருந்தும் தலைவிக்குத் தோழி இரங்கல் [ச 

பொருதரங் கத்தும் வடத்தம் ௮அனக்த புரத ௯மன்பர் 

கருதரங் கத்தும் துயிலவேங் கடவ!கண் பார்த்தருள்வாய் : 
கிருதரங் கத்து கிறம்போல் வருமந்தி கேரத்தன்றில் 
ஒருதரங் கத்தும் பொழுதும் பொறாளென் ஒருவல்லியே! 

419] தலைவனைப்பிரிந்த தலைவி கடலொடு புலம்பல் [௪௨ 

ஒருமா தவனி ஒருமாது செல்வி உடனுறைய 
வருமா தவனின் மகுடம்வில் வீச வடமலைமேல்। 
கருமா தலவன்சண்ண ஸனின்பாற் நிருநெடுங் கண்வளர்கைக் 
கருமா தவமென்ன செய்தாய்? பணியெனக் கம்புதியே!' 
  

வந்திகக - (யாம்) வணக்க, வந்தனை கொள் - ௮வ் 

வணக்கத்தை ஏற்றுக்கொள்க, கக்தன் - முருகக்கடவுள், மா தவர்- 

முனிவர், இந்திக்க - தியானம் செய்ய, வந்தனை - (அவர்கட்குள் 
காட்சியளிக்க) வந்தாய், பல் சிவன் தின்னும் உற்இக் சலக் தனை - 
பல உயிர்களையும் தின்னும் லயிற்றையுடைய கவந்தன் என்னும் 

அசுரனை, செற்றாய் - அழித்தவனே, உனக்கு உரித்து இய 
பின்னும் - (என்னுயிர்) உனக்கு உரியதாய்விட்ட பின்பும், ஐவர் 
வேட்கை - பஞ்சேந்திரியங்களின் ஆசை, புந்திக்கு அ௮வந்தனைச் 
செய்து - (என்) அறிவிற்குக் சேட்டை விளைத்த, என்னைப் 

பொரும் - என்னைத் தாக்கும். (இது என்ன கொடுமை 1) 
478, “பொரு தரங்கத்தும், வடத்தும், அனந்த புரத்தூம், 

அன்பர் சருது அமசங்கக்தும் அயில் வேங்கடவ, நிருதர் அங்கத்து 

நிறம்போல் வரும் அந்தி நேத்து அன்றில் ஒரு தரம் கத்தும் 
பொழுதும் என் ஒரு வல்லி பொருள் 1! கண் பார்த்து அருள் 
வாய், சன இயைக்க, 

பொரு தரங்கத்தும் - மோதும் அலைகளையுடைய இருப்பாற் 
கடலிலும், வடத்மம் - அலிலையிலும், அனந்தபுரத்தும் - 
இருவனந்தபுரம் என்னும் திருப்பதிபிலும், அன்பர் கருது 

அரங்கத்தும் - அடியவர் இக்திக்கும் திருவரங்க ந்திலும், அயில் - 
அறிதுயில் புரிகின்ற, லேங்கடவ - இருவேங்கடமுடையானளே, 
கிருதர் அங்கம் - அசக்கரின் உடல், அக்தி - மாலை, அன்றில் - 

அன்றிற்பறவை, ஒரு வல்லி - தன்னந்தனி நின்ற பூங்கொடி 
போன்ற தலைவி, பொறாள் - (உன் பிரிவைச்) ச௫ூயாள, (அன் தில்- 

துணையைப் பிரிந்தால் ஆற்றாது கதறும் ஒரு பறவை,) . 

AT9.. *அம்புதியே, ஒரு மாது அவனி, ஒரு மான செல்கி 
உடன் உறைய, வரும் ஆதவனின் மகுடம் வில் வீச, வடமலை
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480] [ am. 

அம்பரர் தாமரை பூத்தலர்ந் தன்ன அவயவரை 
அம்பரம் தாமரை அஞ்சன வெற்பரை ஆடகமாம் 
அம்பரம் தாமரை சூழ்ச் சாரை வாழ்த்திலர் ஐம்புலனம் 
அம்பரர் தாமரை போற்றிரி வாரை அ௮கல்௦நெஞ் சமே ! 

481] தலைவி தோழியர்க்கு அறத்தொடு நிற்றல் [se 

Cigars தத்தை உமக்குரைக் COsarQnop &orQurer 
றஐஞ்சுகர் தத்தை விளைக்குமென் சசையதா மிதழ்சொல் 
இஞ்சுகம் தல் யனையிர்!இங் சென்னைக் கெடாதவிடும் 
விஞ்சுகச் கத்தை விளைக்கும் தழாயண்ணல் 6வங்கடத்தே. 
  

மேல் கரு மாதவன் கண்ணன் சின்பால் இருநெடுக்கண் வளர் 
கைச்கு ௮ருமாதவம் என்ன செய்தாய்? எனக்குப் பணி, என 
இயைக்க, 

அம்புதியே - கடலே, ஒரு மாது அவனி - ஒப்பற்ற ௮ழடு 
யாகிய பூமி தேகியும், செல்கி - இலக்குமியும், உடன் உறைய - 
தன்னுடன் (பிரிவில்லாமல்) தங்கயிருக்கவும், வரும் ஆதவனின் - 
உதயமாஇன்ற சூரியனைப்போல, வில் - ஒளி, வடமலை - திருவேங் 
கடமலை, கரு மாதவன் கண்ணன் - கரிய மாதவன் என்னும் 
கண்ணபிரானாகயெ திருமால், கின்பால் - உன்னிடம், OsOw sax 
வளர்கைக்கு - 8ீண்ட திருக்கண்களை மூடித் துயில்வதற்கு, பணி - 
சொல். 

உ... 480, நெஞ்சமே, அம்பரம் தாமரை பூத்து ௮லாந்துஅன்ன 
அவயவரை-ஃம்பரந்தாமரைஅடகம் தம் அம்பரம் தாம் 
அசை சூழ்ர்தாரை--௮ஞ்சன வெற்பரை வாழ்த்திலர், ஐம்புலன் 
ஆம் அம்பரம் தா மரைபோல் திரிவாசை ௮ல், என இயைக்க, 

அம்பரம் - கடலில், பூத்து - உண்டாகி, அ௮வயவரை - 
உறுப்புகளையுடைய திருமாலை, ௮ம் பரந்தாமரை - ௮ழயெ 
பரமபதத்தில் உள்ளவரை, ஆடகம் ஆம் - பொன் மயமாகிய, 
அம்பரம் - பீதாம்பரத்தை, அசை சூழ்ந்தாரை - இடையில் 
உடுத்தவரை, அஞ்சன வெற்பரை - திருவேங்கட மலையில் உள்ள 
வறை வாழ்த்திலர் - துதியாதவராய், ஐம்புலன் ஆம் ௮ம்பாம்- 
ஐந்த பொறிகளாபெ ஆகாயத்திலே, தாமரைபோல் - தாவுன்ற 
மான்களைப்போல, திரிவாரை - தஇிரிகின்றவரசாயெ கயவரை, 
அசலீ-(சீ) விட்டு நீங்கு. 

481. “இதழ் இஞ்சுகம் சொல் தத்த அனையிர், கெஞ்சு 
உகந்தத்னீத உமக்கு உரைத்தேன் : இற்றை நீடு இரவு ஒன்று 
௮ஞ்சு உகம், தத்தை விளைக்கும் , ௮ என் ஆசை ம்; இக்கு
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482] [கடு 

0வங்கடத் தாரையும் ஈடேற்ற நின்றருள் வித்தகரைத் 
இங்கடத் தாரைப் புனைந்தேத்தி லீர்சிறி மீர்! பிறவி 
தாங்கடத் தாரைக்கடத்துமென் றேத்துதிர்; தாழ்கயத்துள் 
ஆங்கடத் தாரை விலங்குமன் ரோசொல்லிற் றையமற்றே? 

483] | ௧௬ 

ஐயா ! துவர்தனை காயேனை அஞ்சன வெற்பஎன்றுங் 
கையா துவந்தனை சின்னையல் லார்கண் ணுதன்முகலோர் 
  

என்னைச் கெடா, விஞ்சு கந்தத்தை விளைக்கும் துழாய் ௮ண் 
ணல் வேங்கடத்தே விடும், என இயைக்க. 

“அறத்தொடு கிற்றல்' என்பது *களவுப் புணர்ச்சி உண் 
மையை மூறையாச வெளிப்படு துதல்' என்னும் பொருளது. 

இதம் - உதடுகள், Pers - மருக்கம்பூவையும், சொல் - 
பேச்சு, தத்தை - கிளியின் சொல்லையும், அனையீர் - ஒத்துள்ள 
தோழிகளே, உகந்தத்தை - விரும்பியதை, இற்றை நீடு இரவு 
ஒன்று - இன்றைய நீண்ட இரவு ஒன்றே, அஞ்சு உசம் - Bes 
யுகங்களாகும், தத்தை - துன்பச்சை, Bs oer ஆசை ஆம் - 
Ag எனது காதலின் விளைவாகும், கெடாது - (வைத்துக்) 
கெடுக்காமல், விஞ்சு கந்தத்தை- மிகுக்க வாசனையை, ௮ண்ணல் - 
தலைவனு, விடும் - (கொண்டு போய்) வீடுங்கள். 

482. *இறியிர், ஆரையும் ஈடேற்ற வேங்கடத்து கின்தருள் 
வித்தகரைகத் தீங்கு அடத் தாரைப் புனைந்த ஏத்திலீர்; பிறவி தாம் 
கடத்தாரைக் “கடத்தும்” என்று TSB Bi; தாழ்கயத்தள் ஓம் 
கட,த்தாரை விலங்கும் ௮ன்றோ ஐயம் அற்றுச் சொல்லிற்று 1? 
என இயைக்க, 

சிறியீர் - (திவிற்) சிறுமையுடைய உலகத்தவரே, ஆரை 
யும் - எப்படிப்பட்டவசையும், வித்தகரை - ஞான சொருபரை, 
தீங்கு ௮ட. - (உம் பிறவித்) துன்பசுதை அழிக்க, தாரை - மலர் 
மாலையை, ஏத்திலீர் - துதிக்கமாட்டீர், கடத்தாரை - விலக்கமாட் 
டாதவராகிய சிறு தேவரை, கடத்தும் - (எம் பிறவியிலிருந்து 
எம்மை) நீக்குல்கள், ஏத்துதிர் - துஇக்கின் நிர்) தாழ்கயத்துள் 
ஆம் - ஆழ்ந்த மடுவில் (முதலை வாயில்) இச்குண்ட, கடம் தாரை 
விலங்கும் - மதநீர் ஒழுக்சைபுடைய (கஜேந்திரன் என்னும்) 
யானையும், ஐயம் அற்று - சந்தேகம் தீர்ந்து. 

A483. “ஐயா, ௮ஞ்சன வெற்ப, தவச் தனை நாயேனை என் 
ஹும் கையாது உவந்தனை; நின்னை அல்லால், கண் அதல். “முதலோர் 
பொய்யாது வந்து அனையார் முகம் காட்டினும், என் கர்கிளும்
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பொய்யா துவந்தனை யார்முகங் காட்டினும் போற்றியுரை 
செய்யா துவக்தனை பண்ணாது வாக்குமென் சென்னியு ம. 

484] நலைவனைப்பிரிந்த தலைவியின் ஆற்றாமை கண்ட் [sor 
செவிலித்தாய் இரங்கல் 

சென்னி யிலங்கை குலிக்கும்; உயிர்க்கும் ; திகைக்கும் ;நின்னை 

உன்னி மிலங்கையிற் சண்ணுறம் காள்; உயர வீடணனை 
“மன்னி யிலங்கையில் வாம் ”கன்த லேங்கட வாண மற்றோர் ' 
கன்னி யிலம்;சைக்கெனின்பேர் கருணைக் கடலல்லவே. 

485] [௧௮ 
கடமா மலையின் மருப்பொ௫ித் தாய்க்குக் கவிநடத்தத் 
தடமா மலைவர்ற வாளிதொட் டாய்க்கென் றனீகெஞ்சமே 

போற்றி உரை செய்யாது; சென்னியும் வந்தனை பண்ணாது,” என 
இயைக்க. 

௮ஞ்சன வெற்ப - அஞ்சனாத்திரி என்னும் திருவேங்கட 
மலையிலுள்ளவனே, துவந்தனை - இரு வினைத் தொடர்பை உடை 
யேனாிூய, : நாயேனை - நாய் போலக் தாழ்ந்தவனாகிய என்னை, 
சையாது - வெறாமல், உவந்தனை - மகிழ்ந்தாய், கண் நூதல்- நெற் 
றிக் கண்ணையுடையவனாகிய சிவன், அனையார் - அவர்களுடைய, 
வாச்கு . வாய், போற்றி - தூதித்து, உரை செய்யாது - பேசாது, 
சென்னி - தலை, வந்தனை பண்ணாது - வணங்காது, 

484, ‘our Piotr, *மன்னி இலங்கையில் வாழ்க |’ 

என்ற வேங்கட வாண, (எம் மகள்) நின்னை உனனிச் சென்னியில் 

௮ம் கை குவிக்கம்; உயிர்க்கும்; திகைக்கும்; இலங்கு ஐயில் சண் 
உறங்காள்; மற்று ஒர் கன்னி இலம்; கைக்கின் கின்பேர் கருணைக் 
கடல் அல்லவே, என இயைக்க, 

வீடணன் - விபீஷணன், மன்னி - நிலைபெற்று, வாண - 
வாழ்பவனே, உன்னி - கினைத்து, ௮ம் கை - ௮ழ௫ூய சைகளை, 
குவிக்கும் - குவித்து வணங்குவாள், உயிர்க்கும் - பெருமூச்சு 
விடுவாள், திகைக்கும் - பிரமிப்பாள், Howe ஐயில் சண் - விளங் 
குன்ற வேல் போலும் கண்கள், மற்று ஒர் சன்னி இலம் - 
(யாங்கள்) வே௮ ஒரு பெண்ணைப் பெற்றிலேம், கைக்கன் - (6) 
வெறுத்தால், 

485. “கடமா மலையின் மருப்பு ஒ௫ித்தாய்க்கு--ககி ஈடத் 
தீத் தடமாம் அலை வற்ற வாளி தொட்டாய்க்கு, வட மா மலையும் 
திருப்பாற்கடஅம்' வைகுந்தமும்போல் என் தனி நெஞ்சமே 
அலைவு அற்று சின்றும் டெந்தும் இருப்பதற்கு இடம் ஆம், என 
“இயைக்க,



166 அஷ்டப்பிரபந்தம் 

வடமா மலையும் இருப்பாற் கடலும்வை குந்தமும்போல் 
இடமா மலைவற்று நின்றுள் இடந்து மிருப்பதற்கே. 

480] [௧௯ 

இருப்ப த்ைதனி லெண்ணலில் லவகுந்தத் சென்பர் வெள்ளிப் 
பருப்ப தனந்தண் மல?ரா னரிலர் பாரளந்த 
திருப்ப தனந்தன் மதலைகிற் குந்திரு வேங்கடமென் 
பொருப்ப தந்த றலிர்க்துயிர் காள்! தொழப் போதுகினே. 

481] [eo 

போதார விச்த வரையும் புகாவண்ட புற்புதத்தின் 
மீதார விந்த வினை சர்க்க வேண்டும்விண் மண்ணுக்கெல்லாம் 
  

கட.மாமலை - மதம் பொழியும் பெரிய மலையோலும் (குவல 
யாபிடம் என்லும்) யானை, மருப்பு - தந்தம், ஒ௫த்தாய்க்கு - 
முரித்த உனக்கு, கவி ஈடத்த - வானர சேனையை ஈடத்திச் 
செல்ல, தமாம் ௮லை - விசாலமான கடல் நீர், வாளி தொட் 
டாய்ச்கு - அக்கனியஸ்தரத்தைத் தொடுத்த உனக்கு, வடமா 
மலை - திருவேங்கட மலை, தனி மசெஞ்சமே - ஒரு மனமே, அலைவு 
அற்று - சோர்வு நீக்கி, கடந்தும் - சயனித்தும், இருப்பதற்கு - 

வீற்றும் இருப்பதற்கு. 
486. *உயிர்காள், *இருப்பது எண்ணல் இல் வை ந்தத்து 

அனந்தனில், என்பர்; வெள்ளிப் பருப்பதன், ௮ம் தண் மல 
சோன் அறிகிலர்; பார் ௮ளந்த திருப்பதன்--ஈந்தன் மதலைநிற் 
கும் திருவேங்கடம் என் பொருப்பு அது, ௮னக்தல் தவிர்க 
தொழப் போதுமின், என இயைக்க, 

எண்ணல் இல் - எண்ணுவசற்கும் இயலுதல் இஃலாத, 

அனந்தனில் - அதிசேஷன்மீது, என்பர் - என்று (உண்மை 
ஞானியர்) கூறுவர், வெள்ளிப் பருப்பதன் - வெள்ளி மலையிலுள்ள 
வனான சிவன், மலரோன் - பிரமன், பார் - பூமியை, திருப்பதன்- 
திருவடிகளை உடையவனும், ஈந்தன் மதலை - நந்த கோபனின் 
வளர்ப்புப் பிள்ளையுமாகிய திருமால், பொருப்பு ௮து - மலையை, 
அனந்தல் - சோம்பல், போதுமின் - வாருங்கள். 

பொருப்பு ௮து' என்பதில் உள்ள *௮து' பகுதிப் பொருள் 
விகுதி என ௮.றிக. 

487. “கிண் மண்ணுக்கு எல்லாம் ஆதார, தேன் இந்தளம் 
பாடும் வேங்கடத்து அப்ப, நின் பொன் பாத அ௮ரவிக்தம் ௮ல் 
லால் அடியேற்கு ஒரு பற்று இல்லை; போதார் அவிந்த வலாயும் 
புகா அண்ட புற்புதத்தின்மீது ஆர இக்த வினை தர்க்க வேண் 
டும், என இயைக்க.
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ஆகார விந்தளச் தேன்பாடும் வேங்கடத் தப்பநின்பொற் 
பாதார விக்தமல் லாலடி. யேற்கொரு பற்றில்லையே. 

488] தலைவனைப்பிரிந்த தலைவியின் வருத்தங்கண்டு ஆற்றுளான [௨௪ 
தோழி, சந்திரனை நோக்கி இரங்கிக் கூறல் 

பற்றி மிராமற் கலைபோய் வெளுத்துடல் பாதி.மிரா 
வற்றி யிராப்பக னின்சண் பனிமல்ச மாசடைகத்து 

நிற்றி யாராக மொழிச்சியைப் போனெடு வேங்கடத்துள் 

வெற்றி யிராமனை வே: டாய்கொ னீயுஞ்சொல் வெண்மதியே ! 

489] [௨௨ 

மதியா தவன்கதிர் மின்மினி போலொளிர் வைகுந்தக்தா 
மதியா தவன்றர வாழ்க்திருப் பீர்வட வேங்கடவன் 

ஆதார - இடமாயுள்ளவனே, தேன் - வண்டுகள், இந்தளம் - 
இந்தளம் என்னும் மருதயாழிசையை, அப்ப - தர்தையே, ௮ர 
விந்தம் - தாமரை மலர், அடியேற்கு - அடிமையாகிய எனக்கு, 
பற்று - புகலிடம், போதார் அவிக்க வரையும் - பிரமர்சள் அழி 

யும் ௮ளவும், புகா - (அழியதி) தொடங்காத, அண்ட புற்புதத் 
இன்மீது - உலகங்சகளாஇய நீர்க்குமிழிகளுக்கு மேலானதான 
பரம பதத்தில், ஆச - (யான் சசன்று இன்பம்) ௮னுபலிக்கும்படி , 

இந்த வினை - (கான் தேடிய) இக்க வினைகளை. 

488. வெண்மதியே, பற்றி இராமல், சலை போய், வெளுத்து 
ஊடல் பாதி இரா வற்றி, இராப்பகல் மின் சண் பனி மல்கி, wre 
அடைந்து, இராக மொழிச்சியைப்போல் கிற்றி; நீயும் நெடு 
வேங்கடத்துள் வெற்றி இராமனை வேட்டாய்கொல்? சொல்,என 
இயைக்க, 

வெண்மதியே - வெள்ளிய சந்திரனே, பற்றி இராமல் - (ஒரி 

டத்தைத் தங்குமிடமாசக்) சொண்டு இல்லாமல், கலை - கலைகள் 
(தடை), பாதி இசா - பாதியும் இராதபடி, வற்றி - தேய்ந்து 
(மெலிந் ஐ), நின்கண் பனி மல்கி - உன்னிடம் பனி மிகுந்து (கண் 

களில் நீர் How), மாசு ௮டைந்அ - களங்கம் அடைந்த (சோடா. 
மையரல் புழுதியைப் பெற்று),இராக மொழிச்சி - இசை போன்ற 

பேச்சையுடையவளான தலைவி, நிற்றி - நிற்கிறாய், வேட்டாய் 
கொல் - விரும்பினாயோ ? 

இச்செய்யுள் தலைவிக்கும் சந்திரனுக்கும் சில்டையுவமை 
யாய் அமைந்தது. 

89.* *வன்கடத்துள் மதியாத தயிர் வாய் வைத்த மாயப் 
' பிரான் - மதியாதவன் உரம் ண்டான்.--டலேங்கடவன் சுழல் 
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மதியா தவன் கடத் துட்டமிர் வாய்வைத்த மாயப்பிரான் 
மதியா தவனுரங் சண்டான் கழல் சென்னி வைத்திருமே. 

490] [௨௩ 

இருபது மந்தரத் தோளும் இலங்கைக் இறைவன் சென்னி 
ஒருபது மக்தரத் தேயறுச் தோன் அப்பன் உக்திமுன்னாள் 
தருபது மந்தர வந்தன கான்முகன் ரூன்முதலா 
வருபது மந்தர மொத்தபல் €வனும் ஐவயமூமே. 

491] நாரசிங்க மூர்த்தியின் பேருரு [௨௪ 

லைய மடங்கலு மோர்துகள் ; வாரி யொருஇிவலை ; 
செய்ய மடங்கல் சிறுபொறி; மாருதஞ் இற்றுயிர்ப்பு ; 

சென்னி வைத்திரும் ; மதி ஆதவன் கர் மின்மினி போல் ஒளிர் 
வைகுந்தம் அவன் தாமதியாது த்ர, வாழ்ச்திருப்பீர், என 

இயைக்க. 

வன்கடத்துள் - வலியகுடத்தினுள் இருந்த, மதியாத - சடை 

யாத, மதியா சவன் - இணியன.த, உரம் எண்டான் - மார்பைப் 
பிளந்தவலும், கழல் - பாதங்களை, சென்னி ~ தலையில், மதி - 

bE rex, ஆதவன் - சூரியன், ௧இர் - தரணங்கள், மின்மினி - 

மின்மினிப்பூச்சி, ஒளிர் - (தன் ஒளியின் முன்) விளங்கக் தகுந்த, 
வைகுந்தம் - ஸ்ரீவைகுண்டத்தை, ‘voi’ என்னும் 

தொக்கது 

490. * இலங்கைக்கு இறைவன் இருபதுமக்தரத் தோளும், 
சென்னி ஒருபதும் அந்தரத்தே அறுத்தோன் ௮ப்பன் உந்திமுன் 
நாள் தரும் பதுமம் தா, நான் முகன்முன் Up Bev (a auch பதுமம் 
தரம் ஒத்த பல் சிவனும் வையமும் வந்தன,” என இயைக்க, 

மந்தரம் - மந்தரமலைபோன்ற, ஒருபதும் - பத்தும், அந்தரத் 
தே - ஆகாயத்தில், அப்பன் - திருவேங்கடத்தானது, உக்இ - 
கொப்பூழானது,முன் காள் தரு பதுமம் - ஆதிகாலத்தில்தோற்று 
வித்த தாமரை மலர், தர - இருஷ்டிக்க, சான்முகன் - பிரமன், 
பதுமம் தரம்ஒத்த - கோடானுகோடி என்னும் ௮ளவையொத்த, 
பல்€வன் - பல உயிர்கள், வையம் - உலகங்கள், வந்தன - தோன் 
றின. 

491. “வெய்ய மடங்கல் வடிவான வேங்கட வேதியற்கு 
வையம் அடங்கலும், ஒர் துகள் ; வாரி, ஒரு திவலை; செய்ய 
மடங்கல், சிறுபொறி; மாருதம், சிற்றுயிர்ப்பு ; துய்மி மடங்கல் 
இல் ௮சாயர்தான்; விரல் தோன்றும் வெளி,” என இயைக்க, 
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துய்ய மடங்கலி லாகாமர் தான்விரற் ரோன்றும்வெளி 
வெய்ய மடங்கல் வடிவான வேங்கட வேதியற்சே. 

492] [2@ 

(வதா வடமலை வெங்காலன் கையில் al Rall sO som dor 
மாதா வடமலை கொங்கையுண் ணாதருண் மண்ணளந்த 
பாதா! வடமலை மேற்றுயின் ருய்கடற் பார்மகட்கு 
சாதா! வடமலை மரய்1அலர் மேன்மங்கை நாயகனே | 

493] திருமால் பரம்பொருள் [௨௬ 

நாயக ராத்திரி யுஞ்ில தேவர்க்கு காணிலகொல், 
தாயக ராத்திரி மூலமெ னாமூனக் துத்திப்பணிப் 

வெய்ய மடங்கல் - கொடிய இங்கத்தின், வேதியற்கு - 
வேதங்களால் ராயப்படபவனாயே எம்பெருமானுச்கு, வையம் - 
உலகங்கள், அடங்கலும் - முற்றும், துசள் - தாசி, வாரி - கடல், 
இவலை - நீர்த்துளி, மடங்கல் - த, மாருதம் - காற்று, இற்றுயிர்ப்பு - 
Apeper, மடங்கல் இல் - அழிதலில்லாத, அிரல் தோன்றலும் 
வெளி - விரல்களுக்கு இடையில் தோன்றும் வெளியிடம். 

இச்செய்யுள் காரசிங்ககூர்த்தியின் விசுவரூபப் பெருமையை 
விளக்குவது. 

492. “மண் அளந்த பாதா, அ௮லைமேல் வடம் துயின்றாய், 
கடல் பார் மகட்கு நாதா, வடமலையாய், ௮லர்மேல் மங்கை நாய 
கனே, வேதா, வடம் அலை வெங்காலன் சையில் என்ன விடு 
வித்து, மாதா வடம் அலை கொங்கை உண்ணாது அருள், என 

இயைச்ச, 
பாதா - திருவடியை உடையவனே, அலைமேல் - கடலில், 

வடம் - ஆலிலையில், துயின்றாய் - அறிதுயில் செய்பவனே, பார் 
மகட்கு - பூமி தேவிக்கு, அலர்மேல் மக்கை - இருமகள், வேதா - 
பிரமன், வடம் அலை - பாசத்தால் வருத்துகின்ற, வெங்காலன் - 
கொடிய யமன், சையில் - பிடியிலிருந்து, மாதா - தாயின், வடம் 
அலை - முத்து மாலை அசைகின் த, அருள் - கிருபை செய்க, 

* அடியேன்*பிறப்பு இறப்புகளை ஒழித்தருள்க,! என்றபடி, 

498, “தாய கர அத்திரி : மூலம்” எனா முனம், துத்திப் 
பணிப் பாயக சாத்திசி மேனி அம்மான். பைம்பொன் வேங்கட 
வன் க-.நிய கரரத் இரிசக்கர்த்தால் கொன்ற சர்கண்டும்; காயகரா 

(௧)த் திரியும் சில தேவர்க்கு காண் இலைகொல்??? என இயைக்க. 
தூய “பரிசுத்தமான, ௪௪ அத்திரி - சைம்மலை சான்று கூறப் 

படும் கஜேர் தரனான யானை , மூலம் - ஆதிமூலமே, எனா முனம் - 

a2 ் 
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பாயக ராத்திரி மேனியம் மான்பைம்பொன் வெங்கடவன் 
தீயக ராத்திரி சச்சரத் தாற்கொன்ற சீர்கண்டுமே? 

494] [௨௪ 

கண்ட லனகந்தரங் காலெரி நீர்வையங் காத்தவைமீண் 
டுண்ட வனந்தரங் கத்துறை வானுயர் தந்தைதமார் 
விண்ட வனந்தர மேலவன் வேங்கட மாலடிமை 
கொண்ட வனக்தரத் தும்பேர் நினைக்கவுங் கூற்றஞ்சுமே. 

195] [௨௮ 

அஞ்சக் கரவட மூலத்தன் போத னறிவரிய 
செஞ்சக் கரவட வேங்கட காதனைத் தேசத்துள்ளீர் ! 
கெஞ்சக் கரவட நீக்கியின் றேதொழும்; நீண்மறலி 
தஞ்சக் கரவடம் வீசுமக் காலம் ததொழற்கரிதே. 
  

என்று சொல்லு முன்னமே, துத்திப பண்ப் பாயகம்- புள ளிகளை 

டைய படத்தைக்கொண்ட ஆதிசேஷனாகிய படுக்கையையும், 
ராத்திரி மேனி - இரவைப்போலும் கரிய பேனியையும் உடைய, 

அம்மான் - தலைவனை திறுமால், கரா - மு;தலையை, திரி சக்கரத் 
தால்-சுழலும் சக்கராயுதத்தால், சீர் - சிறப்பை, நாயகராக - தலைவ 
ராக, நாண் இலைகொல் - வேட்கமில்லையோ ? 

404, “(உல8£7) அந்தரம், கால், எரி, நீர், வையம் கண்ட 
வன் று வை காத்து மீண்டு உண்டவன்-றும் தரங்கத்து உறை 
வான்--உயர்தந்தை தமர் விண்டவன்.-௮ந்தர மேலவன்--வேங் 
கடமால் அடிமை சொண்ட அனந்தரத்து உம் பேர் கினைக்கவும் 
கூற்று அஞ்சும்” என இயைக்க. 

௮ந்தரம் - காயம், கால் - காற்று, எரி - இ, லையம்-பூமி, 

கண்டவன் - சிருஷ்டித்தவலும், மீஸ்டு - மறுபடியும், ௮ம் தரக் 
கத்து - ௮ழகூயெ திருப்பாற்சடலில், தமர் - சுற்றத்தார், விண்ட 
வன் - இல்லாதவனும், ௮ர்தரமேலவன் - பரமபதத்தில் உள்ளவ 
லும், ௮னந்தரத்து - பின்பு, கூற்று அஞ்சும் - யமன் பயப்படுவன். 

 திருமாலடியார்ச்கு யமபயமில்லை,' என்றபடி: 

496. * தேசத்து உள்ளீர், அஞ்சு ௮க்கர் வடதூலத்தன், 
போதன் அறிவு அரிய செஞ்சக்கா வடவேங்கட நாதனை 
கெஞ்சக் கரவடம் நீக்கி இன்றே தொழும்; நீள் மறலி துஞ்சக் கர 
வடம் வீசும் ௮ச்காலம் தொழற்கு அரிது, என இயைக்க. 

உளளீர் - இருப்பவர்களே, அஞ்சு அ௮க்ச.ர வடமூலத்தன் - 

பஞ்சாகூரத்இற்குரிய ஆலடியமர்ர்தவனான இவனும், போதன்- 
பிரமனும், அறிவு ௮ரிய-அதிய முடியாத, கரவடம் - வஞ்சனை,
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496] [௨௯ 

தொழும்பா லமரர் தொழும்வேல் கடவன் ச௬ுடர்சமனசக் 
கொழும்பா லனையொரு கூறுடை யானக்த கோபனில்லத் 
தழும்பாலனாஇுப காலத்தப் பேய்ச்சி யருத்துஞ்சைச் 
செழும்பா லமுதென் அுவந்தாற்கென் பாடல் சிறக்ருமன்றே ? 

491] [௩௦ 

சிறக்கும் பதந்தரு வார்திரு வேங்கடச் செல்வர்செய்ய 
நிறக்கும் பதந்தொழு துப்யவெண்ணீர்கெறியிற்பிழைத்து 
மறக்கும் பதந்தியுஞ் சேலு மசுணமும் வண்டினமும் 
பறக்கும் பதங்கழம் போலைவ ராற்கெடும் பாதக?! 
  

தொழும் - வணங்குங்கள், நீள் மறலி - பெரிய யமன், அஞ்ச - 
(நீங்கள்) மரணமடைய, கரவடம் வீசும் - கைப்பாசத்தை (உங் 
கள்மேல்) வீசுகின்ற, அரிது - இயலாது, 

உ. 196. “தொழும்பால் ௮மார் தொழும் வேங்கடவன்--சஈடர் 
ஈயனக் கொழும் பாலனை ஒரு கூறு உடையான் நந்தகோபன் 
இல்லத்து ௮மும் பாலன் ஆகிய காலத்துப் பேய்ச்சி அருத்து 
நஞ்சைச் செழும்பாலமுது என்று உவந்தாற்கு என் பாடல் 
சிறக்கும் ௮ன்றே?' என இயைக்க, 

தொழும்பால் - அடிமைப் பண்பினால், ௮மரர் - தேவர், ஈய 
னம் - கண், கொழும் பாலனை - வளமான நெற்றியையுடைய 
இவனை, கூழு - (தன் திருமேனியின் வலப்பக்கமாகய) பகுதியில், 
பேய்ச்சி - (பூதனை என்னும்) பேய்மகள், அருத்து ஈஞ்சை - 
ஊட்டிய விஷத்தை, பாலமுது - பாலாகிய உணவு, உவந்தாற்கு - 
விரும்பியவனுமாகெெ பெருமானுக்கு, ௮ன்றே - அல்லவா? 

497. மறக் கும்ப தந்தியும், சேலும், அசுணமும், வண்டு 
இனமும், பறக்கும் பதங்கமும் போல் நெறியின் பிழைத்து 
ஐவசால் கெடும் பாதகசே, இறக்கும் பதம் தருவார்..4இருவேங் 
கடச் செல்வார்--செய்ய கிறக்கும் பதம் தொழுது உய்ய எண் 
ணீர், என இயைக்க. 

மதக் கும்படதந்தி - கோபத்தையும் மத்தகத்தையுமுடைய 
யானை? சேல் - மீன், ௮சுணம் - அ௮சுணப்பறவை, பதங்கம் - கிட் 
டிற்பூச்சி, நெறியின் - ஈல்வழியிலிருந்து, பிழைத்து - தவறி, 
ஐவரால் - பஞ்சேந்திரியங்களாகய பகைவரால், பாதகரே - பாலி 
களே, பதம் - பதவி, செய்ய கிறக்கும் பதம் - சவர்த கிறறுடைய 
திருவடிகளை, உய்ய - ஈடேறும்படி, எண்ணீர் - நினையுங்கள், 

யானை” பெண் யானையின் தேக பரிசத்தை விரும்பி வேடர் 
“சையிற்சிக்குவதாலும், மீன் தூண்டிலிலுள்ள இரையின் சுவையை
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498] [as 

பாதம ராவுறை பாதாளக் தூடு படரண்டத்தப் 
போ தம ராயிரம் பொன்முடி போங்கப் பொலிக்துகின் ராய் 
கீதம ரானவர்க் செவ்வா_று வேங்கட கின் றருளும் 
காதம ராமர மெய்தாய்முன் கோவ னடந்ததுவே ? 

499] [௩௨ 

நடைக்கலங் கார மடவார் விழிக்கு ஈகைக்குச்செவ்வாய்க் 
கிடைக்கலங் கார முலைச்சச்சை யான கீவனென்தெண்ணிப் 

படைக்கலங் காணத துரந்தே ஈமன்றமர் பற்றுமன்றைக் 
சடைச்கலங் காணப்ப னே!அ௮லர் மேன்மங்கை யங்கத்தனே ! 

  
விரும்புவதாலும், அசணப் பறவை வேடர்கள் எழுப்பும் இனிய 
பொய்யிசையை கிரும்பியடைக்து பின்பு பறையோசை கேட்ட 
லாலும், வண்டுகள் மணத்தை நாடி. மலரிற்புகுந் து அசனால் மூடப் 
படுவதாலும், விட்டில் விளக்கின் உருவத்தைக் ஈண்டு கனி 
யென்று நெருங்குவதாலும் அழியும் என்பச், 

498. “வேங்கடம் கின்று அருளும் «rs, wor மரம் 
எய்தாய், பாதம் wor உறை பாசாளத்தூ, போது ௮மர் 
ஆயிரம் பொன்முடி பகர் ௮ண்டத்து ஒங்கப் பொலித்து கின்றாய், 
நீ முன் தமர் அனவர்க்குக் கோவல் ஈடச்சது எவ்வாழு?” என 
இயைக்க, 

எய்தாய் - அம்பெய்து தளைச்தவனே, பாதம் - (உன்) திரு 
வடிகள், ௮ரா உறை - பாம்புகள் வாழ்கின்ற, பாதாளத்தூடு - 
பாதாள உலகத்திலும், போது - மலர்கள், அமர் - பொருந்திய, 
பூர் அண்டத்து - உல௫ன் மேல்மூகட்டு வெளியிலும், ஒங்க - 
உயர்ந்து தோன்ற, தமர் ஆனவர்க்கு - (உன்) அடியலராதிய 
முதலாழ்வார் மூவர்க்குச் கரட்சியளித்தற்கு, கோவல் - (அம் 
மூவரும் இடைக்கழியில் தங்கியிருந்த) திருக்கோவலூரில், 
தடச்தது - நடந்து சென்றது. 

முதளாழ்வார் மூவர்: போய்சையாழ்வார், பூதத்தாழ்வார், 
பயாழ்வார். 

499. “அப்பனே, அலர்மேல் மங்கை அல்கத்தனே, “அலங் 
கார மடலார் நடைக்கு, விழிக்கு, ஈகைக்கு, செவ்வாய்க்கு, 
இடைச்கு, அலங்கு ஆர முலைக்கு இச்சையான இவன் ' என்று 
எண்ணி, நமன் தமர் படைக்கலம் காணத் துரந்து பற்றும் 
அன்றைக்கு அடைக்கலம் காண்,” என இயைக்க, 

அங்கத்தனே - இருமார்பில் உடையவனே, மடலார் - பெண் 
டிரின், ஈகை - புன்சிரிப்பு, இடை - இடுப்பு, அலங்கு ஆரம் -
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500] [௩௩ 
அங்க மலைக்கும் வினையா லலமர வோவுனக்கும் 
அங்க மலைக்கு மடிமைப்பட் டேனர வானபி- 
அங்க! மலைக்குடை யாய்!அக்க ராவுட னன்றமர்செய் 
அங்க மலைக்குமுன் னின் உருள் வேங்கடச் தற்புதனே | 

801] [௩ ௪ 

அற்பர தத்து மடவார் சுலவியு மாங்கவர்கள் 
நற்பர தத்த ஈடிப்பதும் பாடலு நச்சிநிழ்பரர் 
கிற்பர தத்துக் கதிர்தோயும் வேங்கட நின் றருஞம் 

சிற்பர தத்துவன் ருளடைச் சேன்முத்தி சித்திந்கவே. 
அசைகின்ற முதது மாலை பொருந்திய, இச்சையான - விருப்பம் 
கொண்ட, ஈமன் தமர் - யமதூகர், படைச்சலம் - அயுதல்களை, 
சாண - (யான்) சுண்டு பயப்பட, துரர்து - (என்மேல்) செலுத்தி, 
பற்றும் - (என்னைப்) பிடிக்கும், அன்றைக்கு - அந்த - மாணத் 
தறுவாயில், அடைக்கலம் - (யான் உன்) அடைக்கலப் பொரு 
ளாவேன். 

  

500. “அரவு ஆன பரியங்க, மலைக்குடையாய், ௮க்கரச 
வுடன் அன்று அமர் செய் ௮ங்க மலைக்கு முன் கின்று அருள் 
வேங்கடத்து அற்புதனே, அங்கம் அலைக்கும் வினையால் 
அ௮லமரலோ உனக்கும் ௮ம் கமலைச்கும் அடிமைப்பட்டேன் ?? 
என இயைக்க. 

Jr go - ஆதிசேஷன் என்னும் பாம்பாகிய, பரியங்க - 
கட்டிலை உடையவனே, மலைக்குடையாய்-(கோவர்த்தன) மலை 
யாக குடையைத் தாங்கியவ?ன, ௮க்சுராவுடன் - அந்த முதலை 
யுடன், அன்று - முன் காலத்தில், அங்கமலைக்கு - உ௮ப்புக்களை 
யுடைய மலை போன்ற கஜேர்திரலுக்கு, அற்புதனே - ஆச்சரிய 
மான செயலையுடையவனே, அக்கம்- உடலை, அலமசவேச வருச் 
தவே, ௮ம் கமலைக்கும் - ௮ழகய இலட்சுமிக்கும். 

501. *(பான்) முத்தி சித்திக்ச ௮ற்பரதத்து மடவார் கலவி 
யும், அவர்கள் ஈல் பரதத்து கடிப்பதும், பாடலும் ஈச்ச நிற்பார் நிற்க, ரதத்துக் கதிர் தோயும் வேங்கடம் கின்று அருளும் சித் பசதத்துவன் தாள் அடைந்தேன்,” என இயைக்க. 

அழற்பரதத்து - சிற்தின்பத்தையுடைய, கலகி - சேர்க்கை, 
பரதத்து . பாத சாஸ் இரப்படி, ஈச்ச .. விரும்பி, சதத்துச் கதிர் - 
தேர்மேல் வரும் சூரியன், தோயும் - படியும்,.ச் ப.ரதத்துவன் -
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502] [உடு 

சித்திக்கு வித்சது வோவித வோவென்று சேடிப்பொய்க் நூல் 

கத்திக்கு வித்தபல் புத்தகத் தீர் [கட் டுரைக்கவம்மின் : 
அத்திக்கு வித்தனை யும்முண்ட வேங்கடத் தச்சுதனே 
முத்திக்கு வித்தக னென்றே சுருதி முறையிடுமே. 

503] [௩௬ 

முறையிடத் தேச மிலங்கைசெற் ரான்முது வேங்கடத்துள் 
இறையிடச் தேசங் குடையா னினியென்னை யாண்டிலனேல் 
தறையிடத் தேயுழ லெல்லாப் பிறவி தமக்குமள 
வுறையிடத் தேய்ர்திர் மிவ்வந்தி வானத் துடுக்குலமே. 
  

ஞான மயமான மேலான உண்மைப் பொருளாகிய திருமாலின், 
ஆங்கு - ௮சை, 

509. *இத்திக்கு வித்து அதுவோ, இதுவோ !' எனறு. 
தேடி, பொய்க் நூல் கத்திக் குவித்த பல் புத்தகத்தர், கட்டுரைக்ச 
வம்மின்; *௮.க்தி கு இத்தனையும் உண்ட வேங்கடத்து அச்சுதனே 
முத்திக்கு வித்தகன், என்றே சுருதி முறையிடுமே, என 
இயைக்க, 

சத்திக்கு - மோட்சமடைதற்கு, வித்து - காரணம், தேடி - 
ஆராய்ச்சி செய்து, புத்தகத்தீர் - நூல்களையுடையலர்களே, 
கட்டுரைக்கு - (யான்) உறுதியாகச் சொல்ல, வம்மின் - வாருங் 
கள், ௮த்திகு - கடலால் சூழப்பட்ட உலகம், இத்தனையும் - முழு 
வதையும், உண்ட - திருவயிற்றிலடக்ெருளிய, அச்சுதன் - அழி 

வில்லாதவனான திருமால், முத்திக்கு வித்தகன் - மோட்சத்திற்குக் 
காரணனான ஞான சொருபியாவன், 

608. தேசம் முறையிட இலங்கை செற்றுன்--இடத்தே 
சங்கு உடையான் --முதுவேங்கடத்துள் இறை இனி என்னை 
ஆண்டிலனேல், ததையிடத்தே உழல் எல்லாப் பிறவிதமக்கும் 
அளவு உறையிட இ அந்தி வானத்து உடுக்குலம் தேய்ச்திடும்,' 
என இயைக்க. 

தேசம் - உலகத்தார், செற்றான் - ௮ழித்தவனும், இடத்தே- 
இடத்திருக்காத்தில், இறை - கடவுள், இனி - சான் அவனை 
அடைந்த பின்னும், ததை - பூமி (தரை என்பது எதுகை நோக் 
இத் இரிந்து மின்றத), உறையிட - பெருந்தொசைக்கு ஒன்று 
வீதம் சணக்கெ, உடுக்குலம் - நட்சத்திரக் கூட்டம், தேய்ந்தீடும், 
கசூறைர்து போய்விடும்,



திருவேங்கடத்தந்தாதி 175 

504] [mor 

உடூக்கு முடைக்கு மூணவுக்கு மேயுழல் வீர்! இனிகீர் 
எடுக்கு முடைக்குரம் பைக்சென் செய் வீர்?இழி மும்மதமும் 
மிடுக்கு முடைக்குஞ் சரந்தொட்ட வேங்கட வெற்பரண்ட 
அடுக்கு முடைக்கு மலரடி காண்மி னனைவருமே. 

505] [௩௮ 

வருமஞ் சனவ னொருவனை யேயுன்னி வாழ்த்துந்தொண்டீர் ! ் 

கருமஞ் சனனக் களைந்துய்ய வேண்டிற் கருதிற்றெல்லாந் 
தருமஞ் சனவெற்பன் முட்டா மரையைச் சத முகத்தோன் 

திருமஞ் சனஞ்செய் புனல்காணு மீசன் சிரம்வைத்ததே. 

506] [௩௯ 

'சிரந்தடி வானிவ னோ!'என் றயன் வெய்ய தீயசொல்லக் 
கரச்தடி வான்றலை கவ்வப்பிச் தேறலிற் கண்ணுதலோன் 
    

504. “உடுக்கும உடைக்கும் உணவுச்குமே உழல்வீர், இனி 
நர் எடுக்கும் முடைக் குரம்பைச்கு என் செய்வீர்? இழி மூம் 

மதமும் மிடுக்கும் உடைக் குஞ்சரம் தொட்ட வேங்கட வெற் 
பர். அண்ட அடுக்கும் உடைக்கும் ௮வரடி அனைவரும் காண் 

மின், என இயைக்க, 
மூடைக் கூரம்பைக்கு - மூடை மாற்றத்தை உண்டாக்கும் 

உடலை உண்டாக்கும் பிறவியை ஒழிப்பதற்கு, மிடுக்கு - வலிமை, 
குஞ்சசம் - (கஜேந்திரன் என்னும்) யானையை, தொட்ட - (தம் 

திருக்கரத்தால்) தொட்டு அ௮பயந்தந்த, வெற்பர் - மலையை 

உடையவரும், அண்டம் அடுக்கும் - உலக ௮டுக்குகளையெல் 
லாம், உடைக்கும் - அழிக்கும், ௮வர் - எம்பெருமானாயெ 
அவருடைய. 

605. “கொண்டீர், கருதிற்று எல்லாம் தரும் அஞ்சன 
வெற்பன் தாள் தாமரையைச் சஅமுகத்தோன் திருமஞ்சனம் 
செய்புனல் காணும் ஈசன் சிரம் வைத்தது; (தேதலின்) கருமம் 
சனனம் களைந்து உயய வேண்டின், வரும் மஞ்சு ௮(ன்)னவன் 

ஒருவனையே உன்னி வாழ்த்தும,” என இயைக்க, 
இதொண்டீர் - அடியவர்களே, கருதிற்று - நினைத்தது, அஞ் 

சன வெற்பன் - திருவேக்சகடமுடையான், ச.துமுசத்தோன் - 
Bree முகல்களையுடைய பிரமன், திருமஞ்சனம் - நீராட்டு, 
புனல் - நீர், காணும் - முன்னிலை அசை, சனனம் - பிறப்பு 
உய்ய - பிழைக்ச, மஞ்சு - மேகம், உன்னி - தியானித்து, , 

806... “அடியேனைப் புரந்து தன் பொன் அடிக்ழ் வைக் 
கும் புண்ணியன், அயன், “சிரம் தடிவான் இவனோ 1” என்து
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இரகர்தடி வீழத் அயர்தீர்த்த வேங்கடத் தெந்தைகண்டீர் 
புர.ந்தடி பேனை த்தன் பொன்னடிக் ஈ€ழ்வைக்கும் புண்ணியனே. 

507] [௪௦ 

புண்ணியங் காமம் பொருள்வீடு பூகலதச் தோர்க்களிப்பான் 
எண்ணியங் காமன் றிருதீதாதை கிற்கு மிடம்என்பரால் 
நண்ணியங் காமன் பரைக்கலங் காத்திரு காட்டிருத்தி 
மண்ணியல் காமற் பிறப்பறுத் தாளும் வடமலையே. 

508 [ws 
வடமலை யப்பன் னகஞ்சோச் தவனிடை மங்கைகொங்கை 
வடமலை யப்பன் னரும்போகக் BUS SMT WILT Foo awl st 
வடமலை யப்பன் னருள்போற்றி யைவர் மயக்குகர 
வடமலை யப்பன் னிருகாம காவின் மலக்குவனே, 

வெய்ய இய சொல்ல, சுண் நூசலோன். சரம் தடிவான் தலை கவ்வ, 
பித்து ஏறலின், இரந்து அடி. வீழ, (அவனத) துயர்தீர்த்த வேங் 

கடத்து எந்தை ஈண்டீர், என இயைக்க. 
புரந்து - பாதுசாச்து, அயன் - பிரமன், தடிவான் - கொய் 

பவன், வெய்ய தீய - கொடிய தீச்சொற்களை, கண் நுதலோன் - 
கெற்றிச் கண்ணையுடைய சிவனது, கரம் “கையானது, தடி. வான் 
தலை - தசையை உடைய பெரிய தலையை, கவ்வ - பறிக்க, பித்து- 
பைத்தியம், இரக்து - பிச்சை ஏற்று வரத, அடி. வீழ - (ததன் 
பத்தைப் போக்கியருளும்படி. தன) பாதங்களில் விழுந்து 
வணங்க, கண்டீர் - முன்னிலை ௮சை, 

507. “அரங்கு ஈண்ணி ஆம் அன்பரைக் கலங்காத் தருகாட்டு 

இருச்தி, மண் இயங்காமல் பிறப்பு அத்து ஆளும் வடமலை, ௮ம் 
காமன் இருச்தாதை புண்ணியம் காமம் பொருள் வீடு பூதலத் 
தோர்க்கு அளிப்பான் நிற்கும் இடம் என்பர், என இயைக்க. 

ண்ணி - அடைந்து, அம் அன்பரை - பத்தரானவர்களை, 
சலங்கா - நிலையழியாத, திருகாடு - பரமபதம், மண் இயங்காமல் - 

மீண்டும் (பிறந்) பூமியிற்சஞ்சரியாதபடி, ௮ம் - அழகிய, 
காமன் - மன்மசனுச்கு, திருச்காதை - சிறந்த தந்தையாகிய திரு 
மால், புண்ணியம் - அறம், வீடு - மோட்சம், என்பர் - ஈன்று 
கூறுவர் பெசியார். அல் - ௮சை. 

508. (யசன்) வடம் ௮லை அப்பன்னகம் சேர்ந்தவன். 

இடை மங்கை கொக்கை வடம் ௮லையப் பன்னரும்போகம் துய்த் 
தவன்--மாயன்--கண்ணன்-- வடமலை ௮ப்பன் அருள் போற்றி, 
வர். மயக்கு சரவடம் அலையப் பன்னிரு காமம் காவின் மலக்கு 

வன், என இயைக்க, 
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509] [ ௪௨ 

மலங்கத் தனத்தை யுழன் நீட்டி. மங்சையா் மார்பில்வடம் 
௮லங்கத் தனத்தை யணையகிற் பீர் அப்பன் வேங்கடத்துள் 
இலங்கத் தனத்தை மசன்றேரி னின்றெதி ரேற்றமன்னர் 
சலங்கத் தனத்தைக் குறித்தோனை மேவக் கருதுமினே, 

910] அனன்னிய கதித்துவம் [௪௩ 

கருத்தா தரிக்கு மடியேனைத் தள்ளக் கருதிக்கொலோ. 
இருத்தா தரிக்குமை வர்க்கிரை யாக்கை ! செண்பகத்தின் 

  

  

வடம் - ஆலிலையிலும், அலை - இரப்பாற் கடலில், அப்பன் 
சகம் - (,அதிசேடன் என்னும்) அப்பாம்பின்மீதும், இடை 
மங்கை - ஈப்பின்னைப் பிராட்டி, வடம் - முத்து மாலை, அலைய - 
௮சையும்படி, பன்னரும் டோகம - சொல்லுதற்கரிய இன்பத்தை, 
துய்த்தவன் - ௮னுபவித்தவனும், வடமலை அப்பன் - திரு3வங் 
சடமூடையானது, ஐவர் - பஞ்சேந்திரியங்கள், கரவடம் அலைய - 
வஞ்சனை ஒழியும்படி, பன்னிரு காமம் - (அப்பெருமானுடைய) 
பன்னிரண்டு திருகாமங்களையும், காவின் மலக்குவன் - (என்) 
நரகினால் முணு முணுப்பேன். 

பன்னிரு நாமம்: சேசவன், கோவிந்தன், இருடிகேசன், 
சிதரன், தாமோதரன், தரிவிக்கரமன், நாராயணன், பதுமகாபன், 
மதுசூதனன், மாதவன், வாமனன், விஷ்ணு, 

509. *மக்கலத் தனத்தை உழன்மு ஈட்டி, மங்கையர் 
மார்பில் வடம் ௮லங்கத் தனத்தை அணைய கிற்பீர், அப்பன் 
வேங்கடத்துள் இலங்கு ௮.தீதன்--௮தைத மகன் தேரில் கின்று, 
எதிர் ஏற்ற் மன்னர் கலங்கத் தன் ஈததைக் குறித்தானை மேவக் 

“கருதுமின்,” என இயைக்க, 
WMS - மனம் கலக்கமடைய, தனத்தை . பொருளை, 

உழன்று ஈட்டி - பலகிடங்களிலும் திரிந்து சம்பாதித்து, வடம் 
அலங்க - முத்தாரம் ௮சையுமபடி, தனத்தை ௮ணைய - கொங்கை 
களைத் தழுவ, நிற்பீர் - (ஏக்கற்று) கிற்கும் உலகத்தவர்களே, 

௮ப்பன் - (அனைத்துயிர்க்கும) தர்சையும், அத்தன் - தலைவனும், 
அத்தை - குந்திதேவி, அததை மகன் - அறாச்சுனன், எதிர் ஏற்ற - 
பகைத்து எதிர் வந்த, நத்தை - (பாஞ்சசன்னியம் என்னும்) 
சங்கை, குறித்தானை - முழக்கனெவனுமான சுவாமியை, மேவ - 
சரணடைய, கருதுமின் - நினையுங்கள், 

510, *செண்பகத்தின் மருத் தாது அரிக்கும் ௮ருவி AO 
வடேங்கடத்துள் ஒருத்தா, கருத்து ஆதரிக்கும் அடியேனை த் 
தள்ளக் 'கருதிக்கொலோ அரிக்கும் ஐவர்க்கு இரையாக | 
இனி உன்னை விட்டுத் தரிச்கும்படி. எங்கனே?? என இயைக்சு, 

23 .
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மருத்தா தரிக்கு மருவிய ரூவட வேங்கடத்துள் 
ஒருத்தா| தரிக்கும் படியெங்க னேயினி யுன்னைவிட்டே ? 

511] [௪௪ 

உன்னைக் கரிய மிடற்ற னயன்முக லும்பரெல்லாம் 
பொன்னைக் கரியொத்த போதுமொவ் வார்;புழ்க் கோசலையாம் 
அ௮ன்னைக் சரியமுச் தே!௮ப்ப னே உன்னை யன்றிப்பின்னை 
முன்னைக் கரியளித் தாய்க்குவ மான மொழியில்லையே. 

512] [௪௫ 
இல்லைக்கண் டீரின்பர் தன்பங்கண் டீர்கண்ட வேர்திழையார் 
சொல்லைக்சண் டீரமு சென்னுந்தொண் டீர்!தொல் லசுரனிறங் 

மருத்தாது - வாசனை பொருந்திய மகரக்தப் பொடிகளை. 
அரிக்கும் - கொழித்து வருகின்ற, அருகி Ao - நீரருவிகள் வற் 
ரூ.2, ஒருத்தா - ஒப்பற்றவனே, கருத்து ஆதரிக்கும் . மனத்தால் 
உன்னையே விரும்புகின்ற, சருதிக்கொலோ - எண்ணியோ, 

அரிக்கும் - (மனத்தைச்) செடுக்னெத, ஐவர்க்கு - பஞ்சேச்திரி 
யங்களுக்கு, தரிக்கும்படி - சதித்திருக்கும் வசை, எக்கனே - 
எவ்வாறோ? 

511. : புகழ்க் கோசலையாம் அன்னைக்கு அரிய முத்தே, 
அப்பனே, கரி பொன்னை ஒத்த போதும், கரிய மிடற்றன் அயன் 
முதல் உம்பர் எல்லாம் உன்னை ஒவ்வார்; (ஆதலின்) முன்னைக் 
கரி அளித்தாய்க்கு உன்னையன்றிப் பின்னை உவமான மொழி 
இல்லை.” என இயைக்க, 

கோசலை - கெள சல்யை (தயரதன் மனைவி), முத்தே - முத் 
தைப் போன்றவனே, கரி - அடுப்புக் கரியானு, கரியமிடற்றன்- 
நீல சண்டனான Rag, அயன் - பிரமனும், உம்பர் - தேவரும், 
ஒவவார் - ஒப்பாக மாட்டார், முன்னை - முன்பு, கரி அளித் 
தாய்க்கு - கஜேர் தினைப் பாதுகாத்த உனக்கு. *நாயகராத் திரி 
யும்” என்னலும் செய்யுளை இதலுடன் ஒப்பு கோச்குக. 

512. * கண்ட ஏந்து இழையார் சொல்லைக் “கண்டு, ஈரமுத” 
எனலும் தொண்டீர், இன்பம் இல்லை கண்டீர் ; துன்பங் கண்டீர்; 
வாழுகைக்குத் தொல் அசன் கிறம் கல் ஐ கண்டீரவத்தை--மல் 
லைக் கண் தீர்தாத் தேய்த்தானை-.இருவேங்கடக் சாவலனை 
வாழ்த்துமின், என இயைக்க, 

கண்ட - பார்த்த, கண்டு . கற்கண்டு, சரமுது - குளிர்ச்சி 
பொருந்திய தேவாழுதம், தொல் அசுரன். - பழமையான பசைல 
ஞயெ இரணியாசுரனுடைய, கிறம் - மார்பை, கல் - கிழித்த, ஐ 
கண்டீரவத்தை - ௮ழயெ இங்க கூரர்த்தியை, மல்லை - சாஹாரன்



திருவேங்கடித்தந்தாதி 179 

கல்லைக்கண் டீரவத் தை.த்இிரு வேங்கடக காவலனை 
மல்லைக்கண் (OF GIS தேய்த்தானை வாழ்த் துமின் வாழுகைக்கே. 

513] [௪௯ 
கைத்து மோடிசை வெற்பெனக் சாணவெவ் வாணனெனனும் 

மத்தனு மோடிகல் செய்வனென் றேவந்து வையுறுவேல் 
அத்தனு மோடியு மங்கிய மோடவென் னப்பனுக்குப் 
பித்தனு மோடின னங்சத்துத் தானென்றும் பெண்ணனென்றே, 

514] [௪௪ 

பெண்ணுக்கு விக்கச் சிலைமே லொருதுகள் பெய்தபொற்றுள் 

அண்ணாக்கு விக்க லெழும்போ தெனக்கருள் வாய்பழிப்பு 
கண்ணாக்கு விக்கச் சளமுலைப் பூமக ஷயகனே! 
எண்ணாக்கு விக்கக் குழலூதும் வேங்சடத் தென்கண்ணனே! 

மூஸஷ்டிகன் என்னும் மல்லர்களை, கண் தீர்தர - கண்ணோட்டம் 
இல்லாமல், தேய்த்தானை - அழித்தவனை. 
உ. 518. “கைத்தனு, மோடு இசை வெற்பு எனக் காண, வெவ் 
வாணன் என்னும் மத்தன், “உ(ம்)மோடு இசல் செய்வன் !' என்றே 
லந்து, என் அப்பனுக்கு வை உறு வேல் அத்தலும், மோடியும், 
அங்கியும் ஒட, பித்தனும் ௮ங்கத்துத் தான் என்றும் பெண்ணன் 
என்று Ey mer, என இயைக்க, 

கைத்தனு - கை வில்லானது, மோடு இசை வெற்பு - உயர்வு 
பொருந்திய மலை, வெவ்வாணன் - கொடிய பாணாசுரன், மத்தன் - 
பைத்தியக்காரன் ((உன்மத்தன்' என்பதன் முதற்குறை), இகல் - 
போர், வை உறு வேல் ௮த்தனும் - கூர்மை மிகுந்த வேலைத் 
தாங்க கையனாகிய முருகனும், மோடியும் - அர்க்கையும், அக்கி 

யும் - அக்னியும், ஓட - தோற்றோட, பித்தன் - செவன், wi 
கத்து - உடலில், பெண்ணன் - (பார்வதியாயெ) பெண்ணையுடை, 
யவன். *வரடியோட்* எனத் தொடங்கும் திருவரங்கக் கலம்பகச் 
செய்யுளை இதனுடன் ஒப்பு கோக்குக, 

514, “பழிப்பு ஈண்ணாக் குவிக்சச்சு இளமுலைப் பூமகள் 
நாயகனே, எண் ஆ குவிக்கக் குழல் ஊதும் வேங்கடத்து என் 

கண்ணனே, பெண் ஆக்குவிக்கச் சலைமேல் ஒரு துகள் பெய்த 
பொன் தாள் அண்ணாக்கு விக்கல் எழும்போது எனக்கு அருள் 
வாய் 1? என இயைக்க. 

பழிப்பு ஈண்ணா . குற்றமடையாத, குவி - குலிகலையுடை 
யனவும், சச்சு - சச்சையணிந்தனவுமாகய, பூமகள் - இலக்கு 
மிச்கு, எண் ஆ - எண்ணால் மிகுந்த பசுக்களை, குவிக்க - ஒருங்கு 
சேர்க்க, லை - கல், பெண் - அகலிகை, கள் - புழுதி, அண். 
ணாக்கு - உள் காக்கு, ் ்
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515] fey 

கண்ணனை யேனெஞ் ஈருகே னலைகொண்டென் சண்ஷுகெஞ்சும் 
புண்ணனை யேன்கல் லனையேனென் ருலும்பொற் பூங்கமலத் 
தண்ணனை யேகல்ல சார்வாக வேங்கடஞ் சார்க் தூமணி 
வண்ணனை யேயடைற் தேற்கில்லை யோதொல்லை வைகுந்தமே, 

516] [௪௬ 
வைகுந்த மாய விழிமாதர் வேட்கையை மாற்றியென்னை 
வைகுந்த மாய வினைநீக் கியமுத்தர் மாட்டிருத்தி 
வைகுந்த மாய வொ௫ித்தாய் வடதிரு வேங்கடவா | 
வைகுந்த மாயவ னே!மாசி லாதவென் மாமணியே! 

511] செவிலித்தாய் இரங்கல் (௫௦ 

மணியாழி வண்ண ஸனுகந்தாரைச் தன்வடி வாக்குமென்றே 
அணியா ழிபமறை சொல்லுக்தொண்டீரது தோன்றக்கண்டோம் 

515. *கண் கனையேன்; கெஞ்சு உருசகேன்; அவை கொண்டு” 
என் சண்ணும் கெஞ்சும் (முறையே) புண் ௮னையேன்; கல் அனை 
யேன்; என் மலும், பொன் பூங்கமலக் தண் ௮(ன் னையே நல்ல 

சார்வு றக வேங்கடம் சார்ந்து, மணி வண்ணனையே ௮டைற் 
தேற்குத் தொல்லை வைகுந்தம் இல்லையோ? என இயைக்க, 

தண் ௮(ன் னையே - குளிர்ந்த ௮ருளையுடையவளான தாயா 
கிய திருமகளே, சார்வு ஆக - ஈல்ல துணையாக, அ௮டைந்தேற்கு - 
அடைந்தவனாகிய எனக்கு, தொல் வைகுந்தம் . பழமையான 
பரமபதம், இல்லையோ - இல்லாமற்போகுமோ? 

516. :குந்தம் மாய ஒூத்தாய், வடதிருவேங்கடலா; 
வைகுக்த மாயவனே, மாசு இலாத என் மாமணியே, வை குந்தம் 
ஆய விழி மாதர் வேட்கையை மாற்றி, என்னை வைகும் தம் ஆய 
வினை நீககிய முத்தர்மாட்டு இருத்தி வை,' என இயைக்க, 

குக்தம் மாய - குருந்த மரம அழியும்படி , ஒ௫ித்தாய் - முறித் 
தவனே, மாசு - குற்றம், வை குந்தம் தய - கூர்மையான வேலா 
யுதம் போன்ற, வேட்கை - நசை, வைகும் - (தம்மிடம்) தங்கிய, 
ஆய வீனை -கூட்டமாகய கருமத்தை, முத்தர் மாட்டு முத்தருள், 
இருத்தி வை - இருக்கச் செய்தருள்வாயாக. 

517. “தொண்டீர், (மணி ஆழி வண்ணன் உகந்தாரைச் தன் 
வடிவு ஆக்கும்” என்றே துணி ஆழிய மறை சொல்லும்) ௮து 
தோன்றக் கண்டோம்; பணி யாழின் மெல் மொழி வேங்கடே 
சனை தரித்து மால் டப் பள்ளி கொள்ளாமல், சங்கோடு ௮ணி 
ஆறி நீங்க கின்றாள், என இயைக்க,
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பணியாழின் மென் மொழி மாலாடப் பள்ளிகொள் ளாமற்சங்கோ 

டணியாழி நீங்ககின் ருள்வேங்க டேசனை யாதரித்தே. 

518] [@e 

ஆதரிக் கப்பட்ட வாணுதன் மங்கைய ரங்கைமலரீ 

மீதரிக் கப்பட்ட நின்னடி. யேவெள் எருவிசெம்பொன் 
போதரிக் கப்பட்டஞ் சூழ்வேங் கடவெற்ப| போரரக்கர் 
தீதரிக் கப்பட்ட. கானகத் தூடன்று சேன்றதுவே. 

519) கிள்ளை விடு தூது (௫௨ 

சென்றவ னத்ததீதை மைந்தரை வாழ்வித்துத் தீயமன்னர் 
பொன்றவ னத்தத்தைச் செய்தபி ரான்புகழ் வேங்கடத்துள் 
  

செவிலித்தாய் - வளர்ப்புத் தாய், மணி - நீலமணி, அழி - 
கடல், ஆக்கும் - செய்வான், துணி - துணிக்து கூறும், ஆழிய 
மறை - ஆழமாகய பொருளுள்ள மறை, ௮து - அவ்வுண்மை, 
பணி யாழின் - வளைந்த வீணையின் இசையைப் போன்ற, மெல் 
"மொழி - மென்மையான சொற்களைப் பேசும் என் மகள், 
ஆதரித் - (அடைய) விரும்பி, மால் - மயக்கம், சங்கு - வளை 

யல், ஆழி - மோதிரம். 
தன் வடிவாக்குதலாவது, தன்னைப் போன்றவராக்கத் தன் 

நிலையில் கிறு த்தல். 

518. “வவெள்ளருகி செம்பொன் போது அரிக்க, பட்டம் 
சூழ் வேங்கட வெற்ப, பட்ட வாள் நுதல் மங்கையர் ஆதரிக்க 

௮ம் கை மலர் மீ தரிக்க, பட்ட நின் ௮டியே அன்று போர் 

அரக்கர் தது அரிக்க, பட்ட கானகத்தூடு சென்றது,” என 

இயைக்க. 
செம்பொன் போது - செம்பொன்னையும் மலர்களையும், 

அரிக்க - கொழித்துக்சொண்டு வர, பட்டம் - நீர்கிலை, வெற்ப - 

மலைகிகுரியவனே, பட்ட வாள் அு.தல்- பொன்னாற்செய்த பட் 
டத்தை அணிந்த ஒளி பொருந்திய நெற்றி, மங்கையர் - உன் 
மனைகியர், ஆதரிக்க - அன்பு பாராட்டவும், ௮ம் கை மலர் மீ - 

அழகே மலர் போலும் கைகளில், தரிக்சப்பட்ட - தாங்கவும் 

பட்டு, ௮ன்று-இராமவதா.ச காலத்தில், அரிக்க - அழிப்பதற்கு, 

பட்ட - உலர்ந்த, கானகத்தூடு - காட்டில், | 

519. “வனத் தத்தைகாள், சென்ற வனத்து அத்தை மைந் 
தரை “ வாழ்வித்து, இய மன்னர் பொன்ற அனர(ர்)த்தத்தைச் 

Orig பிசான்--௮த்.5.5.த ஜயாயுதன்--புகழ் வேங்கடத்துள் 

தின்றவன் பாதத்து என் நேசமெல்லாம் ஒன்ற உரையீர்; உமக்கு 

௮றம் உண்டு, என இயைக்க,
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நின்றவ னத்தத்தை யாயுதன் பாதத்தென் னேசமெல்லாம் 
ஒன்றவ னத்தத்தை காள்! உரை யீரற முண்டுமக்கே! 

920] தலைவி செவிலியர்க்கு அறந்தொடு நிற்றல் [Gm 

உண்ட மருக்துகைக் கும்மன்னை மீர்மத னோரைக்தம்பும் 
சொண்ட மருந்துசைக் குங்குறு காமூனங் கொவ்வைச்செவ்லாய் 
அண்ட மருந்துகைக் குந்திறர் தானப்பன் போற்பரியும் 
எண்ட மருக்துகைக் கும்பொடி காப்பிடு மின்றொனக்கே. 

921] [டு௫ 
எனக்குப் பணியப் பணியொரு காலிரு சாலுகல்க 
உனக்குப் பணியி௰் இருவேம் பணியிலென் (னோர்பணியும் 
  

வனத் தத்தைகாள் - அழகிய சளிகளே, அத்தை மைந்தர் - 
குந்தியின் புதல்வரான பாண்டவர், பொன்ற - அழிய, அனர்த் 
தம் - fa, wissen - திருக்கைகளில், ஐயாயுதன் - பஞ்சா 
யுதங்களைத் தரித்தவன், ஒன்ற - பொருந்தும்படி, ௮றம்-புண்ணி 

் ் . ற் 
யம். ஐயாயுசம் - சங்கு, சக்கரம், கதை, வாள், வில், 

520. “அன்னைமீர், உண்ட பருந்து சைக்கும்; மதனும் 
தரைந்து அம்பும் கொண்டு அமர் உக்துசைக்குக் குறுகா மு(ஸ்) 
னம் இன்று எனக்குக் கொல்வைச் செவ்வாய் அண்டம் அருக்து 
சைக்கும் திறந்தான் ௮ப்பன்போல் பரியும் எண் தமரும் கைச் 
கும் பொடி காப்பு இடும், என இயைக்க, 

உந்துகைக்கும்' என்பதிலுள்ள உம்மை *மதன்” என்பதனே 
டும் பிரித்துக் கூட்டப்பட்டது. *தமரும்' என்பதிலுள்ள உம்மை, 
அசை. 

மருந்து - அமுதம், கைக்கும் - சசக்கும், மதன் - மன்மதன், 
ஒரைக்து அம்பு - பஞ்ச பாணங்கள் (தரமரை, மா, அசோகு, 
முல்லை, குவளை என்னும் மலர்கள்), அமர் உந்துகை - போர் 
செய்தல், கொவ்வை - கோவைப்பழம் போலும், அண்டம் - 
உலகம், அப்பன் - திருவேங்கடமுடையான், பரியும் - அன்பு 
கொள்ளும், எண் தமர் - மதிப்புக்குரிய சுற்றத்தினராகிய ஸ்ரீ 
வைஷ்ணவர்களுடைய, பொடி - பாத தூளியை, காப்பு இடும் - 
காப்பாக இடுங்கள், “அருந்துகைக்கும்' என்பதிலுள்ள உம்மை 
இறந்தது. தழீஇய எச்ச உம்மையாயு, “முன்பு இருஷ்ணாவதாரத் 
தில் வெண்ணெயுண்பதற்கேயன் நி' என்னலும் பொருளை த் தந்தது, 

521. “பணி வெற்பின்மீது ஒங்க கின்ற தனிச்சுடேே, ஒரு 
கால் பணிய எனக்குப் பணி; இரு காலும் நல்க உனக்குப் பணி; 
இக்கு இருவேம் பணியில் என் ஒர் பணியும் கினக்குப் பணிலித் துக் 
சொண்டு, உன் பணி என்தனக்கு மீ பணித்திலை, என இயைகச்ச௪,
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கினக்குப் பணிகித்துக் கொண்டுன் பணிநீ பணித்திலையென் 
றனக்குப் பணிவெற்பின் மீதோக்கி கின்ற தனிச்சுடரே | 

522] தலைவியின் பிரிவாற்றுமை கண்டி செவிலி இரங்கல் [இடு 

தவிந்தொண்டை மானிலத் தேபுரி வார்க்கருள் தாளுடையாய் ! 
தொனித்தொண்டை மானெடு வாய்பிளச் தாய்துங்க வேங்கடவா! 
முனித்தொண்டை மான்கையிற் சங்காழி நல்கியென் மூரற்செவ்வரப்க் 

கனித்தொண்டை மான்சையிற் சங்காழி கோடல் Eh wwe Cp, 

523 | பிரிவாற்றுத தலைவி பிறை கண்டு வருந்தல் [௫௬ 

கருமாத வாவிருச் சாவன செய்தென் சருச்திருளைப் 
பொருமாத வாவிரும் தாவனத் தாய்பொற் சவரியென்னும் 

பணி வெற்பு - சேஷூரி, பணிய - வணங்குதற்கு, பணி- 
வேலை, இரு காலும் - இரு திருவடிகளையும், ஈல்க - கொடுக்க, 
இருவேம் பணியில் - ஈம் இருவர் வேலையில், பணிகவித்துக் 
கொண்டு - செய்கித்துச்கொண்டு, பணித்திலை - செய்கன்றா 
யில்லை, 

599. மால் கிலத்தே தனித் தொண்டைப் புரிவார்க்கு 
அருள் தாள் உடையாய், தொனிகத் கொண்டை மான் நெடுலாய் 
பிளந்தாய், துங்க வேங்கடவா, (8) முனித் தொண்டைமான் 
கையில் சங்கு ஆழி ஈல்௪, என் மூரல் செவ்வாய்க் கனித்: தொண் 
டைமான் சையில் சங்கு ஆழி கோடல் கருமம் ௮ன்நே!' என 
இயைக்க, 
"மால் - பெரிய, தனித்தொண்டு - ஒப்பற்ற சேலை, தொளித் 

தொண்டை மான் - (செருக்குற்றுக்) கனைத்தலைச் செய்த குரலை 
யுடைய குதிசையாகிய கேசி என்னும் அ௮சுரனத, தங்கம் - 
உயர்வு, முூனித் தொண்டைமான் - ௮ரச முனிவனாயே 
தொண்டைமான் சக்கரவர்த்தி, சங்கு ஆழி - சக்க சக்கரங்கள், 
வளையும் மோதிசமும், மூரல் - புன்சிரிப்பு, தொண்டை - 
தொண்டைக் சனி, கோடல் - கொள்ளுதல், கருமம் ௮ன்தே - 
செய்யத் தக்க செயல் அல்லவே ! 

தொண்டைமான் சக்கரவர்த்தி தவங்டெந்து திருமாலின் 
சங்க கச்சரங்களைப் பெற்றுத் தன் பசைவர்களை வென்றான் என் 
பது வேங்கடாசல் மகாத்துமியம் கூறும் வரலாறு, 

523. ௪௬ மாதவா, என் கருத்து இருக்து, ஆவன செய்து, 
இருளைப் பொரும் ஆதவா, விருந்தாவனத்தாய், பொன் சவி 
என்னலும் ஒரு மாது ௮வா விருந்தா, வனக்கா உயர்வேங்கட த்து எம் பெருமர், பிறைக்கொழுர்து தவா இருந்தாவு அனல் ஏயும், 
'என இயைக்க,
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ஒருமாத வாவிருக் தாவனக் காவுயர் வேங்கடத்தெம் 
பெருமாத வாவிருச் தாவன லேயும் பிறைக்கொழுக்தே | 

9241] [Ger 
பிறைமாலை யாலொரு பேதைகைக் தாளந்தப் பேதைக்குகின் 
கழைமாலை தாவென்று மானிடம் பாடிய நகாவலர்காள்! 
கிறைமாலை யற்றுச் கவிமாலை யானினை மீர்திருவெள் 
ளறைமாலை வேங்கடத் தேயுறை மாலை யரங்கனைமே. 

525] (Guy 
அரங்கம் குடந்தை குருகூர் குறுங்குடி. அட்டபுய- 
கரங்கண்ண மக்கை கறையூர் கடன்மல்லை கச்சிகண்ண- 

கரு - கரிய கிறமுடைய, கருத்து - மனம், ஆவன - gs 
வேண்டிய நலங்கள், இருளை - அஞ்ஞானத்தை, பொரும் - 
இதைத்து அழிக்கும், ஆதவா -சூரியனே, கிருந்தா வனத்தாய் - 
பிருந்தா வனத்தில் திருவிளையாட்டு ௮யர்ந்தவனே, பொன்சவ௰- 
உத்தமியாகய சபரி, அவா - விரும்பிய, விருந்தா - விருக் 
தனனே, வனக்கா - ௮ழயெ சோலை, பெருமா - தலைவனே, 

இளம்பிறை - இளம்பிறைச் சக்திரனான௮, இருச்தாவு அனல் - 
பெரிய தாவுஏன்ற தீ, ஏயும் - ஒத்திருக்கின்ற அ, 

524. பிறை மாலையால் ஒரு பேதை நைந்தாள்; அந்தப் 
பேதைக்கு நின் கறை மாலை தா, என்று மானிடம் பாடிய, 
நாவலர்காள், (நிங்கள்) நிறை மாலை அற்றுக் கலி மாலையால் தரு 
வெள்ளறை மாலை. ரல்கனைஃவேக்கடத்தே உறை மாலையே 
நினையீர்,” என இயைக்க, 

பிறை மாலையில் - பிழைச் சந்திரன் தோன்றும் மாலைக் 
காலத்தால், பேதை - பெண், கைந்தாள் - (உன்மீது கொண்ட 
காதலால்) வருந்தீனாள், நறை - வாசனை, மானிடம் - மனிதன், 
காவலச்காள் - புலவர்களே, கிறைமாலை அற். - (உங்கள் மனத் 
இல்) நிறைந்த மயக்கத்தை நீங்கி, கவி மாலையால் - பாமாலையால், 
திருவெள்ளறை - ஒரு விஷ்ணு க்ஷேத்திரம், மாலை - இருமாலை, 
உறை : வ௫க்கின்ற, கினையீர் . தியானிப்பீராக, 

நரஸ்துதி ஒழித்து நாராயணன் புகழை நவிழங்கள், என் 
பது கருத்து. 

526. இருவேங்கடமுடையானுக்குரிய ஸ்தலங்கள் இவை: 
திருவரங்கம், திருக்குடந்தை (கும்பகோணம்), இருக்குருகூர் 
(gpert இருககசி), திருக்குறுங்குடி, அட்டபுயகீரம், திருக் 
கண்ண மங்கை, திருகறையூர், இருக்கடன் மல்லை (மாமல்லபுரம்), 
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புரங்கண்டி யூர்தஞ்சை மாலிருஞ் சோலைபுல் லாணிமெய்யம் 
தரங்கம் பரம பதம்வேங்க டேசற்குத் நானங்களே, 

920] [௫௯ 

தானவ னு மருப்பொ௫த் தாலுக்குத் தானுகந்த 
தானவனாக முடியினின் ருலுக்குத் தாள்வணங்காத் 
தானவ னாக மிடந்தானுக் காளென்று தன்னைமெண்ணாத் 

தானவ னாக கினைந்திருப் பார்க்கென்றும் தானவனே. 

527] [௬௦ 

தானவ ராகர் தடிவார் வடமலைத் தண்ணச்அழாய் 
ஞானவ ராகர் தருமண்டம் யாவையு கண்ணியவர்ீ 
கானவ ராக விரறோு மத்திக் கனியின்்வைகும் 
வானவ ராக விருப்பா ரவற்றுண் மசகங்களே. 

கச்சி (காஞ்சபும்), திருக்கண்ணபுரம், திருக்கண்டியூர், தஞ்சை 
(தஞ்சாவூர்), திருமாலிருஞ்சோலை, திருப்புல்லாணி (தறாப்பசய 
னம்), திருமெய்யம், தரங்கம் (திருப்பாற்கடல்), பரமபதம். 

596. *தான ௮ல் சாகசம் மருப்பு ஒ௫ித்தானுக்குத் தான் 
உகந்தது ஆன வல் நாசம் முடியில் கின்றானுக்குத் தாள் வணங் 
காத் தானவன் ஆகம் இடர்தானுக்கு ஆள் என்று தன்னை 

எண்ணா, தான் அவனாச கினைர்திருப்பார்க்கு என்றும் தான் 
அவனே, என இயைக்க. 

. தானம் - மதம், ௮ல் - இருள், காகம் - யானை, மருப்பு - 
தந்தம், ஒ௫த்தான் - ஒடித்தவன்) உகந்தது - விரும்பியது, வல் 
நாகம் - வலிய (இருவேங்கட) மலை, முடி. - சிகரம், தாள் - திரு 
வடியை, தானவன் - (இரணியன் என்னும்) ௮சரன.த, ஆகம் - 
மார்பு, இடந்தான் - பிளந்தலன், தள் - அடிமை, எண்ணா : நினை 
யாமல், கினைந்்இருப்பார்க்கு - எண்ணியிருப்பவருக்கு, ௮வனே - 
பயன்படாதவனே (அவம் - வீண்), 

697. “தானவர் ஆசம் தடிவார் வடமலைத் தண் ௮ம் துழாய் 
ஞான வராகர் தரும் ௮ண்டம் யாவையும், அவர் கால் ஈவராக 
கிரல்தோறும் ௮த்திக்கனியின் ஈண்ணி வைகும்; வானவசாக 
இருப்பார், அவற்றுள் மசகங்களே,' என இயைக்க, 

தானவர் - ௮ச.ரர், ஆகம் - உடலை, தடிவார் - துணிப்பவ 
ரான, ஞான வராகர் - ஞான வராகமூர்த்தி, தரும் - படைத்த, 
அண்டம் யாவையும் - உலசங்களெல்லாம், ஈவராகம் - புதிய செந் 
நிறத்தையுடைய, கனியின் - பழம் போல, ஈண்ணி வைகும் -: 
பொருர்தியிருக்கும், வானவர் - தேவர், மசகல்கள் - சகொசுகுகள். 

24 
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528] பாங்கி வெறி விலக்கிச் செவிலியர்க்கு அறத்தொடு நிற்றல் [௬௧ 

மசகம் தரமென லாய்கிலை யாவுடல் வாழுயிரை 
௮௪சகர் தரவல்ல கோவன்னை மீரண்ட முண்டுமிழ்வா 
ரிசக் தரவண்ணர் வேங்கட வாண ரிலங்கையர்கோன் 
தெசகச் தரமறுத் தார்திருப் பேர்சொல்லுக் தீங்கறவே, 

929] [௬௨ 
தீங்கட மாலத்தி முன்னின்று காலிப்பின சென்றகொண்டல் 
வேங்கட மால்கழ லேவிரும் பார்விலை மாதர்மலம் 
ஆங்கட மால்செய மாலா யவரெச்ச லாககச்9த் 
தாங்கட மாலழி வாரிருர் தாலுஞ் சவப்பண்டமே, 
920] [௬௩ 
பண்டை யிருக்கு மதியாப் பரம பதத்தடியார் 
௮ண்டை யிருக்கும் படிவைக்கு மப்பனை யண்டத்துக்கும் 
  

528, “அன்னைமீர் மசகம் தரம் என்னல் ஆய் கிலையா உடல் 
வாழ் உயிரை ௮௪ கம் தர வல்லதோ? இங்கு ௮2, அண்டம் 
உண்டு உமிழ் வாரிசக் சந்தா வண்ணர்- இலங்கையர்கோன் தெச 
சுந்தரம் அறுத்தார் வேங்கட லாணர் இருப்பேர் சொல்லும், 
என இயைக்க, 

மகம் தரம் என்னல் ஐய் - சொசுகுக்குச் சமானம் என்று 
சொல்லத் தருந்ததாய், ௮௪ கம் - (நீங்கள் Da Puri orig 
பலியிடும்) ஆட்டின் தலை, வாரிசம் - தாமரை, குந்தாம் - மேகம், 
தெச கந்தரம் - பத்துத் தலைகள், வாணர் - வாழ்பவர், சொல்லும்- 
உச்சரியுங்கள். 

§29. தீங்கு அட மால் அத்தி மூன் கின்று காலிப் பின் 
சென்ற கொண்டல் வேங்கடமால் கழலே விரும்பார், விலை மதர் 
மலம் ஆம் சடம் மால் செய மால் ஆய், அவர் எச்சில் ஆகம் 
ஈச்சித் தாங்கள் தமால் அழிவார் இருந்தாலும் சவப்பண்டமே,' 
௪ன இயைக்க. 

௮ிட - அழிக்க, மால் அத்தி - (கஜேர்.இரனாகிய) பெரிய 
யானை, காலி - பசுக்கள், கொண்டல் - மேசம் போனத, மால் - 

இருமாலின், விலை மாதர் - தாசிகளின், மலர் ஆம் கடம் - அசத் 
தப்பாண்டம் போன்ற உடல், மால் - மயக்கம், எச்சில் ஆகம் 
ஈச்சி - எச்சிலையும் உடலையும் விரும்பி, தமால் - "தங்களாலேயே, 
சவப் பண்டம் - பிணப்பொருள். 

680, 4 பண்டை இருக்கும் அறியாப் பரமபதத்து அடியார் 
அண்டை இருக்கும்படி. வைச்கும் அப்பனை -அண்டுத்துக்கும் 
கண் தயிருக்கும் மலர்ந்த செவ்வசயனை-தாள் வணங்கா மண்டை 
யிருக்கும் சனனம் மசணமும் விடுமோ ?? என இயைக்க,
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தண்டை யிருக்கு மலரீந்தசெவ் வாயனைத் தாள்வணங்கா 
மண்டை யிருக்கும் விடுமோ சனன மரணமுமே? 

531) [௬௪ 

மரணக் கடக்குஞ் சரநீங்க வாழ்வித்து வல்லரக்கர் 
மூரணங் கடக்குஞ் சரவேங் கடவகண் மூடியச் த. 
கரணங் கடக்குஞ் சரமத்து நீதரு கைக்கெனக்குன் 
சரணங் கடக்குஞ் சரண்வே நிலைதந்து தாங்கக்கொள்ளே. 

532] [௬டு 

தாங்கட லாழி வகாதண்டு வாள்வில்லிற் ருனவரை 
சங்கட வீக் குறித்தடித் துத்துணித் தெய்துவெல்லும் 
பூங்கடல் வண்ணன் நிலைகிடை வந்தது போக்கருப்பு 
வேங்கடம் வேலை மயோத்திவெங் கானகம் விண்ணுலக. 
  

பண்டை இருக்கும் - பழைய வேதங்களும், பரமபதம் - ஸ்ரீ 
வைகுண்டம், அடியார் ௮ண்டை - கித்திய சூரிகளின் ௮௬, 
அப்பனை - திருவேங்கடமுடையானை, அண்டம் - உலகம், தண் 
தயிர் - குளிர்ச்சியான தயிர், மண்டையிருக்கும் - தலையுடையவ 
ராகிய உமக்கும், சனனம் - பிறப்பு, விடுமோ - நீக்குமோ? 
(மீக்கா.) 

6591. * கடக் குஞ்சரம் மரணம் நீங்க வாழ்கித்து, வல் 
அரக்கர் முரண் அங்கு அடக்கும் சர, வேங்கடல, சண் மூடி 
அந்தச் காணம் சுடக்கும் சரமத்து நீ எனக்குத் தருசைச்கு உன் 
சரணம் கடக்கும் சரண் வேறு இல்லை; தந்து தாங்கிக்கொள்” என 
இயைக்க, 

கடக்குஞ்சரம் - மதயானை, வாழ்வித்து - வாழச் செய்து, 

முசண் - பலத்தை, அல்கு - (இலல்சையாலய) அவ்கிடத்தில், 
௪7 - அம்புகளையுடையவனே, அந்தக்கரணம் கடக்கும் - மனம் 
அழியும், சரமத்து - முடிவு காலத்தில், தருகைக்கு . கொடுப் 
பதற்கு, சரண் கடக்கும் சரண் - திருவடியல்லாச வேறு புக 
Aw, தால்கக்கொள் - ஏற்௮ுக்கொள்வாயாக. 

689, * தாங்கு ௮டல் ஆழி, வளை, தண்டு, வாள், வில்லின் 
தானவீரைச் சங்கு ௮ட, வீச, குறித்து, அடித்த, துணித்து, எய்து 
வெல்லும் பூங்கடல் வண்ணன் கிலை, கிடை, வந்தது, போக்கு, 
இருப்பு வேங்கடம், வேலை, அயோச்தி, வெங்கானகம், விண் 
உல்கு, என இயைக்க, 

* ஆழியின் வீடு, வளையிற்குறித்து, தண்டின் அடித்து, வா 
ளின் துணித்து, வில்லின் எய்து ' எனவும், “சிலை வேங்கடம், 
இடை வேலை, வர்தது அயோத்தி, போக்குக் சானகம், இருப்பு
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533] [௬௬ 

உலகக் தரவுந்தி பூத்திலை யே.ற்சுட ரோரிரண்டும் 
இலக் தரமும் புவியுமெங் கேயய னீசனெங்கே 
பலகச் தரமு மூணவுமெங் கேபல் ஓயிர்களெங்கே 
திலகர் தரணிக் கெனகின்ற வேங்கடச் சீதரனே! 

534] [௬௪ 

சீவார் கழலை இரண்டையுஞ் செப்பென்று தீங்குளவி 
னவார் கழலைப் பயில்செங்கை யார்ஈலம் பேணுமைவர் 
ஆவார் கழலை யிரண்டா மவத்தையி னன்டெனக்குன் 
பூவார் கழலை அருளப்ப னேயண்ட பூரணனே ! 
  

விண் உலகு, எனவும் முறை நிரல் நிறைப் பொருள் கேரள் இச்செய்யு 
ளில் அமைந்ததை ௮றிக, 

தாங்கு - ஏந்திய) ஆழி - சக்கரம், வளை - சங்கு, தண்டு - 
கதை, தானவரை - அசுரரை, ௮ட - அழிக்க, குறித்து - முழக்கி, 
பூங்கடல் - அழகே சமுத்திரம், சிலை - நின்ற திருக்கோலம், 
இடை - பள்ளி கொளளுமிடம், வந்தது - அவதரித்த இடம், 
போக்கு - ஈடந்து சென்ற இடம், இருப்பு - அமர்ந்துள்ள இடம், 

வேலை - (பால்) கடல், வெங்கானகம் - கொடிய காட, விண் 

உலகு - பரமபதம். 
538. : தரணிக்குத் திலகம் என கின்ற வேங்கடச் 2தரனே, 

உலகம் தர உந்தி பூத்திலையேல், சுடர் ஒர் இரண்டும், இலகு ௮ 
தீசமும், புவியும் எங்கே £? அயன் ஈசன் எங்கே? பல கந்தரமும் 
உணவும் எங்கே? பல் உயிர்கள் எங்கே ?? என இயைக்க, 

தரணி - பூமி, திலசம் - நெற்றிப்பொட்டு, சீத. ரனே - இலக் 
குமியை (மார்பில்) தரித்தவனே, உந்தி - காபித்தாமரை, பூத் திலை 
யேல் - மலர்ந்திராயாயின், சுடர் ஒர் இரண்டு - சூரிய சுந்திரர், 
இலகு அந்தரம் - விளங்கும் ஆசாயம், புவி - பூமி, எங்கே - எவ் 
விடத்தே தோன்றும், தோன்றுவர்? பல கந்தரம் - பல 
மேகங்கள். 

584. (அப்பனே, ௮ண்ட பூரணனே, கழ௫ைப் பயில் செல் 
கையார் ௪ வார் கழலை இரண்டையும் செப்பு என்று தீங்கு உள 

வினாவார், நலம் பேணும் ஐவராவார், சழல் ஐயிசண்டு தம் ௮வத் 

தையின் erp எனக்கு உன் பூ ஆர் கழலை அருள், என 
இயைக்க, 

கழலை பயில் - கழற்டுக்காய் பொருந்திய, கெங்கையார் - 
சிவந்த கையின. ராகிய பெண்டிரின், 9 வாரச் கழலை - 9 ஒழுகு 
இன்ற சட்டிகளாகிய (தனங்கள்), செப்பு - கண்ணம், இக்கு உள-
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535] [௬௮ 
பூரண னாரணன் பொன்னுல காளி புராரிகொடி 
வாரண னாரணன் வாழ்த்தும் பிரான்வட வேங்கடத்துக் 
காரண னஞரணங் காணா விறைவி கணவன் மண்ணேழ் 
பாரண னாரண னென்பார்க்கு நீங்கும் பழுதவமே. 

296] [௬௯ 
பழுத்தெட்டி போன்ற நடுச்செல்வர் பின்சென்று பல்செருக்கால் 

கொழுசத்தெட் டினையள வெண்ணமற் நீர்குவ டேறிமக்தி 
கழுத்தெட்டி மண்டர் பதிசோக்கும் வேங்கடக் காவலனை 
எழுத்தெட்டி னாலெண்ணி மேத்தீர் பரகதி யேறுத.ற்சே. 
  

(அவர்களிடம்) உள்ளனவாகய தீமைகளை, வினாவார் - கேட்டறி 
யாதவராய், கலம் பேணும் - (௮வர்களத) இன்பத்தை விரும்பும், 
ஐவர் ஆவார் - பஞ்சேந்திரியங்கள், கழல் - விட்டு நிீங்குசன்ற, 

)ஐ இரண்டு தம் அவத்தை - (கினை௮, பேச்சு, வருக்தல், பெரு 
மூச்சு விடுதல், வெப்பம் கொள்ளுதல், உணவில் அருவருப்பு, 
மெலிதல், பிதற்று தல், மயங்கல், மரணம் என்னும்) பத்து வித 
மான மன்மதனால் உண்டாக்கப்படும் பத்து அலஸ்தைகளில் 
மரணமாகிய அவஸ்தை கேரிடுகன்த, அன்று - அக்காளில், பூ ஆர் 
சழல் - தாமரை மலர் போறும் இருவடிகளை, அருள் - கொடுத் 
திருள்வாயாக, 

686 * : பூணன் --ஆரணன், பொன் உலகு அளி, பு ௮ரி, 
"கொடி வாரணன், ஆர் அ௮ணன் வாழ்த்தும் பிரான்.ஃவடவேள் 
கடத்துக் சாரணன்ஃ-.தனா இறைவி தர் அணங்கு சணவன்்ஃஃ 
மண் ஏழ் பாரணன்-ராரரணன், என்பார்க்குப் பமுது ௮வம் 
நீங்கும், என இயைக்க: 

ரணன் - சர்வ வியாபசன், ஆரணன் - பிரமன், பொன் 
உலகு ஆளி - இந்திரன், புச ௮ரி - திரிபுரமழித்த சிவன், கொடி 
வாரணன் - கொடியில் கோழியுருவை உடையவனான முருசன், 
ஆர் ௮ணன் - பொருந்திய தமையனான வினாயகன், பிரான் - 
தலைவன், காநணன் - (எல்லாவற்றுக்கும் காரணமானவன், 
ஆனா - விட்டு நீக்காத, இறைவி - தலைகியாகய, gi அணைக்கு - 
அருமையான இலக்குமிக்கு, பச.ரணன் - உண்டவன், ௪ரரணன் - 
நாரரயணன், பழுது - தீவினைகள், அலம் நீங்கும் - வீணில் 

ஒழியும். 
736. : பமுத்த எட்டி. போன்ற ஈடுச்செல்வர் பின் சென்று 

பல் செருக்கால் கொழுத்து, எள் இனை அளவு எண்ணம் அற்தீர், 
பசசதி ஏ௮தற்கு மந்தி குவடு ஏறிக் கழுத்து எட்டி அண்டர் பதி
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537] [௭௦ 
ஏறுக டாவுவ் ரன்னங் கடாவுவ ரீரிருகோட் 
Coe டாமழை யோங்கல் கடாவுவ ரோடருவி 
AOE LTS வமுதெனப் பாய வரிகமுகந் 
தாறுக டாவும் வடவேக் கடவரைத் தாழ்ந்தவரே, 

538] [ora 

தாழ்ந்தவ ருக்கக் ,தருவொக்கு மோபல தாரகையும் 
சூழ்க்தத ருக்கன் சுடரொக்கு மோதொல் லரக்கரென்று 
வாழ்க் தவ ருக்கும் களைந்தான் வடமலை மாலடிக்£ழ் 
வீழ்ச சவ ருக்கன் பருக்கொப்ப ரோவண்டர் 0மய்த்தவரே. 
  

சோக்கும் வேக்கடக் காவலனை எழுத்து எட்டினால் எண்ணி 
os Br,’ eres இயைக்க. 

எட்டி - எட்டி மரம் (இது பழுத்தும் பிறர்க்குப் பயன்படா 
௪௮), நடுச்செல்வர் - இடையிலே வர்த செல்வத்தையுடையவர், 
எண்ணம் அற்றீர் - (கடவுளைப் பற்திய), சிந்தனை அற்றவர்களே,? 
பரகதி . பரமபதம், மர்தி - பெண் குரங்கு, குவடு - இகரம், 
அண்டர் பதி - தேவலோகம், எழுத்த எட்டு - (பெரிய தருமர் 
திரமாகிய) அஞ்டாக்ட மந்திரம், ஏத்தீர் - அதியுங்கள். 

537. ஒடு அருவி ௮ சுடாத அமுது எனப் பாய, அரி 
கமுகந்தாறுகள் தாவும் வடவேங்கடவசைத் தாழ்த்தவர், ஏறு 
கடாவுவர்; அன்னம் சடாவுவர்; சர் இருகோட்டு ஊறு கடாம் 
மழை ஒங்சல் சடாவுவர், என இயைக்க, 

* உடவேங்கடவரை வணங்யெவர், சிவ பதகி, பிரம upd, 
இந்தி பதவி என்னும் மேலான பதவிகளை அடைவர்,” என்பது 
கருத். 

கடாத - கடுக்காத, அரி - குரங்கு, கமுகந்தாறு - பாக்கு 
மரக் குலைகளின் மேல், தாழ்ந்தவர் - வணங்கயெவர், ஏறு - எருது, 
கோட்டு - தீர் தங்களையுடைய, ஓங்கல் - (ஜராரவதம் என்னும் 
வெள்ளை) யானை, கடாவுவர் - ஏறிச் செலுத்துவர். 

் 538, * தாழ்ந்த அருச்சம், தீரு ஒச்குமோ ?. பல: தாரகை 
யும், சூழ்ச்த அருக்கன் சுடர் ஒக்குமோ? அண்டம், மெய்த்தவர், 
தொல் அரச்கர் என்று வாழ்ந்த வருக்கம் களைந்தான் வடமலை 
மால் அடிக்கீழ் வீழ்க்தவருக்கு அன்பருக்கு ஒப்பரோ?' என 
இயைக்க. 

 அடியவர்க்குத் தொண்டு செய்பவர் தேவரினும் முனிவ 
ரினும் மேம்பட்டவராவர்,' என்பது கருத்து. 

அருக்கம் -: எருக்கஞ்செடி, தரு - spus விருட்சம், ஓக் 
குமோ - ஒப்பாகுமோ? தாரசை - ஈட்சத்திரம்; சூழ்ந்த - பரவிய,



திருவேங்கடீத்தந்தாதி 191: 

599] [௭௨ 

0மங்த்தவம் போருக வெஞ்சொலி ராமன்வில் வாங்வெளைத் 
துய்த்தவம் போருக நாலுஞ்செய் தோருயர் வேங்கடத்து 
வைத்தவம் போருகப் பூவார் கழலை மறைமனுதால் 
பொய்த்தவம் போருக வார்காமம் வேட்டுப் புரளுவரே,. 

940] [௪௩ 
புரண்டுதிக் கும்முடற் கேயிதஞ் செய்பொரு ளாக்கையினால் 
இரண்டுதிக் குர்தடு மாறுகெஞ் சேயினி மெய்துவம்வா 

இரண்டுதிக் கும்மரன் வேளய னார்முதற் றேவரெல்லாம் 
சரண்டுதிக் கும்படி. மேனின்ற வேங்கடத் தாமத்தையே. 

அருக்கன் சுடர் - சூரியனது ஒளி, அண்டர் - தேவர், மெய்த் 
தவர் - உண்மைத் தவூகள், வருக்கம் - கூட்டம், அடிக்€ழ் 
வீழ்ந்தவர் - அடியவர். 

இக்கவி எடுத்துக்காட்டு உவமையணி. 

589. : மெய்த்தவம் போர் ௨௧ வெஞ்சொல் இராமன் கில் 
வாங்க வளைத்து உய்த்த ௮ம்போர்--உகம் நாலும் செய்தோர்... 

உயர் வேங்கடத்து வைத்த அம்போருகப் பூ ச் கழலை மறை 
மனு ழூல் பொய்த்த வம்போர் உகவாச், காமம் வேட்டுப் புரள 
லசே !' என இயைக்க. ் 

போர் ௨௧ - போரில் கெட்டொழிய, வெஞ்சொல் இராமன்- 
கடுஞ்சொற்களைக் கூறிய பரசுராமனுடைய, உய்த்த ௮மபோர் - 
செலுத்திய அம்புகளையுடையவரும், உகம் ரசாலும்-ஈான்கு யுகங் 

களையும், வம்போர் - வம்பர்கள், உகவார் - விரும்பா தவர்களாய், 
காமம் வேட்டு - சிற்றின்பத்தை விரும்பி, புரளுவரே - (அந்தோ!) 

மாறி மாறிப் பிறப்பார்களே ! 

ஈற்றில் உள்ள ஏகாரம் மிகுர்.த இரக்கத்தைக் குறிக்கும், 

640.” *புசண்டு உதிக்கும் உடற்கே இதம் செய் பொருள் 
ஆக்கையின் நால் இரண்டு இக்கும் தடுமாறும் நெஞ்சே, இனி, 
இக்கும் அசன், வேள், ௮யனார் முதல் தேவர் எல்லாம் இரண்டு 

சரண் ுதிக்கும்பிடி, வேங்கடமேல் கின்ற தாமத்தை எய்துவம் 
ar, சீன இயைக்க, 

புரண்டு உதிக்கும் - உரு மாறிப் பல பிறப்பும் பிறக்கும், 
உடற்கே - உடம்பைப் பாதுகாப்பதற்கே, இதம் செய் - ஈன்மை 
யைச் செய்ன்ற, ஆக்கையின் - சம்பாதிப்பதால், தடுமாறும் - 
திரிர் து உழலும், திக்கும் - (இக்கும் என்பதன் கிகாரம்) முப்புரம் 
களை எரிக்கும், அசன் - சென், வேள் - முருகன்; அயனார் - பிரம 
தேவர், முதல் - முதலாயெ, சரண் - இருவடிசளை, தாமத்தை -
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941] பிரிவாற்றாத தலைவி தேர்ழியரை நோக்கி இரங்கிக் கூறல் [௪௪ 

தாமத் தளைவெண்ணெ யுண்டவச் சாளிடைத் தாயர்பிணி 
தாமத் தளையுவச் தார்வேங்க டாதஇிபர் தாமரைப்பூ 
தாமத் தளைமணி மோடணி மார்பினற் றண்ணகந்துழாய் 
தாமத் தசாவதென் றோமட வீரென் றடமுலையே, 

542] பாதவருப்பு [எடு 

தடவி கடத்தலை வேழமுன் னின்றன சாடுதைத்துப் 
புடவி கடத்தலை யீரே ழளக்தன பூர்திருவோ 
டட்வி கடத்தலை வேட்டன வேங்கடத் தப்பன்புள்ளைக் 
கடவி கடத்தலை நெய்யுண்ட மாதவன் கான்மலசே. 
  

ஒளி மயமான இறைவனை, எய்௮வம் - ௮டைவோம், (தாமம் - 
ளி, 

? hat *மடவீர், மத்து ௮ளை வெண்ணெய் தாம் உண்ட 
அச்சாள் இடைத் தாயர் பிணி தாமத்தளை உவந்தார்..-வேங்கட. 
௮.திபர்--தாமரைப்பூர் தாமத்தசை மணியோடு அணி மார்பில் 
நல் தண் ௮ம் துழாய்த் தாமத்து என் தடமூலை பளைவது 
என்றோ?” என இயைக்க. 

மடவீர் - ௮. றியாமையையுடைய தோழியசே, அளை வெண் 
ணெய் - கடைந்த வெண்ணெயை, வுச்காள் - (இருஷ்ணாவதாரம் 
செய்த) அத்த காளில், இடைத்தாயர் - இடைத் தாயாரா 
அசோசதைப் பிராட்டியார், பிணி - கட்டிய, தாமத்தளை - கயிற்றுக் 
கட்டை, உவந்தார் - மகிழ்ந்து ஏற்றுக்கொண்டவரும், வேங்கட 
அதிபர் - திருவேக்கடமுடையவருமான என் தலைவருடைய, 
தாமத்தளை - இடமாகக் கொண்டவளசன இரலக்குமியையும், 
மணியோடு - கவுஸ்துப மணியையும், ௮ணி மார்பில் - அணிந்த 
மார்பில், தாமத்து - மாலையில், ௮அளைவது - பொருந்துவது. 

*இனி என் தலைவனை கான் கூடுவது எக்காலமோ !' என்பது 
கருத்.து. 

542. : புள்ளேக் கடகி--கடத்தலை கெய் உண்ட மாதவன்... 
வேங்கடத்து அப்பன் கால் மலர், தட கிகடத் தலை வேழமுன் 
நின்றன; சாடு உதைத்து, தத்து அலைப் புடவிகள் ஈசேழ் .௮ளந் 
தன; பூச்திருவோடு அடவி சடத்தலை வேட்டன,” என இயைக்ச, 

புள்ளைக் கடலி - கருடனாயய பறவையை ஈடத்துபவன், 
கடத்தலை - குடத்தில் உள்ள, கால் மலர் - இருவடி. மலர்கள், 
தட விகடத்தலை வேழமுன் - விசாலமான மேடு பள்ளங்களை 
யுடையதாய் மா௮பட்டுள்ள மத்தகத்தையுடைய கஜேர் திரனா 
யானையின் முன், சாடு - சகடாசுரனை, தத்து அமைப் புடவிசள் -
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543] [௪௬ 

கானக முண்டதிற் போமென்னி ஸனீங்கெ கடும்பிணிகாள் | 
தேனக முண்டகத் தாள்வேங் கடேசனைச் சென்்றிரக்கும் 
போன க முண்டவெண் ஸணீற்று னயனொ$ம் பூமிமொடும் 
வானக முண்ட பெருமானை மின்றென் மனமுண்டதே. 

544]... [௪௪ 
மனக்தலை வாக்குற வெண்ணி வணங்க வழுத்துந்தொண்டர் 
இனந்தலைப் பெய்தன னீதன்றி யேயிமை யோருமெங்கள் 
தனந்தலை வாவெனும் வேங்கட வாண தடங்கடலுள் 
தனக்தலை காகணை மாயறி யேனன்பு ஞானமுமே. 
  

அள்ளும் அலைகளால் சூழப்பட்ட உலகங்கள், ஈசேழ் ௮ளக்தன - 
பதினான்கையும் ௮ளந்தன, அடவி - காடு, கடத்தலை வேட்டன - 
கடப்பதை விரும்பிச் சென்றன. 

?. $48. : சென்று இரக்கும் போனக முண்டம் வெண்ணீற் 
Mer அ௮யனொெடும் பூமியொடும் வானகம் உண்ட பெருமானைஃ 

சேன் ௮௪ முண்டகத்தாள் வேங்கட ஈசனை இன்று என் மனம் 

உண்டது; கடும்பிணிகாள், என்னின் நீங், சானகம் உண்டு, 
அதில் போம், என இயைக்க, 

போனகமுண்டம் - பிச்சையுணவைக் கொள்ளும் பிரம 
கபாலத்தைக் கையில் தாக்க, வெண்ணீற்றுன் ௮யனொடும் - 
வன் பிரமன் என்னும் இருவரோடு, வானகம் - மேலுலகத்தை 

யும், உண்ட - உட்சொண்ட, முண்டசத்தாள். . தாமரை மலர் 
போலும் தஇருவடிகளையுடைய, ஈசனை - தலைவனை, கடும்பிணி 
காள் - கொடிய வியாதிகளே, என்னின் நீங்கி - என்னை விட்டுப் 
பிரிந்து, கானகம் உண்டு - காடு உள்ளத, போம் - போங்கள். 

544. “இமையோரும், * எண்கள் தனம், தலைவா, எனலும் 
வேங்சட வாண, தடங்கடலுள் ஈனந்தலை நாக௮ணையாய், மனம் 
தலை வாக்கு உற எண்ணி வணங்கி வழுத்தும் தொண்டர் இனம் 
தலைப்பெய்தனன்; ஈத அன்றியே அன்பும் ஞானமும் அறியேன்,” 
என இயைச்க. 

இமையோர் - தேவர், தனம் - செல்வமே, எனும் - என்று 
போற்றும், வேங்கட வானா - திருவேங்கடத்தில் வாழ்பவனே, 
தடங்கடலள் - விசாலமான பாற்கடலில், ஈனர்தலை சாக அணை 
யாய் விசாலமான இடத்தையுடைய ஆதிசேஷனாயெ பாம்புப் 
படுக்கையை உடையவனே, உற - பொருத்தமாக, வழுத்தும் - 

அதிக்கும், இனம் - கூட்டத்தில், தளைப்பெய் சனன் - சேர்ர்தேன், 
26
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545] [௪௮ 

ஞானக்கண் டாகன வொக்கும் பவச்துடை கஞ்ூருக்கும் 
தானக்கண் டாகனற்சோதியென் றேத்துவன் ரூலமூடன் 
வானக்கண் டாகன வண்ணாவென் றோோதொலி வக்தடைமா 
ஈனக்சண் டாகனம் சர்தான் பரகதி 0யென்னப்பனே, 
546] [௪௯ 
என்னப்ப னாகத்துப் பொன்னூலன் வேங்கடத் தெர்தை துயில் 
மன்னப்ப ஞாகத்துக் கஞ்சலென் ரூன்பன் மணிசத 
மின்னப்ப ஞகத்துப் பாய்ர்தான் கதையன்றி வெவ்வினைகள் 
தன்னப்ப ஞுைைத்துப் பொய்ந்நூல் புகாவென் அளைச்செவிக்கே. 

547] நாரை விடுதூது [௮0 
செவித்தலை வன்னியிற். சூடுண்ட வேயிசை இப்பதும்மான் 
தவித்தலை வன்மய லுந்தமர் காப்பும் தமிழ்க்கலியன் 

545, “கஞ்சு இருக்கும் தானக் சண்டா, சனல் சோதி, 
ஞானக்கண் தா; கனவு ஒக்கும் பவம் அடை," என்று ஏத்து வல் 
தாலமுடன், * வூானக்கண் தர சுன வண்ணா, என்று ஒது ஓலி 

வந்து அடையா ஈனக் கண்டாகனற்கு என் அப்பன் பரகதி ஈந் 

தான்” என இயைக்க. 
நஞ்சு - விஷம், தானக்கண்டா - இடமாகிய கழுத்தையுடை 

யவனே, கனல் சோதி - நெருப்பொளி வடிவானவனே, பவம் - 
பிறப்பை, துடை - ஒழி, ஏத்து வல் தாலமுடன் - துதிக்கும் வலிய 
சாக்குடன், வானக்கண் - வானத்தில், தா - தாவுகன்ற, கனம் - 
மேகம் போலும், வண்ணா - சிறமுடையவனே, es ஒலி - சொல் 
௮ம் ஓசை, அடையா - அழையாத, ஈனக் கண்டாகனற்கு - ஓழி 
வான கண்டாகர்ணன் என்னும் பூதப்படைத் தலைவனுக்கும், 
பரகதி - பரம பதத்தை, 

546, *என் அப்பன், ஆகத்துப் பொன் நாலன், துயில் மன் 

அப்பன், காகத்துக்கு “அஞ்சக்” என்றான், பல் மணி இதறி மின் 
னப் பல் நாகத்தப் பாய்க்தான் வேங்கடத்து எந்தை கதை அன்றி 
வெவ்வினைகள் அன்னப் பல் கா சத்துப் பொய்ச்.ால் என் துளைச் 
செவிக்குப் usa,’ என இயைக்க, 

ஆகம் - மார்பு, துயில் மன் ௮ப்பன் - HIB SSPE இடமாகப் 
பொருந்திய கடலையுடையவன் (அப்பு - நீர்), நாகம் - யானை, பல் 
சாகம் . பல்லையுடைய காளியன் என்னும் பாம்பு, எந்தை - எம் 
தந்தை, கதை- - திவ்விய சரித்திரம், வெவ் வினைகள் தன்ன - தீவினை 
கள் T ௮ணுக, பல் நா - (அயல் மதஸ்தரின்) பல நாக்குகள், 
ree 547. அலை பொன் குவித்து வந்து உந்து கோனேரிவாழும் 
குருகு இனமே, வன்னியின் சூடு உண்ட வேய் இசை செவித்தலை 
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கலித்தலை வன்றிரு லேங்கடத் தான்முன் சழறுமின்பொன் 

குவித்தலை வர்துந்து கோனேரி வாழுங் கு௫ன மே! 

548] [ayes 

GG ரரங்க மறைத்தமிழ் மாலை குலாவுச்தெய்வ 

முருகூ ரரங்கர் வடவேம் கடவர்முன் னுளிலங்கை 
வருகூ ரரங்கநீ துணித்தார் சரணங்கள் வல்வினைகட் 

இருகூ ரரங்கள்கண் டீருயிர் காள்சென் நீரவுமினே. 

549] [௮௨ 

இரணி௰ காட்ட ணிரணிய னீரைக் தலையன்கஞ்சன் 

முரணிய கோட்டி னகத்திற் கரத்தின்முன் ரூளிற்றுஞ்சத் 
இப்பதும், யான் தவித்து அலை வல் மயலும், தமர் சாப்பும், தமிழ்க் 

கலியன் சககித்தலைவன் இருவேங்கடத்தான் முன் கழறுமின்,' 
என இயைக்க. 

உ. உந்து - மோதுன்ற, கோனேரி - திருப்பதியிலுள்ள 

“ஐவாமி புஷ்கரிணி' என்னும் தீர்த்தம், குருகு இனமே - காரைக் 

கூட்டமே, வன்னி - நெருப்பு, வேய் - புல்லாம்குழல், இசை - 

இசைப்பாட்டு, செவித்தலை தப்பதும் - காதிடத்தைச் சுடுவதும், 

அலை வல் மயலும் - வருக்துகற வலிய மோகமும், தமர் காப்பும் - 

உற்றார் என்னை உபசரித்துப் பாதுகாப்பதும், கலியன் - திரு 

மங்சையாழ்வார், கலித்தலைவன் - பாட்டுக்கு உரியவன், கழறு 

மின் - சொல்லுங்கள். 

548. அயிர்காள், அங்குக் குருகூரர் மறைத்தமிழ் மாலை 

குலாவும் தெய்வ முருகு ஊர் அரங்கர் முன்னாள் இலங்கை வரு 

கூரர் அங்கம் துணித்தார்--வடவேங்கடவர் சரணங்கள் வல் வினை 
கட்கு இரு கூர் அரங்கள் கண்டீர்; சென்று இரவுமின், என 
இயைக்க. 

உயிர்காள் - பிராணிகளே, அங்கம் - (திருமங்கையாழ்வார் 
பாடியருளிய ௮ பிரபர்தந்களாயெ ஆ) அக்கக்களையுடைய, 

குருகூரர் - ஈம்மாழ்வாரின், குலாவும் - விளங்கும், தெய்வ 

முருகு - தெய்வத் தன்மையாகிய வாசனை, ஊர் - பரிமளிக்கன் ற, 
'அரங்கிர் - இருவரங்கப் பெருமானும், வரு கூரர் - தோன்றிய தீய 
அரக்கருடைய, அங்கம் - உடலை, சரணங்கள் - திருவடிகள், 

வினை கூட்கு - வினைகளை அராலி ஒழித்தற்கு, அங்கள் - அங்க 
ளாகும், இரவுமின் - (உங்கள் வினைகளை ஒழிக்க அ த்திருவடிகளை) 
wae aya Serr. 

549, சர்ப்ப வெற்பன், ௮ரணிய சேழல்--௮ரிராகவன் 
அசண்ணன் ஐ வந்து, இரணிய சாட்டன்..-இசணியன்- சரக் 
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தரணியிழ் குத்தி யிடந்தெய் துதைத்தவன் சர்ப்பவெற்பன் 
அ௮ரணிய கேழ லரிரா கவன்கண்ண னூவந்தே. 

550] [௮-௩ 

வந்தித் திருக்கு மறைபோற்று வேங்கட வாணமலர் 
உந்தித் திருக்குங் குமமணி மார்பவுள் வஞ்சனையும் 
புந்தித் திருக்கும் வெகுளியுங் காமமும் பொய்யும்விட்டுச் 
சிந்தித் திருக்கும தெக்காலம் யானுன் திருவடியே. 

991] [௮௪ 

திருவடி வைக்கப் புடவிபற் ரூ. தண்டஞ் சென்னிமுட்டும் 
கருவடி வைக்கலக் தாற்றாவெண் டிக்குக் கடன்மண்கொள்வான் 

தலையன் கஞ்சன், முரணிய சோட்டின்--ஈகத்தின்-௪ ரத்தின் 
முன் தாளின் அஞ்சத் தரணியில் குத்தி -- இடந்து--எய் து. 
உதைத்தவன், ் என இயைக்க. 

சர்ப்ப வெற்பு - சேஷாசலம் என்னும் வேங்கடமலை, ௮ 
ணிய கேழல் - பாதுகாப்பாகிய வராக மூர்த்தியும், yf - நார 
சிங்கமும், சாகன் - இராமனும், இரணிய நாட்டன் - இரணி 
யாஃ்சன், சபைந்தலையன் - இராவணன், சஞ்சன் - கம்ளன், 
முரணிய - வலிய, கோட்டின் - தந்தத்தினாலும், சரத்தின் - ௮ம் 
பாலும், தாளின்: - திருத்தாளினாலும், அஞ்ச - இறக்கும்படி, 
தீ2ணியில் - பூமியில், இடந்து - பிளந்தும், எய்து - தொடுத்தும், 
உதைத்தவன் - உதைத்தவனாவன். 

இக்சவி முறை நிரல் நிறையணி. 

660. இங்க மறை வர்தித்தப் போற்று வேங்கட வாண, 
மலர் உந்தித் இருக் குங்குமம் ௮ணி மார்ப, யான் உள் வஞ்ச 
னையும் புந்தித் திருக்கும் வெகுளியும் காமமும் பொய்யும் விட்டு 
ஒழித்து உன் திருவடி இந்தத்திருக்குமது எக்காலம்? ' என 
இயைக்க. 

மறை - வேதம், வந்தித்து - வணங்கி, வாண - வாழ்பவனே, 
மலர் உர்தி - திருசாபித் தாமசையையும், இரு குங்குமம் - திரு 
வையும் குங்குமத்தையும், புந்தித் திருக்கும் - மன மா௮பாட்டை 
யும், வெகுளியும் - கோபத்தையும், காமமும் - இற்றின்ப ௪௧,த்தை 

யும், சிந்இத்திருக்குமது - Burch sSquug. 
651. பொரு வடி வைச் சனல் ஆழிப்பிசான்-ஆழி கட்டப் 

புனல் பெரு வடிவைக் கண்ட அப்பன் திருவடி. வைக்கப் yu 
SPO B; சென்னி, அண்டம் முற்றும்; எண் இக்கும், கருவடிவைக் 
கலர்து ஆற்றா; சடல் மண் கொள்வான் அடி பேர்ப்பது எவ் 
are? aa Qeauss,
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பொருவடி வைக்கன லாழிப் பிரான்புன லாழிகட்டப் 
பெருவடி, வைக்கண்ட வப்பனெவ் வாறடி. பேர்ப்பதுவே. 

552] [௮டு 
பேரானைக் கோட்டினைப் பேர்த்தானை வேங்கடம் பேணுக்துழாய்த் 
தாசானைப் போதனைத் தந்தானை யெர்தையைச் சாடிறப்பாயர் 
தூரானை மேய்த்துப்புள் ஞர்ந்தானைப் பஞ்சவர்க் குய்த்துகின்ற 
தே ரானை நான்மறை தேர்ந்தானைத் தேருநுந் தீதறுமே; 

553] [௮௬ 

அறுகூடு கங்கை தரித்தா னயனழைச் தாலுமிச்சை 
அறுகூடு மாலடி யாரடிக் கேயப்பன் வேங்கடவன் 
  

பொரு - சண்டையிடுஇன்ற, வடி. - தேர்ந்தெடுத்த, வைக் 
'கனல் ஆழி - கூர்மையான தீயைக் கக்கும் சக்கரத்தையுடைய, 
ஆழி - கடல், வடிவை - வற்றுதலை, கண்ட - செய்த, புடவி- பூமி, 
சென்னி - திருமுடி, அண்டம் - பூமியின் மேல் முகடு, ௧௬ 
வடிவை - கரிய திருமேனியை, seis ஆற்று - பொருக்திச் 
சியா, கடல் மண் - கடலாற் சூழப்பட்ட பூமியை, கொள்வான்- 
அளந்துகொள்ள, அடி பேர்ப்பது - திருவடிகளை மாற்றி வைப் 
பது, எவ்வாறு - எவ்விதம் ? 

569, 'பேரானைக் கோட்டினைப் பேர்த்தானை வேங்கடம் 
பேணும் துழாய்த் தாரானைஃ,ஃபோதனைத் தந் தனை-- எந்ை தயை 
சாடு இறப் பாய்ந்து, ஊர் தனை மேய்த்து, புள் ஊர்க் தானை-- 
பஞ்சவர்க்கு உய்த்து நின்த தேரானைஃஃநால் மறை தேர்ந்தானை த் 

தரும்; மும் தீத ௮ம், என இயைக்க. 
பேரானை - பெரிய யானையாகிய குவலயாபீடத்தின், கோட் 

டினை - தந்தங்களை, பேணும் - விரும்பும், துழாய்த் தாசானை - 
துளசி மாலையைத் தரித்தவனை, போதனை - தாமரை மலரிலுள்ள 
பிரமனை, தந் தானை - படைத்தவனை, சாடு இற - சகடாசுரன் 
கொண்ட சக்கர வடிவம் அழிம்படி, ஆனை மேய்த்து - பசுக்களை - 

மேயச்செய்து, புள் ஊர்ந்தானை - கருடப் பறவையை ஏறிச் 
செலுத்தியவனை, பஞ்சவர்க்கு - பாண்டவர் பொருட்டு, உய்த்து 
நின்ற - செலுத்துகின்ற, கால் மதை - நான்கு வேதங்களாஜறும், 
தேர்ரிதானை - ஆராயப்பட்டவனை, தேரும் - ௮றிந்துகொள்ளுவ் 
கள்; நம் தீது ௮றும் - உமது தீமை நீங்கும். ் 

$58. *மா மனமே, ௮றுகு ஊடு கங்கை தரித்தான் ௮யன் 

அழைத்தாலும் இச்சை ௮௮; மால் அடியார் அடிக்கே கூடு; 
ஊடு மாதர் எறிபூண் மறுகு எறிக்கும் மதில் ௮ரங்கன் அப்பன் 

, வேங்கடவன் மறு கூடு மருவாமல் சம்மை வாழ்லிப்பன்,” என 
இயைச்௪,
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மறுகூடு மாத ரெறிபூ ணெறிக்கு மதிலரங்கன் 
மறுகூடு நம்மை மருவாமல் வாழ்விப்பன் மாமனே ! 

994] [௮௭ 
மாரமனங் காக்தவல் வாய்ப்புள்ளை யேவ மடித்துப்பித்தன் 
காமனங் காந்தவன் ரோடவெய்தோனரும் பூங்கொடிக்குத 
தாமனக் காக்தன் திருவேங் கடத்தெச்தை தாள்களிலென் 
தீமனங் காந்தங் கவரூசி போலென்று சேர்வதுவே. 

555] [4௮ 
சேரு மறுக்கமு கோயு மரணமுச் தீவினையின் 
வேரு மறுக்க விரும்பிகிற் பீர்வட வேங்கடத்தே 
  

மா - இறந்த, அறுகு ஊடு - அறுகம்புற்களுக்கு இடையில், 
கங்கை தரித்தான் - சிவனும், அயன் - பிரமனும், இச்சை ௮.று - 

(போகும்) விருப்பத்தை நீக்கு; அடிக்கே - திருவடிகளிலேயே, 
ஊடு மாதர் - (கணவருடன்) ஊடல் கொள்ளும் பெண்டிர், எறி 
பூண் - (கழற்றி) எறியும் பாணங்கள், மறுகு எறிக்கும் - வீதி 
யில் ஒளி வீசும், மறு கூடு மருவாமல் - (இனி) வேறோருடம்பிற் 
சே ராதபடி, வாழ்விப்பன் - ஈம்மை வாழச்செய்வன். 

554. மாமன் அ௮ங்காந்த வல் வாய்ப்புள்ளை ஏவ, மடித்து, 
பித்தன் கா மன் ௮ம் காந்த ௮ன்று ஒட எய்தோன்--ஈழம்பூங் 
கொடிக்குத் தாமன் ௮ம் காந்தன்.-இருவேங்கடத்து எந்த 
தாள்களில் என் தீ மனம் காந்தம் சுவர் ஊ9 போல் சேர்வது 
என்று?” என இயைக்க, 

மாமன் - அம்மானான கம்ஸன், அங்காந்த - இறந்த, வல் 
வாய்ப் புள்ளை ஏவ - வலிய வாயையுடைய கொக்கை (பகாசுரனை) 
அனுப்ப, மடித்து - ௮தைக் கொன்று, பித்தன் - சிவன், நா மன் 
௮ம் காந்த - நாவிற் பொருந்தின நீர் வற்றிப் போகும்படி, 
அன்று - (வாணாசுரனுடன் போர் புரிந்த) ௮ந்த நாளில், எய் 
தோன் - (அம்பைச்) செலுத்தியவனும், கறும்பூங்கொடிச்குத் 
தாமன் - மணமுள்ள தாமரை மலரில் உள்ள கொடி போன்ற 
இலச்குமிக்கு இடமாயிருப்பவனும், ௮ம் காந்தன் - அழூய 
கணவனும், ் 

655. *சேரும் மலுக்கமும், சோயும், மரணமும், தீவினை 
யின் வேரும் அறுக்க விரும்பி நிற்பீர், வடவேங்கடத்திற்கு 
வாரும்; மறுக் கமலை ௮ணி மார்பன். கைக் கோதண்டன் 
எவரையும் மறுக்க அறியான்; வாழ அருள் கூரும், என 
இயைக்க, 

சேரும் - (உம்மை வர். து) அடையும், மறக்கமும் -: மனக் 
குழப்பத்தையும், நீற்பீர் - கிற்பலேோ, வாரும் - வாருங்கள்; மறு -
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வாரு மறுக்க வறியா னெவரையும் வாழவருள் 
கூரு மறுக்க மலையணி மார்பன்கைக் கோதண்டனே. 

556] [௮௯ . 

கோதண்டத் தானத்தன் வரள்கதை கேமியன் கோலவட 
வேசண்டச் தானத்த னின்னிசை யான்மண்ணும் விண்ணுமுய்ய 

மூதண்டத் தானத் தவதரித் தானெனின் முத்திவினை த் 
இதண்டத் தானத் தானுவெடுத் தனெனிற் நீரக. — 

557] [ ௯௦ 

நரக மடங்கலுஞ் சென்றெய்த்த பாவிக்கு நாரியர்மேல் 
விரக மடங்கமெய்ஞ் ஞானம் வெளிசெய வீடுபெற 
  

(ஸ்ரீவற்சம் என்னும்) மறுவையும், கமலை - இலட்சுமியையும், 
கோதண்டன் - வில்லை ஏந்தியவனுமான பெருமான், மறுக்க - 
விலக்க, வாழ - (நீங்கள் இன்பமாக) வாழ்வதற்கு, ௮ருள் கூரும்- 
இருபை மிகுவான். 

650. :* கோதண்டத்தான்.ஈத்தன்.-வாள் சுதை சேமியன்- 

கோல வட வேதண்டத்தான்---௮ ததன் -இன்னிசையான், மண் 

ணும் விண்ணும் உய்ய மூதண்டத் தானத்து அவதரித்தான், 

எனில் முத்தி; (வினை தீது ௮ண்டத்தான் ௮த்தனு எடுத்தான், 
எனில், தீ ௩ரகே, என இயைக்க. 

5S sem - சங்கையுடையவனும், நேமிங்ன் - சக்கராயுதத்தை 

உடையவனும், கோலம் - அழயெ, வட வேதண்டத்தான் .- 

வடக்கிலுள்ள (திருவேங்கட) மலையை உடையவனும், அத்தன் - 
(இனை வருக்கும்) தலைவனும், இசையான் - குழலிசையுடையவனு 

மான பெருமான், மண்ணும் விண்ணும் உய்ய - மனிதரும் தேவ 

ரும் வாழ, மூதண்டத்தானத்து - பழமையான உலகூனுள்ளிடஙல் 
களில், முத்தி - மோட்சம் (இடைக்கும்); ௮ண்ட - தொடர்ந்து 
வர, அத்தனு - ௮வ்வுடம்பை, தீ ஈரகே - திய ஈரகமே (சம்ப 
விக்கும்). 

557. ‘a sur sue னாய், வடமலை மாதவனே, கரகம் 
அடங்கலும் சென்று எய்த்த பாவிக்கு காரியர்மேல் கிரகம் 
அடங்க, மெய்ஞ்ஞானம் வெளி செய, வீடு பெற, உரகம் மடங்க 

ஈடித்த பொன் தாள் இன்று என் உச்சி வைப்பாய், என 
இயைத்ச, 

a sur - சிறப்புடைய ஆமையும், சயல் - மீனும், அனாய்- 
அவதசரம் செய்தவனே, எய்த்த-இளைத்த, பாகிக்கு - பரலி 

ore அடியேனுக்கு, காரியர் - பெண்டிர், விரகம் - காம கோய், 
அடங்க - கெடவும், வெளி செய - புலப்படவும், வீடு - பரம



200 அஷ்ட்ப்பிரபந்தம் 

உரக மடங்க நடித்தபொற் ரூளின்றென் னுச்சிவைப்பாய் 
வரக மடங்கய லானாய் வடமலை மாதவனே ! 

558] [௬௧ 

மாதிரங் காதன் மனைவாழ்க்கை யென்றெண்ணி வான்பொருட்கு 

மாதிரக் காதம் பலவளை வீரின்னு மைக்தரென்சோர் 
மாதிரங் காத படிவணங் ரரி மாவொடுகைம் 
மாதிரங் காதமர் செய்ற சேட மலையனைமே, 

559] [௯௨ 

மயி னரக்க ர௬ுடன்றெழுச் தாரென்று மாமறைழாற் 
கலைய னரக்க ௬டனித்தி ராதியர் காட்டச் செய்யும் 
கொலையி னரக்க ர௬ுடனேறும் வேங்கடக் குன்றரென்ரறால் 
உலையி னரக்க ர௬ுடக்தில ரேனுமென் ஸுள்ளவர்க்கே. 

பதம், பெற - ஏடையவும், உரகம் - (கானியனாகிய) பாம்பின் 

தலை, மடங்க - மடக்கும்படி, நடித்த - கூத்தாடிய, பொன் தாள் - 

௮ழ௫ூய திருவடிகளை, ’ 
5 “சாதல் மனை வாழ்க்கை மா திரம் என்று எண்ணி, 

வான் பொருட்கு மாஇரம் பல காதம் வளைவீர், இன்னும் மைந்தன் 
என்று ஒர் மாது இரங்காதபடி அ௮ரிமாவொடு கைம்மா திரங் 
காது ௮மர் செய்கெற சேட மலையனை வணக்க£ர்,” என இயைக்க. 

மாதிரம் - பெரிய நிலைபேறு, வான் பொருட்கு - பெருஞ் 
செல்வம் தேடுதற்கு, மாதிரம் - இசைதோறும், பல காதம் வளை 

வீர் - நெடுந்தூரம் சுற்றும் உலகத்தவே, மைக்தன் என்று - 
(உம்மைப்) பிள்ளையென்று, மாது - பெண், இரங்காதபடி - இரக் 

கம் காட்டாதபடி, அரிமா - சங்கம், கைம்மா -யானை, திரம் 
காது - பின்னடையாமல், சேடமலையனை - திருவேக்கடவனை, 

வணக - பணிவீராக, *இருவேங்கடவனைப் பணியின் உமத 

பிறவி சோய் நீங்கும், என்றபடி, 
659, மாமறை மூல் கலையினர் ௮க்கருடன் இந்திராதியர், 

மலையின் அரக்கர் உடன்று எழுந்தார், என்று காட்டச் செய்யும் 
கொலையினர்--அக்கருடன் ஏறும் வேங்கடக் குன்றர் என்றால், 

அருள் தந்திலரேலும், என் உள் அவர்க்கு உலையின் அரக்கு, 
என இயைக்க. 

மாமறை பூல் கலையினர் - பிரமர், ௮க்கருடன் - எலும்பு 
மாலை சூடிய சிவபிரானுடன், இந்திராதியர் - இக்திரன் ரறதலிய 

வர், மலையின் . பலை போல, உடன்று - கோபித்து, காட்ட - 

குறிக்க, செய்யும் கொலையினர் - கொலை செய்தவரான, தந்தில 
ரேலும் - செய்யாராயிலும், என் உள் . ster மனம், உலையின் 
௮ரக்கு- உளைக்களத்தில் இட்ட ௮க்சாய் உருகும்.
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960] தோழி தலைமகனை ஏதங்கடறி இரவு வரல் விலக்கல் | ௯௩ 

உள்ளமஞ் சாய்வலி யாய்வலி யார்க்கு முபாயம்வல்லாய் 
கள்ளமஞ் சாயுதங் கைவரு மாயிலுங் கங்குலினில் 
வெள்ளமஞ் சார்பொழில் வேங்கடக் குன் றினில் வீழருவிப் 
பள்ளமஞ் சாரல் வழிவரில் வாடுமிப் பாவையுமே. 

561] [௬௪ 

பாவை மிரங்கு மசோதைக்கு முத்துப் பதுமைச்செல்விக் 
கேவை மிரண்டன்ன கண்மணி நீல மிருசரணப் 
பூவை யிரந்தவர்க் ன்ப வளம்புல் சைரர்க்சென்றும் 
மாவை யிரந்திரு வேங்கடத் தோங்கு மரகதமே. 
  

560. (தலைவா) உள்ளம் ௮ஞ்சாய்; வலியாய்; வலியார்க் 
கும் உபாயம் வல்லாய்; கள்ளம் அஞ்சு ஆயுதம் சைவரும்; ஆயி 
னும், கங்குலினில் வெள்ளம் மஞ்சு ர் பொழில் வேங்கடக் 
குன்றில் வீழ் அருவிப் பள்ளம் ௮ம் சாரல் வழி வரில், இப்பாவை 
யும் வாடும், என இயைக்க. 

வலியாய் - திடமுடையாய்) உபாயம் வல்லாய் - தச்.இி.ரத்தில் 
வல்லை; கள்ளம் ௮ஞ்சு ஆயுதம் கைவரும் - (உனக்குக்) களவும் 
பஞ்சாயுதப் பயிற்சியும் பழக்கமாயிருக்கன் றன; கங்குலினில் - 
இரவில், வெள்ளம் மஞ்சு - நீர் உண்ட மேகம், ஆர் பொழில் - 
தங்கும் சோலையையுடைய, பள்ளம் ௮ம் சாரல் வழி - பள்ளங் 
களையுடைய அ௮ழகய மலைச்சாரல் வழியாக, வரில் - வருவாயா 
னல், இப்பாவையும் வாடும் - (உனக்கு வாட்டமுண்டாதலே 
யன்றி என் தலைவியாகிய) இப்பெண்ணும் வருந்துவள். 

*ஓனி 8 இரவில் வாராதே,” எனச் தோழி தலைவனைத் தடுத் 
தாள் என்பது கருத்து, இதனை அசப்பொருள் இலக்கணமுடை 
யார் *ஆ௮ு பார்த்துற்ற ௮ச்சக் இளகி என்பர். 

561. *திருவேங்கடத்து ஒங்கும் மரகதம், பாவை இரக்கும் 

அசோதைக்கு முத்து; பதுமச் செல்கிக்கு இரண்டு ஏவை அன்ன 
கண்மணி நீலம்; இரு சசணப் பூவை இரக்தவர்க்கு இன்ப வளம்; 
புல் அச௪ரர்க்கு மா was, star Mauss. 

மரகதம் - மரகதம் போலும் திருமேனியனாகிய பசவான், 

பாவை இரக்கும் - (இவளழகு எனக்கில்லையே !' என்று) பதுமை 
யும் வருந்தும், ஏவை - அம்புகளை, சாணப் பூ - பாத மலர், இன்ப 
வளம் - மூழ்ச்சிப் பெருக்கம் (இனிய பவளம்), மா வயிரம் - 
பெரும்பகை (இறந்த வயிரமணி), 

“வேங்கட மரசதம், அசோதைக்கு முத்தும், இலக்குமிக்குக் 
கண்ணின் கருமணியும், அடியார்க்கு இன்ப வளமும், அசுரர்க்கு 

26
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562] புய வருப்பு (௬௫ 
மரகதத் தைக்கடைக் தொப்பித்த தொத்தன வாம்த்தினர்தம் 
சரகதத் தைத்தள்ளி வைகுந்த கல்னெ ஈப்பின்னையாம் 
விரகதத் தைக்கு விடைமேழ் தழுவின வேங்கடவன் 
குரகதத் தைப்பிளக் தான்றோள்க ளாயெ குன்றங்களே. 

503] [ ௬௬ 

குன்றுக எத்தனை யுங்கட நூரக் குவித்திலங்கை 
சென்றுக எத்தனை வோரையு மாய்த்துத் இருச்சரத்தால் 
அன்றுக ளத்தனை யட்டானை யப்பனை யாய்மகடோள் 
தன்றுக ளத்தனை யேத்தவல் லார்க்இல்லை துள்பங்களே. 

வயிரமும் தம், எனப் பலபடப் புனைந்தமையின் இப்பாசுரம் 

பல்பட்ப்புனைவு அணி. 
562. (குரகதசதைப் பிளந்தான் வேங்கடவன் தோள்ச 

ளாகிய குன்றங்கள், மரகதத்தைக் கடைந்து ஒப்பித்து ஒத்தன; 
வாழ்த்தினர்தம் ஈரச தத்தத் தள்ளி வைகுந்தம் நல்னெ; சப் 
பின்னை தம் விரக தத்தைக்கூ விடை ஏழ் தழுவின” என 
இயைக்க, 

குரகதம் - குதிரை (இங்குக் கருஷ்ணுவதாரத்தில் குதிரை 
வடிவுகொண்டு வந்த *0கசி' என்னும் அசுரனைக் குறித்து கின்றது), 
மரகதம் - பச்சைக்கல், ஒப்பித்தது - அலங்கரித்ததை, தத்த - 
அபாயத்தை, நல்செ - கொடுத்தன. விரக தத்தைக்கு - காதல் 
கோயால் வருந்திய கிளியனையாளுக்கு (என்றது அவளை 
மணக்கும்பொருட்டு என்றபடி), விடை ஏழ் - ஏழு எருதுகளை, 
தழுவின - தழுவி அடக்க. 

563. “குன்றுகள் அத்தனையும் கடல் தாரக் குவித்து, 
இலங்கை சென்று, களத்து ௮னைவோரையும் மாய்த்து, திருச் 
சரத்தால் ௮ன்றுகளத்தனை ௮ட்டானை--அய்மகள் தோள் துன்று 
களத்தனை-- அப்பனை ஏத்த வல்லார்க்குக் துன்பங்கள் இல்லை,” 
என இயைக்க, 

தூர - தூரும்படி, களத்து - போர்க்களத்தில், திருச்சரத் 
தரல் - (பிரமாத்திரமாகய) சரிய அம்பினால், அன்று - ௮க்மாலத் 

ல், களத்தனை - கள்ளத்தனமுடையவனான இரசவணனை, அட் 
டானை - அுழித்தவனை, ஆய் மகள் - இடைச்சயொான ஈப்பின்னைப் 
பிராட்டியின், தோள் துன்று களத்தனை - புயங்களால் தழுவப் 
பட்ட கழுத்தையுடையவனை, அப்பனை - * அப்பன்? என்னும் 

திருகாமம் உடையவனான திருவேங்கடமுடையானை; ஏத்த - 
துதிக்க,
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564] [௯௭ 

துன்பங் களையுஞ் சனனங் களையும் தொலைவறுபேர் 
இன்பங் களையுங் கதிகளை யுந்தரு மெங்களப்பன் 
கன்பங் களையும் படிமூ வரைவைத்துதச் தாரணியும் 
பின்பங் களையு மிழுதுமுண் டானடிப் CGuruaGa. 

965] தலைவனைப்பிரிந்த தலைவி, கட்லை நேரக்கி இரங்கிக் கூறல் [௬௮ 

பலகுவ ஊைக்குட் சிலகஞ்சம் போலும் படி.வவப்பன் 
நலகுவ ஊக்குமுன் னுண்டானின் மாட்டு கணுலெனோ 
உலகு வளைக்கும் கடலேகின் கண்முத் துகுத்தரங்கு 
இலகு வளைக்குலஞ் சிச்தித்துஞ் சாமின் நிராழுற்றுமே. 
    

504. “தூவரைக் தன் பங்கு அளையும்படி வைத்த, தாரணி 
யும் பின்பு ௮ங்கு அளையும் இழுதும் உண்டான் எம்கள் அப்ப 
Bier Cut ue, துன்பங்களையும்; சனனம் களையும்; தொலைவு 
௮ பேரின்பங்களையும் கதிகளையும் தரும்,” என இயைக்க, 

“தண்டவன் திருப்பெயர் எல்லாத் தீங்கும் நீக், அனைத்து 
ஈலமும் தரும், என்றபடி, 

மூவர் - (பிரமன், சிவன், இலக்குமி ஆய) மூன்று பேர், 
தன் பங்கு அளையும்படி. - தன் திருமேனிப் பகுதிகளில் ௮மையும் 
படி, தாரணி - பூமி, அல்கு - (திருவாய்ப்பாடி என்னும்) அவ் 
விடத்தில், ௮ளை - தயிர், இழு - வெண்ணெய், அப்பனுடை - 
இருவேகங்கடமுடையானுடைய, பேர் பல. பல திருப்பெயர் 
கள், சனனம் - பிறப்பு, களையும் - நீக்கும், தொலைவு ௮௮ - ௮ழி 
வற்ற, கதிகளையும் - பதவிகளையும். 

565. உலகு வளைக்கும் கடலே, கின் சண் முத்து உருச்.2, 
இரங்க, இலகு வளைக்குலம் சிந்தி, இன்று இராமுற்றும் தஞ்சாய்; 
பல குவளைக்குள் சில கஞ்சம் போலும் படிவ அப்பன் அளை க் 
மூன் ஈலகு உண்டான்--நின் மாட்டும் ஈணுலெனோ ?” என 
இயைக்க. 

'இக்கவி செம்மொழிச் சிலேடையணி. 
முத்து - சித்திலம், கண்ணீர்த்துளி) வளைக்குலம் - சங்கு 

வளையல்கள், சங்கின் கூட்டம்; துஞ்சாய் - தூங்கமாட்டாய், 
குவளை - சீலோற்பல மலர், கஞ்சம் - தாமரை மலச், படிவ ௮ப் 
பன் 5 திரு மேனியையுடைய பகவான், அளை - தயிர், வெண் 
ணெய், நல கு - நல்ல பூமி, கின் மாட்டும் - உன்னிடமும், ஈணு 

டி ் 2 இலனோ - சேர்ந்திலனோ?
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566 | நீடித்து வந்த தலைவஜேடு தலைவி ஊடிப்பேசுதல் [௬௯ 

முற்றிலைப் பந்தைக் கழங்சைக்கொண்டோடினை முன்னும்பின்னும் 
அ௮ற்றிலை தமையவைபொறுத் தோந்தொல்லை யாலினிளங் 
கற்றிலை மேற்.றுயில் வேங்கட வாவின்றுன் கான்மலரால் 
சிற்றிலைத் 2ர்த்ககற் குப்பெரு வீட்டினைச் செய்தருளே. 

567] [௧௦௦ 
அரும்பாத கன்பொய்யன் காமுகன் கள்வ னருள்சறிதும் 
அரும்பாத கன்னெஞ்ச னாறுச் சனத்த னவாவினின்றும் 
திரும்பாத சன்மத்த னானேற்குச் சேடச் சிலம்பமர்ந்த 
திரும்பாத கஞ்சச் தரிலது காணுன் நிருவருளே. 
908] [௧௦௧ 
திரும் தரமில்லை சங்காழி யில்லை இருமணில்லை 
தருமச் திரமொன்றுஞ் செய்தறி யீர்செம்பொற் ருனவனை 

566. “தொல்லை லின் இளங்கன்று இலைமேல் துயில் வேங் 
கடவா, முன்னும் முற்றிலைப் பந்தைக் கழங்சைக் கொண்டு 
ஒடினை; பின்னும் இமை அ௮ற்றிலை ; ௮வை பொறுத்தோம்; இன்று 
உன் கால் மலரால் இற்றிலைத் தர்த்ததற்குப் பெரு வீட்டினைச் 
செய்தருள், என இயைக்க. 

தொல்லை - ஆதி காலத்தில், துயில் - அறிதுயில் கொண்ட, 
முன்னும் - இளம்பருவத்திலும், முற்றிலை - சிறு முறத்தையும், 
கழங்கை - கழற்சிக் காய்களையும், தீமை - குறும்பு, அற்றிலை - 
விட்டாயில்லை, இற்றிலைத் தீர்த்ததற்கு - (சாங்கள் மணலாற் 
செய்த) ச வீட்டை அழித்ததற்குப் பிரதியுபகாரமாக, பெரு 
வீட்டினை - பெரிய மாளிகையை (மோட்சத்தை), 

667. :அரும்பாதசன், பொய்யன், காமுகன், கள்வன், 
அருள் சிறிதும் ௮ரும்பாத கல் Angra, gases seer, Nar 
வினின்றும் திரும்பாத கன்மத்தன் தனேற்குச் சேடன் இலம்பு 
அமர்ந்து அதிரும் பாத கஞ்சம் தரில், ௮து காண் உன் இரு 
வருள்,' என இயைகச்ச, 

பாதகன் - பாவி, காமுகன் - சிற்றின்பத்தை விரும்புபவன், 
அ௮ரும்பாத - தோன்றாத, சிெனத்தன் - கோபி, கன்மத்தன் - 
திசினையுடையவன், ஐனேற்கு - ஆன எனக்கு, இலம்பு மலை, 
கஞ்சம் - தாமரை மலர், 

568. “(உலகத்திர்) திருமந்திரம் இல்லை; சங்கு ஆழி இல்லை; 
இருமண் இல்லை; தருமம் தரம் ஒன்றும் செய்து அறியீர்; செம் 
பொன் தானவனை மருமம் திரங்கப் பிளந்தான் வடமலை வாரம் 
செல்லீர்; கருமம் திரண்டதை எத்தால் களையக் கருதுதிர்?? 
என இயைக்க.



திருவேங்கட்த்தந்தாாதி 205 

மருமக் திரங்கப் பிளர்தான் வடமலை வாரஞ்செல்லீர் 

கருமந் தரண்டதை மெத்தாற் களையக் கருதுதிரே £ 

909] [ ௧0௨ 

கருமலை யும்மருக் துங்கண்ணு மாவியுங் காப்புமவன் 

தருமலை யுர்திய பேரின்ப வெள்ளமுக் தாய்தக்தையுச் 

வருமலை யுந்இருப் பாலாழி யுர்திரு வைகுர்தமும் 
திருமலை யும்முடை மானெனக் இந்த திருவடியே. 

570] தற்சிறப்புப்பாயிரம் [sen 

மட்டளை தண்டலை சூழ்வட வேங்கட வாணனுக்குத் 

தொட்டளை யுண்டபி ரானுச்சன் பரம்பட்டர் தூயபொற்றாள் 

உட்டளை யுண்ட மண்வாள தாச னுகந்துரைத்த 
கட்டளை சேர்திரு வந்தாதி நூறு சகலித்துறையே, 

திருவேங்கட்த்தந்தாதி முற்றிற்று. 

உ திருமச்திசம் - ௮ஷ்டாக்ஷர மந்திரம், சங்கு அழி - சங்க சக் 

சர முத்திரைகள், திருமண் - திருமண் சாப்பு, தருமம் - அறத்தை, 
இரம் - நிலையாக, ஒன்றும் - சிறிதும், செம்பொன் தானவன் - 
இசணியன் என்னும் ௮௪ரன், மருமம் இரங்க - மார்பு சதைய, 
மலைவாரம் - மலையின் அடிவாரம், களைய - நீச்ச, சுருததர் - 
Bien & Bor wit. 

569. வரு மலையும், திருப்பாலாழியும், திருவைகுச்தமும், 
இருமலையும் உடையான் எனக்கு ஈத்த திருவடி, கருமலையும் மருச் 
தும் கண்ணும் ஆகியும் காப்பும் ௮வன் தரும் அலை உந்திய 
பேரின்.ப வெள்ளமும் தாய் தந்தையும்” என இயைக்க. 

“அண்டவன் இருவடிசளே எனக்கு அனைத்துப் பேறும் 
ஆம்,” என்பது கருத்து. 

வரு பலையும் - அமைந்த மல்லையும் (மகாபகிபுரமும்), 

பாலாழி - பாற்கடல், இருமலை - இருவேங்கடம், கருமலையும் - 
பிறவி கோயை அழிக்கும், ஆவி - உயிர், சாப்பு - பாதுகாவல், 
உந்திய - மோதிய. 

570. பட்டர் தூய பொன் தாளுள் தளையுண்ட மணவசள 
தாசன் உகந்து உரைத்த திருவந்தாதி மா௮ கட்டளைசேர். கலித் 
துறை அளை தொட்டு உண்ட பிரானுக்கு--மட்டு அளை தண்டலை 
சூழ் வ௮டவலேங்கட வாணனுக்கு--௮ன்பாம், என இயைக்க, 

ப்ட்டர் - கூரத்தாழ்வான் புதல்வரும் இிவ்கிய சவி பிள்ளைப் 
பெருமாளையங்கார் ஆசாரியருமான பெரியார், தொட்டு - கையி 
னால் அள்ளி, பிரானுக்கு - பெருமாலுச்கு, மட்டு அளை தண்டலை .. 
மணம் பொருந்திய சோலை, அ௮ன்பாம் - பிரிய) த்துச்குரியனவாகும்.



7. அழகர் அந்தாதி 
91/1] சிறப்புப் பாயிரம் [க 

திருகவி மங்கை மணவாள வள்ளல்செச் தேன்றுளித்து 
மூருகவிழ் தென்றிரு மாலிருஞ் சோலை மலைமுகுந்தற் 
கருகவின் ரூள்களிற் சூடுமம் தாதிய னீரைம்பதில் 
ஒருகவி கற்ினு ஞானமும் வீடு முதவிடுமே. 

97/2] காப்பு [௨ 

அங்கத் தமிழ்மழை யாயிரம் பாடி. யளிதீ அலகோர் 
தங்கட்கு வீடரு ஞம்புரு டோத்தமன் றண்வகுளத் 
தொங்கழ் பராங்குசன் ருளிணை மாலிருஞ் சோலைமலைச் 
சங்கத் தழகரக் தாதி டாத்தத் தலைக்கொள்வனே. 

571. “திருகு ௮வி மங்கை மணவாள வள்ளல் செந்தேன் 
துளித்து முருகு ௮விழ் தென் திருமாலிருஞ்சோலை மலை முகுர் 
தற்குக் கவின் இரு தாள்களில் சூடும் அந்தாதியின் ஈசைம்பதில் 
ஒரு சவி கற்கனும், ஞானமும் வீடும் உதவிடும் என இயைக்க. 

திருகு ௮வி- மன மாறுபாட்டை சீக்கும், மங்கை - இரு 
மங்கை என்னும் நாட்டிற் பிறந்த, மணவாள வள்ளல் - அழகிய 
மணவாள தாசராகிய உபகாரியின், முருகு அ௮ளிழ் - மணம் கம 
மும், திருமாலிருஞ்சோலை மலை - பாண்டி காட்டிலுள்ள அழசர் 
திருப்பதி, முகுந்தற்கு - திருமாலுக்கு, கவின் - அழகு, வீடு - 
மோட்சம். 

இச்சிறப்புப் பாயிரம் ௮.றிஞர் ஒருவரால் இயற்றப்பட்டது. 

572. அங்கத் தமிழ் மறை ஆயிரம் பாடி அளித்து உல 
கோர்தங்கட்கு வீடு அருளும் புருடோத்தமன். தண் வகுளத் 
தொங்கல் பராங்குசன்--தாள் இணை மாலிருஞ்சோலை மலைச் சங் 
கத்து அழகர் அந்தாதி ஈடாத்தத் தலைக்கொள்வன், என 
இயைக்க. 

அங்கம் - (திருமம்கை மன்னர் திருவாய் மலர்ந்தருளிய 
பெரிய திருமொழி, திருகுறுந்தாண்டகம், திருநெடுந்தாண்டகம், 
திருவெழு கூற்றிருக்கை, சிறிய திருமடல், பெரிய திருமடல் 
Te Gib BD) அ௮ங்கங்களையுடைய, தமிழ் மறை - தமிழ்? வேத 
மாகிய, ஆயிரம் - ஆயிரம் இருப்பாசுரங்களை, வீடு - மோட்சம், 
வகுளத் தொங்கல் - மகிழம்பூ மாலையைச் சூடிய, பரசாங்குசன் - 
நம்மாழ்வாரின், தாள் இணை - இரு இருவடிசளையும், சங்கத்து 
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573] நூல் [௩ 

நீராழி வண்ணனைப் பாலாழி நாதனை கின்மலனைச் 

சிராழி மல்கைத் திருமகள் கேள்வனைத் தெய்வப்புள்ளூர் 
கூராழி மாயனை மாலலல் காரனைக் கொற்றவெய்மயோன் 
உராழித் தேர்மறைத் தானையெஞ் ஞான்று முரைகெஞ்சமே | 

9/4] [௪ 

உரைமாற்றமுண்டென் பொறியைக்து முன்னிடத் தன்றியுண்ணும் 
இரைமாற்ற வேண்டு மிதுவேகெள் கிண்ணப்ப மென்னப்பனே | 

உரைமாற்றளவற்றபொன்னுடுத் தாய்வில்லெடுத்திலங்கை 

வரைமாற் றலரைச்செற் ருயழ காகரு மாணிக்கமே! 
      

அழகர் - தமிழ்ச் சங்கத்திற்குத் தலைவராகிய கள்ளழகப் பெரு 
மான் சம்பந்தமாகப் பாடத் தொடங்கும், பஅர்தாதி- அர்தாதி 
என்னும் இச்.நாலை, ஈடாத்த - இனிது பாடி முடிக்க. * தமிழ் மறை 
ஆயிரம்” என்றது திருவாய் மொழியை என ௮றிக, திருவாய் 
மொழி, இருகிருத்தம், திருவாசிரியம், பெரிய திருவந்தாதி. என 
ஈம்மாழ்வார் அருளிச் செய்த நான்கு இவ்விய பிரபந்தங்களும் 
சதுர்வேத சாரம் என்பர் பெரியோர். 

578. *கெஞ்சமே, நீர் ஆழி வண்ணனை-.-பாலாழி நாதனை..- 
நின் மலனை--9ர் ஆழி ௮ம் கைத் திருமகள் கேள்வனைஃஃதெய் 
வப் புள் ஊர் கூர் ழி மாயனை--கொற்ற வெய்யோன் ஓர் 
அழித் தேர் மறைத்தானை--மால் ௮லங்காரனை எஞ்ஞான்றும் 
ஊரை, என இயைக்க, 

வண்ணன் - கடல் போதும் கரிய திருமேனியுடைய 
வன்; பாலாழி - திருப்பாற்கடல், நின்மலன் - குற்தமில்லா தவன், 
சீர் ஆழி- ௮ழயெ மோதிரம், கேள்வன் - கணவன், தெய்வப் 
புள் ஊர் - கருடனை ஈடத்துகின்ற, கூர் ழி - கூர்மையான 
சக்கராயுதம், கொற்ற வெய்யோன்-வெற்றியுடைய சூரியன், ஓர் 
ஆழித் தேர் - ஒற்றைச் சக்கரத்தையுடைய தேர், மறைத்தான் - 
(பாரதப் போரில்) மறைத்தவன், ௮லங்காரன் - ௮ழகப் பெரு 
மான, எஞ்ஞான்றும் - எந்சாளும், உரை - துதி செய், 

ஊம். “என் அப்பனே, உரை மாற்று அளவு அற்ற பொன் 
உடுத்தாய், வில் எடுத்து இலங்கை வ௯ர மாற்றலரைச் செற்றுப், 

அழகா, கருமாணிக்கமே, உரை மாற்றம் உண்டு: என் பொறி 
ஐர்.தும் உன்னிடத்து அன்றி உண்ணும் இரை மாற்ற வேண்டும்; 
இதுவே என் விண்ணப்பம், என இயைக்க, 

உரை“மாற்று - உரை கல்லில் உரைத்து அறியும் மாற்று, 

பொன் - பொன்னாடை, வரை மாற்றலர் -மலை போன்ற பசைகவர்,
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575] [௫ 

மாணிக் கனகம் புரைமேனி மாலுக்கு வார்சடையோன் 
பாணிக் கனகம் பலிமொழித் தானுக்குப் பச்சைத்துழாய் 
ஆணிக் கனக முடியலங் காரனுக் கண்டமெல்லாம் 

பேணிக் கனகனுக் குப்பித்த ரானவர் பித்தரன்றே, 

பித்தரும் பாகின்ற கெஞ்சனை வஞ்சனைப் பேருலகோர் 
கைத்தரும் பாவி யெனுங்கடை யேனைக் கடைக்கணியாய் 
முத்தரும் பாருச் தொழுமழ கா!வண்டு மூசுச்அழாய்ப் 
புத்தரும் பார்முடி யாய் அடி. யாரைப் புரப்பவனே | 
  

செற்றாய் - அழித்தவனே, உரை மாற்றம் - (யான்) சொல்ல 
விரும்பும் சொல், பொறி ஐந்து - (மெய், வாய், சண், மூக்கு, 
செவி என்னும்) பஞ்சேக் திரியங்கள், இரை - உணவை. 

575. “மாணிக்க சகம் புரை மேனி மாலுக்கு--வார் சடை 
யோன் பாணிக் சன கம் பலி ஒழித்தாலுக்கு--அண்டம் எல்லாம் 
பேணிக்கு--௮னகனுக்கு--பச்சைத் துழாய் ஆணிக்கனக முடி 
அலங்காரனுச்குப் பித்தரானவா, பித்தர் அன்றே,” என 
இயைக்க. ச 

ஈகம் புரை - மலையையொத்த, சடையோன்-சவன், பாணிக் 
கன கம் பலி - கையிலுள்ள பெரிய பிரம கபாலத்தைக்கொண்டு 
யாக்கும் பிச்சையை, ௮ண்டம் - உலகங்கள், பேணிக்கு- பாது 
காப்பவனுக்கு, ௮னசன் - குற்றமற்றவன், ஆணிக் கனகம் - 
உயர்ந்த பொன், பித்தர் ௮ன்றே - பைத்தியக்காரர் அல்லர். 

576. :முத்தரும் பாரும் தொழும் ௮ழகா, வண்டு மூசும் 
அழாய்ப் புது அரும்பு தர் முடியாய், அடியாரைப் புரப்பவனே, 
பித்து அரும்பாரின்ற கெஞ்சனை -- வஞ்சனை -- பேருலகோர் 
கைத்து, “அரும்பாவி!' எனும் கடையேனைக் கடைக்கணியாய்,' 
என இயைக்க, 

முத்தரும் - மோட்சவுலகத்தவரும், பாரும் - மண்னுலசத் 

தவரும், மூசும் - மொய்க்கும், தர் - பொருந்திய, முடியாய் - 
இருமுடியை உடைய பெருமானே, புரப்பவனே - பாதுகாப்ப 
வனே, பித்து அரும்பாகின்ற - (பேராசைப்) பைத்தியம் உண்டா 
இன்ற, வஞ்சனை - வஞ்சகமுடைய என்னை, கைத்து - வெறுத்து, 
அரும்பாவி - கொடிய பாவஞ்செய்தவன், கடையேனை - இழிக் 
தேனை, சடைக்கணி . கடைச்சண் பார்த்தருள்,
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577] [எ 
புரக்தர னாமெனப் பூபதி யாப் புகர்முகமா 

gress சாளிலென் னல்குர வாகலென் றெொயல்புவிக்கு 

வரந்தர மாலிருஞ் சோலைகின் ரார்க்கென் மனத்தினுள்ளே 

நிரந்தர மாயலங் காரர்க்கிங் காட்பட்டு கின்றபின்னே? 

578] [4 
நின்றபி ராணன் கழலுமுன் னேகெஞ்ச மே!கினையாய் 
சென்றபி ராயம்வம் பேசென்ற தாற்றிரு மம்கைகொகங்கை 
துன்றபி ராமனைச் சுந்தரத் தோளனைத் தோளின்மல்லைக் 
கொன்றபி ரானை யடைந்தடி யாரொடும் கூடுகைக்கே. 

519] [௯ 

கூடுகைக் குஞ்சர மத்தடி யேற்குக் கொடியவஞ்சஞ் 
சாடுகைக் குஞ்சர ணந்தர வேண்டும் தடத்தழுக்தி 
  

577. “தொல் புவிக்கு வரம் தர மாலிருஞ்சோலை கின் 

ரார்க்கு--அலங்காசர்க்கு--இக்கு நிரந்தரமாய் என் மனத்தி 

னுள்ளே ஆட்பட்டு நின்ற பின், :புரந்தரன் ஐம், எனப் பூபதி 

ஆகிப் புசர் முகமா அரர்து ௮ரசு ஆளில் என் ? migra gaa 

என்?' என இயைக்க, 
தொல் புகிக்கு - பழைய இவ்வுலகல் உள்ள உயிர்களுக்கு, 

இங்கு - இவ்வுலகில், சிரந்தரமாய் - இடைவிடாமல், தட்பட்டு - 
அடிமையா௫, புரந்தரன் - இந்திரன், பூபதி - அரசன், புகர் முக 

மா துரந்து - செம்புள்ளி வாய்க்த முகச்தையுடைய (ஐராவதம் 

என்னும்) பானையை ஏறிச் செலுத்தி, நல்குரவு - வறுமை, 

578, *செஞ்சமே, சென்ற பிராயம் வம்பே சென்றது; கின்ற 

பிராணன் கழலும் முன்னே திருமங்கை கொங்கை தன்று அபி 

சமனை சுந்தரத் தோளனை--தோளின் மல்லைக் கொன்ற பிரானை . 

அடைந்து, அடியாரொடும் கூடுசைக்கு (8) கினையாய், என 

இயைக்க. | 
லம்பே - வீணே, கழலும் முன்னே - (உடலை விட்டு) நிங்கு 

மூன், அன்று - தழுவுகன்ற, அ௮பிராமனை - கள்ளழகப் பெரு 

மானை, தோளின் - தோள் களால், மல்லை - (சா ஹாரன் முஷ்டிகன் 

என்னும் கம்ளனால் ஏவப்பட்ட) மல்லர்களை, கூடுசைக்கு - சேர் 

தற்ளு சினையாய் - எண்ணுவாயாக, 

. §7 9. ‘SL op அழுத்தி வாடு கைக்குஞ்சரம் காத்£ர், விண் 
வாழ்கைகிகும் வாள் அரக்கர் வீடுகைக்கும் சரம் கோத்தர் 

Gon Ounce வித்தகசே, கூடு கைக்கும் சரமத்து அடியேற்குக்
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வாடுசைக் குஞ்சரம் காத்திர்1லிண் வாழ்கைக்கும் வாளரக்கர் 
வீடுகைக் குஞ்சரங் கோத்தர் ! விடைவெற்பின் வித்தகரே! 

560] பாங்கி வெறி விலக்கிச் செவிலியர்க்கு அறத்தொடு நிற்றல் [௪௦ 

வித்தக ரும்பர்சக் கரசா னவரும் விதியுங்கங்கை 
மத்தக ரும்பர வும்மலங் காரர் மழைகொண்டகார் 
ஒத்தக ரும்பரஞ் சோதியர் காம முரைத்தன்னைமீர் | 
இத்தக ரும்பர தெய்வமுங் கூத்தும்விட் டேத்துமினே, 
581] [es 

ஏத்துமின் பத்தியி னலெட் டெழுத்து மிணையடிக்கே 

சாத்துமின் பத்திரக் சண்ணந் துழாய்மதி தாங்இக்கஞ்சம் 
  

கொடிய வஞ்சம் சாடுகைக்கு ௨ம் சரணம் தர வேண்டும்,” என 
இயைக்க, 

SLAB - மடுவில், கைக்குஞ்சரம் - (கஜேர்திரனாகய) யானை 
யை, காச்தீர் - காத்தவ்ரே, விண் - வானுலகத்தவர், வாழ்சைக் 
கும் - வாழ்வதற்கும், வாள் அரக்கர் - கொடிய இராட்சசர், வீடு 
கைக்கும் - அழிதற்கும், சரம் சோத்தீர் - அம்பைத் தொடுத்த 
வரே, விடை வெற்பு - இடபடிரி என்னும் திருமாலிருஞ்சோலை 
மலையில் உள்ள, வித்தகரே - ஞான சொருபசே, கூடு கைக்கும் 
சரமத்து - (உயிரானது என்) உடலை வெறுக்கும் முடிவு காலத் 
தில், அடியேற்கு - அடியவனாகயெ எனக்கு, வஞ்சம் - வஞ்சனை, 
சாடுகைக்கு - அடித்தோட்டுதற்கு, சரணம் - திருவடிகளை. 

580, “அன்னைமீர், இத்ககரும் பரதெய்வரமும் கூத்தும் 
விட்டு, வித்தகர்--உம்பர்க்கு ௮ரசானவனும் விதியும் சங்கை 
மத்தகரும் பரவும் அலங்காரர்.-மழை கொண்ட கார் ஒத்த 
கரும்பரஞ்சோதியர் காமம் உரைத்து ஏத்துமின், என 
இயைக்க, 

௮ன்னைமீர் - தாய்மாசே, தகரும் - தட்டுக்கடாப்ப் பலியும், 
பரதெய்வமும் - வேறு தெய்வ வழிபாடும், கூத்தும் - ஆவேசமாடு 
தலும், வித்தகர்-ஞான சொருபரும், உம்பர்க்கு அரசு ஆனவன் - 
தேவேந்திரன், விதி-பி.ரமன், கங்கை மத்தகர் - கங்சையையுடைய 
தலையினரான இவபிரான், பாவும் - அதிக்கும், அலங்காரர் - 
அழகர், மழை - நீர், சார் - மேசம், பரஞ்சோதியர் - மேன்மை 
யான ஒளியுடையவர், ஏத்துமின் - அதியுங்கள், 

581. “பத்தியினால் எட்டு எழுத்தும் ஏத்துமின்; தண்டும் 
அழாய்ப் பத்திரம் இணையடிக்கே சாத்துமின்; மதி தாங்கக் 
கஞ்சம் பூத்து மின் பத்தி செய்யும் பச்சை மாமுகில் போல் 
அழகர் கருணை செய்து காத்தும் இன்பத்தில் இருத்தியும் லைப் 
பர், என இயைக்க,
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பூத்துமின் பத்தி செயும்பச்சை மாமுகல் போலழகர் 
காத்துமின் பத்தி விருத்தியும் வைப்பர் கருணை செய்தே. 

982] [eo 

செய்தவ ராக வருச்தியுச் தீர்த்தத் துறைபடிக்தும் 
கைதவ ராகமங் கற்௮ுமென் னாங்கடற் பார்மருப்பிற் 
பெய்தவ ராகனை மாலலக் காரனைப் பேரிலங்கை 
எய்தவ ராகவ வென்றேத்த நீங்கு மிருவினையே, 

583] தலைவியின் ஆற்றாமையைத் தோழி தலைவனுக்குக் கூறல் [௪௩ 

வினைக்கு மருச்தரிக் கும்பிணி மூப்புக்கும் வீின்்றவே 
தனைக்கு மருந்தன்ன தாளழ கா! செய்ய தாமரையங் 
கனைக்கு மருந்தமு தே! ௮௬ எளாய்கின்னைக் காதலித்து 
நினைக்கு மருந்ததி தன்னுயிர் வாழ்க்கை கிலைபெறவே. 

எட்டு எழுத்து - ௮ஷ்டாக்ஷர மந்திரம், ஏத்துமின் - துதி 
யுங்கள்; பத்திரம் - இலை, சாசத்துமின் - ௮ருச்சியுங்கள்; மதி - 

சக் இ.ரன், கஞ்சம் - தாமரை, பத்தி செயும் - ௮ணி செய்கின்ற, 
இருத்தியும் - இருக்கச் செய்தும், வைப்பர் - (வைகுச்தத்தில்) 
வைத்திருப்பர். 

582. *செய் தவராக வருந்தியும், தீர்த்தத் துறை படிந்தும் 
சைதவர் ஆகமம் கற்றும் என்னாம்? மருப்பில் கடல் பார் பெய்த 
வராகனை-ஃமால் அலங்கா ரனைஃ.(பேரிலங்கை எய்தவ, ராகவ, 
என்று ஏத்த, இரு வினை நீங்கும், என இயைக்க. 

உ. தவராக - தவூியராக, படிந்தும் - நீராடியும், கைதலர் - 
வஞ்சகசாகய அயல் மதத்தவரின், ஆகமம் - கம சாஸ்திரங் 
களை, என்னாம் - என்ன பயனாகும்? மருப்பில் - தந்தத் தில, கடல் 
பார் - கடலாற் சூழப்பட்ட பூமியை, பெய்த - பொருத்திய, வரா 
கனை - வ.ரசக ௮வதாரியை, எய்தவ - அம்பெய்து அழித்தவனே, 
ராகவ - இரகு குலத்தவனே, ஏத்த - துதிக்க, இருகினை . ௩ல் 
வினை இவினைகள். 

688. “வினைக்கும், மருந்து அரிக்கும் பிணி மூப்புக்கும், 
வீதின்ற வேதனைக்கும் மருந்து ௮ன்ன தாள் அழகா, செய்ய 

தாமஷார அங்கனைக்கும் அருந்து அமுதே, கின்னைக் காதலித்து 
நினைக்கும் ௮ருர்ததிதன் உயிர் வாழ்க்கை கிலை பெற அருளாய், 
என இயைக்க, 

கினை க்கும் - இரு கினை நீக்கத்திற்கும், மருந்து அரிக்கும் - 
மருந்தின் வலியையும் அ௮ழிக்கன்ற, பிணி - சோய், மூப்பு - 
மூதுமை, ஃவீஇின்ற வேதனை - இறக்கும் துன்பம், அங்களை - 
அழகியா இருமகள், காதலித்து - விரும்பி, அருந்தஇதன் - 
அருந்ததி போன்ற கற்பரசியாகய இப்பெண்ணின், 
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584] [௧௪ 

நிலையாமை யான வுடலு முயிரு கினைவுக்தம்மிற் 

கலையாமை யானங் கலக்குமுன் னேகங்கை வைத்தசடைத் 

தலையாமை யானனன் ராமரை யான்றொழும் தாளழகன் 

அலையாமை யானவன் மாலிருஞ் சோலை யடைகெஞ்சமே! 

985] [கடு 

கெஞ்ச முருக்கு முயிருருக் குந்தொல்லை நீள்வினையின் 
வஞ்ச முருக்கும் பவமுருக் கும்வண் டுழாயழகர் 

கஞ்ச முருக்கு மலாவாய்த் திருஈண்பர் கஞ்சனுக்கு 

தஞ்ச முருக்கு வளையாழி யன்னவர் காமங்களே. 

586] [௧௬ 

நாமங்க ளாவி நழுவுக் தனையு கவின் றவரைத் 

தாமங்க ளாவி மனத்துள்வைப் பார்தண் டலையினல் 
  

584. :கெஞ்சமே, நிலையாமையான உடலும், உயிரும், 

நினைவும் தம்மின் கலையா மையானம் கலக்குமுன்னே கங்கை 

வைத்த தலை ஆம் ஐயானனன் தாமரையான் தொழும் தாள் 

அழகன் -௮லை ஆமையானவன் மாலிருஞ்சேசலை அடை,” என 

இயைக்க, 

தம்மின் கலையா - தம் நிலையிலிருந்து கலைந்து, மையானம் - 

சுடுகாட்டை, ஐயானனன் - ஐந்து முகங்களையுடைய இவனும், 

தாமரையான் - பிரமனும், அலை - திருப்பாற்கடலில், தமை 
யரனவன் - கூர்மாவதாரம் செய்தருளியவனது, அடை - சேர் 

வாயாக. :மயானம்' என்பது *மையானம்' எனத்திரிந்தது திரிபு 

ஈயங்கருதி. 
566, கஞ்ச முருக்கு மலச் வாய்த் இரு ஈண்பர்.-கஞ்ச 

னுக்கு ஈஞ்சம்--உருக் குவளை ஆழி அன்னவர் வண் துழாய் 
௮ழகர் காமங்கள் கெஞ்சம் உருக்கும்; உயிர் உருக்கும்; தொல்லை 
நீள் வினையின் வஞ்சம் முருக்கும்; பவம் முருக்கும்,” என 

இயைகச்௪, 

கஞ்சம் - தாமரை மலரில் வீற்றிருக்கும், முருக்கு. மலர் 

வாய்த்திரு-முருக்கம்பூவைப் போலும் உதடுகளையுடைய இலக்கு 

மிக்கு, கஞ்சம் - விஷம், உருக் குவளை ஆழி ௮ன்னவர் - நிறத் 
தால் நீலோற்பல மலரையும் கடலையும் ஒத்தவருமான, பவம் - 

பிறப்பை, முருக்கும் - அழிக்கும். 
586. ‘gal நழுவுந்தனை காமங்கள் ஈகின்று அவசைர் தாம் 

அக்கு அளாவி மனத்துள் வைப்பார், தண்டலையின் லி ௮௫ல் 
தூமங்கள் மணம் காலும் மாலிருஞ்சோலை அன்பர் -சேமம்-- 
களாகின் கனி ௮னையரர்--பதம் சேருவர், என இயைக்க,
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தூமங்க ளாவி மணகாறு மாலிருஞ் சோலையன் பர் 

சேமங்க ளாவின் சனியனை யார்பதஞ் சேருவரே. 

981] [௧௭ 

சேராத காத ஈரகேழ் தலைமுறை சேர்க்தவர்க்கும் 
வாராத காதம் வசைபிணி பாவ மறிகடன்முன் 
தூராத காதங்க டூர்த்தானை மாலிருஞ் சோலையிற்போய் 
ஆராத காத லுடன்பணி வீரென் னழகனையே, 

988] பாங்கி விடு தூது [சுவ 

அழக்கன் றியகருங் கண்ணிக்குக் கண்ணி மளித்இிலரேல் 
வழக்கன்றி முன்கொண்ட வால்வளை சேளு மறுத்ததுண்டேல் 
குழக்கன்றின் பின்குழலூதலங்காரர்க்குக் கோதைகல்லீர் 
சழக்கன்றில் வாய்பிளக் சாலுய்ய லாமென்று சாற்றுமினே, 
  

ஆவி நழுவுந்தனை - (உடலை விட்டு) உயிச் நீங்கும் வரைபில், 
நாமங்கள் நவின்று - இருப்பெயர்களைத்ததித்து, அவரை - அப் 
பெருமானை, ௮ளாகி - கலந்து, மனத்துள் வைப்பார் - தியானிப் 
பவர், தண்டலையின் - சோலைகளில், ஆவி - தடாகங்கள், ௮ல் 
தூமங்கள் - (மீராடும் பெண்டிர் தம் கூக்தலுக்கு ஊட்டிய) அகத் 
புசைகளின், அன்பர் - (எல்லா உயிர்களிடத்தும்) அன்புடைய 
வரும், சேமம் - பா.துகாப்பானவரும், களாவின் கனி அனையார் - 
களரப்பழமொத்த கரிய கிறமுடையவருமாகியபெருமான த, பதம் 
சேருவர் - திருவடிகளையடைவர். , 
* 587. ‘gang காதலுடன் மாலிறுஞ்சோலையில் போய், 
முன் மறிகடல் தூராத காதங்கள் தூர்த்தானை--என் அழகனைப் 

பணிவீர், ஏழ் தலைமுறை சேச்ந்தவர்க்கும் தகாத ஈரகு சே.ரா; 
அகாதம் வசை பிணி பாவம் வாராது, என இயைக்க, 

ன் - இராமவதா... காலத்தில், மறிகடல் - ௮லை மடங்கி 
வீசும் சமு.த் இரத்தில், தூர்த்தானை - ௮ணைகட்டியவனை, பணிவீர் - 
வணங்குமின்; ௩ - நரகங்கள், ௮காதம் - வஞ்சகக்குணம், 
வசை - பழி, வாராது - (இவற்றுள் எதவும்) ௮ணுகாது. 

588. *கேரதை ஈல்லீர், அழக் கன்றிய கருங்கண்ணிக்குக் 
கண்ணி ௮ளித்திலேல், வழக்கு அன்றி மூன் கொண்ட வால் 
வளை கேளும்; மறுத்தது உண்டேல், குழக்சன்றின் பின் குழல் 
வாது அலக்காரர்க்குச் சழக்கு அன்றில் வாய் பிளந்தால் உய்ய 
லாம்,” என்று சாற்றுமின், என இயைக்க, 

கோதை sit - பூமாலையணிந்த தோழியே, கன்றிய 
வாடிய, கருங்கண்ணிக்கு - கரிய கண்களையுடைய தலைவிக்கு, 
சண்ணி - (தமத) மலர் மாலையை, வழக்கு அன்றி - நியாயமல்
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989] தலைமகளது மட்லூர்தற்றுணிவைத் தோழி செவிலிக்கு [௧௯ 
உணர்த்தல் 

சாற்றுக் கரும்பனைக் கூற்றென்னு மாசைத் தமிழ்மலயக் 
காற்றுக் கரும்பனை யுங்கண் படாளலம் காரற்கண்டர் 
ஏற்றுக் சரும்பனை யக்கொங்கை யாள்சொண்ட வின்னஜுக்கு 
மாற்றுக் கரும்பனை யல்லாது வேறு மருக்தில்லையே. 

590] [20 

மருக்துவந் தார்தொழு மாலிருஞ் சோலை மஃலையழகர் 
அருக்துவர் தாரணி யென்றயின் ரூரட லாயிரவாய் 
பொருக்துவக் தார்பணிப் பாயார் விதுரன் புதுமனையில் 
விருக்தவச் தாரடி யார்க்கல்லை கோயம் வெறுமையுமே. 
  
லாமல், வால்வளை - வெண்மையான வளையல்களை, குழச்கன்் றின் - 
இளம்பசுக்சன்றுகளின், அலங்காரர்க்கு - அழகராகிய தலை 
வர்க்கு, சழக்கு அன்றில் - கொடிய ௮ன்றிற்பறவையின், உய்ய, 
லாம் - (இவள்) பிழைக்கலாம். 

589. :சாற்றுச் கரும்பனைக் கூற்று என்னும்; ஆசைத் 
தமிழ் மலையக் காற்றுக்கு அரும்பல் சையும்; கண் படாள்; 
அண்டர் ஏற்றுக்கு--அலங்காரர்க்கு-- அரும்பு அனைய கொங்கை 
யாள் கொண்ட இன்னலுக்கு மாத்று, கரும்பனை அல்லாது வேறு 
மருந்து இல்லை” என இயைக்க, அனையக்கொங்கை--4்.விரித்தல், 

சாற்றுக் கரும்பன் - மன்மதன், கூற்று என்னும் - (தலைகி) 
யமன் என்பாள், மலையக்காற்று - பொதிய மலையிலிருந்து வரும்: 
தென்றற்காற்று, அரும்பல் - மென்மையாக வீசும்போது, கையும்- 
வருர்துவாள், சண் படாள் - உறங்காள், அண்டர் ஏற்றுக்கு - 
தேவர் சிங்கமான பெருமானை அுடைதத்கு, அலங்காரர்க்கு - 
அழகசைச் சேர்தற்கு, இன்னலுக்கு மாற்று - துன்பம் நீக்குதற் 
குப் பரிகாரமாவ.து, கரும்பனை - கரிய பனை மடலூர்தல். 

590. “*தாரணி புருந்துவம்,” என்று அபின்ரார்-.- அடல் 
ஆயிரம் வாய் பொருந்து வந்து gf பணிப் பாயார்-.லிதுசன் 
புது மனையில் விருந்து வந்தார்--மருந்து உவம்தார் தொழும் 
மாலிருஞ்சோலை மலை அழகர் அடியார்க்கு சேரயும் வெளுமையும் 
இல்லை, என இயைக்க. 

தாரணி பருந்துவம் - பூமியை உட்கொள்வோம், யின் 
ரூர் - உண்டவரும், அடல் - வலிமையுடைய, வந்து ஆர். பணிப் 
பாயாச் - கரற்தையே உணவாசக் கொள்ளும் (ஆதிசேஷனணாகயெ) 
பாம்புப் படுக்கையை உடையவரும், மருந்து உவந்தார் _ ் ள் அமிர் 
தத்தை விரும்பிய தேவர், வெறுமை - தரித்திரம்.
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591] தலைமகள் இளமைக்குச் செவிலி இரங்கல் [oe 

லெறுத்தவ சைச்கஞ்ச ஊச்செற் றுளார்விடை வெற்பர்வெங்கண் 

கறுத்தவ ரைக்கஞ்ச லென்.றுவர் தார்கன காம்பரத்தைப் 

பெரறுத்தவ ரைக்கஞ் சனமேனிக் காவி புலர்ந்துருஇச் 

இறுத்தவ ரைக்கஞ்சல் கூப்புமென் பேதைக்கென் செப்புவதே. 

592] [௨௨ 

செப்போ தனஞ்செழுக் துப்போசெவ் வாயென்று சேயிழையார்க் 

கொப்போ தனஞ்சுரு இத்திரி வீர்கன ஓூதைமண்விண் 

அப்போ தன மென் றழுதுசெய் தாரலங் சாரர்பொற்றாள் 

எப்போ தனந்த றவிர்க்தேத்த நீங்க ளிருக்கன்றதே? 

593] [em 

இருக்கக் தரத்தனை வோர்களு மோதி மிடபஇரி 
நெருக்கக் தரத்தனை யேத்தகின் ரூனை கிறத்ததுப்பின் 
  

591. -சஞ்சனை, வெறுத்தவரை, செற்றுளாச்..-வெங்கண் 
சுத்த வரைக்கு அஞ்சல் !' என்று வந்தார்--விடை வெற்பர் 
கனக ௮ம்பரத்தைப் பொறுத்த ௮ரைக்கு, அஞ்சன மேனிக்கு 
ஆவி புலர்ந்து உருகி வரைச் சிறுத்த கஞ்சம் கூப்பும் என் 
பேதைக்கு என் செப்புவத?' என இயைக்க. 

கஞ்சனை வெறுத்தவரை - கஞ்சனையும் தம்மை வெறுத்தவ 
ராகிய பசைவரையும், செற்றுளார் - அழித்தவரும், வெங்கண் - 
கொடுமை வாய்க்த சண்சகளையுடைய, கறுத்த வரைக்கு - கரிய 
மலை போன்ற (கஜேந்திரனாகிய) யானைக்கு, கிடை வெற்பர் - 
இட பஇரியில் எழுந் தருளியவர், கனக அம்பரத்தை - பொன் 
னாடையை, பொறுத்த அரைக்கு - தரித்த இடையின ழகுக்கும், 
ஆவி புலர்ந்து - உயிர் வருந்தி, வரைச் சிறுத்த கஞ்சம் கூப்பும் - 
இசேகைசளையுடைய சிறிய தாமசை மலர் போலும் கைகளைக் 
குவித்து வணங்கும், பேதைச்கு - மகள்பொருட்டு, என் செப் 
புவ - (யான்) சொல்லச் தகுவது யாது? 

599. - * தனம் செப்போ ! செவ்வாய் செழுந்துப்போ 1!" 
என்று சேயிழையார்க்கு ஒப்பு ஒதல் ஈஞ்சு உருத் இிரிவீர், டீ 
கள் கனல், ஊதை, மண், விண், அப்பு ஒதனம் என்று அமுது 
செய்தார--௮லங்காரர் பொன் தாள் ௮னக்தல் தவிர்ந்து ஏத்த 
இருக்கின்றது எப்போது ?' என இயைக்க, 

தனம் - முலைகள், செப்போ - பொற்சலசங்களோ 1 துப் 
போ ச பவழமோ ! இதல் - சொல்லுதலில், ஈஞ்சு - (உள்ளம்) 

வருந் இ இரிவீர் - திரிபவரே, ஊதை - காற்று, அப்பு - ர் 
ஓதனம் - உணவு, அனத்தல் - மயக்கம், எப்போது - எக்காலம்? 
9 693. அர்சாச்த அனைவோர்களும் இருக்கு ஒதி இடபலரி 

கருச்சம் தரத் தனை ஏத்த நின்றாளை--ிறத்த அப்பின் உருக்கர்
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உருக்க தரத்தனைத் துன்பொழித் தானை யுலகமுண்ட 
திருக்கந் தரத்தனை யல்லாசெண் ணேனொரு தெய்வத்தையே. 

594] [௨௪ 

தெய்வம் பலவவர் நூலும் பலவவை கோ பொழுதிற் 
பெரய்வம் பலவென்று தோன்றும்புல் லோர்கட்ருப் போதநல்லோர் 

உய்வம் பலனு மவனேயென் ரேோதி யுணர்வர்செஞ்2ச 1 
கொய்வம் பலர்சொரியுஞ்சோலைமாமலைக்கொண்டலையே. 

595] [௨௫ 

கொண்டலை யாகிற்கு மைம்புலக் கோண்மக ரங்களினீர்ப் 
புண்டலை யார்பிற விக்கடன் மூழ்குவ ருத்தமனை த் 
  

தீர் அத்தனைத் துன்பு ஒழித்தானை--உலகம் உண்ட இருக்கந்தரத் 
தனை அல்லாது ஒரு தெய்வத்தை எண்ணேன் , என இயைக்க, 

௮ர்தரத்து ௮அனைவோச்களும் - தேவலோகத்தாச் எல்லாரும், 
இருக்கு - வேதம், நெருக்கம் தர - நெருக்கமுண்டாகும்படி, சனை 
ஏத்த - தன்னைத் தூதிக்க, மிறத்துப்பின் உரு - செந்கிறத்தை 
யுடைய பவழத்தைப் போன்ற கிறத்தையுடைய, கந்தர் - முருக 
ருக்கு, ௮.த்தனை - தந்தையான சிவபெருமானை, துன்பு - (யாசிக் 
கும்) துன்பம், கந்தரத்தனை - கமூத்தை உடையவனை, எண் 
ணேன் - தியானிக்கமாட்டேன். 

மறந்தும் புறற்தொழேன், என்பது கருத்து. 
59%. அஞ்சே, தெய்வம் பல; அவர் நூலும் பல; வை 

தேர் பொழுதில் பொய் வம்பு ௮ல என்று புல்லோர்கட்குத் 
தோன்றும்; போத நல்லோர், 'உய்வம்; பலனும் ௮வனே,' என்ற 
கொய் வம்பு ௮லர் சொரியும் சோலை மாமலைக் கொண்டலையே 
ஓதி உணர்வர்,” என இயைக்க, 

தெய்வம் பல - (உலூனர் போற்றும்) தெய்வங்கள் பல 
வாகும்; நூலும் - மத சாஸ்திரங்களும், தேர் பொழுதில் - நரா 
யும் போது, வம்பு - வீண், புல்லோர்கட்கு - அற்பர்களுக்கு, 
போத நல்லோர் - ஞானம் வாய்ந்த நல்லவர், உய்வம் - (சரியான 
வழியிற்போய்) பிழைப்போம், பலனும் -(மோட்சத்தின்) பய 
னும், வம்பு ௮லர் - மணமுள்ள மலர்களை, கொரியும் - உதிர்க் 
கின்ற, கொண்டலையே - மேகம் போன்றவராயெ கள்ளழகப் 
பெருமானையே, ஒதி உணர்வர் - துதித்துத் தியானஞ் செய்வர், 

595. உத்தமனை தண்டலை gir திருமாலிருஞ்சோலைத் 
தீனிச்சுடரை, *௮ணங்கு ஆர் வினை போக, corp புண் தலையால் 
வணங்கார், கொண்டு அ௮லையாகிற்கும் ஐம்புலக் கோள்... மகர் 
களின் ஈர்ப்புண்டு, ௮லை தர் பிறவிக்கடல் மூழ்குவர், என 
இயைக்க.
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தண்டலை யார்திரு மாலிருஞ் சோலைக் சனிச்சுடரைப் 
புண்டலை யால்வணங் காரணங் கார்வின் போகவேன்றே. 

596] [௨௬ 

என்று தரங்கலக் தேனற்றை கான்றுதொட் டி.ற்றைவரை 
நின்று தரங்கக்குன் றேற்கருள் வாய்கெடுங் கான்கடந்து 
சென்று தரங்கக் கடறார்த் திலங்கையிற் நீமவரைக் . 
கொன்று தரங்குவித் தாய்சோலை மாமலைக் கோவலனே! 

991] [௨௭ 

கோவலன் பார்ப்புடன் சேகயஞ் சூழ்குளிர் சோலைமலைக் 
காவலன் பாற்கடற் சண்டுயின் மாலலல காரனென்றே 
பாவனை பாற்பணி வாரணி வானவ ராஇமறை 
தாவலன் பார்ப்பதி நாதனண் ணுப்பத ஈண்ணுவரே, 
  

௮ணங்கு gt வினை போக - துன்பம் கிரம்பிய கருமன்கள் 
ஒழிக, வணங்கார் - பணியாத புல்லர், கொண்டு - (தம்மை 
அடிமை) கொண்டு, அலையாகிற்கும் - வருத துன்று, ஐம்புலக் 
கோள் மகரங்களின் - பஞ்சேகர் திரியங்களாகப வலிய சர மீன் 
களினால், சர்ப்புண்டு - இழுக்கப்பட்டு, அலை ஆர் -. (இன்பங் 
களாகிய) அலைகள் சிரம்பிய, பிறவிக்கடல் - பிறப்பாய saps 

இரத்தில். 
696. “கெடுங்கான் கடந்து சென்று தாங்கக் கடல் தூர்த்து 

இலங்கையில் தீயவரைக் கொன்று தாம் குவித்தாய், சோலை மா 
மலைக் சோவலனே, என்று உதரம் சுலந்தேன் அற்றை கான்று 
தொட்டு இற்றை வரைகின்று சாங்கக்கன்றேற்கு அருள்வாய்,” 
என இயைச்௪. 

சான் - காடு; தரங்கம்- அலைகளையுடைய, தரம் - மலைபோல, 
கேசவலனே - ஆயர்குலச் செம்மலே, உதரம் - (தாயின்) வயிற் 
தில், அற்றை கான்று தொட்டு - ௮ர்நகாள் தொடங்க, நின்று 
தரங்கிக்கின்றேற்கு - இடைவிடாமல் மனம் ௮லைன்ற எனக்கு, 
அருள்வாய் - (இனிப் பிறவி உண்டாகாதபடி) கருணை செய், 

697, '*சோலலன்--பார்ப்புடன் கேகயம் சூழ் குளிர்சோலை 
மலைக் காவலன்- பாற்கடல் சண் துயில் மால் ௮லங்காரன்,! 
என்றே பாவல் அன்பால் பணிவார், ௮ணி வானவர் ஆக, மறை 
காவலன் பார்ப்பதி சாதன் ஈண்ணாப் பதம் ஈண்ணுவர்,” என 
Qu as, . 

கோல்லன் - கோபாலன், பார்ப்புடன் - குஞ்சுகஞடன், 
கேசயம் - மயில்கள், காவலன் - தலைவன், என்றே - என்று அதச் 

28
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508] பரதவகருப்பு [௨௮ 

கண்ணின னாக முடிமே னடித்தென்னை காசமறப் 
பண்ணின ஞாகமும் பாரு மளந்தன பண்டுதம்பி 
மண்ணின னாக வனம்போ யினவளர் சோலைமலைக் 
கண்ணின னாகங் கரியான் சிவக்க கழலிணையே, 

599] தலைவனைப்பிரிந்த தலைவி இரங்கல் [௨௯ 

கழலப் புகுந்த வளையறி யாரென் கருத்தறியார் 
அழலப் புகன்றொறுப் பாரன்னை மாரறு காற்சுரும்பு 
ச௬ுழலப் புனைந்த துழாய்மார்பர் மாலிருஞ் சோலையென்னார் 
தழலப் புவரென் றனங்களி லேசக்த னங்களென்றே. 
  

துக்சொண்டே, பாவல் அன்பால் - பரவலையுடைய அன்பினால், 
பணிவார் - வணங்குபவர், அணி வானவர் 3ூ - ௮ழயெ தேவ 
சாய், மறை காவலன் - பிரமனும், பார்ப்பதி நாதன் - இவபிரா 
அம், ஈண்ணாப்பதம் - அடையாக பரமபதத்தை, ஈண்ணுவர் - 

டைவர். 
598. *வளர் சோலை மலைக்கண் இனன்--இகம் கரியான். 

சிவர த கழலிணை, சாகம் ஈண் இனன் முடிமேல் நடித்து, என்னை 
சாசம் ௮றப் பண்ணின; காகமும் பாரும் ௮ளந்தன; பண்டு 
தம்பி மண்ணினன் ஆக வனம் போயின,” என இயைக்க, 

இனன் - சூரியனாய் விளக்குபவனும், அகம் - திருமேனி, 
நாகம் - கோளியனாகய) பாம்பின், ஈண் இனன் முடிமேல் - இடை, 
வெளியின் றி நெருங்கிக் கூட்டமாயுள்ள இரங்களின்மீத, நாசம் 
அற - அழிவு கெடும்படி, நாகமும் பாரும் - விண்ணுலகையும் 
மண்ணுலகையும், பண்டு - (இராமவதாரஞ் செய்த) முன் காலத் 
தில், தம்பி-பரதன், மண்ணினன் ஆக-கில ஆட்சிக்கு உரியவனாக. 

இ௫ பெருமான் திருவடிகளின் சிறப்புக் கூறியது. 

5699. *அன்னைமார், கழலப்புகுக்த வளை அறியார்; என் 

கருத்து அறியார் அழலப் புசன்௮ு ஒறுப்பார்; *அுறுகாற்சுரும்பு 
சுழலப் புனைந்த துழாய் மார்பர் மாலிருஞ்சோலை, என்னார்; சச் 
தனங்கள் என்று என் தனங்களிலே தழல் அப்புவர், என 
இயைக்க. 

அ௮ன்னைமார் - (என் உடல் மெலிகிற்குக் காரணம் அறியாத 
என்) தாய்மார், கழலப் புகுந்த - (கையினின்றும்) நழுகி கீழத் 
தொடங்கிய, வளை - வளையல்களின் பண்பை, அழலப் புகன்று 
ஒ௮௮ப்பார் - (என் மனம்) வெதும்பக் கூறி வருத்துவர்;, ௮௮ 
கால் சுரும்பு - ஆறு கால்களையுடைய தேன் வண்டுகள், சுழல 
சூழ்க து பறக்க, 1860 6 & . (அப்பெருமான்) தரித்த, என்னார்
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600] [௯.௦ 

தனத்துக் கராவிய வேல்விழிக் கேக்கற்றுக் தையலரால் 
இனத்துக் கரா திரிவார் பலாகிலர் செங்கமல 
வனத்துக் கராசலம் காத்தாற்குச் சோலை மலைமினின்.ற 
கனத்துக் கராவணை யாற்செம்பி ராற்குள்ளம் காதலரே. 

601] [me 

காதலைப் பத்தினி மேல்வைத்த நீசக் கருகிருதன் 
மாதலைப் பத்தியை மண்ணிலிட் டாய்!கின்னை வாழ்த்தித்தொண்டர்க் 
இதெலைப் பத்தியைச் செய்வோர்கள் வாழு மிடபவெற்பா। 
தீதலைப் பத்தியங் இத்திரி வேற்கருள் செய்தருளே. 
  

(என் மனம் நாடியது) என்று நினையார்; தழல் அப்புவர் - (என் 

விரக தாபத்தைசக் குறைக்க எண்ணி) நெருப்பை அப்புவர். 

600. *தனத்துக்கு, ௮ராவிப வேல் விழிக்கு ஏக்கற்று, 
தயலரால் தினச் துக்கராகுத் திரிவார் பலர்; இலர், செங்கமல 
வனத்துக் க.ராசலம் காத்தாற்கு--சோலை மலையில் கின்ற சனத் 
அக்கு. -௮ரா ௮ணையாற்கு-ஃஎம்பிராற்கு உள்ளம் காதலர்,” என 
இயைக்க. 

தனத்துக்கு - (பெண்டிரின்) முலையழூற்கும், ௮சா விய வேல்- 
அ௮ரசத்தால் கூர்மையாக்கப்பட்ட வேல் போன்ற, ஏக்கற்று - ஏக் 
இத்தலித் து, நையலரால் - ௮ப்பெண்டிரால், துக்கராச - தன்ப 
மூடையவராய், வனத்து - (மடுவின்) நீரிலே, கராசலம் - கையை 
யுடைய மலை போன்ற கஜேந்திரனாகிய யானையை, கனத்துக்கு - 
நீலமேகம் போன்றவனான திருமாலுக்கு, ௮ரா :௮ுணையாற்கு - 
(தேதிசேடனான) பாம்பைப் படுக்கையாக உடையவனுக்கு, எம் 
பிராற்கு - எம்பெருமானுக்கு, காதலர் - புன்புடையவராவர். 

601, “பத்தினிமேல் காதலை வைத்த நீசன் கருகிருதன் 
மாதலைப் பத்தியை மண்ணில் இட்டாய், கின்னை வாழ்த்தித் 
தொண்டர்க்கு ஈதலைப் பத்தியைச் செய்வோர்கள் வாழும் இடப 
வெற்பா, தீது அலைப்பத் தியங்கித் திரிவேற்கு அருள் செய்தருள், 
என இயைக்க, 

பத்தினிமேல் - (உன்) மனைவியான இதா பிராட்டியிடம், 
நிசன் - ழ்மகனான, கருஙிருதன் - கரிய அரக்கனான இராவண 
இடைய, மாதலைப் பத்தியை - பெரிய தலையின் வரிசையை, 
தொனுூடர்க்கு - (உன்) அடியவர்க்கு, பத்தியை - அன்பை, இது 
அலைப்ப - வினைகள் பற்றி வருத்த, இயங்கத் திரிவேற்கு - மனங் 
கலங்கி ௮லையம் எனக்கு.
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602] [௩௨ 

௮ருடரு மங்கை விடாதேத்து மன்பருக் கன்பரெல்லில் 
இருடரு மங்கை யெறியாழி யாரிசைக் கன்னரரும் 
கெருடரு மங்கைய ரும்வா மிடப இரியிற்கல்லா 
மூருடரு மங்கைய லெய்திலன் ஹறேயவர் முத்தரன்றே? 

603] La 

முத்தரன் றேகின் கழலொருகாற்கை மு௫ழ்க்கப்பெற்றோர் 
பித்தன் றேகினக் கேபித்த ராடற் பிரமன்கங்கை 
வைத்தரன் றேய்தயர் தீர்த்தாயிகின் சோலை மலைமருவும் 
பத்தரன் ஜேபரி வாலென்னை மாளும் பரமர்களே? 

602. *அருள் தருமம் கை விடாது ஏத்தும் அன்பருக்கு 
௮ன்பர்--எல்லில் இருள் தரும் ௮ம் கை எறி ஆழியார் இசைக் 
சன்னாரும் கெருடரும் மங்கையரும் வாழ் இடபகிரியின் அங்கு 
அயல் கல்லாமுருடரும் எய்தில் ௮ன்றே அவர் முத்தர் ௮ன்றே?” 
என இயைச்க,. 

௮ருள் தருமம் - கிருபையையும் தருமத்தையும், எல்லில் - 
பகலில், இருள் தரும் - இருளை உண்டாக்கிய, ௮ம் கை - ௮ழயெ 
கையினால், எறி ,ஐழியார் - வீசிய (சுதரிசனம் என்னும்) சக்க 
சததையுடையவர், இசைச் இன்னாரும் - இசையில் வல்லவரான 
கன்னாரரும், மங்கையரும் - (அவர்தம்) பெண்டிரும், HHS 
அயல் - அவ்விடத்தினருலல், முருடர் - மூடர், எய்.தில் - அடைந் 
தால், ௮ன்றே - அப்பொழுதே, அன்றே - அல்லவா? 

608. “பிரமன் கம் கை வைத்து ௮ரன் தேய்துயர் தீர்த் 
தாய், கின் கழல் ஒரு கால் கை முகழ்க்கப் பெற்றோர் அன்றே 
முத்தர்; கினக்கே பித்தராகல், பித்தர் ௮ன்றே; நின் சோலை மலை 
மருவும் பத்தர் ௮ன்றே பரிவால் என்னை ஆளும் பரமர்கள்? 
என இயைக்க, 

பிரமன் கம் - பிரம கபாலம், ௮.ரன் - வெபிரான், தேய் 
அயர் - வருந்திய துயரத்தை, நீர்த்தாய் - நீக்பெவனே, கழல் - 
திருவடிகளை, ஒருகால் - ஒரு முறை, கை முஒழ்க்கப் பெற்றோர் - 
“கை கூப்பி வணங்கியவர், அன்றே முத்தர் - அப்பொழுதே முத்தி 
அடைந்தவசாவர்; கினக்சே பித்தராகில் - உன்னிடமே காதற் 
பைத்தியம் உடையவரானால், பித்தர் அன்றே - பைத்தியக்காரர் 
அல்லர்; மருவும் பத்தர் அன்றே - சாரும் அன்பரல்லரோ? பரி 
வால் - அன்பினால், என்னை ௮ளும் பரமர்கள் - என்ன அடிமை 
கொள்ளும் சான்றோர்.
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604] [௩௪ 

பரந்தா மரைத்திரு மாலிருஞ் சோலைப் பரமரைக்கால் — 
கரந்தா மரையன்ன கார்கிறத் தரரைக் கடல்கடக்குஞ் 
சரந்தா மரைதிரி கான்போ யிலங்கைகச் தலைவன்பத்துச் 
சிரச்சாமரைக்கணத்தெய்தாரையெய்தற்குச்தேர்மனமே! 

605] [கூடு 

தேரா யிரவு பகலிரை தேடுவை £மைகன்மை 
பாரா யிரங்குவை பாவைய ராற்பண்டு மாவலிபால் 
சோரா யிரச்த வனைத்திரு மாலிருஞ் சோலைகின்ற 
பேரா யிரமுடை யானைகெஞ் சேயென்று பேணுவையே | 

606] தலைவி தனது வேட்கை மிகுதியைக் கூறல் [௩௬ 

பேணிக் கவித்த வரைக்குடை யாய்!பெரி யோர்பதின் மர் 
ஆணிக் சுவித்தமிழ் மாலைகொண்் டாய்!அழ கா!கரிய 
  

° 604. *மனமே, பரந்தாமரைஃஃதிருமாலிருஞ்சோலைப் பர 
மசை---கரல் கரம் தாமரை அன்ன கார் கிறத்தாரை--தரம் மரை 
திரி கான் போய், கடல் கடக்கும் சரம் இலங்கைத் தலைவன் பத் 
துச் சரம் தாம் ௮ரைக்கணத்து எய்தாரை எய்தற்குத் தேர், 

, என இயைச்ச. 
பரந்தாமர் - பரமபத காதர், பரமர் - தலைவர், கார் - நீல 

மேகம் போலும், தாம் மரைதிரி கான் - துள்ளிக் குதிக்கும் மான் 
கள் உலாவுகின்ற காட்டில், கடல் கடக்கும் சரம் - வருணனை 
“வென்ற அம்பினால், இலங்கைத் தலைவன் - இராவணனுடைய, 
அரைக்கணத்து எய்தாரை - ௮ரை விராடியில் அறுத்து வீழ்த்திய 
பெருமானை, எய்தற்கு - அடைதற்கு, தேர் - (8) தணிவுசொள், 

606. *கெஞ்சே, தேசாய்; இரவு பசல் இசை தேடுவை; இமை 
நன்மை பாராய்; பாவையரால் இரம்குலை; : பண்டு மாவலிபால் 

சோர் ஆய் இரர்தவனை-- திருமாலிருஞ்சோலை கின்ற பேர் ஆயிசம் 
உடையானை என்று பேணுவையே!' என இயைக்க, 

தேராய் - (உனக்கு ஈல்வழியை) ஆராய்ந்து தெளிவடைய 

மாட்டாய்; பாவையரால் - பெண்டிர் காரணமாக , இரங்குவை 
வருக்துவாய்; பண்டு - (வாமனாவதாரம் செய்த) பழைப காலத் 
தில், சோர் ய் - வஞ்சசமாய், இரச்தவளை - (மூவடி. மண்) 
யாசித்த பெருமானை, கின்ற -சின்ற திருக்கோலத்திலுள்ள, என்று 
பேனுவையே - எக்காலத்தில் தியானித்து ஈசடே௮ வாயோ 1 

906: “பேணி சுவித்த வரைக்குடையாய், பெரியோர் 
பதின்மர்” ஆணிக் கவித் தமிழ் மாலை கொண்டாய், அழகா, வித் 
தச, கரிய மாணிக்க மா மலையே, வெங்காமப் படர்கனல் வண்
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மாணிக் கவித்தக மாமலை யே!வண் டுளவுக்கல்லால் 
பாணிக் கவித்தடம் காதுவெங் காமப் படர்கனலே, 

601] பிரிவரற்றாத தலைவி சந்திரனை நோக்கி இரங்கிக் கூறல் [௬௭ 

படராகு வால்குவி யக்குழ லூதிய பாலரையம் 
அடராகு வாகனன் ருதைக்கிட் டாரலங் காரர்துழாய்க் 
இடராகு வார்பலர் காண்டமி யேனை யெரிப்பதென்னீ 
விடராகு வாய்க்கொண் டுடல்சுட்டுக் கான்றிட்ட வெண்டிங்களே ! 

6081] நிலவிறல் வருந்தும் தலைவியின் தளர்ச்சியைக் கண்டி [௩௮ 

பாங்கி இரங்கல் 

இங்களப் பாகின்ற செக்தீக் கொழுக்திற் செழுஞ்சங்குபோ 
லுங்களப் பாவை யுருகுவ தோர்கில ரும்பரெல்லாம், 

துளவுக்கு ௮ல்லால் பாணிக்கு அவித்து அடங்காது,” என 
இயைச்ச. 

பேணிக் கதித்த - (ஓயரையும் கன்று காலிகளையும்) ஆகரித் 
துப் பிடித்த; வரைக்குடையாய் - (கோவர்த்தனம் என்னும்) 
மலைக்குடையை உடையவனே, பெரியோர் பதின்மர் -.பத்து 
ஆழ்வாருடைய, ஆணி - சிறப்பு வாய்ச்த, வித்தக - ஞான சொரூ 
பியே, படர்கனல் - பரவும் தீயானது, துளவுக்கு அல்லால் - 
(உன்) துளசி மாலைக்குத் தணிதலன் றி, பாணிக்கு - நீரால். 

607. விட சாகு வாய்க் கொண்டு உடல் எட்டுக் கான் 
நிட்ட வெண்டிங்களே, படர் ஐ குவால் குகியக் குழல் ஊதிய 
பாலர்--ஐயம் ௮டர் ஆகு வாகனன் தந்தைக்கு இட்டார்--௮லக்' 
காரர் துழாய்க்கு இடர் அகுவார் பலர்காண்; தமியேனை நீ 

எரிப்பது என் 1' என இயைக்க. 
விட ராகு - ஈகஞ்சடைய ராகு என்னும் பாம்பு, வாய்க் 

கொண்டு.வாயால் பற்றி, உடஎ் சுட்டுக் கான்றிட்ட-௮ தன் உட 
லைச் சுட்டது காரணமாக ௮2 கக்கிவிட்ட, வெண்டிங்களே.கெள் 
ளிய சந்திரனே, படர் ,த - (பல இடங்களில்) பரவிய பசுக்கள், 

குவால் குவிய - கூட்டமாகத் இரளும்படி, பாலர் - இடைப் 
பிள்ளையானவரும், ஐயம் அடர் - பலி ஏற்றலால் துன்புந்த, 
ஆரு வாகனன் - பெருச்சாளி வாகனனாயெ வியைசனுடைய , 
தாதைக்கு - தந்தையாகிய சிவபிரானுக்கு, இட்டார் - (அப் 

பிச்சையேற்கும் தொழில் நீங்கப்) பிச்சையிட்டவரும், ௮லங் 
காரர் - ௮ழகரது, அழாய்க்கு - துளச9 மாலையைப் பெறுவதற்கு 
விரும்பி, இடர் அருவார் - துன்புறுவர்; தமியேனை - இக்கற்ற. 
என்னை மட்டும், நீ எரிப்பது என் - டீ எரிப்பதற்குக்' காரணம் 
என்ன?
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“சங்களப் பா!எமைக் காவாய்' எனவுல இேடிமால் 
அங்களப் பான்வளர்ர் தார்சோலை மாமலை மாதிபசே, 

609] [௩௯௬ 
ஆதிய ராவிற் றுயிலலங் கார ரழகரன்பாம் 
வேதிய ராவுதி வீற்றிருப் பாரண்ட மீதிருக்கும் 
சோதிய ராவீன்பின் போந்தாரை யன்றிச் தொழேனுடலைக் 
காதிய ராவினும் பொன்மா மகுடம் கவிக்கனுமே. 

610] [௪௦ 

கவித்தானை மன்னற்கு ஈட்பாய் முடிகவித் தானையன்று 
புவித்தானை வற்றப் பொழிசரத் தானைப் பொருதிலங்கை 
    

608. “உம்பர் எல்லாம், * எங்கள் ஏப்பா, எமைக் காவாய்," 
என, உலகு சரடியால் ௮ளப்பான் அங்கு வளர்ந்தார் சோலை மலை 
*ூபர், செழுஞ்சங்கு போலும் களப்பாவை திங்கள் அப்பா 
நின்ற செந்தீக் கொழுர்தின் உருகுவது ஒர்லெர்” என 
இயைகீ௪, 

உம்பர் - தேவர், அளப்பான் - அளப்பதற்காக, அங்கு - 
(மாவலி என்னும் ௮௪.ரன் தாரை வார்த்துக்்கொடுத்த) gadis 
தில், வளர்க்தார் - (இரிகிச்சரமராய்) வளர்ச்தவராகிய, ஆதிபர் - 
தலைவர், களப்பாவை - கழுத்தையுடைய பாவை போன்ற தலைகி, 
இங்கள் - சந்திரன், அ௮ப்பாகின்ற - அப்புகன்ற, கொழுக்தின் - 
இப்பிழம்பால், ஒர்கலர் - அறியாதிருக்கன்றனர். 

609. : ஆதி ௮ராலில் துயில் அலக்காரர் அழகர்-அன்பு 
ஆம் வேதியர் ஆவுதி வீற்றிருப்பார்--௮ண்டமீது இருக்கும் 
சோதியர்--,தவின் பின் போர்தாரை அன்றி, உடலைக் காதி 
௮ ராவினும், பொன் மா மகுடம் கவிக்கலும் தொழேன்,” என 
இயைக்க. 

ஆதி ௮ரா - ஆதிசேடன், .அவுதி - (ஒமத்தியில் விடும்) 
குதியில், அண்டமீது - உலகத்திற்கு மேலான பரமபதத்தில், 
ஆ - பூசு, போக்தாரை - சென்றவரை, காதி - வருத்தி, அராவி 
னும் - அரத்தால் தேய்த்தாலும், கவிக்கனும் - சூட்டினாலும். 

610, : கவித்தானை--மன்னத்கு ஈட்பாய் முடி சவித்தானை 
அன்றி புவித்தானை வற்றப் பொழி சாத்தானை பொருது 
இலக்கை அலித்தானை- மாலிருஞ்சோலை கின்றானை--முன் ஆனை 

தலித்து, *வா' என வர்தானை.-அழகனைத், தஞ்சம் என்று 
'பற்றினென்,' என இயைக்க, ் இரு
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அவித்தானை மாலிருஞ் சோலைகின் ரூனை யழகனைமுன் 
தலித்தானை வாவென வந்தானைப் பற்றினென் றஞ்சமென்றே, 

611] [௪க 

தஞ்சந் தனமென்று தேடிப்புல் லோர்தைய லார்கடைக்கண் 
வஞ்சக் தனங்கொள்ள வாளா விழப்பர் மதியுடையோர் 
செஞ்சர் தனப்பொழின் மாலிருஞ் சோலைத் திருகெடுமால் 
கெஞ்சச் தனக்குவப் பாகல் காகிற்பர் கேர்படினே. 

612] [௪௨ 

கேராய வேதனை கெஞ்சிடக் தாய்கெடுஞ் சோலைமலைக் 
சாராய வேதனை முன்படைத் தாய்கின் சழற்குத்ததகொண்டென் 

ரூ ராய வேதனைப் புன்பிறப் போயு மவாவழியிழ் 
பேராய வேதனை யில்லுழைப் போரும் பிழைப்பர்களே. 
  

கவித்தானை மன்னற்கு - குரம்குச் சேனையையுடைய.௮சச 
ஞான சுக்ரீவனுக்கு, முடி கலித்தானை - மகுடம் சூட்டியவனை. 
அன்று - (இராமனாயவதரித்த) அந்நாளில், புவித்தானை - கிலமக 
ளுக்கு ஆடையாக கடல், சரத்தானை - அம்புகளை உடைய 
வனை, அவித்தானை - அழித்தவனை, நனை -கஜேர்தரன், தஞ்சம்- 
அடைக்கலம். 

611, *புல்லோர் தஞ்சம் என்று தனம் தேடி, தையலார் 
வஞ்சம் தனம் கொள்ள வாளா இழப்பர்; மதி உடையோர் 

(தனம்) கே்படின், செஞ்சந்தனப் பொழில் மாலிருஞ்சோலைத் 
திருநெடுமால் கெஞ்சந்தனச்கு உவப்பாக நல்காகிற்பர், என 

இயைக்க. 
புல்லோர்-௮ற்பர், தஞ்சம் என்று - பாதுகாப்பாகும் என்று, 

வஞ்சம் தனம் - வஞ்சனையும் கொங்கைகளும், கொள்ள - (௮ப் 
பொருளை) அபகரித்துக்கொள்ள, வாளா - வீணாக, கேர்படின் - 
இடைக்குமாயின், சர்தனப்பொழில் - சக்தன மாச்சோலை சூழ்க்த, 
உவப்பாக - மகழ்ச்சி உண்டாகும்படி, நல்காகிற்பர் - கொடுத் 
திருப்பர். 

612. Gestu ஏதனை கெஞ்சு இடர்தாய், மெடுஞ்சோலை 
மலைக் கார் ஆய, வேதனை முன் படைத்தாய், கின் கழற்குத் 
தொண்டு என்று ,ஆராயவே தனைப் புன்பிறப்பு ஒயும்; அவா 
வழியின் பேராய வாதனை இல் உழைப்போரும் பிழைப்பர்கள், 
என இயக்க. ் 

கே. ராய - எதிர் கின்ற, ஏதனை - குற்றமுடையவனான இரணி 

யனை, கெஞ்சு இட்ர்தாய் - மார்பைப் பிளந்தவனே, கார் ஆய -. 
கரிய இடைச் ெொறவனாயிருர் தவனே, வேதனை - பிரமனை, தனை -
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613] தலைவி தோழியர்க்கு அறத்தொடு நிற்றல் [௪௩௨ 

பிழைத்தலை யானெண்ணிப் பேசுகின் றேனிப் பிணிமற்றொன் ரூல் 
மழைகத்கலை வார்குழ லீர்!தணி யாது வருணனைமுன் 
அழைத்தலை யங்கடைக் தாரலக் கார ரலங்கனல்£ர் 
முழைத்தலை கின்று மலயா நிலம்வச்து மோதுமுன்னே. 

014] [௪௪ 

மோதாக வந்தனை மூட்டிலங் கேசன் முடிக்துவிண்ணின்' 
மீதாக வந்தனை வில்லெடுத் தேவிடை வெற்பினின்ற 
நாதா1க வந்தனைச் செற்றா யுனையன் றி கான்மறந்தும் 
திதாக வந்தனை செய்யேன் புறஞ்”ல தேவரையே. 

615] [ ௪௫ 

தேவரை யாதன் மனிதரை யாதல் செழுங்கவிதை 
தரவரை யாமனவிலுடற் பீர்சம்மை யாஞஞ்செம்பொன் 
  

ஒருவனை. ஓயும் - ஒய்ந்துவிடும், ௮வா வழியின் - பேராசை 
மார்க்சத்தால், பேராய வாதனை இல் - பெரிய கூட்டமானது 
அன்பக்களைத் தரும் ௪முசாரத்தில், 

613. : தலை மழைவார் குழலீர், யான் பிழைத்தலை எண் 
ணிப் பேசுகின்றேன் : இப்பிணி மற்றொன்றால் தணியாத; 
மலய அகிலம் முழைத்தலை நின்று வந்து மோதும் மூன்னே 

வருணனை முன் அழைத்து அல்கு ௮லை அடைத்தார் அலங் 
காரர் அலங்கல் ஈல்£ர்,” என இயைக்க, . 
₹ தலை. தலையில், மமை வார் குழலீர் - மேசம் போலும் ரீண்ட 
கூந்தலையுடைய தோழியசே, இப்பிணி - (யான் அப்பெருமான் 
மீது கொண்ட) இக்காதல் கோய், மலய அகிலம் - மலய மலையிலி 
ருந்து வரும் காற்றாகிய தென்றற்காற்று, முழைத்தலை சின்று - 
(அம்மலையின்) குகையிலிருந்து, அலை - கடலை, அங்கு - (சேது 
பந்தனம் செய்த) அப்பொழுது, அலங்கல் ஈல்£ர் - மலர் மாலை 
யைச் கொண்டு வந்து கொடுங்கள். 

614. * விடை வெற்பில் கின்ற சாதா, கவந்தனைச் செற்றாய், 

மோது ஆசவர் தனை கூட்டு இலங்கா ஈசன் முடிந்து விண்ணின் 
மீதாச வில் எடுத்து வக்தனை ; உனை அன்றிச் சில புறத் தேவரை 
கான் மறந்தும் ததாக வந்தனை செய்யேன், என இயைக்க, 

செற்றாய் - அழித்தவனே, ஆஇசகவந்தனை - போரை, கிண் 
ணின்” மீதாக - விண்ணுலகு அடையும்படி, வந்தனை - வந்தாய் 
தீதாக௪ (எனக்குத்) தீமையுண்டாகும்படி ் 

615.4 தேவரையாதல், மனிதரையாதல், நர வரையாமல் 
செழுங்கலிதை ஈவிலுஇற்பீர், ஈம்மை ஆளும் செம்பொன் மேவு 

29 ்
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மேவரை யானை யிருஞ்சோலை வேங்கட மெய்மயமென்னும் 
மாவரை யானை யொருவனை யேசொல்லி வாழுமினே. 

616] [ ௪௬ 
வாழுமின் பங்கயச் சுர்தர வல்லிம ணாளன்்வெற்பைச் 
சூழுமின் பர்திக்க தொல்கினை இர்ந்துய்யத் தொங்கல்சுற்லும் 
சாழுமின் பஞ்சணை மேன்மட வார்தட மாமுலைக்கே 
வீழுமின் பங்கரு தித்துன்ப யோனியில் வீழ்பவரே ! 

617] , 
வீழம ராமர மெய்தார் மதிதவழ் வெற்பைகெஞ்சே | 
தாழம ராடச் சமன்குறு கானிச் சரீரமென்னும் 
பாழம் ராமற் பரகதி யேற்றுவர் பார்க்கல்விண்ணோர் 
வாழம ராவதியுக்கர காமந்த மாசகர்க்கே. 

[௪௪ 

    

அரையானை...-இருஞ்சோலை, வேங்கடம், மெய்யம் என்னும் மா 
வரையானை--ஒருவனை ?ய சொல்லி வாழுமின், என இயைக்க, 

தேவரையாதல் - (அயல்) தேவரையாவத, கா வரையாமல் - 
காலினால் வரையநை செய்யாமல், நகிலுஒற்பீர் - சொல்லித் 
துதிப்பவர்களே, செம்பொன் மேவு - பீதாம்பரம் பொருந்திய, 
அரையானை - இடையை உடையவனை, மா வரையானை - பெரிய 
மலைகளில் எழுந்தருளியவனை, ஒருவனை - ஒப்பற்றவனை, சொல்லி- 

HPSS. 
616, *சுற்றும் தொங்கல் தாழும் இன் பஞ்சு ௮ணைமேல் 

மடவார் தட மா முலைக்கே வீழும் இன்பம் கருதித் துன்ப யோனி 
யில் வீழ்பவசே, பக்இித்த தொல்வினை தர்ர்து உய்ய, வாழும் மின 

பங்கயச் சுந்தரவல்லி மணாளன் வெற்பைச் சூழுமின்,' என 
இயைச்ச. 

தெசங்கல் - மலர் மாலைகள், தாழும் - தொக்கும், வீழும் - 
விரும்பும், இன்பம்- இற்றின்பம், துன்்பயோனியில் - துன்பமய 
மான பிறவிக் குழியில், பந்இத்த - (உம்மைக்) கட்டுப்படுத்திய, 
உய்ய - பிழைக்க, வாழும் மின் - கிலை பெற்றிருக்சனெற மின்னலைப் 
போன்ற, பங்கயச் சுந்தரவல்லி - செந்தாமரையில் வாழும் சுந்தர 
வல்லியென்னும் திருமகளின், வெற்பை - மலையை, சூழுமின் - 
சுற்றி வாருங்கள். வாழும் மின் - இல்பொருள் உவமை, -, 

617. நெஞ்சே, மராமரம் வீழ எய்தார் மதி தவழ் வெற் 
பைத் தாழ்; அமர் அடச் சமன் குறுகான் ; இச்சரிரம் என்னும் 
பாழ் அமராமல் பரச ஏற்.றுவர் ; பார்க்கில், விண்ணோர் வாழ் 
அமராவதியும் அர்த மா ஈகர்க்கு ஈரகாம் என இயைக்க; 

மசாமரம் - தச்சாமரம், எய்தார் - அம்பைச் செலுத்திய 
வரின், மதி. சந்திரன், வெற்பைத் தாழ் - மலையை வணக்கு,
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ககரமு னாம், புரக்தவர் கண்ணல ரால்வனமும் 
சிகரமு னடுஞ் சறுமைகண் டோமஞ்ஜை தேனிசைகள் 
பகரமுனாடும் பனிச்சோலை வெற்பினிற் பார்க்குக்கஞ்சன் 
தகரமூ னாடுகைத் தார்க்கறிக் தீர்கள் ! சரண்புகுமே. 

619] [ ௪௯ 
சரணிய னாகத் தனைகினைரம் தாரைத்தன் போலவைக்கும் 
அரணிய னாகத் தனையா னரங்க னழகனெங்கோன் 
இரணிய னாக மிடந்தான் கதைமன் றி யீனர்தங்கள் 
rendu gas gb yor er லோரி முதுச்குரலே,. 

௮மர் ஆட - (உன்னுடன்) போர் செய்ய, சமன் - இயமன், பாழ்- 

பாழில், ௮ம்சாமல் - பொருக்தாதபடி (மழுபடியும் பிறவா தபடி), 
ப.ரகதி - பரம பதத்தில், பார்க்கில் - யோடித்துப் பார்த்தால், 
மசாவஇ - தேவலோசம், ௩ரகு - நரகம், 

உ 618. *முன் ஈகரம் காடும் புரந்தவர் ரஈண்ணலரால் வனமும் 
இக.ரமும் ராடும் சிறுமை கண்டோம் ; அறிந்தீர்கள், தேன் இசை 
கள் பகர் மஞ்ஞை முன் ஆடும் பனிச்சோலை வெற்பில் கிற்பார்க்கு 
கஞ்சன் தக.ர முன் நாள் துகைத்தார்க்குச் சரண் புகும்,” என 
இயைக்க. 

மூன் - முன்பு, புரந்தவர் - ஆண்டவரான மன்னர், கண்ணல 
ரால் - பசைவரால், இகெரமும்-மலை உச்சியையும், நாடும் சிறுமை - 

தேடிச் செல்லும் சிறுமையை, அறிர்தீர்கள் - (செல்வம் கிலையா 
மையை) அ௮றிர்த உலகத்தவர்களே, தேன் - வண்டுகள், இசைகள் 
USS - பல இராகங்களில் ரீங்காரம் செய்ய, மஞ்ஞை - மயில்கள், 
பனிச்சோலை வெற்பில் கிற்பார் - குளிர்ச்சியையுடைய திருமாலி 
ருஞ்சோலைப் பெருமானார், கஞ்சன் - கம்ஸன், தகர - அழிய, 
முன் காள் - (இருஷ்ணாவதாரஞ் செய்த) முற்காலத்தில், கைத் 
தார்க்கு - காலால் மிதித்தவரான பெருமானுக்கு, சரண் புகும் - 
அடைக்கலம் புகுவீர்களாக. 

இரண்டாமடியில் * கெரமுலுடும் ' எனத் தந்்கரம் றன்னக.ர 
மாகத் திரிக்து கின்றது இரிபு ஈயத்தாலென் ௪. 

649. 4 தனைச் சரணியன் ,ஐக சினைந்தாரைத் தன் போல 
வைக்கும் அ௮ரணியன்--சரகத்து அ௮ணையான்.-௮ரங்கன்- எம் 

கோன்...-இரணியன் ஆகம் இடர்தான் ௮ழகன் கதை அன்றி, 
சனர்தங்கள் முரண் இயல் சா கத்தும் புன்குரல் ஒரி முதுக் 
குரலே,*என இயைக்க. 

சரணியன் - சரணம் புகத் தகுந்தவன், அரணியன் - 

“சாவலாய் உள்ளவன், அ௮ணையான் - படுச்கையாயுடையவன், 
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6201 [Go 

மூதுவிருக் தாவனச் Treo Cows sar aper all grow 
பு.துவிருந் தானவர் மாலலங் காரர் பொலங்கழலாம் 
மதுவிருக் தாமரைக் காளா யிரார்க்கு மதிநுட்ப நூல் , 
எதுவிருந் தாலு மதனால் விடாவிங் கஇருவினையே. 

621] தலைவி வெறி விலக்கிச் செவிலியர்க்கு அறத்தொடு நிற்றல் [௫௪ 

வினையாட்டி யேன்சகொண்ட வெல்காம கோய் வெறி யாட்டிலுமிச் 

சினையாட்டி னுக்தணி யாசன்னை மீரசெய்ம பூங்கமல 
மனையாட்டி. நாயகன் மாலிருஞ் சோலை மலைச்லைம்பாற் 
றெனையாட்டி வாருஞ்சொன் னேனெந்த நோயு மெனக்இல்லையே. 

622] ' வண்டு விடுதூது [Ge 
எனக்கா வியங்கு முடலிங்கு மாக மிருப்பதைச்சந் 
தனக்கா விமங்குக் தமரவண் டீர்[சொல்லுச் தத்துவதால் 

இடந்தான் - பிளந்தவன், சனர்தள்கள் - அுற்பர்களுடைய, 
(pier இயல் நா - மாறுபட்ட சுபாவத்தையுடைய நாவினால், 
புன்குரல் - இழிவான ஒலி, ஒரி - இழகரியின், முதுகுூரலே-- 
பெரிய ஊளைச்சத்தமேயாகும். 

620. “முது விருந்தாவனத்து ௮ன் நிரை மேய்த்தவர்-- 
முன் விதுரன் பு.துவிருந்து ஆனவர் மால் அ௮லங்காரர் பொலங் 
சழலாம் மது இருர்தாமரைக்கு தளாய் இரார்க்கு மதி நுட்ப 
மூல் எது இருந்தாலும், ௮தனால் இங்கு இரு வினை விடா, என 
இயைக்க. ் 

முது விருந்தாவனத்து - பழைய பிருந்தாவனத்திலே, ஆன் 
நிரை-பசுக்கூட்டத்தை, புதுவிருந்து-அற்புசு விருர்இனர், பொலங் 
கழல் - ௮ழூய திருப்பாதங்கள், மது இருந்தாமரை - தேனை 
உடைய பெரிய தாமசை மலர்கள், ஆள் - அடிமை, விடா - விட்டு 
நீங்கா. (விருந்தாவனம் - துளஇக்காடு,) 

621. அன்னைமீர், வீனையாட்டியேன் கொண்ட வெங்காம 
கோய், வெதியாட்டினும் இச்சினை ஆட்டினும் தணியாது; 
செய்ய பூங்கமல மனையாட்டி நாயகன் மாலிருஞ்சோலை மலைச் 
சிலம்பு ஆற்று எனை ஆட்டி. வாரும்; எந்த கோயும் எனக்கு 
இல்லை,” என இயைக்க, 

் ன்னைமீர் - தாய்மாரே, வினையாட்டியேன் - இவினையை 
மேற்சகொண்டவளான யான், வெறியாட்டு - அவேசமாடுதல், 
சினை ஆடு - (கேடில்லாத) உமுப்புகளைக்கொண்ட ஆட்டுப்டொய், 
மளையாட்டி - வாழுமிடமாகக்கொண்ட திருமகள், சிலம்பாற்று - 
நூபுர கங்கை என்னும் நதியில், ஆட்டி - நீராடச் செய்து.
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கனக்கா வியங்கவி வல்லோர் புகழலங் காரனுக்கு 
வனக்கா வியங்கண்ணி மாமல ராண்மண வாளனுக்கே. 

623] [௫௩ 
மணவாள ரரவி நிகர்திரு மாதுக்கு மாலழகர் 
பணவாள ராவிற்கண் பள்ளிகொள் வார் திருப் பாதமெண்ணக் 

குணவாள ராவிரின் றேயுயிர் காளும்மைக் கூற்றுவனார் 
கிணவாள ராவி யறுக்குமப் போது கினைப்பரிதே, 

624] (Ge 

நினைப்பரி யாயெளி யாயும்பர் யார்க்குகின் னன்பருக்கும் 
வினைப்பரி யானவன் வாய்பிள் தரய்வியன் சோலைமலை 

தனைப்பரி யாகின்ற தாளழ கா!முற் சனனத்துள்ளும் 
உனைப்பரி யாமலன் றோபரித் தேனிவ் வுடலச்தையே? 

023. : சந்தனக் கா இயங்கும் தமர வண்டீர், தத்துவ நால் 
கன காவியக் சவி வல்லோர் புகழ் அலங்காரனுக்கு-.-வனக்காவி 

௮ம் கண்ணி மாமலராள் மனவாளனுக்கு, எனக்கு அலி அங்கும் 
உடல் இங்கும் ஆூயிருப்பதைச் சொல்லும்,” என இயைக்க, : 

சந்தனக் கா இயக்கும் - சந்தனச் சோலையில் திரிகின்ற, 
பறக்து தமரவண்டீர் - (ரீங்கார) ஓலி செய்யும் வண்டுகளே, சன 
காவியம் - பெருங்காப்பியம், வனக் காவி பம் கண்ணி - 
தண்ணீரிலள்ள குவளை மலர் போலும் கண்களையுடையவள், 
மாமலராள் - இலக்குமி, மணவாளன் - கணவன், ஆவி - உயிர். 

698. *உயிர்காள், ஆவி நிகர் இருமாதுக்கு மணவாளர்... 
மால் அழகர் -பணவாள் ௮ராகில் கண் பள்ளி கொள்வார் இருப் 
பாதம் எண்ண இன்றே குணவாளர் அலிர் ; உம்மைக் கூற்று 
வனார் கிணவாள் அராலி அறுக்கும் அப்போது நினைப்பு அரிது, 
என இயைக்க. 

உயிர்காள் - ஜீவர்களே, ஆகி நிகர் - உயிரை ஓத்த, இரு 
மாது - இலக்குமி, பணவாள் ௮ - படமும் ஒளியும் பொருக் 
திய ஆதிசேடன், எண்ண - தியானிக்க, Bem air cit Hrrd - 
சொழுப்புப் பொருந்திய வாளைக் கூர்மை செய்து, அப்போது - 
அந்த மாண காலத்தில், நினைப்பு ௮ரி.து - (பெருமாளை) நினைப்பது 

இயலா. , 
69%. *உம்பர் யார்க்கும் நின் அன்பருக்கும் கிளைப்பு 

அசியாய், எனியாய் விளைப்பரி ஆனவன் வாய் பிளந்தாய், 
லியன் சோலை மலைதனைப் பரியாகின்ற தாள் ௮ழகா, முன் 
சனனதீதுள்ளும் உளைப் பரியாமல் ௮ன்றோ இவவுடலைப் பரித் 

தேன் 3! என இயைக்க. 
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625] [௫ 

உடலம் புயங்கத் துரிபோல் விடுமன் றுவணப்புள்ளின் 
அ௮டலம் புயமிசை நீவர வேண்டுமை யானனற்கும் 
மடலம் புயற்கும் வரந்தருஞ் சோலை மலைக்கரசே ! 
கடலம் புயர்வரை யாலடைத் தாமென்னைக் காப்பதற்கே, 

626] [௫௪ 
STU AMS மலரோனை யுங்கறைக் கண்டனையும் 
பூப்பவ னந்தரம் போக்கவைப் பான்புனல் பார்விசும்பு 
தீப்ப வனந்தரும் தெய்வ சிகாமணி சேவடியை 
நாப்ப வனந்தப் புகழ்வார்க்கொப் பில்லை ஈவகண்டத்தே. 
  

உம்பர் - தேவர், வினைப்பரி ஐனவன் - குழும்புச் செயலை 
யுடைய குதிரை வடி.வானவனான கேசி என்னும் அ௮சுரனது, 
பிளந்தாய் - பிளந்தவனே, வியன் - பெரிய, தனைப் பரியாசின்ற - 
தன்னைத் தாங்குறெ, முன் சனனத்துள்ளும் - முன் பிறப்பிலும், 
பரியாமல் - விரும்பாமல், அன்றோ - அல்லவா? 

முன் பிறப்பில் உன்னிடம் ௮ன்பு செலுத்தியிருந்தால் இப் 
பிறவி எனச்கு வந்திராதே !' என்பது கருத்து. ் 

025. *ஐயானனற்கும் மடல் அம்புயற்கும் வரம் தரும் 
சோலை மலைக்கு ௮ரசே, உயர் வரையால் சுடல் றும்பு ௮டைத் 
தாய், புயங்கத்து உரிபோல் உடல் விடும் அன்று என்னைக் 
காப்பதற்கு உவணப்புள்ளின் அடல் ௮ம் புயமிசை நீ வர 
வேண்டும்,” என இயைக்க. 

ஐயானனன் -ஜஐர்.து முகங்களை உடையவனன சிவன், மடல் 
அம்புயன் - இதழ்களையுடைய தாமரையிலுள்ள பிரமன், வரை 
யால் - மலைகளால், சுடல் மும்பு - சமுத்திர நீரை, உவணப் 
புள்ளின் கருடப் பறவையினது, ௮டல் ௮ம்புயமிசை - வலிய 
அழயெ தோள்களில் ஏறி. 

626. ‘Sarduaw— 66 மலசோனையும் கறைக்கண்டனை 
யும் பூப்ப ௮னர்தரம் போக்க வைப்பான்--புனல், பார், கிசும்பு, 
இ, பவனம் தரும் தெய்வசிகாமணி சேவடியைப் பவம் நந்த நாப் 
புகழ்வார்க்கு ஈவகண்டத்து ஒப்பு இல்லை, என இயைக்க. 

காப்பவன் - (எல்லா உயிர்களையும்) பா.துகாப்பவனும், மல 
ரோன் - பிரமன், கறைக்கண்டன் - இவன், பூப்ப - (உலகை) 
உண்டாக்கவும், போக்க - அழிக்கவும், வைப்பான் - சியமனம் 
செய்து வைப்பவலும், கிசும்பு - ஆகாயம், பவனம் - காற்று, 
பவம் நந்த - (தம்) பிறப்பு அழியும்படி, ரா - sree, sap 
வார்க்கு - புகழ்பவராகிய அடியவர்க்கு, ஈவசண்டம் - ஒன்பது 
சுண்டங்கள் (8ழ்பால் விதேகம், மேல் பால் விதேகம், வடபால்
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627] [௫௭ 
சண்டா கனன்கண்ண னல்லாம் கதியின்மை கண்டடைந்த 
துண்டா கனம்பவொட் டாதுங்க ஞூழ்வினை யுண்மையறிக் 
தண்டா சகனவண்ண னேயரு எரயென் றழகனுக்கே 
தொண்டா கனன்னெஞ்ச னாஓுறைப் பீர்பிறர் தொண்டர்களே. 

628] [Cx 

தொண்டுப டார்திரு மாலிருஞ் சோலையிற் சோதிக்கனபு 
கொண்டுப டாமல ரிட்டிறைஞ் சார்மடக் கோதையரைக் 
கண்டுப டாமுலை தோயனு ராகங் கருதியிரா 
உண்டுப டாகிற்கும் போதுகசை வாரெங்க லுய்வதுவே ? 

629} [Ge 

உய்வச் தொழும்புசெய் தென் றிருப் போமையுய்யாமலைவர் 
பெய்வர் தொழுவீனைக் கேயென்ப ராற்பெருக் தேன்சிகரம் 

விதேகம், தென்பால் விதேகம், வடபால் இரேபதம், தென்பால் 
“இசேபதம், வடபாற்பசதம், தென்பாற்பரதம், மத்திம கண்டம்), 
தெய்வசிகாமணி - தேவாதி தேவன் (இ அழகரின் மற்றொரு 
இருகாமம்.) 

627. “பிறர் தொண்டர்களே, கண்டாகனன், சண்ணன் 

அல்லால் கதி இன்மை கண்டு அடைந்தது உண்டாக, உங்கள் 
ஊழ்வினை ஈம்ப ஒட்டாது ; உண்மை அறிந்து, * ௮ண்டா, சன 
வண்ணனே, அருளாய்,” என்று அழகலுக்கே தொண்டாக சல் 

கெஞ்சினால் உரைப்பீர், என இயைக்க, 
௮ண்டா - இடைச்சிறுவனே, கனவண்ணனே - மேச கிறம் 

உடையவனே, அருளாய் - இருபை செய், உரைப்பீர் - சொல்லுங் 
கள். கண்டாகனன் முதலிற்செவனுக்கு அடிமை பூண்டு இருமாலை 
கிக்தித்தவன் ; ஆயினும், சிவன் பாகதி ௮ருளாமை சண்டு திரு 
மாலுக்கு ௮டிமை செய்து முத்தி பெற்றனன். 

628. : திருமாலிருஞ்சோலையில் சோதிக்கு அன்புகொண்டு 
தொண்டு படார், படா மலர் இட்டு இறைஞ்சார், மட்க்கோதை 
யசைக் கண்டு படாம் முலை தோய் ௮னுராகம் கருதி, இசா உண்டு 
படாதிற்கும்போது றைவார் உய்வது எங்௩ன் ?' என இயைக்க, 

படா மலர் - வாடா மலர், படாம் முலை தோய் - சச்சணிக்த 
கொங்கைகளிற்பதிகன்ற, ௮னுராகம் - மோகம், இரா - இரவில், 
பட சீநிற்கும்போ.து - படுத்துறங்கும்போது, ரைவார் - வருந்து 
பவராதிய காமுகர், உய்வது - பிழைப்பது, எங்கன் - எவ்வரறு? 

639: : பெருந்தேன் சகரம் தைவந்து ஒழுகும் மலை அலக் 
சார, சதுமுகத்துத் தெய்வம் தொழும் தெய்வமே, * தொழும்பு
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தைவம் தொழுகு மலையலங் கார! ச௪.துமூகத்அத் 
தெய்வந் தொழுர்தெய்வ மே!என்கொ லோவுன் நிருவுளமே? 

630] [௬௦ 

திருவிளை மாடுதிண் டோட்செங்கண் மால்பல தேவருடன் 
மருவிளை யான்றிரு மாலிருஞ் சோலை மலையெனவோர் 
உருவிளை மாற் பிறப்பார் பலர்புக மோதிச்சிலர் 

கருவிளை யாகிற்க வித்தாவர் முச்தியிற் காமமற்றே. 

631] [௬௧ 

காமத் தனைப்பொய் யமுக்காறு கோபங் களவுகொலை 
ஆமத் தனையு முடையேனை யாளுங்கொ லான்பொருப்பாம் 
தாமத் தனைவரும் போற்றகின் ருன்பண்டு தாமரையோன் 
பூமத் தனைச்செய்த கோய்துடைத் தானடிட் போதுகளே. 
      

செய்து உய்கம், என்று இருப்போமை, ஐவர், * உய்யாமல் 
தொழுவினைக்கே பெய்வம்,” என்பர்; உன் இருவுளம் என் 
கோலோ !' என இயைக்க. 

தைவந்து - தடவி, அலங்கார - அழகனே, சதுமுசத்துத் 
தெய்வம் - பிரமதேவன், தொழும்பு - அடிமை, உய்வம் - பிழைப் 
போம், இருப்போமை - இருக்கும் எங்களை, ஐவர் - பஞ்சேர் 
திரியங்களான விரோதிகள், தொழுவினைக்கே - கொடிய பாவச் 
செயல்களிலேயே, பெய்வம் - (உம்மை) அுழுத்துவோம். 
ஐவர் - திணை வழுவமைதி. 

680. *திரு விளையாடு திண்டோள் செங்கண்மால் பல 
தேவருடன் மருவு இளையான்---திருமாலிருஞ்சோலை மலை,” என 
ஓர் உரு விளையாமல் பிறப்பார் பலர் ; இலர், காமம் அற்றுப் புகழ் 

ஓதி, கரு இளையா நிற்க முத்தியில் வித்து ஆவர்” என இயைக்க. 
ரு - வீர லட்சுமி, பலதேவர் - பலராமர், உருவிளையாமல்... 

அனுசந்தானம் செய்யாமல் (நினையாமல்), காமம் - சிற்றின்ப 
விருப்பம், புகழ் - (திருமலையின்) €ர்த்தியை, கரு இளையா கிற்கு - 
பிறப்பு வலிமை குறைந்து கிற்க, முத்தியில் - மோட்சவுலகல், 
வித்து ஆவர் - (முளைக்கும்) விதை ஆவர். 

( இற்றின்பம் ௮ற்றவபே முத்தி பெறத் தக்கவர்,” என்பது 

கருத்து. 
691. : ஆன் பொருப்பு ஆம் தானத்து அனைவரும் போற்ற 

நின்றான்--தாமரையோன் பண்டு பூ மத்தனைச் செய்த நேரய் 
துடைத்தான்--அடிப்போதுகள், காமத்தனை--பொய், அழுக் 
காறு, கோபம் களவு சொலை ஆம் அத்தனையும் உடையே 
ஆளுக்கொல் 1? என இயைக்க,
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632] [௬௨ 

போத்கத் தானும்வெண் போதகச் தானும் புராக்தகனும் 

இதகத் தானது இர்தருங் காலைத் திருவரைசேர் 
பீதகத் தாயழ காவரு ளாயென்பர் பின்னையென்ன 

urges தான்மறம் தோதனி காயகம் பாவிப்பரே. 

633] [௬-௩ 

பாவிக் கமல விரிஞ்சற் இறைவவர் பத்தர்தங்கள் 

ஆவிக் கமலத்து வீற்றிருப் பாரளிப் பாடல்கொண்ட 
வாவிக் கமல மணகாறுஞ் சோலை மலையைக்கண்ணால் 
சேவிக் கமல மறுமன மே!எழு செல்லுதற்கே. 
  

ஆன் பொருப்பு ஆம் தானத்து - இடபடூரி ,ஐூயெ இடத்தில், 
நின்றான் - நின்றருளியவலும், பூமத்தனை-ஊமத்கமலரைச் சூடிய 
இவனுக்கு, செய்த கோய் - உண்டாக்கிய (பிரமகத்தியாகிய) 
கோயை, துடைத்தான் - அழித்தவனுமாகய திருமாலின், அடிப் 
போதுகள்-திருவடி மலர்கள், சாமத்தனை - சிற்றின்ப கிருப்புடை 
யேனே என்னை, அழுக்காறு - பொறாமை, ஆளுங்கொல் - 

அடிமை கொள்ளுமோ ! 
089. : போதகத்தானும், வெண்போதகத்தானும், புராக் 

தகனும், ௮கத்து ஆனத இர்தருங்காலை, * திரு அசை சேர் பீ.தக.த் 
தாய், ௮ழசா, அருளாய்,' என்பர்; பின்னை என்ன பாதகத் 
தாலோ மறந்து தனி நாயகம் பாலிப்பர் 1 என இயைக்க. 

° போதகத்தான் - தாமரை மலரிலுள்ள பிரமன், வெண் 
போதகத்தான் - (ஐசாவதமாகிய) வெள்ளையானை வாகனனாயெ 
இந்திரன், புராக்தகன் - முப்புரமழித்தவனான வன், அகத்து 
ஆனது தீத தீர்தருங்காலை - (கம்) மனத்திலுண்டான தாய 
ன்பம் நீங்க வேண்டிய காலத்தில், ௮ரை - இடை, பீதகத்தாய்- 
பீதாம்பரமுடையவனே, அருளாய் - கிருபை செய்வாய், பின்னை- 
(அத்துன்பம் நீக்கப்பட்ட) பின்பு, பாதகம் - தீவினை, சனி 
தாயகம் - ஒப்பற்ற தலைமையை, பாவிப்பர் - (தமக்குரியதாக) 
பாவனை செய்வர், 

683. * மனமே, பாவிக்கு ௮மல கிரிஞ்சற்கு இறையவர்-ஃ 
பத்தர் தங்கள் ,ஐவிக்கமலத்து வீற்றிருப்பார் -- அளிப்பாடல் 
கொண்ட லாலிச் கமலம் மணம் நாறும் சோலை மலையைக் sew 

enw சேகிச்ச மலம் ௮௮ம்; செல்௮)தற்கு எழு, என இயைச்சு, 
ut BSG - பாவியாகிய எனக்கும், அமல விரிஞ்சற்கு - 

, தூாயவனான பிரமனுச்கும், இறையவர் - தலைவரும், பத்தர் - அடிய 
வர், wes சமலத்து - இதயத் தாமரையில், அ௮ளிப்பாடல் 

30 ,
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634] [௬௪ 

செல்லுக் குவளை குழனாட்ட மென்று தெரிவையர்பால் 
பல்லுக் குவளை முதுகாச் தனையும்புன் பாட்டுரைப்பீர் ! 
அல்லுக் குவளை யுழும்பாண்டி காட்டை யடைந்துநுங்கள் 
சொல்லுக் குவளையுண் டார்க்கலங் காரர்க்குச் சூட்டுமினே:. 

635] மேகவிடுதூது [௬ 
சூட்டோ திமஞ்சென்று சொல்லாதென் காதலைக் தும்பியிசைப் 
பாட்டோதி மங்கைய ரும்பணி யார்பண்டு கன்மழைக்காக் 
கோட்டோ இமமெடுத் தார்சோலை மாமலைக் கோவலனார் 
மாட்டோதி மஞ்சினங் காள்!உரைப் பீர்மறு வாசகமே, 

வண்டுகளின் ரீங்காரம், வாவிக்கமலம் - GMa sah grote தாமரை 
மலர்கள், மலம் அறும் - உயிர்க் குற்றங்கள் நீங்கும், எழு - புறப் 
படு, ஆலி - இருதயத்திற்கு இலக்கணை. ் 

084. * குழல் செல்லு; நாட்டம் குவளை, என்று தெரிவை 
யர்பால் பல் உக்கு வளைமுதுகு ஆர்தனையும் புன்பாட்டு உரைப் 

பீர், ௮ல்லுக்கு வளை உழும் பாண்டிநாட்டை ௮டைந்து, நுங்கள் 
சொல்லுக் சூ. அளை உண்டார்ச்கு--றுலங்காரர்க்குச-ஃசூட்டு 
மின,” என இயைக்க, 

செச்ஓு - மேசம், காட்டம் - சண், உக்கு - உதிர்ந்து, புன் 
பாட்டு - இழிவான பாடலை, உரைப்பீர் - பாடும் புலவர்களே, 
அல்லுக்கு - இரவில், வளை - சங்குகள், உழும் - (நிலத்தை) உழு 
இன்ற, சொல்லு . கவியை, கு ௮ளை - பூமியையும் வெண்ணெயை 
யும், சூட்டுமின் - சூட்டுங்கள் . 

685. “மஞ்சு இனங்காள், சூட்டு ஓதிமம் சென்று என் 
காதலைச் சொல்லாது; தும்பி இசைப்பாட்டு ஒதி மங்கையரும் 
பணியார்; பண்டு சல் மழைக்காக் கோட்டு ஐதிமம் எடுத்தார-- 
சோலை மாமலைக் கோவலனார் மாட்டு ஒதி, மறு வாசகம் உரைப் 
பீர் என இயைக்க, 

மஞ்சு இனங்காள் - மேகக் கூட்டங்களே, சூட்டு ஒதிமம் - 
உச்சிக் கொண்டையை உடைய அன்னப்பறவை, தம்பி - வண்டு 
களின், இசைப்பாட்டு ஓதி. ரீங்காரத்தைபுடைய கூந்தலை 
உடையவராகிய, மங்கையரும் - (என்) தோழியரும், பனியார் - 
சொல்லார், பண்டு - (கிருஷ்ணாவதாரம் செய்க பழைய காலத் 
தில், மழைக்காக - மழையைத் தடுத்தற்சாக, கோட்டு ஒதிமம் - 
சிகரத்தையுடைய கோவர்த்தன மலையை, கோவலனார் மாட்டு - 
ஆயர் குலச் செம்மலாரிடம், ஒதி - (டீல்கள் என் காதலைத்) தெரி 
sz, ம௮ வாசகம் - (அவர் கூறும்) மறுமொழியை, உரைப் 

பீர் - (எனக்குச்) கூறுங்கள், ்
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636] [௬௬ 

வாசம் பரந்த துழாயுமென் பாடலு மாலையொளி 
வீசம் பரம்பசும் பொன்னுமென் வேட்கையும் வீற்றிருக்கும் 
தேசம் பரம பதமுமென் சிந்தையுச் தவளியா 
காசம் பரவைமண் கண்டுண்ட மாலலங் காரனுக்கே, 

637] [௬௪ 

அலங்காரன் சுந்தரத் தோள னழக னணிமுடியில் 
இலங்கார னேறு திருவுடை யானெட் டெழுத்துங்கற்றார் 
கலங்கா ரனங்கன் கணையாலெச் செல்வமும் காதலியார் 
மலங்கா ரருக்துயர் மேவினு மாகுவர் வானவரே. 

638] [௬௮ 
வானவ தாரணி சுந்தரத் தோளன்முன் மாவலியைத் 
தானவ தாரணி தாவென்ற மாயன் றராதலத்த 
  

690, : இ வளி, ஆகாசம், பரவை, மண் கண்டு உண்ட மால் 
அங்காரனுக்கு வாசம் பசந்த துழாயும் என் பாடலும் மாலை ; 
பசும்பொன்னும் என் வேட்கையும். ஒளி வீசு அம்பரம் ; பரம 
பதமும் என் சிந்தையும் வீற்றிருக்கும் தேசம், என இயைக்க. 

* செருப்பு, வளி - காற்று, பரவை - நீரையுடைய கடல், 
மண் - பூமி, சண்டு - சிருட்டித்து, உண்ட - உட்கொண்டருளிய, 
அலங்காரனுக்கு - அழகனுக்கு, வாசம் பரந்த - மணம் மிகுக்த, 
துஜாயும் - துளசியும், பசும்பொன்னும் - மாற்றுயர்ச்த பொன் 
னாடையும், வேட்கை - அன்பு, அம்பரம் - தடையாம், பரமபதம். . 
வைகுந்தம், சந்தை - மனம், தேசம் - இருப்பிடமாம், 

687. * அலங்காரன், சுந்தூத்தோளன், ௮ழகன்--௮ணி 
முடியில் இலங்கு ,ஜான்--ஏறு திருவுடையான் எட்டெழுத்தும் 
கற்றார், அனங்கன் கணையால் கலங்கார், எச்செல்வமும் 
காதலியார் ; அருர்.துயர் மேவினும் மலங்கார்; வானவர் ஆருவர், 
என இயைக்க, 

இலங்கு ௮.ரன் - விளங்குகின்ற மலச் மரலையையுடையவன், 
ஏ௮ திரு உடையான் - (காளுக்கு நாள் உயரும் செல்வமுடைய 
வன், எட்டெழுத்தம் - (திருவஷ்டாக்ரமர்திரமாயெ) எட்டு 
எழுத்துகளையும், ௮னக்கன் கணை - மன்மதபாணம், காதலியார்- 
விரும்பார், மேகினும் - வந்து சேர்ந்தாலும், மலங்கார் - வருந்த 
மாட்டார், வானவர் - தேவர், 

688. .* வரல் ஈவதார் அணி & G7 BC Se Gt ot — apex 
மாவலிவைத் * தானவ, தாரணி தா,” என்ற மாயன்--தராதலத்த 
மீன் அவதாரம் முதலானவை கினை இன்றி இச்சையான ௮.௯ 
at அறிவார்? அவரே முத்தசாமவரச்,' என இயைக்க,
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மீனவ தார முதலா னவைவினை யின் றியிச்சை 
ஆனவ தாரறி வாரவ ரேமுத்த ராமவரே. 

639] Marga வருந்துந் தலைவியைக் குறித்துச் [௬௯ 
செவிலி இரங்கல் 

ஆமவ ரைப்பணித் தாள்வா ரழக ரயனுமையாள் 
வாமவ ரைப்பணி யான்பணி பாதத்தை வாழ்த்துங்கொக்கை 
ஏமவ ரைப்பணி பூணாள்சக் தேந்திழை யாளுரைத்தால் 
வேமவ ரைப்பணி யாதே யெனுமெங்கண் மெல்லியலே. 

640] பிரிவாற்றாது வருந்தும் தலைவிநிலை கண்டு தோழி இரங்கல் [௪௦ 

மெல்லிய லைப்பரி யங்கனை யாரும் வெறுத்துவசை 
சொல்லீய லைப்பரி யங்கவொட் டார்சுடர் மாமலைமைப் 

வால் ஈவதார் - ஒளியும் புதுமையும் வாய்ந்த மலர் மாலையை, 
மாவலி - மகாபலி சச்கரவர்த்தி, தானவ - ௮சுரனே, தாரணி - 
பூமியை; மாயன் - மாயச் செயலுடையவன், தராதலம் - பூமி, 
வினை இன்றி - கர்ம வசத்தாலில்லாமல், இச்சையான ௮த.- 
விருப்பினுலான அச்செய்தியை, முத்தராமவர் - மோட்சத்திற் 

ரியவராவர். ் 
689. : எங்கள் மெல்லியல், ஆமவரைப் பணித்து ஆள்வார் 

அழகர் மயன் உமையாள் வாம அ௮ரைப்பணியான் பணி 
பாதத்தை வாழ்த்தும்; ஏம வரைக் கொங்கை பணி பூணாள் ; 
ஏந்து இழையாள் சந்து உரைத்தால், வேம்; “அவரைப் பணி 
யாதே !' எனும், என இயைக்க, 

மெல்லியல் - பெண் ஆமவரை - அன்பராகின் றவரை, 
பணித்து ஆள்வார் - (தம்மைப்) பணியச்செய்து ஆள்பவராகய, 
D pst - ௮ழகருடைய, அயன் - பிரமனும், உமையாள் வாமம் - 

பார்வதியுடன் கூடிய இடப்பாகத்தையும், ௮ரைப் பணியான் - 
இடையில் பாம்புக் சச்சையையும் உடையவனாயே இவனும், 
பணி பாதத்தை - வணங்கும் திருவடிகளை,வாழ்த்தும் - வாழ்த்து 
ara; ஏமவரைக் கொங்கை - பொன் மலை போலும் கொங்கை 
களின் மீது, பணி பூணாள் - ஆபரணங்களை அணிய மாட்டாள்; 
ஏந்து இழையாள் - தோழியானவள், சந்து உரைத்தால் - சமா 
தானச் சொற்களைக் கூறினால், வேம் - (மனம்) வெதும்புவாள் ; 
அவரைப் பணியாதே எனும் - (என்னைப் பிரிந்த அ௮ருளில்லாத) 
அ௮த்தலைவரைப்பற்றிப் பேசாதே என்பாள். 

640, சுடர் மா மலையைப்புல்லி--ுலைப் பரியங்கத்தில் 
ஏறும் புயல்--பதின்மர் ஈல்லியலைப் பரி ௮ம் கழல் தாமம் ஈயந்த 
பின், மெல்லியலைப் பரி௮ங்கனையாரும் வெறுத்து வசை 
சொல்லி அலைப்பர் ; இயங்க ஒட்டார்.” என இயைக்க,
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புல்லிய லைப்பரி யங்கத்தி லேறும் புயல்பதின்மர் 
சல்லிய லைப்பரி யங்கழற் ரூம ஈயந்தபின்னே. 

641] [எக 
பின்னிறப் பும்பி.றப் புக்கரை மூப்பும் பிணியுமனை 
முன்னிறப் பும்.பிரிச் கானிரும் கானவர் மூதிலங்கை 
மன்னிறப் புங்கக் சணைதொட்ட சோலை மலைமழகன் 
பொன்னிறப் புண்டரி கத்திருத் தாளன்றிப் போழ்றிலமே, 

642] பிரிலாற்றுத தலைவி செவிலியரைக் குறித்து இரங்கல் [௪௨ 

போற்றியி ராமவென் னாசோலை மாமலை போதவிடார் 
மரற்றியி ராவைப் பகலாக்க லார்வண் டுழாய்குழன் மேல் 
  

சுடர் மா பலையைப் புல்லி - (அருளால்) 'ஒளி வீசுன்ற 
பெரிய திருமாலிருஞ்சோலை மலையை இடமாகச் கொண்டிருப்ப 
வன், அலைப் பரியங்கம் - பாற்கடலாகய பள்ளியில், ஏறும் பியல்- 

ஏறும் மேகம் போன்றவனான ௮ழகப் பெருமானது, பதின்மர் 
நல்லியலை - பத்து ழ்வாருடைய ஈல்ல பிரபக்தங்களை, ப்ரி - 
தாங்குகின்ற, ௮ம் கழல் தாமம் ஈயக்த பின் - ௮ இருவடி. 
களில் சூட்டப்பட்ட மலர் மாலையை விரும்பிய பிறகு, பரி 
அங்கனையாரும் - ௮ன்புகொள்ளும் செகிலித்தாய்மாரும், வசை - 
பழிச்சொல், அலைப்பர் - வருத்துவர், இயங்க ஒட்டார் - (என் 
விருப்பப்படி) ஈடக்க,விடார். 

641, * பிறப்பும் பின் இறப்பும் ஈரை மூப்பும் பிணியும் 
மனைமுன் இழப்பும் பிரித்தான்--இருந்தானவர் மூதிலங்கை மன் 
இறப் புங்கக் கணை தொட்ட சோலை மலை ௮ழகன்- பொன்னிறப் 
புண்டரிகத் தாள் அன்றிப் போற்றிலம், என இயைக்க, 

மனைமுன் இறப்பும் - விட்டின் முன் யா௫ித்தலையும் (இரப்பும் என்பது *இறப்பும்' என எதுகை ஈயம் கோக்க விகாரப். 
பட்டது) இருந்தானவர் - பெரிய அரக்கரின், குதிலங்சை மன்- 
பழைய இலங்கையரசனான இராவணன், இத - மடியும்படி, புங்கக் 
கணை - உயர்வுடைய அம்புகளை, தொட்ட - தொடுத்த, போற்றி 
லம் - வணக்கோம், *அழசன் இருவடியன்றி மற்றதை யாம் 
பணியோம்,' என்றபடி, 

642. * அன்னைமார், *இராம, போற்றி!” என்னார் ; சோலை 
மாகலை போத கிடார்; இராவை மாற்றிப் பகல் க்கிலாச் ; 
வண்டுழாய் குழல்மேல் ஏற்றி இராசதம் க வையார்; என் 
இடசையெல்லாம் ஆற்றியிரார்; வாய் வம்பு அளக்கன்றது 
என்னை?' என இயைக்க,



238 அஷட்ப்பிரபந்தம் 

ஏற்றியி ராசக மாகலை யாரென் னிடரையெல்லாம் 

மாற்றியி ராரன்னை மாரென்னை வாய்வம் பளக்கின் றதே.. 

643] [௪௩. 

அளப்பது மங்கையி னீரேற் பதுச்தம் தளிப்பதும்பின் 
பிளப்பது மற்கையில் வெண்கோட்டிற் கொள்வதும் பேருணவாக் 
இளப்ப..து மங்கை யெனத்தோள் புணர்வதும் கேட்டுல்வையம் 

வளப்பது மங்கையஞ் சேர்சோலை மாமலை மாதவரே. 

944] 
மாதவ ராலும்ப ராலறி யார்மத ரைப்பிறந்த 
யாதவ ராலிலை மேற்றுயின் ராரிருக் தாழ்சுனையிற் 

அன்னைமார்.,- (என்) செகிலித் தாய்மார், இராம போற்றி ~ 
இராமனே இவளைக் காப்பாற்று, போத - செல்ல, வண்டுழாய் - 
(அழகர் தரித்த) வளப்பமான துளசுமாலையை, இராசதம் ஆக - 
(எனக்கு) இராசத குணம் உண்டாகும்படி, வம்பு - வீண் பழிச் 
சொல். 

[ore 

  

648. * வளப்பதுமம் கையம் சேர் சோலைமா மலை மாதவர், 
அளப்பதும், ௮ம் கையில் நீர் ஏற்பதும், தந் து ௮ளிப்பதும், பின் 
பிளப்ப.தும், ஐயில் வெண்கோட்டில் கொள்வதும், பேருணவாக் 
ளெப்பதும், மங்கை எனத் தோள் புணர்வதும் கேட்டுல் வையம், 
என இயைக்க: . 

* அயில், சயம்” என்பன, எதுகை ஈயம் கோச், * ஐயில், 
சையம்' எனப் போலியாயின.. 

கயம் - குளம், மாதவர் - திருமால், தந்து அளிப்பதும் - 

சிருட்டித்துக் காப்பதும், பிளப்பதும் - அழிப்பதும், அயில் - 
கூர்மையான, வெண்கோட்டில் - வெண்மையான கோரப் பல்லி 
னால், ளெப்ப.தும் - சொல்லப்படுவதும், வையம் - பூமியே. 

வையம் அளந்ததும் கையில் கீரேற்றதும் வாமனாவதாரத்தில்; 
கோட்டில் சொண்டது -.வராகாலதாரத்தில், 

க்க, * மாதவரால் உம்பரால் அறியார் மதுரைப் பிறந்த 
யாதவர்-ஆல் இலைமேல் தயின்றார் இருந்தாழ் சுனையில் போத 
வரால் உகள் மாலிருஞ்சோலையில் போம் ; பிறவித் இது அலசால் 
அன்றி எத்தேவராலும் தெறல் அரிதே, என இயைக்க. 

மாதவர் - முனிவர், உம்பர் - தேவர், அறியார் - அறிய 
இயலாதவர், மதுளை - வட மதுசை; யாதவர் - யதுகுலச் செல்வர், 
தயின்றார் - அறிதுயில் கொண்டவர், இருச்தாழ் சுனை - பெரிய 
ஆழமான சுனை, போத - மிகுதியாக, வசால் உகள் - வரால் .மீன் 
கள் அள்ளுகன்ற, போம் - சென்று சேகியுங்கள் ; பிறவித் இது -
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போதவ ராலுகண் மாலிருஞ் சோலையிற் போம்பிறவித் 
இதவ ராலன்றி யெத்தேவ ராலுக் தெறலரிதே. 

645] [எடு 
௮ரியவ ரந்தந் தயன்முத லோர்க்கருள் செய்தவரைப் 
பெரியவ ரந்தமில் ரவழ்வின ராக்குத்தம் பேரருளால் 
கரியவ ரந்தணர் கைதொழு மாலலங் காரர்வையத் 
துரியவ ரக்தரங் கத்துயர் தீர்க்க வுலாவுவரே. 

646] [௪௬ 

உலகுதிக் கும்படி சிந் இத்துத் தந்திவ் வுலகிதுறும் 
கலசூதிக் கும்படி. நின்றபி ரானிட கானிலமும் 
இலகுதிக் கும்விசும் பு்தொழ வோங்கி யிறால்வருடை 
பலகுதிக் குந்தொறுச் தேன்பாயுஞ் சோலைப் பருப்பதமே. 
641] [௪௪ 
பருப்பதச் தாமன்னி நிற்பது பாற்கடல் பள்ளிகொள்வ 
திருப்பதர் தாமம்பண் டிப்போ தெலாமிள ஞாயிறன்ன 

பிறபீபாயே துன்பம், தெறல் அரிதே - அழித்தற்கு இயலாததே 
மம். 

56 649. :* கரியவர் அந்தணர் கை தொழும் மால் அலங்காரர், 

அயன் முதலோர்க்கு அரிய வரம் தந்த, அருள் செய்து, 
௮ வரைப் பெரியவர் அந்தமில் வாழ்வினர் ஐச, தம் போருளால் 
வையத்து உரியவர் அச்தரங்கத் துயர் தீர்க்க உலாவுவர், என 
இயைக்க, : 

கரியவச் - கருகிறமுடையவரும், அயன் - பிரமன், அர் தமில்- 
அழிகில்லாத, உரியகர் - (தம்) அடியவரின், அந்தரங்கத் துயர் - 
மனத்துயரங்களை. *அழகர், அடியவர் ஐயர் நீக்க வையத்இல் 

- அவதரித்து உலாவுவர், என்பது கருத்து. 

646. * உலகு உதஇக்கும்படி இந்தித்து, தந்து, இவ்வுலகில் 
உறும் ஈல குதிக்கும்படி நின்ற பிரான் இடம், கானிலமும் இலகு 
இக்கும் விசும்பும் தொழ ஒங்க, வருடை பல குதிக்குந்தொறும் 
இரால் தேன் பாயும் சோலைப் பருப்பதம், என இயைக்க, 

* உதிச்கும்படி - தோன்றும்படி, தந்து - சருட்டித்து, ஈல - 
ஈன்மைகள், குதிக்கும்படி - ஆனச்த ஈடனம் செய்யும்படி, ரானில 

மும் - உலசுத்தவரும், இலகு திக்கும் - விளக்கும் அஷ்டதஇக்குப் 
பாலரும், Batic - one Ot, வருடை - மலையாடுகள், 
இறால் - தேன் கூடுகள், சோலைப் பருப்பதம் - மாலிருஞ் 
சோலை மலையாம். ் ச் Fo oS 

647. *இளஞாயிற௮ு syoror ecu sib தாமதர்க்கு. ஈயா 
மல், அன்பர்க்கு உதவு இருப்பசம் தாமரை போல்வார், பண்டு
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உருப்பதந் தாமதர்க் யோம லன்பர்க் குதவழகர் 
திருப்பதந் தாமரை போல்வா ருகப்பதென் சிந்தனையே. 

648] [௭௮ 

சிந்திக் சலாரங் கொழிக்கும் திருச்சிலம் பாற்றழகும் 
பத்திக் கலாப மமயிலாடுஞ் சாரலும் பங்கயனோ 
டச்திக் கலாமதி யாற்கரி மாருறை யான்பொருப்பும் 
வக்திக் கலாமெனிற் சந்திக்க லாமுயர் வைகுக்தமே. 

049] [௪௬ 
வைதா ரையுமுன் மலைந்தா ரையுமலர்த் தாளில்வைத்தாய் 
மொய்தாரை மயத்தனைத் தீங்கிழைத் தேனையு மூதுலஒற் 
தாம் மன்னி கிற்பது, பருப்பதம் ; பள்ளி கொள்வது, பாற்கடல், 
இருப்பது, ௮ம் காமம்; இப்போது எலாம் உசப்பது என் 
சிந்தனையே,” என இயைக்க, 

    

இளஞாயிறு - இளஞ்சூரியன், உருப்பதம் - கிறழூடைய 
பரமபதத்தை, தாமதர்க்கு - தாமசகுணமுடையவர்க்கு, : உதவு 
திருப்பதம் - கொடுத்தருள்ளனெற இருவடிகள், மன்னி நிற்பது - கிலைபெற்று நிற்பது, பருப்பதம் - (திருமாலிருஞ்சோலை) மலை ; 
அம் தாமம் - ௮ழயெ இடமான பரமபதம் ; எலாம் உகப்பது - 
அவை அனைத்துமாக விரும்புவ த, இந்தனையே - மனமே, 

648. * ஆரம் கல் இந்திக் கொழிக்கும் திருச்சலம்பாற்.று 
அழகும், பந்திக் கலாப மயில் ஆடும் சாரலும், பங்சயனோட$ 
அந்திக் கலா மதியாற்கு ௮ரியார் உழை ஆன் பொருப்பும் வந்திக் 
கலாம் எனின், உயர் வைகுந்தம் சந்திக்கலாம், என இயைக்க, 

ஆரம் - முத்தும், கல் - மாணிக்கமும், சிந்திக் கொழிக்கும் - 
சிதறி ஒ.தக்கும், சிலம்பாறு - ூபு... கங்கை, பந்தி - வரிசையாய் 
அமைந்த, கலாபம் - தோகை, பங்கயன் - பிரமன், அந்திக் கலா 
மதியாற்கு - மாலையில் தோன்றும் கலையையுடைய பிறைச் 
சர்தரனைச் சூடிய சிவனுக்கும், அறியார் - (உண!) அரியவர், உறை - தங் கும, ஆன் பொருப்பு - இடப௪ரி என்னும் திருமாலி 
ருஞ்சோலை மலை, வந்திக்கலாம் எனின் - வணங்குதல் வாய்க்கு 
மென்றால், சந்இக்கலாம் - அடைந்து உய்யலாம். 

649. கூதல் பெய் தாரை வானின் புரப்பான் இடபப் 
பெருக்கிரியாய், முன் வைதாரையும் மலைந்தாரையும் மலர்த் 

- தாளில் வைத்தாய்; மொய் தாரை அத்தனைத் இங்கு இழைத் தேனையும் கொய்தாரை வேய்ந்த திருவடிக£ழ்த் தொண்டு 
சொண்டு அருள், என இயைக்க,
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பெய்தாரை வானிற் புரப்பா னிடபப் பெருங்கிரியாய் ! 
கொய்தாசை வேய்ந்த திருவடிக் 8ழ்த்தொண்டு கொண்டருளே, 

650] (௮௦ 

கொண்ட மருக்துங் கடைவாய் வழியுகக் கோழைவச்து 
கண்ட மருக்துய ராம்போதுன் பாதங் கருதறியேன் 
வண்ட மருக்துள வோனே !தென் சோலை மலைக்கரசே ! 
அண்ட மருக்தும் பிரானே !இன் றேயுன் அடைக்கலமே, 

051] [ye 

அடைக்கலம் தானை யிரந்தாள் புகல வவள்பொருட்டால் 
படைக்கலச் தானைத் தருமன் கெடாமல் வெம் பாரதப்போ 
ரிடைக்கலச் தானை யலங்கா ரனைச்சர ணென்றடைக்தேன் 
மூடைக்கலச் தானையு மப்போ தமர்ப்பினு முத்தியுண்டே. 
  

வானின் புரப்பான் - மேகம் போலப் பாதகாத்தற்கு, 
இடபப் பெருக்கிரியாய் - இடப௫ரி என்னும் பெரிய திருமாலிருஞ் 

சோலையில் உள்ளவனே, வைதாரையும் - (உன்னை) நிந்தித்த ௪௯ 

பாலன் முதலியவரையும், மலைந்தாரையும் - (உன்னுடன்) போர் 
செய்த தந் தவக்கரன் முதலியவரையும், வைத்தாய் - அமைத் 

கருளினாய் ; மொய்தாரை - (அசாயத்தில்) நெருங்கியுள்ள சட்சத் 
இரங்கள், கொய்தாரை - பறித்தமலரால் தொடுக்கப்பட்ட மாலை, 

தொண்டு - அடிமை, 
680. “வண்டு அமரும் துளவோனே, தென் சோலை 

மூலைக்கு அரசே, ௮ண்டம் அருந்தும் பிரானே, கொண்ட. மருக் 
தும் கடைவாய் வழி ௨௧, கோழை கண்டம் வந்து அருந்துயச் 

ஆம் போது உன் பாதம் கருத அ௮தியேன் ; இன்றே உன் 
அடைக்கலம்,” என இயைக்க. 

துளவோனே - துளசி மாலையைத் தரித்தவனே, அரசே - 
தலைவனே, அண்டம் - உலகங்களை, அருந்தும் - உட்கொள்ளும், 
மருந்தும் - பாலும், உக - இந்த) கோழை கண்டம் வந்து - கபம் 
கெஞ்சில் உண்டா, அருந்துயர் - (ச௫த்தற்கு) ௮ரிய மனவே 
தனை, கருத - நினைக்க, அடைக்கலம் - சரணம் அடைர்தேன், 

4051, * தானை இரக்தாள் அடைக்கலம் புகல, அவள் 
பொருட்டால் படைக்கலம் தானைத் தருமன் கெடாமல் வெம் 
பாரதப் போரிடைக் கலந்தானை---அலங்காரனைச்--சரண் என்று 
அடைத்தேன் ; முடைக்கலம் தான் சையும் அப்போது அயர்ப் 

பினும் முத்தி உண்டு, என இயைக்க, 

தாளை இரந்தாள் - (கண்ணனிடம்) புடைவையை யரூத்த 
திசெளபதி, புகல - சொல்ல, படைக்கலம் தாளைத் தருமன் - 

31
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652] [ ௮௨ 

உண்டிறக் கும்புவ னங்களை மீள வுமிழ்ச்திலைமேல் 
பண்டிறக் கும்பது மத்தோன் புரந்தரன் பைந்தழல்போல் 
கண்டிறக் குஞ்சங் கரன்முத லோர்களைக் சண்டவரார்? 
திண்டிறக் குஞ்சரஞ் சேர்சோலை மாமலைச் ௪தரனே | 

053] பிரிவாற்றாது வருந்துந் தலைவியின் நிலைமையைக் குறித்துத் [௮௩ 
் தோழி இரங்கல் 

௪ரரி தாழ்பொழின் மாலிருஞ் சோலையிற் செல்வாசெங்கட் 
போரரி தாள்புனை தாரரி தாடுற்றண் பூந்துளவின் 
தாரரி தாவும் தழைமரி தா௫ுற் றழைதொடுத்த 
காரரி தாகிற் பிழைப்பரி தாமெங்க ணன்னுதற்கே. 
  

ஆயுதங்களையும் சேனைகளையும் உடைய தருமன், கெடாமல் - 
௮ழியாதபடி, வெம்பாரதப் போரிடை - கொடிய பாரத புத்தத் 
தில், கலக்தானை - (அருச்சுனனுக்குச் சாரதியாய்ச்) சேர்ந்தவளை, 
முடைக்கலம் தான் நையும் அப்போது - டலால் நாற்றம் வீசும் 
உடம்பாகிய பாத்திரம் அழியும் அச்சமயத்தில், ௮யர்ப்பினும் . 
(கினைக்க) மறந்தாலும், முத்தி - மோட்சம். 

052. : திண் திறக் குஞ்சரம் சேர் சோலை மாமலைச் ச சரனே, 
(8) உண்டு இறக்கும் புவனங்களை மீள உமிழ்ந்திலையேல், பண்டு 
இழக்கும் பதுமத்தோன், புரந்தரன், பைர்தழல் போல் கண் 
திறக்கும் சங்கரன் முதலோர்களைக் கண்டவர் ஆர்?” என இயைக்க, 

இண்திறக் குஞ்சரம் - மிகுந்த வலிமை வாய்ந்த யானைகள், 
சிதரனே - இலக்குமியை மார்பில் தரித்தவனே , உண்டு இறக்கும்- 
உட்கொண்டதனால் மறையும், புவனங்களை - உலகங்களை, பண்டு 
இறக்கும் - முன்னம் அழிந்த, பதுமத்தோன் - பிரமன், புரர் 
தரன் - இந்திரன், சங்கரன் - இவன், 

668. “சர் அரி -செங்கண் போர் அரி. தாழ் பொழில் 
மாலிருஞ்சோலையிற் செல்வர் தாள் புனை தார் அரிது ஆடல், 
தண் பூர்.துளகின் தார் அரி தாவும் தழை அரிது ஆூல், தழை 

தொடுத்த நார் அரிது ஆடல், எக்கள் ஈன்னுதற்குப் பிழைப்பு 
அரிதாம்,” என இயைக்க, 

சர் அரி - சிறப்புடைய ௮ரி என்னும் திருப்பெயருடைய 
வரும், போர் அரி - போரில் வல்ல ஈரசிங்கரும், செல்வர் - 
செல்வருமாகிய அழகரின்; தாள் புனை - திருவடியை அலங் 
கரிக்கும், தார் அரி.து ஆல் - மாலை உடைப்பது இயலாதாயின் 
தார் அரி தாவும் - மாலையில் வண்டுகள் தாவுின்ற), த்ழை - 
இலையும், ஈன்னுதற்கு - அழயெ நெற்றியையுடையவளான பெண் 
அக்கு, பிழைப்பு அரிது - உயிர் வாழ்தல் இயலாது,
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654] [௮௪ 

ஈன்னுத லைப்பணி பூண்மார்பில் வைத்துவிண் ணாட்டிருப்பார் 
மின்னுத லைப்பணி மேற்றுயில் வார்விடை வெற்பினிழ்பார் 
மன்னுத லைப்பணி யன்பரை வைக்கு மலரடிக்கீழ்த் 
துள்னுத லைப்பணி செய்வதெஞ் ஞான்தென் ௮ுபர்தொலைந்தே? 

655] [௮௫ 
தொலைத்தானை யோதும் தொலையானை யன்னைசொல் லாண்மகுடம் 

கலைந்தானை ஞானக் கலையானையாய்ச்கலைத்தொட்டிலோ 

டலைக்தானைப் பாலி னலையானை வாணன்கை ஊற்றுவிழ 

மலைந்தானைச் சோலை பலையானை வாழ்த்தென் மடகெஞ்சமே! 
  

654, “பணி பூண் மார்பில் ஈன்னுதலை வைத்து விண் நாட்டு 

இருப்பார்--மின்னு தலைப் பணிமேல் தயில்வார்--விடை 
வெற்பில் கிற்பார், பணி ௮ன்பரை மன்னு தலை வைக்கும் மலர் 

அடிக்கழ் என் துயர் தொலைந்து துன்னு தலைப்பணி செய்வது 
எஞ்ஞான்௮ ?' என இயைக்க. 

பணி பூண் - தபரணங்களைத் தரித்த, ஈன்னுதலை - அழயெ 

நெற்றியையுடையவளான இலக்குமியை, இருப்பார் - இருப்ப 

வரும், மின்னு தலைப் பணிமேல் - ஒளி வீசுன்ற தலைகளையுடைய 
(ஆதிசேடன் என்னும்) பாம்பின்மேல், துயில்வார் - ௮றி.துயில் 

கொள்பவரும், பணி ௮ன்பசை - வணங்கும் அடியவரை, மன்னு 
தலை .. நிலைபெற்ற இடமாகிய பரமபதத்தில், தன்னு தலைப் பணி - 
பாருத்தமான தலைமைத் தஇிருத்தொண்டுகளை, , எஞ்ஞான்று - 

எந்காளில் 1? 

055, “என் மடகெஞ்சமே, ஆனை தொலைந்து ஒதும் 

தொலையாளை--௮ன்னை சொல்லால் மகுடம் கலைக சானைஃஃஞானக் 
கலையானை--.இய்ச்சு கலைத் தொட்டிலோடு அலைந்தானை-ஃபாலின் 
அலையானை--வசணன் கை அற்று விழ மலைந்தானை--சோலை மலை 
யானை வாழ்த்து, என இயைக்க. 

தொலைக்து - வலி அழிந்து, தொலையானை - தூரத்திலுள்ள 
வனை,, அன்னை -1(வளர்ப்புத் தாயாகய) கைகேயின் , கலை* தானை. 
நீங்கப் பெற்றவனை, ஞானக் கலையானை-ஞான .நாலாகய சதையை 
கெளியிட்டவனை, கலைத் தொட்டிலோடு - சத்திர வேலைப்பாட 
மைந்த தொட்டிலுடன், பாலின் அலையானை - இருப்பாற்கடலிற் 
பள்ளிகொண்டவனை, வாணன் - வாணாசுரனுடைய, மலைந் தானை - 
போர் செய்தவனை, 

இச்செய்யுள் முரண் விளைந்து அழிவணி,
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050] தலைவி தோழியர்க்கு அறத்தொடு நிற்றல் [௮௬ 

கெஞ்சிலம் பாற்ற முடியாது வேளெய்து கீளிரவும் 

துஞ்சிலம் பாற்றுளி யுக்கஞ்ச மாஞ்சொரி கன்மழையை 

அஞ்சிலம் பாற்றடுத் தாரலங் கார ரடி.விள க்கும். 

செஞ்சிலம் பாற்றரு கேடடத் தீருயிர் தேற்றுதற்கே, 

657] (௮௪ 
தேற்றுவித் தாற்புன றேற்றுகர் போற்றிரு வெட்டெழுத்தால் 
மாற்றுவித் தானென் மயக்கமெல் லாமண்ணும் விண்ணுமுய்யப் 
போற்றுவித் தாரப் புயலலங் சாரன்பொன் மேருவைப்போல் 

தோத்றுவித் தாரணி யுஞ்சு் தரத்திருத் தோளண்ணலே,. 
658] [௮௮ 
அண்ணலை வான்மதி தோய்சோலை மாமலை யச்சுதனைத் 
தண்ணலை வானவ னைத்தெய்வ நாதனைத் தாளடைவான் 
    

656. *கெஞ்சில் அம்பு ஆற்ற முடியாது வேள் எய்த நீள் 
இரவும் தஞ்சிலம் ; பால் அளியும் ஈஞ்சமாம்; சொரி கல் 
மழையை ௮ம் சிலம்பால் தடுத்தார் ௮லங்காரர் ௮டி, விளக்கும் 
செஞ்சிலம்பாற்று ௮ருகே உயிர் தேற்றுதற்குக் இடத்தர்,” 
என இயைச்ச, 

அம்பு - பாணங்களை, ஆற்ற முடியாது - பொறுக்க இயலாத 
படி, வேள் எய்து - மன்மதன் எய்ததனால், தஞ்சிலம் - உறங் 
கோம் : கஞ்சமாம் - விஷம் போலும்; ௮ம் சலம்பால் - அழக 
கோவர்த்தன மலையால், சலம்பாறு - அழகர் மலையிலுள்ள சாபு 
கங்கை, இடெத்தீர் - என்னைப் படுக்க வையுங்கள், 

657. * மண்ணும் விண்ணும் உய்யப் போற்று வித்தாரப் 
புயல்--பொன் மேருவைப்போல் தோற்று வித் தார் அணியும் 

சுந்தரத் திருத்தோள் ௮ண்ணல்--௮லங்காரன், தேற்று வித்தால் 
புனல் தேற்றுகர் போல், திரு எட்டு எழுத்தால் என் மயச்சு 
மெல்லாம் மாற்ற௮ுவித்தான்,' என இயைக்க, 

மண்ணும் - பூமியிலுள்ளவரும், விண்ணும் - வானிலுள்ள 
வரும், உய்ய - பிழைக்க, போற்று - வழங்கப்பட்ட, கித்தாரப் 
புயல் - பரவிய மேகம் போன்றவனும், வித் தார் - மலர் மாலையை 
(வி-வீ என்பதன் குறுக்கல் விகாரம்), ௮ண்ணல் - பெரியவளும், 
அலங்காரன் - ௮ழகனுமான பெருமான், தேற்று வித்தால்-தேற் 
முங்கொட்டையால், புனல் தேத்றுகர் போல் - தண்ணீசைத் 
தெளியச் செய்பவர் போல, 

658. : மனமே, ௮அண்ணலை.ஃதண் அலை வானவனை--தெய்வ 
சாதனை-.-வால் மதி தோய் சோலை மாமலை ௮ச்சதளைத் தாள்
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எண்ணலை வான்பகை யாமைவ ரோடிசைம் Beir or apo 
புண்ணலை வானெண்ணி ஞய்மன மேயுன் புலமைகன்றே | 

659] [௮௯ 

புலமையி லேகிமிர்க் தற்பரைப் போற்றிப் பொதுமகளைக் 

குலமையி லேகுயி லேகொடி யேயென் றங் கூர்விழியாம் 
பலமைய௰ லேயென்றும் பாடாமற் பாடுமின் பாவலர்காள் | 
நலமையி லேய்முத்த மார்சோலை மாமலை கம்பனைமே, 

660] [௯௦ 
நம்பிரின் றேனுன் சரணார விந்தத்தை ஈன்னெஞ்சென்னும் 
செம்பிகின் றேபொறித் தேனுனக் காளென்று தெய்வக்குழாம் 
  

அடைவான் எண்ணலை; வான் பகை ஆம் ஐ.வரோடு இசைந்து 

இன்னம் உடல் புண் அலைவான் எண்ணினாய் ; உன் புலமை 
நன்று!” என இயைக்க, 

ட தண் அலை - குளிர்ச்சியான பாற்கடலில் பள்ளிகொள்ளும், 
வானவனை - கடவுளை, வால் - வெண்மையான, மதி தோய் - சக் 

Bie *தவழ்சின்ற, ௮ச்சுதனை - அழியாப் பெருமானை, அடை 
வான் - சேர்வதற்கு, எண்ணலை - (8) நினைப்பாயல்லை ; வான் - 
பெரிய, ஐவரோடு - ஐம்பொறிகளுடன், உடல் புண் ௮லைவான் - 

உடலாகய புண்ணினால் வருந்த, புலமை- அறிவு. “ஈன்று” என் 
ற்.து * ஈன்றன்று ' என இகழ்ந்தபடி. 

689. *பாவலர்காள், புலமையிலே நிமிர்ந்து, அற்பரைப் 
போற்றி, பொது மகளை, * குல மயிலே, குயிலே, கொடியே) என் 
லும், * கூர் விழி பலம் ௮யிலே .தம், என்றும் பாடாமல், ஈல் 
அமையில் ஏய் முத்தம் ஆர் சோலை மாமலை ஈம்பனைப் பாடுமின்,” 
என இயைக்க. 

பாவலர்காள் - செய்யுள் செய்ய வல்ல புலவர்களே, புலமை 
யிலே நிமிர்ந்து - அறிவிற்திறப்படைந்து, பொது மகளை - 
வேசையை, குல மயில் - சிறந்த மயில், கொடியே - பூங்கொடியே, 
கூர் விழி - கூர்மையான பார்வையையுடைய கண்கள், பலம் 

௮யிலே தம் - வீய வேலாயுதமேயாகும், ௮மையில் - மூங்கிலில், 

ஏய் - பொருத்திய, ஆர் - நிரம்பிய, ஈம்பனை - ஈம் பெருமானான 
அழகனை. 

மயில், ௮யில்”, என்பன எதுகை ஈயம் பற்றி * மையில், 
ஐயில்' எனப் Gur durex, 

660. , * கொம்பின் இன் தேன் சொரியும் சோலை மாமலைக் 
,கொற்றவனே, உன் சரண அரவிந்தத்தை ஈம்பி நின்றேன்; 

: உனக்கு ஆள்,' என்று நல் நெஞ்சு என்னும் செம்பின் இன்றே
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பம்்.பிகின் றேசெறிக் கும்பதங் காணப் பதறுன்ேன் 
கொம்பிரின் றேன்சொரி யுஞ்சோலை மாமலைக் கொற்றவனே ! 

661] [௯௧ 
கொற்ற விராலணன் பொன்முடி வீழக் கொடுங்கண்டுஞ்சல் 
உற்ற விராவணன் மாளவெய் தகோனொண் பரதனுக்குச் 
சொற்ற விராவணன் மாலிருஞ் சோலை தொழுதுவினை 
முற்ற விராவண னமழு்றமிழ் மாலை மொழிக்தனனே. 
002] [௬௨ 
மொழித்தத்தை கொஞ்சு மலையலல் சாசன் முன் ஜூற்றுவரை 
அழித்தத்தை மைக்தர்க் கரசளித் தோனடி காட்டொடர்ச்தென் 

பொறித்தேன் ; செய்வக்குழாம் பம்பி, தேசு எறிக்கும் நின் பதம் 
காணப் பதறுகின்றேன், என இயைக்ச, 

கொம்பின் - பூங்சொம்பிலிருந்து, சொற்றவனே - தலைவனே, 
சரண அரவிந்தத்தை - திருப்பாத கமலங்களை, ஆள் - அடிமை, 
செம்பின் - செப்பேட்டிலே, பொறித்தேன் - எழுதினேன், தெய் 
வக்குழாம் பம்பி - தேவர்களின் கூட்டம் நெரும்்), தேசு எறிக் 
கும் - ஒளி வீசும், நின் பதம் - உனது பரமபதத்தை. 

 செம்பிநின்றே, கொம்பிநின்றே' என னகரம் நகரமாக 
எதுகை கோக்இத் திரிந்து கின்றது. 

6061. “கொற்ற இசாவணன் பொன முடி வீழ, கொடுங்கண் 
அஞ்சல் உற்ற இரா வணன் மாள எய்தோன்.. ஒண் பரதனுக்குச் 
சொல் தசிரா ௮ண்ணன்- மாலிருஞ்சோலை தொழுது வினைமுற்ற 
இசா வண்ணன் நற்றமிழ் மாலை மொழிர்தனன்,' என இயைக்க. 

கொற்ற இராவணன் -வெற்றி வாய்ந்த இராவணன், துஞ்சல் 
உற்ற - தூக்கம் மிகுந்த, இரா வ(ண்ணன் - இரவைப் போன்ற 
கரிய கிறத்தினனான கும்பகன்னன், மாள - இறக்க, எய்தோன் - 

அம்பைச் செலுத்தியவனும், ஒண் பரதனுக்கு - சிறந்த பரதாழ் 
வாலுக்கு, சொல் தவிரா - (குறித்த நாளில் வருவதாகச் சொல் 
லிய) சொல்லை நீங்காத, ௮(ண்)ணன் - தமையனுமான அழக 
னுடைய, வினை முற்ற இரா வ(ண்)ணன் -(என்) தீவினை முழுதும் 
இல்லா விதமா5, நல் தமிழ் மாலை - அழகி ய தமிழ்ப் பாமாலையை, 
மொழிர்தனன் - பாடினேன். ° ச 

இ .தியடியில் “இசாவணனற்றமிழ்' என்பதில் தந்ஈகரம், றன் 
னக.ரமாய்த் திரிந்தது: திரிபு ஈயங்கருதஇி என்சு, 

662. மொழித் தத்த கொஞ்சும் மலை அலங்கா£ன்-.4 
Yer நூற்றுவரை அழித்து, ௮.த்தை மைந்தர்க்கு அரசு அளித் 
தோன்-டி காள் தொடர்ந்து என்னுழித் தத்சைச் செய்து 
அன்றிப் போகா வினையைத் தனக்கு தட்பட்ட காலத்திலே ஒரு 
கொடியில் கழித்தத்தை என் சொல்லுகேன் 1 ' என இயைக்க, 
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னுழித்தத்தைச் செய்தன்றிப் போகா வினையை யொருநொடியிற் 
சழித்தத்தை யென்சொல்லு கேன்றனக் காட்பட்ட காலத்திலே ! 

663] [௯௩ 

கால மலைக்கும் புவனங்க ஊைக்கரந் தாயுதிரங் 
கால மலைக்குமைத் தரமழ காகம லத்துப்பஞ்சார் 
கால மலைக்கும் புவிக்குமன் பாவுயிர் காயம்விடுங் 
சால மலைச்சுங் கடுங்கூற்றைக் காய்ந்தென்னைக் சாத்தருளே. 

664] [௬௪ 

அருளச் கொடியிடைப் பூமா நீயும்வர் தாளிலுமாம் 
இருளக் கொடிய ஈமன்வருங் காலத் திகழினுமாம் 

மொழித் தத்தை - பேச்சில் சிறந்த ளிகள், கொஞ்சும் - 
அழகாகப் பேசும், மலை - திருமாலிருஞ்சோலை மலையிலுள்ள, 
அலங்காரன் - அழகனும், முன் - (கிருஷ்ணாவதாரம் செய்த) 
முன்காலத்தில், நாற்றுவரை -(துரியேசதனன் உள்ளிட்ட கெளர 
வர்) நா௮ பேரையும், ௮த்தை-குந்தி தேவியின், அடிராள் - ஆதி 
காலம் என்னுழி - என்னிடத்தில், தத்தைச் செய்து - ஆபத்தை 

விளைத்து, அன்றி - அல்லாமல், கழித்தத்தை ் ஒழித்ததை, என் 

சொல்லுகேன் - என்னவென்று கூறி கியப்பேன் ! 

* கழித்ததை' என்பது : கழித்தத்தை' என விரித்தல் விகா 
ரம் பெற்று நின்றது. 

068. ‘ard அம் அலைக்கும் புவனங்களைக் கரர்தாய், உதி 
ரீம் கால ம(ல்)லைக் குமைத்தாய், அழகா, கமலத்துப் பஞ்சு ஆர் 
கால் அமைக்கும் புலிக்கும் அன்பா, உயிர் காயம் விடும் சாலம் 
மலைக்கும் கருங்கூற்றைக் காய்ந்து என்னைக் காத்தருள், என 
இயைக்க. 

கால் ௮ம் அலைக்கும் - காற்றும் நீரும் மோதுகன்ற, புவனங் 
களை - உலகங்களை, கரந்தாய் - (உட்கொண்டு) மறைத்து அருளி 
யவனே, கால - கக்கும்படி, ம(ல்)லை - (சாணாரன் முஷ்டிகன் 
என்னும்) மல்லர்களை, குமைத்தாய் - அழித்தவனே, பஞ்சு gi - 
செம்பஞ்சுக் குழம்பு பொருந்திய, அமலைக்கும் - குற்றமற்றதவ 
ளான 5இலக்குமிக்கும், புலிக்கும் - கில மகளுக்கும், அன்பா - 

காதலனே, காயம் - உடலை, மலைக்கும் - வருத்தும், கருங்கூற்றை - 
கொடிய யமனை, காய்ந்து - கோபித்து fee. 

மல்லை? என்பது * மலை ' எனத் தொக்கு கின்றது. 

60%, * கருளக்கொடி அழகா, அலங்காரா, வன் கஞ்சன் 
செஞ்சத்து உருள் ௮க்கு ஒடிய உதைத்தாய், எனது உயிர் உன் “உயிே; இருள் அக்கொடிய ஈமன் வரும் சாலத்துக் கொடி 
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கருளக் கொடிமஈழ காவலங் காரவன் கஞ்சனெஞ்சத் 
துருளக் கொடிய வுதைத்தா யெனதுயி ருன்னுமிமே. 

605] பிரிவாற்றுத தலைவி தனது நிலைமையைக் கூறல் [௯ 

உயிர்க்கும் படிக்குமுன் னாயிரம் பேரென் ஜரொ௮த்தன்னைமார் 

செயிர்க்கும் படிக்குரின் றேனென்செய் கேன்செழுச் தேவர்களும் 

அயமிர்க்கும் படிக்குற ளாமழ காவலங் காரகெய்க்கும் 
தயிர்க்கும் படிக்குஞ்செவ் வாய்மலர்ர் தாய்நின்னைத் தாள்பணிந்தே. 

666 | திருப்பாதவருப்பு [௯௬ 

பணிபதி வாடகின் ராடின நூற்றுவர் பாற்சென். றன 

பணிபதி னாலு புவனமுக் தாயின பாப்பதின்மர் 
  

  

  

இடைப் பூமாதும் நீயும் ௮ருள வந்து ஆளினும் ஆம்; இகழினும் 

ஆம், என இயைக்க, 

கருளக்கொடி - கருடக்கொடியையுடைய, அலங்கார - லங் 

காரனே, வன்சஞ்சன் - கொடிய கம்ஸ, கெஞ்சத்து - மார்பி 

லுள்ள, உருள் ௮க்கு - திரண்ட எலும்புகள், இருள் ௮க்கொடிய 

நமன் - கரிய நிறத்தையுடைய ௮ந்தக் கொடிய யமன், கொடி 
இடைப் பூமாதும் நீயும் - பூங்கொடி போன்ற இடையையுடைய 

இலக்குமியும் நீயும், ௮ருளவந்து - கிருபை செய்ய எழுந்தருளி, 

ஆளினும் ஆம் - ஆட்கொண்டாலும் தகும்; இகழினும் ஆம் - 

இகழ்ந்தாலும் தகும். ( எல்லாம் உன் பொறுப்பு” என்றபடி.) 

665. * செழுந்தேவர்களும் அயிர்க்கும்படி குறள் ஆம் 

அழகா, அலங்கார, நெய்க்கும் தயிர்க்கும் படிக்கும் செவ்வாய் 
மலர்ந்தாய், நின்னைத் தாள் பணிந்து உயிர்க்கும், உன் ஆயிரம் 
பேர் படிக்கும் என்று அன்னைமார் தறுத்துச் செயிர்க்கும்படி 
கின்றேன் ; என் செய்கேன் 1? என இயைக்க, 

அயிர்க்கும்படி - சந்தே௫க்குமாறு, குறள் ஐம் - வாமனாவ 
தாரம் செய்த, படிக்கும் - உலகத்திற்கும், மலர்ந்தாய் - திறந்த 
வனே, உயிர்க்கும் - (இவள்) பெருமூச்சு விடுகின்றாள், படிக்கும் - 

செயிர்க்கும்படி. - கோபிக்குமாறு, என் செங்கேன் - (யான்) 
யாது செய்வேன் ! 

666. : பங்கயப் பாவையுடன் பணி பதி மார்பன் அலங் 
காரன் பொன் திருப் பாதங்கள், பணி பதி வாட கின்று ஆடின ; 
தூற்றுவர்பால் சென்றன ; பணி பதினாலு புவனமும் தாயின; 

பதின்மர் பாப் பணி பதி எங்கும் உவந்தன,' என இயைக்க, 

பங்கயப்பாவை - இலக்குமி, பணி பதி - ஆபரணம் பொரும் 
தியுள்ள, பொன் திருப்பா தங்கள்-௮ழயெ திருவடிகள், பணி பதி-
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பணிபதி மெங்கு முவக்தன பங்கயப் பாவையுடன் 
பணிபதி மார்ப னலங்காரன் பொற்றிருப் பாதங்களே. 

667] [௧௭ 
பாதக ரத்தனை பேரும் சனகலும் பன்னகத்தா 
லேதக ரத்தனை மற்கரு ளாளியை மெட்டெழுத்துள் 
ஓதக ரத்தனைச் சுக்தரச் தோளுடை யானைகவ 
நீதக ரத்தனைச் சேர்க்தார்க்குத் தேவரு சேரல்லரே, 

668] [௯௮ 

௮ல்லலங் காரையுஞ் சேர்விக்கு மைம்புல வாசையென்றும் 
பல்லலங் காகைச்து கோலூன்றி யும்பற் றறாதுசண்டாய் 
மல்லலங் காரிகை யார்மரு டீர்ச்து வணங்குகெஞ்சே ! 
தொல்லலங் காரனைத் தென்றிரு மாலிருஞ் சோலையிலே. 
  

பாம்பாசான காளியன், மூற்றுவர்பால் - துரியோதனன் முதலிய 
மூறு பேரிடத்தில், பணி பதினாலு புவனமும் - (தம்மை) வணங் 
கும் பீதினான்கு உலகங்களையும், தாயின - தாலி அளச்தன ; 

பதின்மர் - பத்து ஆழ்வார்களும், பாப் பணி - பாசுரங்களால் 
தித்து வணங்குகின்ற, பதி எங்கும் - திருப்பதிகளில் எல்லாம், 
உவரந்தன - (எழுந்தருளுதலை) விரும்பின. 

667. : பாதகர் அத்தனை பேரும் கனகளும் பல் ஈகத்தாலே 

தீகரத் தளையற்கு அருள் ஆளியை--எட்டு எழுத்துள் ஓ.து ers 
தனை சுர் தரத்ேதோள் உடையானை---ஈவநீத கரத்தனைச் சேர்ந் 
தார்ச்குத் தேவரும் கேர் HOOT, என இயைக்க, 

பாதகர் - பாவிகளாகயெ அரக்கர், கனகன் - இரணியன், பல் 
ஈகத்தாலே தகர - பல ஈகங்களால் இழிப்புண்டு இறச்சு, தனை 
யற்கு - (இரணியன்) மைந்தனான பிரசலாதனுக்கு, ஆளியை - 
நரசிங்கப்பெருமானை, எட்டு எழுத்துள் ஓது அ௮சரத்தனை - அஷ் 

டாகூரத்திற்சொல்லும் அகரத்தின் பொருளானவனை, சவநீத 
கரத்தனை - வெண்ணெய் ஏந்திய கையளை, சேர்ந்தார்க்கு - அடைச் 

தவருக்கு, கேர் 2 சமானம், 

இச்செய்யுள் பாகவதர் சிறப்பைக் கூ.றுறெ.த. 

608. * செஞ்சே, ஆசையும் அல்லல் சேர்விக்கும் ஐம்புல 
ஆசை, என்றும் பல் அலங்கா நைந்து கோல் ஊன்றியும் பற்று 

௮ரறாது ? மல்லல் ௮ம் காரிகையார் மருள் இரந்து, தொல் அலங் 

காரனைத் “தென் தஇிருமாலிருஞ்சோலையிலே வணங்கு,” என 

“இயைக்க, 

32
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609] பிரிவாற்றாத தலைவி நிலையைக்குறித்துப் பாங்கி இரங்கல் [௬௯௯ 

சோலையி லாமையில் சேர்திரு மாலிருஞ் சோலைகின்றான் 
வேஃலையி லாமையில் வேடங்கொண் டான்புய மேவப்பெருச் 
சேலையி லாமையி லக்குகண் ணளவன் றெய்வத்துழாய் 
மாலையி லாமையில் மாலையுற் ரூளந்தி மாலையிலே. 

670] பிரிவாற்றாது வருந்துந் தலைவி நிலையைத் தலைவனுக்குப் [௪௦௦ 
பாங்கி கூறல் 

மாலைக் கரும்பு சறுகால் அுகைக்க வருக்துமெங்கள் 
ஆலைக் கரும்புதன் னாசையெல் லாஞ்சொல்லி லாமிரர்தோட் 
டோலைக் கரும்புண் டொடமூட மாமதி யூர்குடுமிச் 
சோலைக் கரும்புய லேமயரு ளாயுன் றுளவினையே. 

அலங்காநின்று - ௮சைவுற்று, ௮ரு.து - ரீள்சாது, மல்லல் - 
வளப்பம் பொருந்திய, ௮ம் - அழயெ, மருள் - மோசமயக்கம், 
வணங்கு - தொழுவாயாச, 

சண்டாய், அங்கு! என்பன அசைகள், 

669, *சோலை இல் (௧) மயில் சேர் திருமாலிருஞ்சோலை 
கின்றான்- வேலையில் ,தமையில் வேடங் கொண்டான் புயம் 
மேவப்பெறுச் சேல் அயில் ஆம் மை இலங்கு கண்ணாள், அவன் 
தெய்லத்துழாய் மாலை இலாமையில் அந்தி மாலையிலே மாலை 
உற்றாள்,” என இயைக்க. 

சோலை இல் ஆ(௧) - சோலையே இடமாக, மயில் - மயில் 
கள், வேலையில் - (திருப்பாற்) கடலில், ஆமையில் - மையைப் 
போல, புயம் - தோள்களை, மேலப் பெறா - பொருந்தப் பெருத, 
சேல் அயில் தம் - செண்டை மீனும் வேலும் போன்ற, மை 
இலங்கு - மை தீட்டப் பெற்று விளங்கும், கண்ணாள் - சண்களை 
உடையவளான என் தலைவி, இலாமையில் - பெற்றிலாமையால், 
அந்தி மாலையிலே - அந்தி மாலைக் காலத்தில், மாலை உற்றாள் - 
மயக்கத்தை அடைந்தாள். 

* மயில், ௮யில்' என்பன, * மையில், ஓயில்” என எதுகை 
ஈயம் பற்றிப் போலியாய் கின்றன, 

610. “தொட முடம் (௧) மதி ஊர் குடுமிச் சோலைக் 
கரும்புபலே, மாலைக்கு அரும்பு சறுகால் அசைச்சு வருக்தும் 
எங்கள் ஆலைக்கரும்புதன் ஆசை எல்லாம் சொல்லில், ஆயிரம் 
தோட்டு தலைக்கு அ௮ரும்புண் ; உன் துளவினை அருளாய்,” என 
இயைக்க,
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071] [௧௦௪ 

துளவிலை யார்பொன் னடிமுடி சூட்டித்தொண் டாக்கியென்னை 
ae iin யாக்கொண்ட மீகை விடேன்மங் கலகுணங்கள் 
அளவிலை மாலல௩் கார சமயிக ளாய்ந்தவண்ணம் 
உளவிலை யாயுரு வாயரு வாய வொருமுதலே! 

672] [௧௦௨ 

ஒருபா லமர ரொருபான் முனிவ ருடனிருச்தென் 
இருபசர் வையுங்கொண் டுவப்பதென் றோகிட பசக்கிரிக்கும் 

பொருபாற் கடற்கு மயோத்தஇச்கும் பொற்றுவ சாபதிக்கும் 

கிருபாவை குக்தமு நீவீற் றிருக்இன் ற நீர்மையுமே. 
  
  

தொட முடம் (௧) - தொடுவதால் முடமாகும்படி, மதி 

ஊர் - சந்திரன் தவழும், குடுமி - உச்சியை உடைய, புயலே - 
மேகம் போன்றவை, மாலைக்கு - மாலைக் காலத்தில், அரும்பு 
சிறு சால் துசைச்ச - உண்டாகின்ற மந்த மாருதம் வருத்த, தலைக் 
கரும்பு,தன் - ஆலைபிற்டிக்ெெ கரும்பு போன்றவளான தலைகியின், 
ஆயிரம் தோட்டு ஒலைக்கு - ஆயிரக் கணக்கான இதழாகயே ஒலை 

களுக்கு, அரும்புண் - அரிய புண்ணாகும் (புண் - வட), அருளாய் - 
சொடுத்தருள்வாயா க. 

 தலைகியை விரைந்து மணந்துகொள்ள வேண்டும், என்பது 

கருத்து. 

671. * மங்கல குணங்கள் அளவு இல் ஐயா, அலங்கார, ௪ம் 
யிகள் ஆய்ந்த வண்ணம் உள இலை ஆய், உருவாய், ௮ருவாய ஒரு 
முதலே, தளவு இலை நர் பொன் அடி முடி சூட்டி, என்னைத் 
தொண்டு ஆக்க வள விலைபாக் கொண்ட நீ கை விடேல், என 
இயைக்க, 

சமயிகள் - பல மதஸ்தர்கள், உள இலை ஆய் - உள்ளனவும் 
இல்லனவுமா௫, ௮ருவாய - ரூபமற்றதாய, ஒரு முதலே - ஒப்பற்ற 
முதல்வனே, தொண்டு - அடிமை, வள விலைபாக் சொண்ட - 
இறர்த விலைபபொருளாகக் சொண்ட. 

672. * இடபக் ரிக்கும், பொரு பால் சடற்கும், அயோத் 
இக்கும், பொன் துவராபதிக்கும் கிருபா; வைகுர்தமும், நீ வீற்றி 

ருக்கின்ற நீர்மையும், ஒரு பால் அமரர் ஒரு பால் முனிவருடன் 
இருர் த என் இரு பார்வையும் கொண்டு உவப்பது என்றோ! 

என”இயைச்ச. 

பாரு - (லை) மோதுகின்ற, பொன் - ௮ழயெ, துவரா 
பதி - தவாசகை, கிருபா - அரசனே, நீர்மை - தன்மை, ஒரு 
பால் - ஒரு பக்கத்தில், பார்வை - சண், உவப்பு - மஏழ்வத,
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673] தற்சிறப்புப்பாயிரம் [௧௦௩. 

அலங்கார ருக்குப் பரமச்சு வாமிக் கழகருக்குக் 
கலங்காப் பெருக ரக்காட்டு வார்க்குக் கருத்தன் பினால் 
sons சொற்றொடை யந்தாஇ யைப்பற்ப நாபப்பட்டன் 
விலங்காத €ர்த்தி மணவாள தாசன் விளம்பினனே. 

- அழகரந்தாதி முற்றிற்று. 

அழகிய மணவாளதாசர் திருவடிகளே சரணம் ! 

  

678, ' பற்பராபப் பட்டன் விலங்காத ர்த்தி மணவாள 
தாளன், அலங்காரருக்கு --- பரமசுவாமிக்கு -- அழகருக்கு 4 
கலங்சாப் பெருஈகாம் காட்டுவார்க்குக் கருத்து அன்பினால் 
நலங்காத சொல் தொடை அபுந்தாதியை கிளம்பினன்,” என 
இயைக்ச. ° 

பற்பகாபப்பட்டன் - திருமாலின் அவதாரமான பெரிய பட் 
டரை, விலங்காக - விட்டு நீங்காத, ர்த்தி - புகழ், கலங்காப் 
பெருசசரம் - திருவைகுர்தம், ஈலங்காத சொல் தொடை - 
வாடாத சொல் மாலையாயெ, அந்தாதியை - ௮ர்தாதியாயெ இக் 

இச்செய்யுள், ஆசிரியர் தம்மைப் பிறர் போலக் கூறிய தற் 
சிறப்புப்பாயிரம்.



8. தூற்றெட்டுத் திருப்பதியத்தாதி 
674] சிறப்புப்பாயிரம் [க 
ஏற்றமண வாளர் இசைத்தாரச் தாதிவெண்பா 
சோற்றக்கே டில்லாத தொன்மாலைப்- போற்றத் 
திருப்பதியாம் நாற்றெட் டினையுஞ்சே விப்போர் 
கருப்பதியா வண்ணமுண்டா ௧, 

615] ஆழ்வார்கள் காப்பு [௨ 

பொய்கைபூ தன்பேயார் பொன்மழிசைக் கோன்மாறன் 
செய்ய மதுரகவி சேரர்பிரான்--வையகமெண் 
பட்டர்பிரான் கோதைதொண்டர் பாதப் பொடிபாணன் 
கட்டவிழ்தார் வாட்கலியன் காப்பு. 

676} நம்மரழ்வார் [௩ 
பிறவாத பேறு பெறுதற்கெஞ் ஞான்றும் 
மறவா திழைஞ்சென் மனனே [!--த.௰வாளன் 
வண்ஞருகூர் வாவி வழுதிவள காடுடைய 
தண்குருகூர் HIGHS sre. 

677) உடையவர் [௪ 

முன்னே பிறந்திறந்து மூதுலகற் பட்டவெல்லாம் 
என்னே மறர்தனையோ என்னெஞ்சே (சொன்னேன் 
  

674. தோற்றக்கேடு - பிறப்பும் இழப்பும், தொல் மாலை - 
பழைய திருமாலை, போற்ற - தூதிக்க, ஏற்ற மணவாளர் - இழப்பு 
டைய மணவாளதாசர் (பிள்ளைப் பெருமாள் ஐயங்கார்), கருப் 
பதியா வண்ணம் உண்டாக - பிறப்பில் பொருந்தா வகை 
ஏற்பட, 

676. சேரர் பிரான் - குலசேகர ஆழ்வார், பட்டர் பிரான் - 
பெரியாழ்வார், கோதை - ஸ்ரீ ஆண்டாள்; தொண்டர் பாதப் 
பொடி. - தொண்டரடிப்பொடி ஆழ்வார், பாணன் - இருப்பா 

ழ்வார், கலீயன் - திருமங்கையாழ்வார், காப்பு - காவலரரவர், 
676. “என் மனனே, தண் கூருகூர் சம்பி திருத்தாள் எஞ் 

ஞான்றும் மறவாது இறைஞ்சு, என இயைக்க, 
“வழுதி வளகாடு - பாண்டி. சாடு, பேறு - இலாபம், இறைஞ்ச - 

வணல்கு, ரத தது 
671: மூதுலகில் - பழைய உலகத்தில், பட்ட எல்லாம் - 

அடைந்த துன்பங்களை யெல்லாம், என்னே - என்ன ஆச்சரியம்,
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இனிமெதிரா சன்மங்கள் இன்றுமுதற் பூகார் 

மூனியெதிரா சன்பேர் மொழி. 

678] கூரத்தாழ்வான் [ட 

முக்கால மில்லா முகில்வண்ணன் வைகுந்தத் 

கெக்காலஞ் செல்வான் இருக்கன்றேன்--தக்காரெண் 

கூரத்தாழ் வானடியைக் கூடுதற்கு நாயடியேன் 

போரத்தாழ் வானசடம் போட்டு? 

679] பராசரபட்டர் [௬ 

நான்கூட்டில் வந்தவன்றே aren Dur ஈன்மையெல்லாம் 

தான்கூட்டி வைத்தல் தான்சண்டீர்--ஆங்கூட்டச் 

எட்டருக்கு வாய்த்த திருவரங்கன் இன்னருளால் 
பட்டருக்காட் பட்ட பயன், 

680] திவ்வியதேசங்களின் தொகை (௪ 

சரிருப தாஞ்சோழம்; ஈரொன்ப தாம்பாண்டி ; 
ஒர்பதின்மூன் ரூம்மலைநா(டு) ; ஒரிசண்டாம்--€ர்நடுகா(௫) : 
ஆறோடீ ரெட்டுத்தொண்டை ; ௮வ்வடநா டாறிரண்டு ; 
கூறுதிரு காடொன்ரறாுக் கொள். 
  

பூதர்முனி - ஸ்ரீ பெரும்பூதூரில் அவதரித்த துறவி, சன்மங் 

கள் இனி எதிரா - பிறப்புகள் இனி உன்னை எதிர்க்க மாட்டா, 

எதிசாசன் - ஸ்ரீ சாமாதுஜர். 
618. காய் அடியேன் போரத் தாழ்வான சடம் போட்டு, 

தக்கார் எண் கூரத்தாழ்வான் அடியைக் கூடுதற்கு முக்காலம் 

இல்லா முல் வண்ணன் வைகுந்தத்து எக்காலம் செல்வான் 
இருக்கின்றேன்?! என இயைக்க. 

Guns - மிகவும், சடம் போட்டு - உடம்பைப் பிரித்து, 
எண் - மதிக்கன்ற, செல்வான் - போக, கூரத்தாழ்வான் - இந் 

அலாசிரியரின் ஆரிரியரான பராசரபட்டர்ச்குத் தந்தையார். 
619. கூட்டாம் சட்டருக்கு - திரளாகிய பெரியார்க்கு, 

கூட்டில் - உடலில், வந்த அன்றே - பிறந்த அப்பொழுதே, 

680. சோழம் - சோழ காட்டுத் திருப்பதிகள், பாண்டி - 
பாண்டி நாட்டுத்: திருப்பதிகள், மலை நாடு - சேர நாட்டுத் திருப் 

பதிகள், நடு சாடு - சோழ காட்டுக்கும் தொண்டை நாட்டுக்கும் 
Od pore திருப்பதிகள், தொண்டை - தொண்டை நாட்டுத் 

இருப்பதிகள், ஆறோ ஈரெட்டு - இருபத்திரண்டு, ௮வ்வட்காடு - 
சேய்மையிலுள்ளனவாயெ வடகாட்டுத் திருப்பதிகள், இரு நாடு - 

பரமபதம்.
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நூல் 

சோழநாட்டுத் திருப்பதிகள், 40. 

681] 1]. திருவரங்கம் பெரிய கோயில் [4 

சிர்வந்த உந்தித் இசைமுகனால் ௮அல்லாதென் 
சோர்வந்த சொல்லிற் சுருங்குமோ---ஆர்வம் 
ஒருவ.ரங்கங் கோயில் உக௫்தவரை ஆள்வான் 
இருவரங்கங் கோயிற் சிறப்பு ? 

682) 2. திர௫ுவுறையூர் [௯ 

சிறப்புடைய செல்வத் திருப்பதிகள் போல 
மறப்புடைய காயேன் மனத்துள் -உறப்போச்(௮) 
௮றந்தையா கின்ற அரங்கா ! இிருவாழ் 
உச்தையாய் | இங்குறைச்த தோது. 

683] 3. திருத்தஞ்சை மாநகரம் (௧௦ 

ஓதக்கேள் நெஞ்சே! உனக்குமிது ஈன்றெனக்கும் 
மேதக்க ஈன் மையினி வேறில்லை ;--போதப் 
  

681. “4 ஒருவர், அங்கங்கு ஆர்வம் ஒயில், அவரை உசஈ௮ 
ஆள்வான் திருவ.சங்சம் சோயில் சிறப்பு, சர் வர்த உகஇிச் இசை 
மூகனால் அல்லாத என் சோர் வந்த சொல்லில் சுருங்குமோ ?' 
_என இயைக்க. . 

அங்கங்கு - ௮ந்தர்த உலசப் பற்றுகளில், ஆர்வம் ஓயில் - 
பற்று விட்டால், ஆள்வான் - ௮டிமைகொள்ளும் பெருமானது, 
சர் வந்த உந்இத் இசை முகன் - சிறப்பு அமைந்த கொப்பூழ்த் 
தாமரையில் தோன்றிய பிரமன், சோர் வந்த - சோர்வு பொருந் 
இய, சுருக்குமோ - அடக்குமோ P 

இ௫ திருச்சிக்கோட்டைச்கு ௮டமேற்கில் 8 மைலில்உள்ள gy. 

682, மறப்பு - மறதி, ஈசயேன் - சாய் போலும் எனது, 
உறப்போச்து - சன்றாய் வந்திருந்து, ௮றம் தையா நின்ற - தர 
மத்தைப் பதியச் செய்கின்ற, உறந்தையாய் - உதையூரி௮ள்ள 
வனே, இங்கு - இந்த என் உள்ளத்தில், உறைந்தது - த௲்யெதற் 
குச் காசணம், ஓது - சொல்லுக. 

இது திருச்சிக்கோட்டைச்கு மேற்கில் 1 மைலில் உள்ள து, 

988, ஓதக்கேள் - சொல்லக் கேட்பாயாக, மேதக்க - 

மேன்மை வாய்ந்த, போதப் பேணி - மிகத் துதித்து, வடிவம் 
பொருச்து - (அவன்) இருவடிவில் பொருந்திய) அஞ்சை - ஐந்த
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பெருக்தஞ்சை மாமணிமைப் பேணி வடிவம் 
பொருக்தஞ்சை மாமணியைப் போற்று. 

084] 4. திருவன்பில் [கக 

போற்றிசெய வோர்குடைக்€ழ்ப் பொன்னாடும் இக்காடும் 
ராற்றிசையும் ஆண்டாலும் ன்இில்லை--தோற்றமிலா 
எக்தையன்பி லாதி யினைத்தா மரையடிக்கே 
சந்தையன்பி லாதார் சிலர். 

685] 5. திருக்கரம்பலூர் [௧௨ 

(உத்தமர் கோயில்) 

சலமா தவஞ்செய்தும் தவேள்வி வேட்டும் 

பலமா கதியிற் படிந்தும்--உல௫ல் 

பரம்பதூல் கற்றும் பயனில்லை கெஞ்சே ! 

கரம்பனூ ருத்தமன்பேர் கல். : 

686] 6. திருவெள்ளறை [௧௩ 

:கல்லிருந்தான் தந்தை கமலத்தோன் அ௮க்கமலத் 
இல்லிருந்தான் தந்தையர் கேசன், என்தே--தொல்லை மறை 

ஆயுதங்களையும், மா - திருமகளையும், மணியை - கவுஸ்தபம் 
என்னும் இரத்தினத்தையும், போற்று - வாழ்த்து, 

இது தஞ்சாவூருக்கு வடக்இல் 8 மைலில் உள்ள. 
684. “தோற்றம் இலா எந்தை-அன்பில் ஆதி-4இணை த 

தாமரை அடிக்குச் சந்தை ௮ன்பு இலாத Gat போற்றி செய 
ஒர் குடைக் 8ழ்ப் பொன் நாடும் கால் திசையும் இந்நாடும் 
ஆண்டாலும் ஈன்கு இல்லை” என இயைச்சு, 

தோற்றம் - பிறப்பு, எந்தை - எம் தந்தையும், ௮ன்பில் ஆதி - 
 இருவன்பில் ' என்னும் திருப்பதியில் உள்ள முதல்வனுமானவ 
னுடைய, நன்கு - நன்மை, 

இஅ௮ பூதலூருக்கு வடக்கில் 8 மைலில் உள்ளது. 

685. * நெஞ்சே, செய்தும், வேட்டும், படித்தும், கற்௮ம் 
பயனில்லை ; (ஆதலால்) உத்தமன் பேர் சல், என இயைக்க, 

மாதவம் - பெருக்தவம், தீ வேள்வி - ஒமமும் யாகமும், 
வேட்டும் - விரும்பிச் செய்தும், படிச்தும் - கூழ்கியும், பரம்ப - 
விசாலமாக, கல் - கற்பாயாக, கரம்பனூர் - சதம்பலூர் என்ப 
தன் மரூஉ. 4 

இது திருச்சக்கோட்டைக்கு வடக்கில் $ மைலில் உள்ளது, 
686. ! உள்ளமே, (8) விரும்பு, என இயைக்க, 

 



நூற்றெட்டுத் திருப்பதியந்தாதி 257 

உள்ளறையா கின்றமையால், உள்ளமே | கள்ளமின் நி 
வெள்ளறையான் தாளே விரும்பு. 

687 | 7. திருப்புள்ளம்பூதங்குடி [௧௪ 

விரும்பின வை எய்தும் வினையனைத்தும் தீரும் 
௮ரும்பரம வீடும் அடைவீர் -பெரும்பொறிகொள் 
கள்ளம்பூ தங்குடிகொள் காயமுடை மீர்!அடிகள் 
புள்ளம்பூ தங்குடியி.ற் போம். 

688] 8. திருப்பேர் நகர் [௧௫ 

போமானை எய்து பொருமானைக் கொம்புபறித்(த) 
ஆமானை மேய்த்துவர்த அம்மானைத்-தாம்ச் 
செழுந்திருப்பே ரானைச் சிறுகாலைச் சக்தித(த) 
எழுந்திருப்பேற் குண்டோ இடர்? 

கல் இருர்தான் - (கைலை) மலையிலிருக்தவனான இவன், கமலத் 
தோன் - பிரமன், ௮.ரங்கேசன் - திருலரங்ககாதன், தொல்லை 
மறையுள் - பழைய வேதங்களில், அ௮றையாகின்றமையால் - 
சொல்லிவருகன்றதனல், கள்ளம் - வஞ்சனை, வெள்ளறையான் - 
: திருவெள்ளறை ' என்னும் திருப்பதியிலஓுள்ள பெருமானுடைய, 
வெள்ளறை - வெண்மையான பாறை ; அது மலைக்கு அகுபெய 
சாயிற்று. 

இது திருச்சிக்கோட்டைக்கு வடச்சில் 14 மைலில் உள்ளது. 

உ. 687. :பெரும்பொறி கொள் கள்ளம் பூதம் குடிகொள் 
காயம் உடையீர், அடிகள் புள்ளம்பூ தக்குடியில் போம் ; விரும்பி 
னவை எய்தும்; கீனையனைத்தும் தீரும்; ௮ரும்பரம வீடும் 
அடைவீர், என இயைச்ச, 

பெரும்பொறி - பெரிய ஐம்பொறிகள், கள்ளம் - வஞ்சனை 
யும், பூதம் - பஞ்ச பூதங்களும், காயம் - சரீரம், உடையீர் - 
உடைய உலகத்தவரே, அடிகள் - எம் இறைவர் தங்கியுள்ள, எய் 
தும் - வந்தடையும், அரும்பரம வீடு - அடைதற்கரிய மேலான 
மோட்சம். ் 

இ௫ கும்பகோணத்திற்கு வடமேற்கில் 6 மைலில் உள்ள g. 
688. மானை - (மாரிசனுயெ). பொய்ம்மானை, ஆனை - குவ 

லயா பீடம் என்னும் கம்ளனது யானை, ஆம் ஆனை - தன்னுடை 
யவை? ஆயெ பசுக்களை, அம்மானை - ௮ழயெ பெரியோனை, 
தாமம் எ இருப்பிடம், சறுகாலை -. அஇகாலையில், எழுர்திருப் 
பேற்கு - எழுந்திருக்கும் எனக்கு, இடர் - துன்பம். 

இ௫ பூதலூருக்கு வடமேற்கில் 6 மைலில் உள்ளது, 

33 
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689] 9. திருவரதனூர் [௧௬ 

இடரான வாக்கை யிருக்க முயலார் 
மடவார் மயக்கன் மயக்கார்--கடவுளர்க்கு 
நாதனூர் ஆதரியார் ரானெனதென் னார்௮மலன் 
ஆதனார் எக்தையடி யார். 

690) 10. திருவழுந்தூர் [aor 

அடியாராய் வாழ்மின் 9 Neer பேய்காள் | 
செடியார் வினையனைத்துக் தீரும்;---முடி.வில் 
செழுக்தாரத் தன்னெனினுஞ் செங்கண்மா லெங்கள் 

அழுச்தூரத் தன்௮ணிம னம். 

691) 11. திருச்சிறுபுலியூர் [sy 

ஆமருவி மேய்த்த ௮ரங்கரெதிர் ஆர்கிற்பார்? 
தாமருவி வாணனைத்தோள் சாய்த்தகாள்--சேமம் 
  

689, : அடியார், முயலார் ; மயங்கார்; ஆதரியார் ; என் 
னார், என இயைச்௪. 

அமலன் - குற்றமற்றவன், எந்தை - எம்பெருமான், இடர் 
ஆன ஆக்கை - துன்பத்திற்கு இடமான உடம்பில், இருக்க - இருப்ப 
தற்கு, மடவார் - இளமங்கையரின், சடவுளர்க்கு நாதன் ஊர் 
ஆதரியார் - தேவேந்திரன் ஈகரையும் கிரும்பார், சான் எனது 
என்னார் - ௮கங்கார மமகாரச் சொற்களைப் பேசார். 

ஓது கும்பகோணத்திற்கு வடக்கில் 10 மைலில் உள்ளது. 
690. “அறிவு இலாப்பேய்காள், அடியாசாய் வாழ்மின் ; 

செடி ஆர் வினை அனைத்தும் இரும்; செங்கண்மால் அழுந்தூர் 
எங்கள் ௮த்தன்--செழுந்தாரத்தன் எனினும், முடிவில் ௮ணியன் 
ஆம், என இயைக்க. 

பேய்காள் - பேய் போன்றவர்களே, செடி. ஆர் - நெருக்கம் 
பொருந்திய (கூட்டமான), அத்தன் - தந்ைத, செழுந்தாரத்தன்- 
மிகுந்த தூரத்திஅள்ளவன், முடிவில் - (உங்கள்) மரணகாலத்தில், 

யன் ஆம் - சமீபத்திலுள்ளவன் ஆவன், _ 
இது குத்தாலத்திற்குத் தென்டுழக்கல் 9 மைலில் உள்ளது. 

691. தாம் வாணனை மருகித் தோள் சாய்த்த காள், சேமம் 
உறு புலி ஊர் வன்தோால் உடையான் றுபுலியூர் எந்தை மேல் 
சென்று உடைந்தான் ; ஆமருவி மேய்த்த அரங்கர் எதிர் தர் 

'திற்பார் ?? சன இயைக்க. ன 
வாணனை - வாணாசுரனை, மருகி - சார்ந்து, தோள் சாய்த்த - 

(அவனுடைய) garb கோள்களையும் அத்து விழ்த்திய,



நூற்றெட்டுத் திருப்பதியந்தாதி 259 

உறுபுலியூர் வன்கோா லுடையான் உடைக்தான் 
சிறுபுலியூர் எந்தைமேற் சென்று. 

692] 12. திருச்சேறை [௧௯ 

சென்றுசென்று செல்வஞ் செருக்குவார் வாகில்தொறும் 
deo ober po தூங்குமட நெஞ்சமே !--இன் றமிழைக் 
கூறைக்குஞ் சோற்றுக்குங் கூறருதே, பேருகச் 

சேறைக்கு காமசன்பேர் செப்பு. 

093] 13. தலைச்சங்கநாண்மதியம் [௨௦ 

செப்புங்கால் ஆதவனும் இங்களும்வா லும்தரையும் 
அப்புங்கா லும்கனலும் ஆப்கின்றான்--கைப்பால் 
  

சேமம் உற - (வாணனுக்குக்) காவலாய் கின்ற, புலி ஊர் வன் 
தோல் உடையான் - புலியின்மீதுள்ள வலிய தோலை உடையாகக் 
கொண்டவனான வன், சென்று - (எதிர்த்துப்) போய், உடைர் 
தான் - தோற்றுப்போனான் ; ௮ மருவி - பசுக்களைக் இட்டி. 

 திறு புலியூர் ' என்பது, திருமால் புலிக்கால் முனிவருக்குப் 
பிரத்தியட்சமான தலம். 

இ.௫ கும்பசோணத்திற்குத் தெற்கில் 9 மைலில் உள்ள து. 

698. * செல்வம் செருக்குவார் வாயில்தொறும் சென்று 
சென்று, நின்று கின்று, தூங்கும் மட நெஞ்சமே, இன் தமிழைச் 
சோற்றுக்கும் கூறைக்கும் கூறாது, பே௮ ஆச, சேறைக்கு 
காய்கன் பேர் செப்பு,” என இயைக்க. 

செல்வம் செருக்குவார் - செல்வத்தால் சருவங்கொண்ட 
வரின், சென்று சென்று - பல முறை போய், கின்று கின்று - 
நெடுநேரம் கின்று, தூங்கும் - மனம் சோரும், மடகெஞ்சமே - 
அ.றநியாமையுடைய மனமே, இன் தமிழை - இனிய தமிழ்க் 
கவியை, கூறை - நடை, பேறு தக - பயன் உண்டாகும்படி, 
செப்பு - சொல். ¢ 

திருச்சேறை ' என்பது சாரணப் பெயர், இதனை வட 
மொழியாளர் * பஞ்சசார க்ஷேத்திரம்! என்பர், * பஞ்சசாரம் 
என்்புத பெருமாள், பிராட்டி, விமானம், இரத்தம், தலம் என் 
னும் சாசமான ஐச்து பொருள்களைக் குறிக்கும் என்பர், இது 
கும்பசோணத்திற்குத் தென்கிழக்கில் 7 மைலில் உள்ளத, 

698. :* கைப்பால் அ௮லைச்சங்கம் ஏந்தும் ௮ணி அசக்கத்த 
அம்மசன்- தலைச்சங்க காண்மதியத்தான்--செப்புங்கால், ஆதவ: 
லும் இங்கீளும் வானும் தரையும் ௮ப்பும் காலும் சனலும் ஆய். 
நின்னான், என இயைக்க.
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அலைச்சங்க மேக்து மணியரங்கத் தம்மான் 
தலைச்சங்க காண்மதியத் தான். 

694] 14. திருக்குடந்தை ப [26 
தானே படைத்தலகைச் தானே oh s we 

தானே அழிக்குக் தளர்ச்சியோ--வானில் 
இருமகுடக் தைக்கச் சிறுகுறளாய் நீண்ட 

பெரும!குடக் தைக்கடெந்தாய்! பேசு. 

095] 15. திருக்கண்டியூர் [௨௨ 

பேசவரின் தென்னரங்கன் பேரெல்லாம் பேசுகவாய் ; 

கேசவனைக் காண்கவிமி ; கேட்கசெவி ;-- ஈசனார் 

உண்டியூர் தோறு முழன்றிரவா மழற்றவிர்த்தான் 

கண்டியூர் கூப்புகவென் கை. 
  

கைப்பால் - கரத்தில், ுலைச்சங்கம் - பகைவசை வருத்து 
தலையுடைய சங்கை, ஆதவன் - சூரியன், திங்கள் - சர்திரன், 
அப்பு - நீர், கால் - காற்று, நின்றான் - கிலைபெற்றுள்ளான். 

(அனைத்தும் ஆண்டவன் சொருபமே, என்பது கருத்து. 
இது சர்காழிக்குத் தென்குழக்கில் 19 மைலில் உள்ள. 

694. “று குதளாய் வானில் திரு மகுடம் தைக்க நீண்ட 
பெரும, உலசை நீ தானே படைத்து, தானே அளித்து, தானே 
அழிக்கும் தளர்ச்சியோ குடந்தைக் கடந்தாய் ? பேசு, என 
இயைக்க, 

குறளாய் - வாமனாவதாரஞ்செய்து, தைக்க - முட்டும்படி, 
நீண்ட - 8ீண்டு வளர்ந்த, பெரும - பெருமானே, தளர்ச்சியோ - 
சோர்வு காரணமாகவோ, இடந்தாய் - பள்ளிகொண்டாய், 
குடந்தை - கும்பகோணம், 

இது கும்பகோணத்திற்கு வடமேற்டல் 2 மைலில் உள்ளது. 

695. *வாய்பேசவரின் தென்ன ரங்கன் பேரெல்லாம் பேசுக! 
விழி, கேசவனைக் காண்க! செகி, கேட்க! என் கை, ஈசனார். ஊர் 
தோறும் உழன்௮ு உண்டி இரவாமல் தவிர்த்தான் கண்டியூர் 
கூப்புக!” என இயைக்க. 

கேட்க - (கேசவன் புகழையே) கேட்கக்கடவன, உண்டி - 
உணவை, கூப்புக - குவித்துக் கும்பிடக்கடவன, கண்டியூர் - 
கண்டனபாச். 

இ௮௫ தஞ்சாவூருச்கு வடகிழக்கில் 6 மைலில் உள்ளது.
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690] 16. திருவிண்ணகரம் fom. 

(உப்பிலியப்பன் சக்கிதி) 

கையும் உரையும் கருத்தும்உனக் சேயடிமை 
செய்யும் படி.நீ இருத்தினஞாய்--ஐயா | 
திருவிண் ணகராளா! சிந்தையிலும் எண்ணேன் 
பெருவிண் ணகராளும் பேறு. 

697] 17. திருக்கண்ணபுரம் [௨௪ 

பேறு தரினும் பிறப்பிறப்பு கோய்முப்பு 
வேறு தரினும் விடேன்கண்டாய்---ஏறுநீர் 
வண்ணபுரத் தாய்!என் மனம்புகுந்தாய் |! வைகுக்தா | 
கண்ணபுரத் தாய்! உன் கழல், 

698] 18. திருவரலி [௨௫ 

கழன்றுபோம் வாயுவினைக் கட்டாமல் தீர்த்தம் 
உழன்றுபோய் ஆடாமல் உய்க்தேன்--அழன்று 

696. “ஐயா, திரு கிண்ணகர் ஆளா, கையும் உரையும் 
கருத்தும் உனக்கே அடிமை செய்யும்படி £ திருத்திய் ; 
பெரு விண்ணகர் ஆளும் பேறு சிர்தையிலும் எண்ணேன், என 
இயைக்க: 

ளா - ஆள்பவனே, பெரு விண்ணசர் - தேவலோகம், 
ஃபேறு - பாச்கெயெத்தை, 

இத கும்பகோணத்திற்குச் ”ழக்கில் 33 மைலில் உள்ளது. 
697. * ஏறு நீர் வண்ணபுரத்தாய், என் மனம் புகுந்தாய், 

வைகுந்த சண்ண புரத்தாய், பேறு தரிலும் வேறு பிறப்பு 
இறப்பு கோய் மூப்புத் தரினும், உன் கழல் விடேன்” என 
இயைக்க. 

ஏறு நீர் வண்ண புரத்தாய் -.மிகுந்த நீரையுடைய கடல் 
நிறத்தைக் கொண்ட உடலையுடையவனே (புரம் . உடல்), கண்ண 
புரத்தாய் - தருக்கண்ணபுரத்தில் உள்ளவனே, பேறு- மோட்சம், 
௮ - (அதற்கு) மாறான, மூப்பு-ெத் தன்மை, கழல் - இருவடி. 
களை, சண்டாய் - முன்னிலை அசைச்சொல், 

இ.து ஈன்னிலத்திற்குக் இழக்கில் க் மைலில் உள்ளத. 
“698. *அழன்௮ பொரு வாலி காலன்-ஃபரகாலன் போற் 

றும் திருவாலி மாயனைச் சேர்ர்து, கழன்று போம் வாயுகவினைக் 
கட்டாமல், உழன்று போய்த் தீர்த்தம் ஆடாமல் உயர்தேன்,” 
என இயைச்கச், 
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பொருவாலி காலன் பரகாலன் போற்றும் 
திருவாலி மாயனையே சேர்ந்து. 

699] 19. திருநாகை [௨௬ 
சேர்ச் தனக்குக் குற்றேவல் செய்திலன் ; என் சக்தையில்கீ 
ஆர்ந்ததற்கோர் கைம்மா றறிகலேன்;--பூர்துவரை 
மன்னா/கை யாழி வலவா।| வலம்புரியாய் | 
தென்னாகை மாய்!அருளிச் செய். 

700] 20. திருநறையூர் [௨௪ 
செய்ய சடையோன் திசைமுகத்தோன் வானவர்கோன் 
ஐயமுறுச் தன்னம் அறியாரோ-துய்ய 
மருகறையூர் வண்டுழாய் மாயோன்செவ் வரயோன் 
திருநறையூர் கின்றான் செயல்? 

அழன்று பொரு- கோபித்துப் போர்புரிந்த, வாலி காலன் -. 
வாலிக்கு யமனானவனும், பரகாலன் - இிருமங்கையாழ்வார், 
கழன்று போம் வாயுகினை - (உடலை) விட்டு 8ீங்செ செல்கின்ற 
மூச்சை, கட்டாமல் - (பிராணயாம யோகத்தால்) அடக்காமறும், 
ஆடாமல் - முழுகாமலும், உய்ந்தேன் - ஈற்கதியடைந்தேன். 

“திருவாலி! என்பதற்குத் *திருமகள் பெருமானை ஆலிங்கனம் 
செய்த தலம்' எனக் காரணங் கூறுவர் பெரியோர், 

இ. சிர்காழிக்குச் இழக்கில் 6 மைலில் உள்ளது. 
699. * பூர்துவை மன்னா, கை ஆழி வலவா, வலம்புரியாய், 

தென்னாகையாய், சேர்ந்து உனக்குக் குற்றேவல் செய்திலன் ; 
என் சந்தையில் நீ ர்ந்ததற்கு ஒர் கைம்மாறு ௮திகிலேன்; 
அருளிச்செய், என இயைக்க. 

பூர் துவரை - அழகே துவாரகை, கை ஆழி வலவா - கையில் 
சக்க.ரந் தாங்கிய வல்லவனே, வலம்பிரியாய் . வலம்புரி சங்கை 
உடையவனே, தென்னாசையாய் -விழ௫யெ திருகாகைப் பதியானே, 
செய்திலன் - (யான்) செய்தேனில்லை ; ஆர்க்ததற்கு - பொருந்திய 
தற்கு, கைம்மாறு - பிரதியுபகாரம், ஈகை - நாகப்பட்டினம் என் 
பதன் மரூஉ. 

இத நாசப்பட்டின த்திற்கு மேற்இில் 9 பர்லாங்லெ் உள்ளது. 
700. * துய்ய மரு கறை ஊர் வண்டுமாய் மாயோன்ஃசெவ் 

லாயோன்--இரு கறையூர் கின்றான் செயல், செய்ய சடையோன், 
திசை முகத்தோன், வானவர்கோன் ஐயம் goss இன்னம் 
அறியார் என இயைக்க,
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101] 21. தி௫நந்திபுர விண்ணகரம் [௨௮ 

செயற்கரிய செய்வேரமைச் செய்யாமல் நெஞ்சே | 
மயக்குவா ரைவர் வலியால் ;--! ஈயக்கலவி 
இந்தி;புர விண்ணகரம்,' என்பர்;திருச் செங்கண்மால் 
ஈந்திபுர விண்ணகர காடு. 

702] 22. திருவிந்தஞர் [௨௯ 
நாடுதும்வா நெஞ்சமே! காராம ணன்பதிகள் ; 
கூடுதும்வா மெய்யடியார் கூட்டங்கள் ;--சூடுதும்வா 
வீதியிச்த எத்தடலின் வீசுபுகை வாசமெழும் 

ஆதியிக்த ஞூரான் அடி. 
துய்ய மரு ஈறை ஊர் வண்டுழாய் - பரிசுத்தமான வாசனை 

யும் ேதனும் பொருந்திய செழிப்பான துளச மாலையை gentle 5, 
இருஈறையூர் - சுகர். தூரி. 

“ஆண்டவன் செயலின் இரசசயத்தைச் சிவனும், பிரமனும், 
இந்திரனுங்கூட அறியார்,” என்பது கருத்து. 

“ஓது கும்பகோணத்திற்குத் தென்குழக்கல் 2 மைலில் 
உளள. 

701, “நெஞ்சே, செய்தற்கு ௮ரிய செய்வோமை, செய் 
யாமல் வலியால் மயக்குவர் ஐவர் ; * ஈயக்கலவி இந்தி; விண் 
நகரம் பு, என்பர் ; இருச்செங்கண்மால் நந்திபுர விண்ணகரம் 
நாடு,” என இயைக்க, 

அரிய - ௮ருமையான செயல்களை, செய்வோமை - செய் 
இன்ற நம்மை, செய்யாமல் - (அவற்றைச்) செய்யாதபடி, வலி 
யால் - வள்லமையால், ஐவர் - ஐம்பொறிகளாகய பகைவர், ஈயக் 

sod இந்தி- இன்பத்திற்கிறந்த சிற்றின்பத்தை நினை, விண் 
நகரம் புர - வானுலகை தள், காடு - விரும்பு. 

ஐவர் ஆணை வழிச் செல்லாமல், ஆண்டவன் இருப்பதியைத் 
தரிசிக்க கிரும்பு, என்பது கருத்து. 

Os கும்பகோணத்திற்குத் தென்மேற்கில் 8 மைலில் 
உள்ளது. 5 

“709. *செஞ்சமே, சாடுதும் வா; கூடுதும் வா $ சூடுதும் 
வா,” என இயைக்க, 

உபஇகள் - க்ஷேத்திரங்களை, நாடுதும் - சிரும்பித் தரி9ப் 
போழ், இர்தளத்து அூலின் வீசு புகை வாசம் வீதி எழும் ஆதி 

இந்தளூசான் அடி சூடுதும் - தாபகல௪த்தில் இட்ட Ops 
யிலிருந்து எழும் யுசையின் மணம் தெருகில் பரவுன்ற பழைமை 
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703] 23... திருச்சித்திரகூட்ம் [௩௦ 

அடியா லுலகெல்லாம் அ௮ன்றளந்து கொண்ட 
நெடியானைகச் கூடுதியேல் செஞ்சே 1--கொடிதாய 

குத்திரகூ டங்கு கொளுக்தாமுன் கோவிந்தன் 
எத்திரகூ டங்கருதிச் செல். 

104] 24. திருச்சீராம விண்ணகரம் [௩௪ 

செல்லுக் தொறுமுயிர்ப்பின் செல்லும் இருவினையை 

வெல்லு முபாயம் விரும்புவீர் --தொல்லரங்கர் 
சிராம விண்ணகரஞ் சேர்மின் ; பின் மீளாத 
ஊராம விண்ணகர முண்டு. 

705] 29. திருக்கூட்லூர் [ m2. 

உண்டுகேட் டுற்றுமோச் தும்பார்க்கு மைவர்க்கே 
தொண்டுபட லாமோவுன் ரொண்டனேன் ?--விண்டிலங்கும் 

யான திருவிரந்தளூரிலுள்ளவனான பெருமான் திருவடிகளை (ஈம் 

தலையிற்) சூடுவோம். 
இத்தலத்தை வடமொழியாளச் *௬கந்த வனம்? “என 

வழங்குவர். 
708. *கெஞ்சே, கூடுதியேல், சித்திர கூடம் கருதிச் செல், 

என இயைக்க, 
௮ன்று - வாமனாவதார காலத்தில், நெடியானை - திரிகிக்கி 

மனை, கூடுதியேல் - சே. விரும்புலாயாயின், கொடிதாய - 
இயதாகயெ, குத்திரக்கூடு - இழிவான சரீரத்தை, அங்கி - நெருப்பு, 
சொளுந்தா முன் - எரியாத முன்னம், கோவிந்தன் - கோகிந்த 
சாஜப் பெருமானுக்குரிய, கருதி- தியானித்து, செல் - ஈடப் 
பாயாக. 

 இத்திரகூடத் தரிசனம் உனக்கு நற்கதி அளிக்கும்,” என் 
பது கருத்து. இது சிதம்பரம் கோவிச்தராசன் திருப்பதி, 

04. செல்லுந்தொறும்-போகுமிடமெல்லாம், உயிர்ப்பின்- 
உயிரின் பின்னே, இரு வினையை - நல்வினை இவினைகளை, உபாயம்- 
தந்திரத்தை, விரும்புவீர் - விரும்புன்ற உலகச்தவரே, சேர் 
மின் - அடையுங்கள், மீளாத ஊராம் அவ்கிண் ஈகம் - இரும் 
பாத நகரமாகயெ அந்தப் பரம பதம், உண்டு - (உமக்கு) கிச்சய 
மாகக் இட்டும். ° 

இராம Meares’ என்பது சீர்சாழி' 
106. * ஐம்படையாய், உடையாய், 

தொண்டனேன் கொண்டு படலாமோ? 
இயைக்க, 

எனவும் வழங்கும். 

கூடலூராய், ₹ உன் 

இதனைக் கூறு,” என



நூற்றெட்டுத் திருப்பதியந்தாதி 265 

ஆடலூர் கேமிமுத லைம்படையாய் | அன்புடையரம் | 
கூடலூ ராய்! இதனைக் கூறு. 

706] 26. திருக்கண்ணங்குடி. [௩௩ 

கூறுபுகழ்த் தன்னடிக்கே கூட்டுவனோ, இன்னமென்னை 
வேறுபடப் பல்பிறப்பில் வீழ்,ச். துவனே;---தேறுகலேன் ! 

எண்ணங் குடிமாய் இருக்தானின் ரூன்டெக்தான் ' 
கண்ணங் குடியான் கருத்த. 

107] 27. திருக்கண்ண்மங்கை [௩௪ 

கருத்தினால் வாக்இனால் கான்மறையுங் காணா 

ஒருத்தனைநீ கெஞ்சே ! உணரில்- பெருத்தமுகில் 
  

'விண்டு இலங்கும் - விட்டு விட்டு ஒளி வீசும், ஆடல் ஊர் 
கேமி முதல் - வெற்றி வாய்க்த சக்கராயுதம் முதலிய, ஐம்படை 
யாய் - பஞ்சாயுதமுடையவனே , அன்பு உடையாய் - தயவுடை 

யாளே, கூடலூசாய் - கூடலூரில் இருப்பவனே, சொண்டனேன்- 
அடியவனாயெ யான், உண்டு - சுவைத்.த, கேட்டு - சரவணஞ் 
செய்து, உற்று - பரிசித்து, மோந்து - வாசம் பார்த்து, பார்க் 
கும் - (பொருளைக்) காணும், garaGs - ஜம்பெசறிகளாயெ 
பகைவர்க்சே, தொண்டுபடல் ஆமோ - அடிமை செய்தல் 
தகுமோ? 

தேவர் கூடி வணங்கும் தலமாதலின் * திருக்கூடலூர் ? என் 
பது காரணப் பெயர் என்பர் பெரியோர், 

706. *(என்) எண்ணம் Gourd இருந்தான் கின்றான் 
டெர்தான்--கண்ணங்குடியான்.- என்னைக் கூறு புகழ்த் தன் 

அடிக்கே கூட்டுவனோ, இன்னம் வேறுபடப் பல் பிறப்பில் 

வீழ்த்துவனோ? கருத்துத் தேறுகலேன்,' என இயைக்க, . 
(என்) எண்ணம் - என் மனத்தில், குடியாய் - குடிகொண்டு, 

இடந்தான் - படுத்துள்ளவனும், கண்ணங்குடியான் - திருக்கண் 
ணங்குடியில் இருப்பவனும் ஆன பெருமான், கூறு - றெப்பித்துப் 

பேசப்படுகின்ற, வே௮பட - மாறாக, வீழ்த்துவனோ-தள்ளுவனோ, 
கருத்து - (அவன்) எண்ணத்தை, தே.றுலேன் - அதியும் ஆற்றல் 
இல்லேன். 

""07 « Os@Ce, & உணரின் சாண், என இயைக்க, 
கீருத்தினால் - எண்ணத்தாதும், வாக்னொல் - சொல்லாலும், 

ஒருத்தனை - ஒப்பற்ற பெருமானை, உணரின் - அறியக்கரு இனால், 

வண்ணம் - (அவன்) நிறம், பெருத்த மூடில் - கருக்கொண்ட
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வண்ணமங்கை சண்கால் வனசந் இருவரங்கம் 
கண்ணமங்கை யூரென்று காண். 

708] 98. திருக்கவீத்தலம் [உடு 
காணியும் இல்லமும் கைப்பொருளும் ஈன்றோரும் 
பேணிய வாழ்க்கையும் பேருறவும்--சணில் 
புவிச் தலத்தில் இன்பமும் பொங்கரவம் ஏறிச் 
கவித் தலத்திற் கண்டுயில்வோன் கால். 

709] 29. திருவெள்ளியங்குடி [௩௬ 

காலளவும் போதாக் கடல்ஞாலத் தோர்கம்ற 
நாலளவே மன்றி நுவல்வாரார்- கோலப் 
பருவெள்ளி மங்குடியான் பாககவூண் மாய்த்த 
திருவெள்ளி யங்குடியான் இர்? 
    

  
காளமேகம், ௮ம் கை - ௮ழயெ கைகளும், வனசம் - செர்தாம 
ரைப் பூக்கள், ஊர் - (அவன்) இருப்பிடம், காண் - தெரிந்து 
சொள். 

708. காணி - பூமி, பேணிய - விரும்பிய, பேருறவு - 
பெருஞ்சுற்றம், சேணில் புவித் தலத்தில் இன்பம் - விண்ணுலக 
அம் மண்ணுலூலும் அனுபவிக்கப்படும் இன்பங்கள், பொக்கு 
அ.ரவம்- கோபிக்கும் த.தஇிசேடன்மேல், கால் - திருப்பாதங்களே, 

; எனக்கு அனைத்துமாய் இருப்பன garam Bau 
பாதங்களே, என்பது கருத்து, 

கவித்தலம் - கபிஸ்தலம்; அனுமனுக்கு ஆண்டவன் தரிச 
னந்தந்த தலம், 

109, $< Pr palmer gi?” crear இமைக்க, 
கோலப் பரு வெள்ளி ௮ம் குடியான் - அழகிய பெரிய 

வெள்ளிமலையை அழயெ குடியிருப்பாகக் கொண்டவனான இவன், 
பாதச ஊண் - (பிரமன் தலையைக் கிள்ளியதால் ஏற்பட்ட) பாவத் 
தூதுண்டான யாசித்துண்ணுவதை, மாய்த்த - ஒழித்த, சர்- 
சிறப்பை, சால் அளவும் போதாக் கடல் ஞாலத்தார் - (வாம்னாவ 
சாரத்தில் அளச்ச போத) ஒரு திருவடியளவுக்கும் போதாத கடலால் சூழப்பட்ட உலகத்தவருள், அவல்வார் - (முழுதும்) சொல்ல வல்லவர். 

வெள்ளி - சுக்சொசாரியார். ண்டவல் 4 
சனச்தந்த இடமாதலின், உ வெள்ளி, 9 எப ப டுரருத் தரி ல் > or ன்ப . பெயர், கூடி- ஈபது காரணப்
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710] 30. திருமணி மாடக் கோயில் [mer 

எரே தருங்கதியிற் சேருகைக்கு கானுன்னை 
நேரே வணங்கினேன் கெஞ்சே!&---பாரில் 
அ௮ணிமாடக் கோயில் அரங்கனார் காங்கூர் 
மணிமாடக் கோயில் வணங்கு, 

711] 31. திருவைருந்த விண்ணகரம் [௩௮ 

வணங்கேன் பிறதெய்வம் ; மாலடியா ரல்லாக் 
குணங்கேடர் தங்களுடன் கூடேன் ;--இணங்கநின்று 
வைகுந்த விண்ணகரம் வாழ்த்துவேன் ; ஈதன்றோ 
வைகுந்த விண்ணகர வாழ்வு ? 

712] 32. திரு அரி மேய விண்ணகரம் Lae 

வாழும் அடிமார் மடநெஞ்சே ! நம்மளவோ? 
தாழுஞ் சடையோன் சதுமுகத்தோன்--பாழிக் 
கரிமேய விண்ணகரக் காவலோன் கண்டாய் 
அரிமேய விண்ணகரரத் தார்க்கு. 
  

710. + நெஞ்சே, சேருகைக்கு உன்னை வணங்கேன் ; £ 
மணி மாடக் கோயில் வணங்கு, என இயைக்க. 

கதி- மோட்சத்தில், சேருகைக்கு - சேர்தற்காக, சேேே - 
கேர்மையாக, அணிமாடக் கோயில் - ௮ழயெ மாளிகைகளு£டைய 
பெரிய சோயில் என்று பேசப்படுகின்ற, சாக்கூர் - இருகாங் 
கூரைச் சார்க்துள்ள, 

711, : சோன்) வணங்கேன்; கூடேன்; வாழ்த்துவேன். 
ஈதன்றோ வாழ்வு?” என இயைக்க, 

குணக்கேடர்-தீயகுணமுடையவர், இணக்கி-கூடி, வாழ்த்து 
வேன் - துதிப்பேன், ஈது அன்றோ -இது அல்லவா, வாழ்வு - 
வாழ்க்கையாவத, 

112. மடநெஞ்சே, அரிமேய விண்ணகரத்தார்க்கு வாழும் 
அடியாச் ஈம் அளவோ ?. சடையோன், சதுமுகத்தோன், சாவ 
லோன்,” என இயைக்க, 

தம் அளகோேர-ஈம் அளவில் அமைவரோ, தாழும் சடையோன்- 
(பெருமானை!) வணங்கும் சடாதாரியான இவனும், சதர்முகத் 
தோன் - பிரமனும், பாழிக்கரிமேய - பலத்தையுடைய ஐராவத 
மெஸ்னும் யானை பொருந்திய, விண்ணகரக் காவலோன்-இக்திரன். 

தாமே அன்றிச் வெனும் பிரமனும் இர் இரலுங்கூடப் பெரு 
மானுச்குஅடியவரேயாவர்,” என்பது கருத்து. 

oy விண்ணகரம் - திருசாங்கூரில் உள்ள குடமாடு 
SSM FEES.
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713] 99. திருத்தேவறர் தொகை [௪௦ 

ஆர்க்கும் வலம்புரியால் ௮ண்டமும் எண்டிசையும் 
கார்க்கடலும் வெற்புங் கலங்கெவால்--சீர்க்கும் 
திருத்தேவ னார்தொகைமால் செவ்வாய்வைத் ததத 
தருத்தேவ னார்தொகையுஞ் சாய்க்து. 

714] 34. திருவண் புருட்ரத்தமம் [es 

சாய்ந்த திருவரங்கம் தண்வேங் கடங்குடக்தை 
ஏய்நீத திருமா லிருஞ்சோலை--பூர்துவரை 
வண்புரு டோத்தமமாம் வானவர்க்கும் வானவனாம் 
ஒண்புரு டோத்தமன் றன் ஊர். 

719] 99. திருச்செம்பொன் செய் கோயில் [௪௨ 

தலைவி தனது ஆற்றாமை மிகுதியால் மடீலூரத் துணிதல் 
ஊர்வேன் மடலை ; ஒழிவேன் மடசாணம் ; 
சேர்வேன் கரிய திருமாலைப்--பார நிய 
அம்பொன்செய் கோயி லரங்க னணிதாங்கூர்ச் 
செம்பொன்செய் கோயிலினிற் சென்று. 

718, “மால் ஊத, வலம்புரியால் தொகையும் சாய்ந்து, 
அண்டமும் திசையும் கடலும் வெற்பும் சலங்னெ,' என இயைக்க. 

ர்க்கும் - சிறப்படைர் ௪, மால் - திருமால், ஊத - (பாரி 
சாதத் தருவை விண்ணுலகனின்௮ு கொண்டு வருகையில்) ஊதும் 
போது, &ர்க்கும் வலம் புரியால் - ஆரவாரித்த பாஞ்சசன்னியம் 
என்னும் வலம்புரி சங்கத்தொனியினால், தருத் தேவனார் தொசை 
யும் - கற்பககிருட்சத்திற்குரியவயராசிய தேவர் கூட்டமும், 
சாய்ந்து - வலி தொலைய, அண்டமும் - உலகக்களும், கார்க்கட 
௮ம் - கருகிறமுடைய சமுத்திரமும், வெற்பும் - அட்ட குல மலை 
களும், சலங்கின - நடுங்க. 

இஅ௫ திருச்சங்ன் மகமை கூறியது, 
714, *புருடோத்தமன்றன் ஊர்,......வண்புருடோத்தமம், 

என இயைக்க, 
வானவர்க்கும் வானவன் ஆம்-தேவாத தேேவனயெ, ஒண் - 

சிறந்த, குடந்தை - கும்பகோணம், ஏய்ந்த - பொருந்திய, பூந்து 
வசை - ௮ழயெ துவாரகை, 

புருடோ த. தமம்-யாவரிலும் சிறந்த பெருமான் இருப்பிடம். 
715, * பார் அறிய ஒழிவேன், ஊர்வேன், சென்ற சேர் 

வேன்,' ௪ன இயைக்க. 
பாச் - உலகத்தகர், ஒழிவேன் - துறப்பேன், மடல் - பனங் 

கருக்கு மடலால் செய்யப்பட்ட குதிரை,
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716] 36. திருத்தெற்றியம்பலம் [௪௩ 

சென்றது காலம்; திரைகரைமூப் பான;இனி 
என்றுகொல் சாவறியோம் என்னெஞ்சே !--கன்றால் 
உருத்தெற்றி அம்பலத்தை ஓர்விள வின் வீழ்த்தான் 
இருத்தெற்றி மம்பலத்தைச் சேர். 

717] 51. திருமணிக்கூடம் [௪௪ 

சேராத முன் செய்த தீவினை;பின் செய்வதுவும் 
வாரா தினி;நீ மடகெஞ்சே !--கேராக் 
குருமணிக்கூ டத்தானைக் கொம்புபறித் தானைத் 
திருமணிக்கூ டத்தானைச் செப்பு. 

118] 38. திருக்காவளம் பாடி [௪டு 

செப்பேன் மனிதருக்கென் செஞ்சொம் றமிழ்மாலை ; 
கைப்பேன் பி௰தெய்வங் காண்பாரை ;--எப்போதும் 
  

716, *கெஞ்சே, சேர், என இயைக்க. 
காலம் சென்றது - (ஈம்) வாழ்காள் கழிந்தது, திரை - 

தோலின் சுருக்கமும், ஈரை - மயிர் வெளுப்பும், மூப்பு - கிழப் 
பருவமும், ஆன-உண்டாய்விட்டன; என்றுசொல்-எந்நாளிலோ, 
விளகின் ௮ம் பலத்தை - கிளாமரத்தின் அழகிய பழத்தை, 
உருத்து - சனந்து, கன்றால் - பசுக்கன்றால், எற்றி - மோது, 
விழ்த்தான் - விழச்செய்த கண்ணனெம்பெருமானின், சேர் - 
அடைவாயாக, 

son Denn விளவெறிக்தத, சன்றுருக் சொண்டு வந்த வற்சா 
சுரனையும் விளங்கனியுருக் கொண்ட கபித்தாசுரனையும் சண்ண 
பிரான் ௮ழித்ததைக் குறிக்கும், 

இத்தலம் கோழிக்கு ஐர்.து மைல் gis SPS econ து. 
717. “மடநெஞ்சே, நீ செப்பு; தீவினை சேராது; பின் 

செய்வதுவும் இனி வாராது,” என இயைக்க, 
நேரா - நேராக, குருமணிக் கூடத்து - நிறம் பொருந்திய 

மாணிக்கக் கூடத்திலிருந்த, ஆனை - (குவலயாபீடமென்னும் கம் 
னது) யானையின், கொம்பு - தச்தங்களை, செப்பு - துதி, பின் 
செய்வ.வும் - இனிச்செய்யும் பாவமும், வாராது - உன்னை 
நெருக்கா.௪. 

போய பிழையும் புகுதருவான் கின்றனவும் தீயினிற் மாசா 
கும் * செப்பு, என்னும் ௮ண்டாள் திருவாக்கு இங்கு ஒப்பு 
கோக்கற்குரியது. 

இத்தலம் சீகாழிக்கு ஐந்து மைல் தூரத்திலுள்ள து. 
718. *நான் செப்பேன் ; சைப்பேன் ; தொழுது, பாடி, 

திரிவேன், என இயைக்க.
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காவளம்பா டி.த்திருமால் காற்றா மரைதொழுது 

காவளம்பா டி.த்திரிவே னான். 

719] 39. திருவெள்ளக் குளம் [௪௬ 

கானடிமை செய்மவிடாய் கானானேன் ; எம்பெருமான் 
தானடிமை கொள்ளவிடாய் தானானான் ஆன தற்பின் 
வெள்ளக் குளத்தே விடாயிருவ ருக்கணிக்தோம் 
உள்ளக் குளத்தேனை மொத்து, 

720] 40. திருப்பார்த்தன் பள்ளி [௪௪ 

ஒத்.தமரர் ஏத்தும் ஒளிவிசும்பும் பாற்கடலும் 
இத்தலத்திற் காண்பரிய என்னெஞ்சே 1--சத்துணர்க்த 
இர்த்தன்பள் ளிக்கருந்து செப்பவெளி நின்றானைப் 
பார்த்தன்பள் ளிக்குட் பணி. 

செஞ்சொல் - தாய சொற்களால் இயன்ற, செப்பேன் - 
பாடேன், கைப்பேன் - வெழுப்பேன்) தொழுது - வணங்கி, 
வளம் பாடி - ௮வன் புகழைப் பாடி, திரிவேன் - சஞ்சரிப்பேன். 

இதனால், ஐயங்கார் மறந்தும் புறந்தொழாத் தமது 
மாண்பைப் புலப்படுத்துளெருர். 

இத்தலம் வைதசுவரன் கோவிலுக்கு ஐந்.து மைல் தூரத்தி 
அ௮ள்ளது. 

719. கிடாய் னேன் - பேராவல் கொண்டேன் : உள்ளக் 
குளத்தேனை ஒத்து - மனத்தில் பாகும் தேனும் ஒத்து, விடாய்' 
தணிர்தோம் - ஆவல் தணியப் பெற்றோம், 

நான், தான் ' என்பன இருமுறை வந்தது இருவர் ஆவலையும் 
மிகுத் துக் கூற௮ும்பொருட்டென்க. இருவர் ? என்பது § இருவே 
மும்! எனப் பொருள்பட்டு இடவழுவமைதி ஆயிற்று. 

இத்தலம் €ீகாழிக்கு நான்கு மைல் தாசத்திலுள்ள து. 

720. * கெஞ்சே, விசும்பும் பாற்கடலும் இத்தலத்தில் 
காண்பு அரிய; செப்ப வெளிகின்றாளைப் பார்த்தன் ல்னிச்தள் 
வணங்கு, என இயைக்க. 

அமரர் - தேவர், ஒளி கிசம்பும் - ஒளி மயமான பரமபத 
மும், இத்தலத்தில் - இந்த இடத்தில், சாண்பு அரிய - பார்த் 
தீற்கு அரியவை, இத்து - (உயிரின்) உண்மை கிலை, தீர்த்தன் - 
மேலோனான பிரகலாதன், பள்ளிக்கு இருந்து - பள்ளிக்கூடத்தி 
லிருந்து, செப்ப - (இரணியனுக்கு * இறைவன் எங்குமுளன்,! 
என்று) சொல்ல, வெளி நின்றானை - (இரணியன் புடைத்த தாணி 
லிருந்து தோன்தி) வெளி கின்ற ஈரசங்களை.
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பாண்டி. தாட்டுத் திருப்பதிகள், 18. 

721] 41. திருமாலிருஞ்சோலை மலை [௪௮ 

பணிந்தேன் திருமாலை; பாமாலை தாளில் 
௮ணிக்தேன் ; அருட்டஞ்ச மாகத் அணிந்தேன் ; 

இருமா லிருஞ்சோலை சேர்ச்தேன் எனக்கு 
வருமா லிருஞ்சோதி வான். 

722] 42. திருக்கோட்டியூர் [௪௯ 
வான்பார்க்கும் பைங்கூழ்போல் வாளா வுனதருளே 
மான்பார்க்க நீபார்த் தரங்கனாய்.-தேன்பார்ப்பின் 
ஒசைச் திருக்கோட்டி யூரானே ! இன்னமுமென் 
ஆசைத் இருக்கோட்டி. யாள். 

723] 43. திருமெய்யம் [@o 

பிரிவரற்றாத தலைவி இரங்கல் 

ஆளாய் உனக்கன்பாய் ஆசையாய் காணிலியாய் 
வாளா மனைவியென்று வாழ்வேனைக் கேளாய்; 

இத்தலம் கோழிக்கு ஏழு மைலில் உள்ளது; இறைவன் 
அருச்சுனனுக்குச் சேவை சாதித்த இடம் (பார்த்தன் - பிருதை 
யின் மசன் - தத்திதாந்த நாமம்.) 

791. தஞ்சமாக- ஆதரவாக, துணிந்தேன் - கிச்சயித்தேன், 
இருஞ்சோதி வான் - பேரொளி மயமான பரமபதம், வரும் - 
(ரிச்சயம்) கிட்டும், ஆல் - அசை. 

இத்தலம் மதுரைக்குப் பன்னிரண்டு மைலில் உள்ளது ; 
£ அழகர் கோயில்” என வழங்கப்படுவது. 

722. “தேன் பார்ப்பின் ஒசைத் திருக்கோட்டியூரானே, 
வான் பார்க்கும் பைங்கூழ்போல் வாளா உனது ௮ருளே யான் 
பார்க்க, சீ பார்த்து இரங்கனொய் ; இன்னமும் என் ஆசைத்திருக்கு 
ஒட்டி தள், என இயைக்க. 

தேன் பார்ப்பு - தேனீக்குஞ்சுகளின், ஒசை - ரீங்காரத்தை 
யுடைய, வான் - மழையை, பைங்கூழ் - பசுமையான பயிர்கள், 
வாளர - (வேறு) முயற்சி இன்றி, இரக்கனாய் - (என்மீது) இரக் 
சம் கொண்டாய் ; ஆசைத்திருக்கு - (உலக வாழ்வின்) விருப் 
பாய மாறுபாட்டை, ஒட்டி - (என்னை கிட்டு) ஓடச்செய்து, 
ஆள் (என்னை) அடிமை கொள். 

இத்தலம் * திருமயம் ' என்னும் இடத்இலிருக்து இருபத் 
தொரு மைலில் உள்ள. 

728, * மாயா உனக்கு ஆய் மனைவி என்று வாழ்வேனைக் 
$ேசேளாய் ; மதன் வரும்,” என இயைக்க, 
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திருமெய்ம மாமா | சிலைகால் வளைத்து 
வருமெய்ய மாமர மதன். 

724] 44, திருப்புல்லாணி [டுச 

மதமானைக் கோள்விடுத்து மாமுதலை கொன்ற 

கதையா லிதமங் கரையும்- முதலாய 

புல்லாணி மாலே! புறத்தோர் புகழிருப்பு 

வல்லாணி மென் செவிக்கு மாறு. 

725] 45. திருத்தண்காலூர் [Ge 
தலைவனைப் பிரிந்த தலைவி வாடைக்கு வருந்தி இரங்கல் 

மாறுபட வாடையெனும் வன் கால்வர் தென்முலைமேல் 
ஊறுபட ஒர்ர்த வுளைவெல்லாம்--மாறத் 
இருத்தண்கால் ஊரான் இருத்தண் டுழாயின் 
மருத்தண்கால் ஊராதோ வாய்ந்து? 
      

மாயா - மாயவனே, நாண்இலி-வெட்சமில்லாதவள், வாளா- 
பயனின்றி, வாழ்வேனை - வாழ்கின்ற என்னை, கேளாய் - (நீ 
ஏனென்று) சேட்கமாட்டாய், மாயா மதன் - அழியாத மன் 
மதன், சிலை சால் வளைத்து - (கரும்பு) வில்லைக் சால் வளைத்து, 
எய்ய - (என்மேல் மலர்க் கணைகளைச்) செலுத்த, வரும் - வரு 
வான். * இதற்கு யான் என்செய்வேன் !' என்பது கருத்து, 

இத்தலம் * திருமயம் ? என்றும் வழங்கப்படும். 

724, மாலே, கதையால் இதயம் கரையும் ; புறத்தோர் 
புகழ் என் செவிக்கு மாறு; இருப்பு வல் ஆணி, என இயைக்க, 

முதலாய - முதற்கடவுளான, கோள் விடுத்து - தன்பத்தை 
நீக்கு, இதயம் - (எனத) உள்ளம், புறத்தோரச் புகழ் - அயல் 
தேவரின் புகழ், மாறு - பகையாம், இருப்பு வல் ஆணி - இரும்பா 
லான வலிய ஆணி போன்றதாகும். 

உன் புகழே என் செவி கேட்சு கிரும்புலது,” என்பது 

கருத்து. 
இத்தலம் இராமகாத புரத்திற்கு ஆ௮ மைலில் உள்ளது; 

தர்ப்ப சயனம் ' என வழங்கப்படுவது. 
126. : வாடை எனும் வன்கால் வந்து என் முலைமேல் 

ஊறு பட ஊர்ர்த உளைவு எல்லாம் மாற, திருத்தண்காலாரான் 
திருத்தண் தூழாயின் மருத் தண்கால் வாய்ந்து ஊராதோ?” என 
இயைக்க, , 

, வன்கால் - லலிய காற்று, ஊறுபட. - அன்பமுண்டாகும்படி, 
னர்ச்ச உளைவு எல்லாம் - தலழ்ந்ததாலுண்டான வருத்தம் முற்
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726] 40. திருமோகூர் [டு௩ 

அன்னத்தைத் தூது வீடுத்த தலைவி அதனைக் குறித்து ஐயுறல் 

வாயால் மலர்கோதி வாவிதொறும் மேயுமோ ! 
மேயாமல் ௮ப்பால் விரையுமோ 1--மாமன் 
திருமோகூர் வாமின்று சேருமோ | சாளை 
வருமோகூர் வாமன்னம் வாழ்ந்து | 

727] 47. திருக்கூட்ல் (தென்மதுரை) [௫௪ 

வாழ்விப்பான் எண்ணமோ, வல்வினையில் இன்னமென்னை 
ஆழ்விப்பா னெண்ணமோ! ௮ஃதறியேன் :--தாழ்விலாப் 
பாடை கார்புதுவைப் பட்டர்பிரான் கொண்டாடும் 
கூடலழ கா;[கின் குறிப்பு, 

றும், மருத்தண்கால் - மணம் பொருந்திய குளிர்ச்சியான காற்று, 
வாய்ச்து - பொருந்தி, ஊராகோ - தவழாதோ? 

இத்தலம் சவகாூக்கு இரண்டு மைல் தாரத்தில் உள்ளது. 

796. *கூர்வாய் ௮ன்னம் வாயால் மலர் கோதி வாலிதொ 
றும் மேயுமோ! மேயாமல் வாழ்ந்து அப்பால் விரையுமோ | 
மாயன் திருமோகூர்வாய் இன்௮ சேருமோ ! காளை வருமோ !? 
என இயைக்க, 

கூர்வாய் - கூர்மையான அலசையுடைய, வாவிதொறும் - 
'தளந்தோறும், வாழ்ர்,து - என் விருப்பப்படி. ஈடந்து. (வாழ்தல்- 
விதிப்படி. ஈடதீதல்) 

அன்னத்தை ஆசாரிய ௮மிசமென்பர் பெரியோர். 
இத்தலம் மதுரைக்கு ஏழு மைல் தூரத்தில் உள்ளது, 

797. *தாழ்வு இலாப் பாடல் ALS ஆர் பு துவைப் 

பட்டர் பிரான் கொண்டாடும் கூடல் அழகா; நின் குறிப்பு 
என்னை வாழ்விப்பான் எண்ணமோ ? இன்னம் வல் வினையில் 
அழ்விப்பான் எண்ணமோ $ ௮ஃது அறியேன் !' என இயைச்சு. 

புதுவைப் “பட்டர் பிரான் - பெரியாழ்வார், நின் குறிப்பு - 
உனது நிருவுள்ளக் கருத்து, வாழ்லிப்பான் - லாழச்செய்ய, 
ஆழ்கிப்பான் - ஆழச் செய்ய, பு.துலை - “புத்தூர்! என்பதன் 
went. 

er pdiu~jd, gpdvuce ‘ure’ apm derQye 
சங்கள். ° 

கூடல் - தென்மதுரை, 

35 
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728] 48, ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர் [டுடு 

குறித்தொருவர் கொண்டாடுங் கொள்கைத்தோ கோதை 
நிறத்தவூர் விண்டுித்தர் கீடூா-.-பிறப்பிலியூர் 
தாழ்வில்லி | புத்தாரன் றைவர்க்குத் தானிரக்தான் 
வாழ்வில்லி புத்தூர் வளம் ? 

729] 49. குருகூர் [௫௬ 

வளந்தழைக்க வுண்டாலென், வாசமணந் தாலென், 
தெளிந்தகலை கற்றாலென் ௪௪ [4 குளிர்ச் தபொழில் 
தண்குருகூர் வாவிச் சடகோபன் ஊர்எங்கள் 
வண்குருகூர்,' என்னாத வாய். 

730] 50, தொலைவில்லி மங்கலம் [@er 

வாயு மனைவியர்பூ மங்கையர்கள் எம்பிராற்(கு) 
ஆயுதங்கள் ஆழிமுதல் ஐம்படைகள் ;--தூய 

728. *வளம் ஒருவர் குறித்துக் கொண்டாடும் கொள் 
கைத்தோ?? என இயைக்க, 

கோதை கிறத்த - ஸ்ரீ ஆண்டாள் மேம்படச் செய்த, விண்டு 
சித்தர் - பெரியாழ்வார், நீடு ஊர் - பெருமை பெற்ற இடம், 
வில்லி புத்தூர் ஐலர்க்குத் தாழ்-வில்லானியான துரியோதனனே 
புதிய ஊர்களையேனும் பஞ்ச பாண்டவர்க்குக் கொடு, இரர் 
தான் - யாசித்தவணான திருமால், கொள்கைத்தோ - தன்மை 
யுடையதோ 

ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூர், ௮றிஞர் பாராட்டைச் கடந்து நிற்கும் 
சிறப்பினை உடையது, என்பது கருத்து. 

இத்தலம் *வில்லி' என்னும் வேடனால் கிருமிக்கப்பட்ட பு.௪ 
வூராதலால் இப்பெயர்த்தாயிற்௮ு, 

729. “என்னாத வாய், உண்டால் என், மணந்தால் என், 
கற்றால் என்? ே1' என இயைக்க, 

பொழில் - சோலை, குருகு ஊர் தண் வாகி - பறவைகள் 
வாழும் குளிர்ச்சியான நீர் நிலைகளையுடைய, சடகோபன் - நம் 

மாழ்லார், என்னாத - என்று சொல்லி மகழாத, பளம் தழைக்க - 
வளப்பமாக, என் - என்ன பயன், வாசம் மணந்தால் - வாசனை 
வீசினால், கலை - சாஸ்திரம், ௪ €-(இ.த) இகழத்தக்கத, 

இத்தலம், “ஆழ்வார் இரு ஈகரி' என்றும் வழங்கப்படும், 
780. “எம் பிராற்கு வாயும் மனைவியர், பூமங்கையர்கள் ) 

யுதங்கள், ஆமி மூதல் ஐம்படைகள் ) ஊர் தூய தொலை 
ல்லிமங்கலம்; தோள், புருவம், மேனி-மலை, வில், இமம் கலந்த 

வான்,” என இயைக்க, 
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தொலலைவில்லி மங்கலமூர் ; தோள்புருவ மேனி 
மலைவில்லி மங்கலக்த வான். 

721] 51. ஸ்ரீவரமங்கை (வான மாமலை) [Gy 

வானோர் முதலா மரமளவா எப்பிறப்பும் 
ஆனேழ் கவதியிட லாகாதோ--தேனேயும் 
பூவர மங்கை புவிமங்கை காயகனே | 
சிவர மங்கையர சே ! 

722] 52. திருப்பேரை [௫௯ 

௮ரைசாடு வைமமுழு தாண்டாலும் இன்பக் 
கரைசார மாட்டார்கள் கண்டீர்--முரைசாரும் 
தென் றிருப்பே ரைப்பதியான் சீர்கேட்டு சாவிலவன் 
தன்றிருப்பே ரைப்பதியா தார். 
  

பிராற்கு - பெருமானுக்கு, வாயும் - பொருந்திய பூமங் 
சையர்கள் - திருமகளும் கிலமகளுமாவசர்கள் ; ஆழி - சக்கரம், 
ஐம்படை - பஞ்சாயுதங்கள், தூய - பரிசுத்தமான, * தோள்-மலை, 
புருவம் - வில், மேனி - வான்' என இயைக்க. இமம் - பனி. 

இத்தலம், ஆழ்வார் திரு ஈகரிச்கு இரண்டு மைல் தாரத்தில் 
உள்ளது. 

781. தேன் ஏயும் பூ வர மங்கை புவி மங்கை காயகனே, 
சீவரமங்கை அரசே, வானோர் முதலா மசம் அளவா எப்பிறப்பும் 
ஆனேற்கு அவதி இடல் ஆகாதோ ?' என இயைக்க, 

ஏயும் - பொருந்திய, பூவரச மங்கை - இருமகள், புவி மங்கை - 
நிலமகள், முதலா - முதலாக, அளவா - அளவாக, எப்பிறப்பும் 
ஆனேற்கு - எல்லாப் பிறப்பும் ஆன எனக்கு, ௮வதி இடல் - 
முடிவைச் செய்தல். 

இத்தலம் : வானமாமலை ' என்றும் * தோதாத்திரி என்றும் 
வழங்கப்படும்; ஸ்ரீவைகுண்டத்திற்கு ஒன்றரை மைலில் உள்ள. 

782. “முரசு ஆரும் தென் திருப்பேரைப் பதியான் Fr 
கேட்டு, அவன்றன் திருப்பேரை நாவில் பதியாதார்; ௮ரைச ஆ 
வையம் முழுது ஆண்டாலும், இன்பக்கரை சாரமாட்டார்கள், 

என இயைக்க. கண்டீர் - முன்னிலையசை, 
மூசசு இரும் - பேரிகை முழங்கும், ர் - சிறப்பை, திருப் 

பேர் 4: மகரநெடுங்குழைக்காதர் ் என்னும் றந்த பெயசை, 

* அரைசு, முரைசு என்பன :*௮சு, மூரசு' என்பவற்றின் 
போலி, , 

இத்தலம் ஆழ்வார் இருஈகரிச்கு மூன்று மைல் தொலைவில் 
உள்ளது. ்
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733] 59. ஸ்ரீவைகுந்தம் [௬௦ 
தலைவியின் இளமை கண்ட் செவிலி இரங்கல் 

தாருடுத்துத் தாசு தலைக்கணியும் பேதையிவள் 
நேருடுத்த எந்தை நிலையறியேன்--போரு$த்த 
பாவைகுந்தம் பண்டொ௫த்தான் பச்சைத் துழாய்காடும் 

சிவைகுந்தம் பாடுந் தெளிந்து. 

734] 54. திருப்புளிங்குடி [௬௧ 

தலைவி தோழியர்க்கு அறத்தொடு நிற்றல் 

தெளியும் பசும்பொழ் இறைக்காற்று வீச 
விளியுக் அயர்போய் விடுமே--எளியேற்(கு) 
அருளப் புளிங்குடிவாழ் ௮ச்சுதனைக் கொண்டு 
கருளப்புள் இங்குவந்தக் கால். 

788. * தார் உடுத்துத் தூசு தலைக்கு அணியும் Cums 
இகள், தெளிச்து, போர் உடுத்தபாவை குந்தம் பண்டு ஓ௫த்தான் 
பச்சைத் துழாய் நாடும்; சிவைகுர்தம் பாடும்; நேர் உடுத்த 
சிந்தை நிலை அறியேன்,” என இயைக்க, 

தார் - மலர் மாலையை, உடுத்து - இடையிற்கட்டி, தூசு - 
ஆடையை, பேதை இவள் - ௮றிவு கிரம்பாத இப்பெண், போர் 
உடுத்த - போரை மேற்கொண்ட, பாவை - பெண்ணாகிய தாடகை 
யின், குந்தம் - சூலத்தை, பண்டு - (இராமவதாரஞ்செய்த) முன் 
காலத்தில், ஒத்தான் - முறித்தவனது, சாடும் - கிரும்புவள் ; 
பாடும் - பாடுவள் ; நேர் உடுத்த - கேர்மை பொருந்திய, சந்தை 
நிலை - மனகிலையை, 

134, *எனியேற்கு அருளப் புளிங்குடி. வாழ் ssa ster 
கொண்டு கருளப்புள் இங்கு வந்தக்கால், தெளியும் பசும்பொன் 
சிறை காற்று வீசத் துயர் வினியும், என இயைக்க. 

எளியேற்கு - எளியேனான எனக்கு, ள் - ள்செய்ய, 
அச்சுதனை-அழிகில்லாத பெருமானை, கொண்டு-ஏற்நிக்கொண்டு, 
கருளப்புள் - கருடனாயெ பறவையசசன், வந்தக்கால் - வந்தால், 
தெளியும் . மாற்றுயர்ர்த, பசும்பொன் சிறை - தங்க மயமான 
சிறருகளிலிருக்த, துயர் கிளியும் - என் துயரம் நீக்கும், 

இத்தலம், * புளியக்குடி * எனவும் வழக்கப்படும் ; ஸ்ரீவை 
குண்டத்திற்கு இரண்டு மைல் தூரத்ததுள்ளது,
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735] 59. திருவரகுணமங்கை [௬௨ 

பாங்கி வெறி விலக்கிச் செவிலியர்க்கு அறத்தொடு நிற்றல் 

காலமும் கோயும் கருதாத அன்னைமீர்। 
வேலன் வெறியை விலக்குமின்கள்--மாலாம் 
வரகுண மங்கையன்றாள் வண்டுழாய் மேலா 
தரகுண மங்கை தனக்கு. 

736] 90. திருக்குளந்தை (பெருங்குளம்) [௬௩ 

தனக்குடலம் வேறான தன்மை யுணரான் 
மனக்கவலை இர்க்துய்ய மாட்டான். நினைக்இல் 
திருக்குளக்தை யாருரைத்த ர்க்ேதை பாடும் 
தருக்குளந்தை யாமலிருக் தால். 

737] 91. திருக்குறுங்குடி . [௬௪ 

தாலத் திழிகுலத்துச் சண்டாள மானாலும் 
- மேலத் தவரதனின் மேன்மைத்தே--கோலக் 

°735. *அன்னைமீர், வேலன் வெறியை கிலக்குமின்கள், 
என இயைக்க, 

காலமும் -(இவள த) பருவ கிலையையும், கருதாத- ஆராயாத, 
அன்னைமீர் - செகிலித்தாய்மாரே, மால் அம் - திருமாலான, 
தாள் வண்டுழாய் மேல் - திருவடியிற்சாத்தப்பட்ட வளமார்க்த 
துளசிமாலையில், ஆதர குணம் - விருப்பம் (கையால்), வேலன் 
வெறியை கிலக்குமின்கள் - முருக பூசை செய்பவன் வேச 
மாடுதலை நீக்குங்கள். 

இத்சலம், ஸ்ரீவைகுண்டத்திற்கு ஒன்றரை மைலில் உள்ள த. 
786. (ஒருவன்) * கேத் தருக்கு உளம் தையாமல் இருக். 

தால், உணரான் ; உய்ய மாட்டான், என இயைக்ச, 
நினைக்கில் - யோ௫த்தால், திருக்குளந்தையார் - திருக்குளந் 

தைப் பெருமானாசான இருமால், சீர்க்கே்தை - நறெப்புடைய 
பசுவற்ேதையை, பாடும் தருக்கு.- படிக்குங் களிப்பு, உளம் 
தையாமல் இருந்தால் - மனத்திற்பதியச் செய்யாதிருந்தால், 
தனக்கு உடலம் வேறான தன்மை - தன்மாவுக்குத் தேசம் வேறு 
பட்ட தன்மையை, உய்யமாட்டான் - பிழைக்க மாட்டான். 

இக்கவி கேதையின் பெருமை பேற்று. 

* இத்தலம் * பெருங்குளம் ' என வழக்கப்பவே௮. ஸ்ரீவை 
குண்டத்திற்கு எழு மைலில் உள்ளது. 

7871. ... மாயன் குரைகழற்கு ஆளாகப் பெறும் குடியாய் 
வாழ்வார் பிறப்பு மேன்மைத்து,” என இயைக்க.
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குறுங்குடிவாழ் மாயன் குரைகழற்கா ளாகப் 
பெறுங்குடியாய் வாழ்வார் பிறப்பு. 

738] 58. திருக்கோளூர் [a@ 

பிறப்பற்று மூப்புப் பிணியற்று காளும் 

இறப்பற்று வாழ இருப்பீர் --புறப்பற்றுத் 
தள்ளுங்கோள் ஊரரவில் தாமோ தரன்பள்ளி 
கொள்ளஞுங்கோ ஞார்மருவுங் கோள். 

மலை நாட்டுத் திருப்பதிகள், 18. 

799] 599. திருவனந்தபுரம் ட டர்சச 

கோளார் பொறியைந்துங் குன்றியுட லம்பழுத்து 
மாளாமுன் கெஞ்சே | வணங்குதியால்--கேளார் 
சனந்தபுரஞ் சுட்டான் திசைமுகத்தான் போற்றும் 
அ௮னந்தபுரஞ் சேர்ச்தான் அடி. 

கோலக் குறுங்குடி - அழயெ திருக்குறுங்குடியில், குரை 
கழற்கு - ஒலிக்கும் வீரசண்டையணிந்த திருப்பாதக்களுக்கு, 
HUE பெறும் - அடிமையாகப்பெற்த, குடியாய் - சர்ததியா 
சாய், வாழ்லார் - வாழ்பவரின், தாலத்து - இம்மண்ணுலகில், 
சண்டாளம் - தரழ்பிறப்பு, மேலத் தவர் ௮.தனின் - மேற்குடியிற் 
பிறந்தவர் பிறப்பினும், மேன்மைத்து - பெருமையுடையதாகும். 

இத்தலம், திருநெல்வேலிப் புகை வண்டிச் சந்திப்புக்கு இரு 
பத்தேழு மைலில் உள்ளது. 

788. “இருப்பீர், புறப்பற்அத் தள்ளுக்கோள் ; கோளூர் 
மருவுங்கோள் என இயைக்க. 

மூப்பு - ெத்தன்மை, சாளும் - எக்காலத்தும், வாழ இருப் 
பீர் - வாழ விரும்பியிருப்பவ.ராகிய உலகத்தவரே, புறப்பற்று - 
மமசாரத்தை, தள்ளுங்கோள் - நீக்குங்கள், ஊர் ௮.ரவில் - ஊரும் 
உயிராகிய பாம்பின்மேல், பள்ளிகொள்ளும் - தூயில்கின் ற, 
மருவுங்கோள் - சேருங்கள். 

 திருக்கோளூரைத் தரி௫த்தால் முத்தி பெறுவீர்," என்பது 
கருத்து. 

இத்தலம், ஆழ்வார் திருஈகரிக்கு ஒரு மைலில் உள்ளது... 

189. “கெஞ்சே, குன்றி, பழுத்து, மாளாமுன் அனந்த 
புரம் சேர்ந்தான் ௮டி வணக்கூதி, என இயைக்க. 

கோள் ஆர் பொதி-வலிமை பொருந்திய சன்மேந்இரியங்கள், 
ருன்தி - வலியொடுக்கி, பழுத்து : மூத்து, கேளார் - பகைவர்,
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740] 00. திருவண்பரிசாரம் [aver 

பிரிவாற்றாத தலைவியின் நிலை கண்ட் செவிலி இரங்கல் 

அடியுங் குளிர்ந்தாள் அறிவுக் குலைக்தாள் 
முடிகன்றாள் மூச்சடல்கு முன்னே--கடிதோடிப் 
பெண்பரிசா ரங்குப் பிறப்பித்து மீளுவார் 
வண்பரிசா ரங்டெந்த மாற்கு? 

/41] 01. திருகாட்கரை (௬௮ 

மாற்கமுக் தார்தாம் வழிபடும் தெய்வமும் 
ஏ.ர்க வுரைப்பார்சொல் எண்ணாதே. தோற்குரம்பை 
நாட்கரையா முன்னமே நன்னெஞ்சே | சகாரணனாம் 
காமட்கரையாற் காளாகரய் காண், 
  

சினந்த - கோபித்த, புரம் - முப்புரங்களை, சட்டான் - எரித்தவ 
னான இவனும், திசைமுகத்தான் - பிரமனும், அனந்தபுரம் சேர்ந் 
தான்” - அனந்த புரத்திலுள்ளவனான பதுமகாபப் பெருமா 
டைய, வணக்குதி - வணங்குவாயாக, தல் - ஈற்றசை, 

740. *(தலைகி) குளிர்ந்தாள், குலைந்தாள், முடிஇன்றுள் ; 
மாற்கு ஒடிப் பெண் பரிசு பிறப்பித்து மீளூலார் தர்?! என 
இயைக்க, 

அடி - பாதங்கள், கலைந்தாள் - சோர்வடைந்தாள், முடிஏன் 
ருள் - உயிர்விட்டுக்கொண்டிருக்கின்றாள், இடக்தமாற்கு - பள்ளி 
கொண்ட திருமாலுக்கு, கடிது ஒடி - விரைந்தோடி, பெண் 
பரிசு - இப்பெண்ணின் கிலைமையை, பிறப்பித்து - அவருக்கு 
விளங்கச்செய்.து, மீளுவாச் ௩ர் - இரும்பத்தக்கவர் யரலர் ? 

இத்தலம், திருநெல்வேலிக்கு சாற்பது மைலில் உள்ள த, 

741. “நல் நெஞ்சே, உரைப்பார் சொல் எண்ணாது, தோல் 
குரம்பை காள் சுரையா முன்னமே கா சணனாம் சாட்சசையாத்கு 

அளாசாய், என இயைக்க, 

“தாம் தாம் - அவரவர், வழிபடும் - வணக்கும், மார்க்கமும் - 
வழிகளும், ஏற்க - ஏற்றுக்சொள்ளும்படி,, உரைப்பார் - பேசுபல 
ராய அயல் மதத்தாரின், எண்ணாது - இந்தனை செய்யாமல், 
தோல் குரம்பை - உடலின் வாழ் காள, காட்கரையாற்கு - இருக் 
கரட்கிரையிலுள்ள பெருமானுக்கு, ஆளாகாய் - அடிமையாவா 
யாச, காண் - முன்னிலை ௮௪. 

இத்தலம், இடப்பள்ளிக்கு இரண்டரை மைலில் உள்ள த,
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742] 02. திருமூழிக்களம் [௬௬ 

காண்டுன்ற ஐம்பூதங் கட்கும் இருசுடர்க்கும் 
சேண்கலந்த இந்திரற்குக் தேவர்க்கும் -மாண்கரிய 
பாழிக் களத்தாற்கும் பங்கயத்து கான்முகற்கும் 
மூழிச் களத்தான் முதல். 

743] 63. திருப்புலியூர் [௪௦ 

தலைவி தோழியர்க்கு அறத்தொடு நிற்றல் 
முதல்வண்ணம் ஆமே முலைவண்ணம் ; மூன்னே 
விதிவ்ண்ணம் நீங்கி விடுமே;--சதுரத் 
திருப்புலியூர் நின்றான் திருக்கண் டுழாயின் 
மருப்புலியூர் தென்றல் வரின். 

744] 64. திருச்செங்குன்றூர் [எக 

வரவேண்டுங் கண்டாய் மதிகலங்க விச்குள் 
பொரவே உயிர்மாயும் போழ்து.--பரமேட்டி | 

[48. “ஐம்பூதங்கள் - நிலம் £ர் தீ காற்று ஆகாயம், இரு 
சுடர் - சூரிய சந்திரர், சேண் கலந்த - விண்ணுலூல் பொருந்திய, 
இக்திரற்கும் - சேவேச்திரனுக்கும், மாண் கரிய பாழிக் களத் 
தாற்கும் - மாட்சிமை வாய்ந்த கருகிறமுடைய வலிய கழுத்தை 
யுடையவனுன இவனுக்கும், நான்முகற்கும் - பிரமனுக்கும், 
முதல் - முதற்பொருள். 

148. * துழாயின் தென்றல் வரின், முதல் வண்ணம் ஆம்; 
விதி வண்ணம் நீங்கிடும்? என இயைக்க, 

சதுரம் - நாகரிகமுடைய, கின்றான் - நின்ற திருக்கோலத்தி 
அள்ளவனான பெருமானது, மரு - வாசனையை, பு(ல்)லி - தழுகி, 
உர் தென்றல் - தவழும்தென்றற்காற்று, வரின் - என்மீது வந்து 
படியுமானால், முலை வண்ணம்- (கோாமமிகுதியாலுண்டான) தனத் 
தின் (பசலை) கிறம், முதல் வண்ணம் ஆம்-பழைய கிறமாய் மாறும், 
முன்னே விதி வண்ணம்-பழ வினையால் ஏற்பட்ட பிரிவுத் தன்மை, 

அறத்தொடு கிற்றல் - களவுப் புணர்ச்சியை அறிவுறுத் ஓதல். 
இத்தலம் குட்டகாட்டில் சொட்டாரச்கராவுக்கு 88 மைலில் 

உள்ள. திருவாங்கூர் சம்ஸ்தான த்தைச் சார்ந்தது. 
ரகக், “பரமேட்டி, மாலே, கலங்கிப் 

போழ்து வரவேண்டும்,” என இயைக்க, 
பரமேட்டி. - பரம்பொருளே, விக்குள் பொர - விக்கலானது 

தொகர்தசை செய்ய, மாயும் போழ்து - மறையும் போது, பறை - 

பொர மாயும்
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செங்குன்றூர் மாலே! சிறைப்பறலை மேற்சனகப் 
பைக்குன் றார் கார்போற் பற்று, 

745] | 05. திருநாவாய் [ero 

பறந்து தரிதரினும் பரவியேன் உள்ளம் 
மறக்தும் பிறிகுறிய மாட்டா ;--றக்க 
திருகரவாய் வாழ்டுன் ற தேவனையல் லான் 
ஒருகாவாய் வாழ்த்தா துகக்து, 

746] 60. திருவல்லவாழ் [௭௩ 

உகந்தார்க்கெஞ் ஞான்றும் உளஞமய் உகவா(௯௪) 
இசந்தார்க்கெஞ் ஞான் ௮ம் இலஞய்த--இகழ்க்இட்(ட) 
அருவல்ல வாழுருவ மல்லவென கின்றான் 
திருவல்ல வாழுறைபுக் தே. 

747] 67. திருவண் வண்டூர் (ore 

தேவும் உலகும் உயிருக் GAS BO DS 

யாவும் படைத்த இறைகண்டீர்--பூவில் 
    

கருடன், பைங்கனசச் குன்று ஊர் கார் போல் - பசுமையான 

பொன் மலையில் தவழும் காளமேகம் போல, பறந்து - விரைந்து, 
சண்டாய் - மூன்னிலை அசை, 5 

இக்சலம், கொட்டரரக்சராவுச்கு 80 பைலில் உள்ள. 
ச 745. பாவியேன் உள்ளம் பறந்து தீரியினும், மறந்தும் 

மிறிதா ௮றிய மாட்டா; என் ஒரு கா வாய், இறந்த இரு 

சாவாய் வாழ்சன்ற தேவனை அல்லால் உகந்து வாழ்த்தாது, 
என இயைக்க. 

பிறிது . வேறு தெய்வத்சை, ஒரு கா வாய் - ஒரு நாவை 

யுடைய வாயானது, உகந்து - விரும்பி, 
இத்தலம் எடகுளத்துக்கு ௮ரைக்ஈல் தொலைகிலுள்ள ௮. 
746. “திருவல்லவாழ் உதையும் தே, உசக்தார்க்கு 

உளனாய், இகந்தார்க்கு இலனஞாய்த் இகழ்ந்திட்டு நின்றான்,” என 
இயைள்ச. 

தே-கடவுள், எஞ்ஞான் ும்-எக்காலத்்இலும், இகர்தார்க்கு - 

நீக்கெவரான நாஸ்திகருக்கு, தஇிகழ்ந்திட்டு - விளங், ௮௬ - 

அருவ்ப்பொருள், என நின்றான் - என்று கூறும்படி Sis uw 

poraiacs, 

இத்திலம், * திருவல்லா * எனவும் வழங்கும்; கொட்டாரக் 
கராவுக்கு 86 மைலில் உள்ளது, 

36
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திருவண் வண் டூருறையுச் தேவாதி தேவன் 
மருவண்வண் டூர்துளவ மால், 

748] 68. திருவாட்டாறு [எடு 
மாலைமுடி நீத்து மலர்ப்பொன் னடிகோவப் 
பாலைவன நீபுகுக்தாய் பண்டென்று--சாலவுகான் 
கேட்டால் தயி32லன்காண் கேசவனை | பாம்பணை மேல் 
வாட்டாற்றுக் சகண்டுமில்கொள் வாய் | 

. 749] 69. திருவிற்றுவக்கோடு [ora 
வாய்த்த கருமமினி மற்றில்லை கெஞ்சமே | 
தோய்த்த தயிர்வெண்ணெய் தொட்டுண்ட--கூத்தன் 

747,  * பூவில் திருவண்வண்டூர் உறையும் தேவாதிதேவன் 
மரு வண் வண்டு ஊர் தளவ மால், தேவம் உலகும் உயிரும் 
திரிக்து கிற்கும் யாவும் படைத்த இறை,' என இயைக்க, 

பூவில் - பூமியில், உறையும் - வாழும், தேவாதிதேவன் ° 
தேவர்ச்கெல்லாந்தேவனான, மரு - மணம், வண் வண்டு ஊர் - 
வளப்பமுடைய தேனீக்கள் மொய்க்சப்பெற்ற, துளவம் - ளசி 
மாலையை அணிக்த, மால் - மகாகிஷ்ணு, தேவும் - தேவர்களும்; 
உலகும் - உலகங்களும், உயிரும் - ஜக்துச் களும், திரிந்து கிற்கும் 
யாவும் - சராசரம் அனைத்தும், படைத்த - உற்பத்தி செய்த, 
இதழை - கடவுள். ் 

இத்தலம், * திருவ முண்டூர்? என மருவி வழங்குகனெறது ; 
கொட்டாரக்கராவுக்கு 86 மைலில் உள்ள ஐ, 

748. “கேசவனே, 8 பண்டு மாலை மூடி நீத்து மலர்ப் 
பொன் அடிகோலப் பாலை வனம் புகுந்தாய் என்று கேட்டால், 
சான் சாலவும் தயிேன் வாட்டாற்றுப் பாம்பணைமேல் சண் 
துயில் கொள்வாய்,” என-இயைக்க, 

சேசவனே.(கிருஷ்ணாவதாரத்தில்) கே? என்னும் அசுரனைக் 
கொன்றவனே, பண்டு - (இசாமவதாரஞ்செய்த) பழைப காலத் 

தில், முடி நீத்து - (அரசுக்குரிய) ரிடத்தைத் ஐந்து, சாலவும்- 
மிகவும், காண் - முன்னிலை அசை, 6 

சரன் உன் துயர் கேட்டுச் சயொது வருந்தவும், நீ என் 
அயர் கண்டும் தூங்கக் காரணமென்ன ?! என்பது கருத்து. 

இத்தலம் ,ஐற்றாற் பெயர் பெற்றது. 
149. * நெஞ்சமே, திருவிற்றுவக்கோ சேர்ந்தால் கருகின் 

Huse PPD; இனி மற்றக் கருமம் இல்லை, என இயைக்க. 
தொட்டு - (கையினால்) அள்ளி, கூத்தன் - இருவிளையாடலைச்
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திருவிற் றுவக்கோடு சேர்க்தாற் பிறவிக் 
கருவிற் ுவக்கோடுங் காண். 

750] 80. திருக்கடித்தானம் [௪௪ 

காண விரும்புமென்கண் ; கையும் தொழவிரும்பும் ; 
பூண விரும்புமென்றன் புன்றலைதான் ;--வாணன் 
திருக்கடித்தா னத்தான் இ௫ரியான் தண்டான் 
திருக்கடித்தா னத்தானைச் சென்று. 

751] 71. திருவாறன்விளை [௪௮ 
சென்று புனன்மூழ்டுச் செய்தவங்கள் செய்தாலும் 
act MYO ஐந்தடக்க விட்டாலும்--இன் றமிழால் 
மாறன் விளைத்த மறையோதார்க் இல்லையே 
ஆறன் விளைத்திருமா லன்பு. 

செய்தவனான திருமாலின், பிறவிக் கருகின் துவக்கு - பிறப்பிற் 
குக்காசணமான கர்ப்பத் தொடர்பு, ஒடும் - நீங்ப்போய்விடும். 

இத்தலம் பட்டாம்பிக்கு ஒரு மைல் தாரத்திலுள்ள2; * இரு 
வித்துவக்கோடு ' எனவும் வழங்கும். 

750. *வாணன் - இருக்கு அடித்தான். -ஈத்தான். இஇரி 
யான் 4தண்டான்.இருக்கடித்தானத்தானை என் கண் சென்று 
கரண விரும்பும்; கையும் தொழ கிரும்பும்; என்றன் புன்றலை 
தீன் பூண விரும்பும், என இயைக்க, 

வாணன் - வாணாசுரனது, இருக்கு அடித்தான் - பகையை 
ஒழித்தவனும், ஈ.த்தான் - சங்கையுடையவளும், திக ரியான் - 
சக்கரத்தையுடையவலும், தண்டான் - சதையை உடையவனு 
மாய, என்றன் - என, புன்றலை -இழிவான தலையும், தான் 
பூண - (அவனுடைய திருவடிகளைத்) தான் சூட. 

இத்தலம், கொட்டாரக்கராவுக்கு 88 மைல் தூரத்திலும், 
அம்பலப்புழாவுக்கு 28 மைல் தூரத்திலும் உள்ளது. 

751. “அன்பு இல்லை! என இயைக்க: 
புனல் - நீர், மாறன் - ஈம்மாழ்வார், இன் தமிழால் விளை 

வித்த மறை - இனிய தமிழ்ப் பாசுரக்களால் செய்தருளிய தமிழ் 
வேதத்தை, ஓதாதார்ச்கு - பாராயணம் செய்யாதவர்க்கு, அறன் 
விளை - * திருவாறன்விளை ' என்னும் தலத்திலுள்ள, திருமால் 

அன்பு - இருமாலின் திருவருள். 
இத்தலம், * ஆறம்முளை' என மருவி வழங்கப்படுவது ; 

சொட்டாரக்கராவுக்கு 87 மைலில் உள்ள து. 
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ந 

752] 12. திருவயிந்திரபுரம் (௭௯ 

டு நாட்டுத் ரொப்பநிகள், 2. 

அ௮ன்பணிர்த சிற்தையராய் ஆய்க்த மலர்தூவி 
மூன்பணிக்சு, “ம மக்கு மூர்த்தியே. என்பர் 
எமையிம் இரபுரத்தகார்க் இன் றுண்ட ராஞர் 
sows Ory geri தாம், 

753] 72. திருக்கேரவலூர் | ௮0 

தாமரையான் அதியாய்க் தாவரங்கள் ஈரான 
2 ரோப் கணக் — (டத் a (wr. சேம வுயிருஞ் செகமன்த்த ம் பூமடக்தைக் (5) 
Barra args பின்னா அவதரித்த 
பூங்கோவல் ஐயன் பொருள். 
      

162. *எஈம் ஐயிர்திரபுறச்சார்ர்ரு இன் தொண்டர் ஆனார் 
தமை இந்திரபுரத்தார். தாம் அன்பு அணிக்த இர்சையராய், 

eo * ° . ௩. ௩ ப் . ர் ஒய்ர்த பலர் நாகி, மூன் பணிந்து, “நீர் எமச்கு தூர்த்தெயரே,” 
என்பர், என இயைக்க, 

  

அனுர்தமை- இன வரை, இந்திர புரத்தார் - அமராவதியின 
சான சேவர், சர்சையராய் - மனமுடையவசாய், இய்ந்த-தேதர்க்து 
எடுச்ச, தூவி - சொரிந்து, முன் பணிந்து - மூன் வத்து வணங்க, 
மூர்த்தியரே - கடவுளே, 

ஐயிர்திரபுாம் - ஐஹீர்திரபுரம்; அஹிர்இரன் - பாம்புக 
ளுக்கு அரசனான நதி சேஷன் ; அவனால் பூஜிக்சப்பட்டதால் 
சாரணக்குறி, ஐயிக்திரபுரம் - அயிந்திரபுரம் என்பதன் போலி, 

[58. *செகமனைத்தும் ஆயன் பொருள், என இயைக்க, 
தாமரையான் ஆதியாய் - பிரமன் முதலாய், தாவரங்கள் - 

செடி கொடி மரங்கள், சேம உயிரும் - வாழும் ஜீவன்களும், 
செகமனை த்தம் - உலகங்கள் யாவும், பூமடந்தைக்கு ஆம் கோ - 
இலக்குமிக்கு விருப்பமா௫ய தலைவனும், அலாயுதன் பின்னா -. 
கலப்பையைக் தாங்க பலராமனுக்குத் தம்பியாக, அவதரித்த 
அவதாரம் செய்த, பூங்கேோவல் - ௮ழகய 'திருக்கோவலூரில் 
உள்ள, ஐயன் - கிருஷ்ணனுடைய, | பொருள் - உரிமைப் 
பொருளாம். 

இத்தலம், வடமொழியில் “கோபாலபுரம்' என வழக்கப் 
படுவது ; மூவர் முதலாழ்வார் முகுந்தளைத் தரிசித்த இடம்; 
திருக்கோயிலூர்க்கு 2 மைலில் உள்ள 2. ்
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தொண்டை நாட்டுத் திருப்பதிகள், 22. 

754] 74, நிருக்கச்சி (அத்திகி) [ys 

பொருளாசை மண்ணாசை பூங்குழலார் போகத் 
திருளாகை இந்தத் திராதே--அருளாளன் 
கச்சத் தருப்பதியாம் அதக்தியூர்க் சகண்ணன்றுள் 
இசூத் திருப்பதியாம் என்று 

755 | 725. திருவட்ட்புயங்கம் [௮௨ 

என்றுக் துயருழக்கு மேழைகாள்! நீங்களிளவ் 
சன்றுபோல் தள்ளிக் களித்திரீர்-அ௮ன்றுகடம் 
இட்ட புயங்கத் திருசரண மேசரணென் (ற) 
அட்டபுயங் கத்தற்கா orm. 

2750]: 70. திருந்தண்கா [௮௩ 

பிரிந்து ஆற்றாளாய தலைவி தலைமகன் பக்கல் தனக்கு உள்ள 

அன்புறுதியைத் தோழிக்குக் கூறல் 

ஆட்பட்டேன் ஐம்பொறியால் ஆசைப்பட் டேன றிவும் 
கோட்பட்டு காணும் குறைபட்டேன்.-சேட்பட்ட 

764. “யாம் இருளாசை இந்தித்து இராதே, அத்தியூர்க் 
கண்ணன் தாள் இச்சத்து இருப்பது என்று ?' என இயைக்க, 

பண் -பூமி, போகத்து -இன்பத்தில், இருள் ஆசை - மயங்கு 
சற்குக் சாரணமான விருப்பம், இராதே-இல்லாமல், ௮ருளாளன்- 
பேசருளாளப் பெருமானான, கச்௫த்திருப்பதியசம் - காஞ்சபு சத் 
தில் உள்ளதாயெ, அத்தியூர் - திருவத்தியூரிஓுள்ள, கண்ணன் 
சாள் - திருமாலின் திருவடிகளை, இச்சித்து - விரும்பி, என்று - 
omen or 

Qs GrgMseG arseure garage என்னும் யானை மலை 
வடி.லிலிருந்து இறைவனைத் தாங்குதல் பற்றி * அத்தியூர்” என்பது 
காரணப் பெயர், 

. 155. ஒழைகாள், அட்டபுயங்கத்தற்கு' இளாய்க் களித்து 
grr’ என இயைக்க. 

துயர் உழக்கும் - துன்பு௮ுகின்த, ஏழைகாள்-அ௮.றிலிலிகளே, 
முன்று - (இருஷ்ணவதாரஞ் செய்க) அக்காலத்தில், புயங்கத்து - 
(காளியன் என்னும்) பாம்பின். மீது, சரண் - புகலிடம், இரிர் - 
இருப்பீராக. 

இத்தலம், “அட்ட புயகரம்' எனவும் வழக்கும் ; இன்னக் 
காஞ்சிபு.த் சோடியருகில் உள்ளது, 
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வண்காவை வண்டுவரை வைத்த விளக்கொளிக்குத் 
தண்காவைச் சேர்ச் தான் றனக்கு, 

757] 71. திருவேளுக்கை [௮௪ 

தனக்குரிய ணையமைந்த தானவர்கோன் கெட்டான் ; 
உனக்குரிய னாயமைந்தன் உய்ச்தான் ;--கினைக்குங்கால் 
வேளுசகுகை ஆளரியே! வேறுதவி யுண்டோவுன் 
தாளுக்கா ளாகா தவர்க்கு ? 

758] 78. திருப்பாட்கம் [அடு 

தவம்புரிந்த சேதனரைச் சந்திரன் ஆ தித்தன் 
சவன்பிரமன் இக்திரனாச் செய்கை--உவத்து 
திருப்பா டகமருவுஞ் செங்கண்மால் தன்மார்(பு) 
இருப்பா டகவுரையா லே, 
  

756. சேண் பட்ட - வானுலகில் உள்ள, வண் காவை - 
வளப்பமான பாரிசாதத்தருலை, வண் துவை - வளப்பம் 
பொருந்திய துவாரகையில், வைத்த - (௪த்தியபாமையின் 
பொருட்டு) ஈட்டு வைச்சு, தண்காவை - திருத்தண்கா என்னும் 
தலத்தை, விளக்கொளிக்கு - விளக்சொளிப் பெருமானுக்கு, 
கோள்பட்டு - (அுப்பெருமானால்) கொள்ளப்பட்டு, காணும் - 
நாணமென்னும் பெண்மைக் குணமும். 

இத்தலம், *விளக்கொளிப் பெருமாள் கோயில்' என வழங் 
கப்படும்; சின்னக் சாஞ்சபுரத் தோடியிலிருக்து 2 பர்லாங்கு 
தூரத்தில் உள்ளத, 

757. * வேளுக்கை தள் அரியே” உன் தாளுக்கு ஆளாகா 
தவர்க்கு வேறு உதவி உண்டோ?” என இயைக்க. 

ஆள் அரியே - ஈரசிங்ககூர்த்தியே, தனக்கு உரியனாய் 
அமைந்த - தானே சுதந்தரன் என எண்ணியிருந்த, தானவர் 
கோன் - அசுரர் தலைவனான இரணியன், கெட்டான்-௮அழிக்தான் , 
மைந்தன் - (அவன்) புதல்வனான பிரகலாதன், உய்ந்தான் - 
வாழ்க்தான் ; உண்டோ - இருக்றதோ? (இல்லை). . 

இத்தலம், ar Fy ss ApS இ.சண்டு மைலில் உள்ளது, ” 
166. * திருப்பாடகம் உவந்து மருவும் செங்கண் மால், 

தீவம்புரிந்த சேதனரைச் சந்திரன், ஆதித்தன், செவன், பிரமன், 
இக்திரனாச் செய்கை, தன் மார்பு இருப்பாள் தகவு உரையாலே, 
என இயைக்க, 

மருவும் - பொருந்தும், சேதனரை ._ ன்மாக்களை, த 
சன் - சூரியன், இக்.இரனாச் செய்கை-தேலேக்தரனுகச் பட்டத
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759] 19. திருநீரகம் [yer 

ஆலத் தலைசேர்ச் தழியுலகை யுட்புகுக்த 
காலத்இ லெவ்வகைகயீ காட்டினாய் -ஞாலக்தள் 
நீசகத்தாய் 1] நின்னடியேன் கெஞ்சகத்சாய் ! ரீண்மறையின் 
வேரகத்தாய் | வேதியற்கு மீண்டு? 

760] 80. திருநிலாத்திங்கள் துண்டம் [yar 

மீண்டுஈ் தெளிபார்கள் மேதினியோர் கின்னடிப்பூப் 
பாணடரங்க மாடி படர்சடைமேல்--தீண்டிக் 
  

தன் மார்பு இருப்பாள் - தன் வல மார்பில் வீற்றிருப்பவளான 
திருமகளின், தகவு உரையாலே - அருள் மொழியாலாகும். 

திருப்பாடகம் என்பது :பாண்டவபெருமாள் சோயில்” என 
வழற்குவது ; பெரிய காஞ்சிபுரத்தில் உள்ளது. 

759, “ஞாலத்துள் மீரசத்தாய், கின் அடியேன் கெஞ்சகத் 
தாய், நீள் மறையின் வேரகத்தாய், வேதியர்க்கு 8ீ உள் புகுந்த 
காலத்தில் தலத்து இலை சேர்ந். து, ௮ழி உலகை எவ்வகை மீண்டு 
சாடீடினாய் ?? என இயைக்க. 

வேதியற்கு - வேதியனான மார்க்கண்டேயனுக்கு, உள் புகுக்த 
காலத்தில் - (அவன்) உன் வயிற்றினுள் புருந்த போது, தலத்து 
இலை - ஆலிலையில், ௮ழி உலகை - (பிரளயத்தில்) அழிந்த 
உலகங்களை. 

மார்க்கண்டேயன் பிரளயக் காட்டு காண கிரும்பித் தவஞ் 
செய்தனன். ஈரராராயணர்கள் அ௮ங்கனம் தகவென அருள் 
செய்தனர். மாயவன் தனது மாயையால் பிரளயத்தைத் 
தோற்றுவித்தான், அ௮ப்பிரளய த்தில் ௮லிலைமீது பள்ளிகொண்ட 
பசவான் தன் வயிற்றினுள் கிடச்ச மார் க்கண்டேயலுக்குப் பிர 

யத்தால் ௮ழிர்த உலகங்களைக் சாட்டியருளினன் என்பர், இவ் 
வதிசயத் திருவிளயாடலை கியக்கின்றார் இவ்வாடரியர். — 

இத்தலம், காஞ்புரத்திலுள்ள உலகளந்த பெருமாள் 
கோவிலில் உள்ளது. 

760. :ஜிலாத்இங்கள் துண்டத்தானே, நின் அடிப்பூ, பாண் 
டரிங்கம் ஐடி படர் சடைமேல் இண்டிக் சலாத்திங்கள் அண்டத் 
இன் மீது இருப்பக் கண்டும், மேதினியோர் மீண்டும் தெளி 

யார்கள்,” என இயைக்க, — 

கின் அடிப்பூ - (அருச்சுனன்) உன் இருப்பாதங்களில் 
அரு*சித்த மலர்சள், பாண்டரங்கம் ஆடி - பாண்டரங்கமெனனும் 
கூத்தையாடியவனான சிெலபெருமானின், தீண்டி - படிந்,து, சலாத் 
திங்கள் தண்டத்தின் மீது - ஒரு கலையையுடைய பிறைச் சந்திர
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கலாத்திங்கள் அண்டத்தின் மீதிருப்பக் சுண்டும் 
நிலாத்திங்கள் தண்டத்தா னே | 

761] 81. திருஷரகம் [௮௮ 
கேசத்தால் ௮ன்றுலகை நீர்வார்க்க வைத்தளந்த 
வாசத்தாள் என் தலைமேல் வைத்திலையேல்--நாசத்தால் 
பாரகத்துள் ௮ன் றிசான் uriperaea வீழ்ந்ததென்கொல்் 
ஊரகத்துள் கின்றாய் ! உரை. 

762] 82. திருவெஃகா | ௮௬ 

உரைகலந்த நாலெல்லாம் ஒ௫இயுணர்க் தாலும் 
பிரைகலந்த பால்போமழ் பிறிகாம்--தரையில் 
  

னுக்கு மேலாய், இருப்பச் கண்டும்-இருக்கப் பார்த்தும், மேதினி 
யோர் - உலகத்தார், தெளியார்கள் - (ீயே முழுமுதற்கடவுள் 
என்பதை) துணியமாட்டார்கள். (இஃது என்ன அறியாமை 1) 

பாண்டாம்கம் - நிவபிரான் திரிபுரமெரித்த போத ஆடிய 

இச்தலம், பெரிய காஞ்சிபுரத்தில் ஏசாம்பரநாதச் திருக் 
சோ விலில் உள்ள, 

761. *ஊரகத்துள் கின்றாய், அன்று நீச வார்க்க, கேசத் 
தால் உலகை வைத்து அளந்த வாசத்தாள் என் தலைமேல் வைத் 
தலையேல், நான் பாரகத்துள் அன்றி நாசத்தால் பாழ் நரகில் 
வீழ்ந்து என்கொல்? உரை, என இயைக்க, 

ஊரகம் - திருவூகம் என்னும் திருப்பதி, அன்று - (வாம 
ஞாவதாரஞ்செய்த) அக்காலத்தில், வாசத்தரள் - மணமுடைய 
திருப்பாதங்களை, வைத்தலையேல் - அமைக்காகிட்டால், பாரகத் 
அள் அன்றி - இவ்வுல௫ல் வாழ்தலல்லாமல், காசத்தால் - மரணத் 
தால், வீழ்ச் த என்கொல் - வீழ்ச்சால் என்ன? 

* ஆண்டவன் வாமனாவதாரத்தில் திரிகிக்ரெமனாய் மூவுலகு 
Leen & காலத்தில் எல்லா உயிர்களும் அவன் டாத பகிசத்தால் 
நற்கு தியுற்றன, என்றபடி. 

இத்தலம், * உலகளச்த பெருமாள் கோலில் £ என வழங்கப் 
பவது ; பெரிய சாஞ்£புரத்திலள்ள து. 

769. 4 தரையில் திருவெஃகச மாயனுக்கேஇர் உறவு தம் 
தங்கள் உர வெஃகா உளத்தினோர்க்கு, உசை சுலந்த ழூல் 

எல்லாம் ஒதி உணர்ந்தாலும், பிரை சலர்த பால் போல் பிறிது 
ஆம்,” என இயைக்ச. 

இருவெஃகா மாயன் - இிரூவெஃசா என்னும் திருப்ப தயி 
அள்ள சொன்ன வண்ணம் செய்த பெருமாள், வெஃகா - விரும் 
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திருவெஃகா மாயனுக்கே சீருறவாக் தங்கள் 
உருவெஃகா வுள்ளத்தி னோர்க்கு, 

763] 83. திருக்காரகம் [௯௦ 

ஓராதார், * கல்வி உடையேம் ; குலமுடையேம் ; 
ஆரா தனமுடையேம் யாம்,'என்று--சீராயன் 
பூங்கா ரகங்காணப் போதுவார் தாள் தலைமேல் 
தாங்கா ரகங்காரத் தால், 

764] 84. திருக்கார்வானம் [௬௪ 

தாலேலோ என்றாய்ச்ச தாலாட்டிக் தன்முலைப்பா 
லாலேயெவ் வாறுப யாற்றினள்முன் 2 மாலே!பூங் 
  

பாத,' உரை கலந்த நூல் - புகழ் பொருக்திய சாத்திரங்கள், 
பிரை - உறைமோர், பிறிது ஆம் - மாறுபாடான பயனைச் செய்வ 
தாகும். 

எம்பெருமானைக் கல்லாக் கலையாற்பயனில்லை, என்பது 

கருத்து. 
உரை - புகழ் (உரை சால் பத்தினி ' சிலப்பதி. 56.) 
இத்தலம், * யதோத்காரி சச்கதி' என வழங்கப்பவெது ; 

சின்னக் சாஞ்€பு த்தில் உள்ளது. 

763. *ஒராதார், அகங்காரத்தால் போதுவார் தாள் தலை 
(மல் தாங்கார், என இயைக்க, 

ஒசாதார் - த.ராய்ந்தறியாதவர், ஆராதனம் - பூசை செய் 
தல், அகங்காரத்தால் - கருவத்தால், சீர் ஆயன் - ஜறெப்புடைய 
ஆயர் குலத்தவனான இருமாலின், பூங்காரகம் - அழூய இருக் 
சாரகம் என்னும் தலத்தை, காணப் போதுவார் தாள் - தரிசிக்கச் 
செல்பவரான அடியாரின் பாதங்களை. 

பாகவத பத்தியில்லாதவர்களுக்குப் பிற நற்காரியங்கள் 
பயனளியா,' என்பது கருத்து. 

இத்தலம், , காஞ்சபுசம் உலகளந்த பெருமாள் சேசயிலில் 
செஸ் பிராகாரத்தில் உள்ளது. 

764. *மாலே, பூங்கார்வானத்து உள்ளாய், கடலோடும் 
வெற்போடும் பார் வானம் நீ பண்டு உண்டாய்; முன் ஆய்ச்சி, 

: தாலேலோ என்று தாலாட்டித் தன் முலைப் பாலாலே எவ் 
வாறு பூயொற்றினள் 1? என இயைக்க. 

இஃது ஆண்டலவனது அளப்பரிய மாயையைப் புலப் 
படுத்தியது. 

37
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கார்வானத் துள்ளாய்|! கடலோடும் வெற்போடும் 
பார்வான முண்டாய்நீ பண்டு. 

705] 85. திருக்கள்வனூர் [௬௨ 

பண்டேயுன் தொண்டாம் பழவுமிரை என்னதென்று 
கொண்டேனைக் சள்வனென்று கூறருதே--மண்டலத்ேதார், 
புள்வாய் பிளந்த woo! ara st AS 
கள்வா,'என் றோதுவதென் கண்டு? 

766] 86. திருப்பவளவண்ணம் [௬௩ 
கண்டறிந்தும் கேட்டறிக்தும் தொட்டறிக்தும் காதலால் 

உண்டறிந்தும் மோந்தறிக்தும் உய்யேனே--பண்டைத் 

தவளவண்ணா ! கார்வண்ணா | சாமவண்ணா! கச்சப் 
பவளவண்ணா | கின்பொற் பதம். 
    

வெற்பு - மலை, பார் - பூமி, பண்டு - (பிரளயம் தேர்ந்த) முன் 

காலத்தில், ஆய்ச்சி - யசோசைப்பிராட்டி, 
இத்தலம், பெரிய காஞ்சபுரத்தில் உலகளந்த பெருமாள் 

கோயிலில் உள்ளது. 
765. புள் வாய் பிளந்த புயலே, மண்டலத்தோர், பண்டே 

நின் தொண்டாம் பழவுயிரை * என்னத, என்று கொண்டே 

க் கள்வன் என்று கூறாது, உனைக் * சுச்சிக் சள்வா,” என்று 
ஒதுவது என் சண்டு?' என இயைக்க, 

புள்வாய் - (பசாசாரனான) பறவையின் வாயை, புயலே - 
மேகம் போன்றவனே, பழவுயிரை - பழைய ஆன்மாவை, என் 
னது - என்னுடைய, என் கண்டு - என்ன காசணத்தை 

அறிந்து? 
இத்தலம், பெரிய காஞ்€புரம் காமாட்சியம்மன் திருக் 

கோயிலில் உள்ள, 
706. “பண்டைத் தவள வண்ணா, கார் வண்ணா, சாம 

வண்ணா, சுச்சிப் பவள வண்ணா, கின் பொற்பதம் காதலால் கண்டு 
அறிந்தும், தொட்டு அறிந்தும், உண்டு அறிந்தும், மோந்து அறிந் 

தும் உய்யேனே !' என இயைக்க. 
பண்டைத் தவள வண்ணா - (கரேதாயுகமான) பழைய 

காலத்தில் வெண்ணிறமுடையவனே, சாமம் - கரிய கிறம், பொன் 
பதம் - அழ திருவடிகளை, உய்யேனே - யோன்) ஈடேற 
வில்லையே | ' 

 ஐம்பொறிகளாலும் ஐண்டவனாயெ உன்னை அனுபவித்தி 
லேன் !' என்று இரங்கெபடி. 

இத்தலம், பெரிய காஞ்€புரத்தில் உள்ளது.
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767} 87. பரமேச்சுர விண்ணகரம் [௯௪ 

பதத தமிழால் தன்னையே பாடுவித்தென் னைத்தன் 
பதத்தடியார்க் கேயாட் படுத்தான். -இதத்த 
பரமேச் சுரவிண் ணகரான் பலஆன் 
வரமேச் சுரல் அணைந்த மால். 

768] 88. திருப்புட்குழி [கடு 

மால்வே மமுமரவும் மாயையும்வெற் புங்கடலும் 
மேல்வீழ் படையும் விடமும்போய்ப்--பாலன் 
நெருப்புட் குழிகுளிர கின்ற தங்கேட் டோதார் 
திருப்புட் குழியமலன் சர். 

167. “பல ஆன் வர மேச்சு உரல் ௮ணைந்த மால்--இதத்த 
பாமேச்சர விண்ணகரான் -- பதத்தமிழால் தன்னையே பாடு 
வித்து என்னைத் தன் பதத்து அடியார்க்கே ஆள் படுத்தான், 
என இயைக்ச, 

ன் - பசுக்கள், மேச்சு - மேய்த்து, உரல் அணைந்த - 
(யசோதைப் பிராட்டியால்) உரலிற்கட்டுண்ட, மால்-திருமாலம், 
இதத்த - ஈன்மை புரிஇன்ற, பதத் தமிழால் - பக்குவம் வாய்ந்த 
தமிழ்ப் பாசுரங்களால், பாடுவித்து - பாடும்படி செய்து, gar 
படுத்தான் - அடிமையாய் இருக்கச் செய்தான். 

இத்தலம், பெரிய காஞ்£€புரத்திலுள்ள 2 ; *வைகுண்டப் 
பெருமாள் சந்ஈதி' என்று வழங்கப்படுவது, 

768. * மால் வேழமும், அரவும், மாயையும், வெற்பும், கட 
லும், மேல் வீழ் படையும், விடமும் போய், பாலன் குழியுள் 
நெருப்புக் குளிர கின்றது கேட்டும், திருப்புட்குழி அமலன் சர் 
ஓதார்,” என இயைக்க, 

இஃது, உலனர் அறியாமையை சியச்தது. 

மால் வேழம் - பெரிய யானை, அரவு - பாம்பு, படை - ஆயு 
தங்கள், விடம் - விஷம், போய் - (பயனற்று) ஒழிந்து, பாலன் - 

பிரகலாதன், அமலன் சர் - கடவுளின் சிறப்பை, ஓதார் - கூற 
மாட்டார். 

“இத்தலம் சாஞ்£€புரத்திற்கு மேற்கில் ஏழு மைலில் உள்ளது, 
‘ge toy’ என்னும் upsaviears SY P9AOag போலப் 

பெருமான் சேவை தருதலின் இத்தலம் இப்பெயச் பெற்ற 

தென்பர் பெரியோர். புள் - பதலை, 
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769] 89. திருநின்றஷர் [௬௬ 

தலைவி தோழியர்க்கு அறத்தொடு நிற்றல் 

சீரறிர்து தோழிமீர் 1] சென்று கொணர்ந்தெனக்குப் 

போர மு£லைமுகட்டிழ் பூட்டுமினே--சேரவுணர் 
பொன்றவூர் புட்கழுத்திற் பொன்னைமா ணிக்கத்தை 
நின்றவூர் சித்திலத்தை நீர். 

710] 90. திருவெவ்வுளூர் [௬௪ 
கீர்மைகெட வைதாரும் கின்னோ டெதிர்த்தாரும் 
சீர்மைபெற நின்னடிக்கம்ச் சேர்கையினால்--ேர்மையில 
வெவ்வுளத்த னேன்செய் மிசையைப் பொறுத்தருளி 
எவ்வுளத்த னே[நீ இரங்கு. 
      

  

769. * தோழிமீர், நீர் கேர் அவுணர் பொன்ற ஊர் புள் 
கழுத்தில் பொன்னை--மாணிக்கத்தை--ரின்றவூர் கித்திலத்தைச் 
சீர் அறிந்து, சென்று கொணர்ந்து, எனக்குப் போர முலை முசட் 
டில் பூட்டுமின்” என இயைக்க, - 

தோழிமீர் - (என்) பாங்யெரே, கேர் அவுணர் பொன்ற - 
எதிர்த்த அசுரர் அழியும்படி, ஊர் - செலுத்துகின்ற, புள் கழுச் 
தில் பொன்னை - கருடன் பிடரிலே எழுர்தருளிய பொன் 
போன்ற பெருமாளை, கித்திலத்தை - முத்துப்போன்ற பெரு 
மானை, போர - திருத்தியுண்டாக, முலை முகட்டில் - (என்) தனங் 
களின் உச்சியில், பூட்டுமின் .. அணியுங்சள், 

எம்பெருமான் என்னை மணக்கச் செய்வதே சீங்கள் 
எனக்குச் செய்யும் உபகாரமாம்,” என்பது கருத்து, 

இத்தலம் தின்னனூருக்கு ஒரு மைலில் உள்ளது, 
770. “எவ்வுள் அத்தனே, 8, நீர்மை கெட வைதாரும் 

நின்னோடு எதிர்த்தாரும் சர்மை பெற கின் 315-58 Caren 
னால், கேர்மை இலா வெவ்வளச்தனேன் செய் மிசை பொறுத்து 
அருளி இரங்கு, என இயைக்க, 

எவ்வுள் ௮த்தனே - திரு எவ்வுளூர் என்னுஃ திருப்பதியில் 
உள்ள தலைவனே, நீர்மை கெட. - பெருமை கெடும்படி, வவதா 
ரும் - (உன்னை) சிந்தித்தவரும், சீர்மை - றப்பை, சேர்கையி 
னால் - சேர்தலால், கேர்மை - ஈல்ல தன்மை, வெவ்வுளத்தனேன் - 
கொடுமனமுடையவனான யான், செய் மிகை - செய்த குற்றங் 
களை, இரக்கு - மனமிரக்சி அருள்வாயாக, 

பெருமான் சா லிகோத்திர மாமுனிவர்க்குத் sist stg 
“யான் தக்குதற்குரிய உள் எவ்வுள்? எனக் கேட்டமை காரண
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771] 91. திருநீர் மலை [௯௮ 

இரங்கும் உயிரனைத்தும் இன்னருளாற் கரப்பான் 
அரங்க னொருவனுமே யாதல்--கரங்களால் 
போர்மலைவான் வந்த புகழ்வாணன் காட்டினான் 
நீர்மலைவா ழெக்தையெதிர் கின்று. 

772] 92. திருவிடவெந்தை [௯௯ 

கின்று திரியும் பிறவியெல்லாம் கேர்வித்துக் 
கொன்று திரியுங் கொடுவினையார்--இன்று 
வெருவிடவெச் தைக்கே விழுமிமதொண் டானேன் 
இருவிடவெச் தைக்கே செறிந்து. 

மாக இத்தலம் இப்பெயர் பெற்றதென்பர், இது : திருவள்ளூர்? 
என 'மருவி வழக்குகன்றது. 

771. “உயிர் அனைத்தும் காப்பான் அரங்கன் ஒருவனுமே 
ஆதல், வாணன் எந்தை எதிர் கின்று காட்டினான், என 

இயைக்க, 
“இரங்கும் - வருந்தும், காப்பான் - காப்பவன், ஆதல் - 

ஆவதை, கரங்களால் - (தன் ஆயிரம்) கைகளாலும், போர் மலை 

வான் - போர் புரிய, புகழ் வாணன் - புகழையுடைய வாணா 
சுரன், 

Sass துணையிருந்தும் வாணாசரன் கிருஷ்ணனிடம் 
தோல்கியுற்று அவலுக்கு அடிமையாகி உய்ந்தனன், என்பது 
வரலா. 

இத்தலம், சென்னையை அடுத்த பல்லாவரத்திற்கு மூன்று 
மைல் மேற்கில் உள்ளது. 

772, 'சின்று திரியும் பிறவி எல்லாம் நேர்வித்துக் சொன்று 

திரியும் கொடுகினையார் இன்று வெருவிடத் திருவிடவெர் 
தைக்கே செறிந்து, எந்தைக்கே விழுமிய தொண்டு ஆனேன்." 
என இயைக்க, 

நின்று திரியும் பிறவி - சராசரத் தோற்றங்கள், நேர்கித்து - 
(எனக்கு) உண்டாகும்படி செய்து, கொன்று -(என்னை) வருத்தி, 
கெரீடுவினையார் - (என்) தீவினைகள், வெருவிட - ௮ஞ்9 ஒட, 
செறிந்து, - அணு, எச்தைச்கே - (அதில் எழுக்தருளிய) எம் 
பெருமாலுக்கே, விழுமிய - சிறந்த. 

டப் பக்கத்தில் திருமகளை க்கொண்டு விளங்கும் பெருமா 

னுக்குத் தலமாதல் காரணமாகத்  திருவிடவெந்தை' என்பது 
சாரணப் பெயர். இத்தலம், சென்னையை அடுத்த வண்டலூருக் 
குப் பதி பைலில் உள்ளது, 
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773) 93. திருக்கட்ன் மல்லை (மாமல்ல்புரம்) | ௧௦௦ 

செறிக்த பணைபறித்துத் இண்களிற்றைச் சாடி 
முறிக்துவிழப் பாகனையும் மோதி..-எ.றிக்து 
தருக்கடன்மல் லைக்குமைத்தான் தஞ்சமென்று கெஞ்சே! 
திருக்கடன்மல் லைக்குள் திரி. 

774] 94. திருவல்லிக்கேணி [aos 

திரிர்துழலுஞ் ஏந்தைதளைச் செவ்வே சிறுத்திப் 

புரிந்து புகன்மின் ; புகன்றால்--மருக்தாம் 

கருவல்லிக் சேணியா மாக்கதிக்குக கண்ணன் 

திருவல்லிக் கேணியான் சர். 

115] 95. திருக்கடிகை [௧௦௨ 

சீரருளால் நம்மைத் திருத்திகாம் முன்னறியாக் 

கூரறிவுக் தக்தடிமை கொண்டதற்கே-- நேரே 

778. *கெஞ்சே, * பறித்து, சாடி, எறிந்து, குமைத்தான் 
தஞ்சம்” என்று திரி” என இயைக்க, ் 

செறிந்த - கெருக்கெய, பணை - தந்தங்களை, திண் களிற்றை - 
வலிய ஆண் யானையான குவலயாபிடத்தை, சாடி - கொன்று, 

பாகனையும் - மாவுத்தனையும், எறிந்து - அழித்து, தருக்கு அடல் 
மல்லை - கருவமும் வலிமையுமுடைய (சாணூரன், முஷ்டிகன் 
என்னும்) மல்லர்களை , சூமைத்தான்-௮ழித்தவனான பெருமான், 
தஞ்சம் - புகலிடம், திரி - (6) உலவு. 

இத்தலம், *மாமல்ல புரம்' எனவும், * மஹாபலி புரம்” 
எனவும் வழங்கப்படும் ; செங்கற்பட்டுக்குக் கிழக்கில் பதினெட்டு 
மைலில் உள்ள பழைய கடற்கரைப் பட்டினம். 

774. * திரிந்து உழலும் இந்தனையைச் செவ்வே aps, 
இருவல்லிக்கேணியான் கண்ணன் ர் புரிந்து புகல்மின் ; புகன் 
ரூல், கருவல்லிக்கு மருந்து தம்; மாகதிக்கு ஏணி ஆம், என 
இயைக்க. 

செவ்வே -ஈன்றாக, €ர்- புகழை, புரிந்து புசல்மின் - விரும் 
பித் துதியுங்கள், கரு வல்லிக்கு - கருப்பமாசய விலங்கு மீங்கு 
தீற்கு, மாகதிக்கு - மோட்ச உல௫ற்கு, 

இத்தலம், ௮ல்லிப்பூக்களாற் இறச்,து விளங்கும் இர்த்தத்தை 
உடையதாதலால் இப்பெயர் பெற்றது; எழும்பூருக்குத் தென் 
கிழக்கில் மூன்று மைலில் உள்ள த, " 

775. *மனமே, சிர் அருளால் சம்மைத் இருத்தி, சாம் 
முன் அறியாக் கூர் அறிவும் தநத அடிமை சொண்டதற்கு முத்தி
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ஒருகடிகை யும்மனமே ! உள்ளுகிலாய் முத்தி 
தருகடிகை மாயவனைத் தான், 

வட தாட்டுத் திருப்பதிகள், 12. 

776 | 96. திருவேங்கடம் (திருப்பதி) [som 

தானே சரணமுமாய்த் தானே பலமுமாய்த் 
தானே குறைமுடிக்கும் தன்மையான் -தேனேய் 
திருவேங் கடர்தொழுதேம் தீயவிபூ இக்குள் 
மருவேங் கடந்தனெமிவ் வாழ்வு. 

111] 97. சிங்கவேள் குன்றம் (அகோபிலம்) [௧௦௪ 

வாழ்குமரன் மேற்கனக வஞ்சகன்மே லோர்முகத்தே 
சூழ்கருணை யும்முனிவுச் தோன் றியவால்--கேழ்களெரும் 

தீரு கடிகை மாயவனை நேரே ஒரு கடிகையும் உள்ளுகலாய்,' 
சன இயைக்க, 

ன் அறியா - முன் பிறவிகளில் பெற்றதியாத, முத்தி - 
மோட்சத்தை, கடிகை - திருச்கடிகை, ஒரு காழிகை; உள்ளுக 
லாய் - நினையாய், * ஈதென்ன அறியாமை!” என்றபடி, தான்- 
HOE. 

இத்தலம், * சோளங்கபுரம்' எனவும் வழங்கும்; இது 
சோழ ங்க புரம்' என்பதன் மரூ௨., இதனைக் : கடிகாசலம் 

எனவும் வழங்குவர். “சுடிகா--௮சலம்' சர்வ கலாசாலைக்கு 
இடமான .மலை, இதனால், பண்டு இங்கு ஒரு பல்கலைக் கழகம் 
இருக்திருக்ச வேண்டுமென ஊகிக்கலாம். 

776. * தருவேக்சடம் தொழுதேம்; மருவேம்; கடந்த 
Gear, என இயைக்க. 

ச. ரணமுமாய் - உபாயமுமாக, பலமுமாய் - உபேயமுமா௫, 
தேன் ஏய் - தேன் இருல்கள் பொருந்திய, தீய விபூதிக்குள் - 
கொடிய லீலா விபூதியான உல௰ல், மருவேம் - (இனி வந்து) சேர 
மாட்டோம், இவ்வாழ்வு சுடந்தனெம் -- இவ்வாழ்க்சையைக் 

சுடர் துவிட்டோம். 
* இனி ஈமக்குப் பிறப்பு இறப்பு இல்லை,” என்றபடி... 
இத்தலம், * திருமலை! எனவும், * இருப்பதி' எனவும் 

  

a pA. 
UT. * கேழ் சளரும் அ௮ங்சு வேள் குன்ற ௮ழல் சரபத் 

தைப் பிஸக்த சிங்கவேள் குன்றத்தினார்ச்கு வாழ் குமரன் மேல் 
சூழ் கருணையும், கனக வஞ்சகன்மேல் முனிவும் ஓர் முகத்துத் 
தோன்திய, என இயைக்க,
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அங்கவேள் குன்ற வழல்சரபத் தைப்பிளக்த 
சிங்கவேள் குன்றத்தி னர்க்கு. 

778] 98. திருவயேரத்தி [௧௦௫ 

ஆர்க்குமிது ஈன்றுதீ தானாலும் கெஞ்சே!நீ 
பார்க்கும் பலகலையும் பன்னாதே--சர்க்கும் 
திருவையோத் திப்புயலைச் ஈரியமெய்ஞ் ஞானத் 
துருவையோத் திற்பொருளை யோர். 

779] . 99. திருநைமிசாரணியம் [௧௦௬ 

ஒரறிவு மில்லாத என்போல்வார்க் குய்யலாம் 
பேரறிவுண் டேனும் பிறர்க்கரித--பாரறிமா 

கேழ் ளெரும் அங்கவேள் - கிறம் மிகுந்த உடலையுடைய 
மன்மதன், குன்ற - அழிய, அழல் சரபத்தை - கோபித்த (Ra 
னது தோற்றமான) சரபப்பட்சியை, பிளந்த - பிளந்து கொன்ற, 
வாழ் குமாரன் - பிரகலாதன், கனகன் -இரணியன், முனிவு - 
கோபம், ஓர் முகத்.து-ஒரே முகத்தில், தோன் றிய - உண்டாயின, 

ஆல், எ - அசைகள். ae 
இத பெருமானது ஆச்சரியப்படத்தக்க அற்புத வல்லமை 

யைக் குதித்தது. 
இத்தலம் *௮கோபிலம்' எனவும் வழங்கப்படும்; 

‘56 Bure’ என்னுமிடத்திற்கு முப்பத்தேழு மைலில் உள்ளது. 
776. *கெஞ்சே, இது ர்க்கும் ஈன்று ; Ba னாலும், 

நீ பார்க்கும் பல கலையும் பன்னாது, சரிய மெய்ஞ்ஞானத்து 
உருவை---ஒத்தின் பொருளை--€ர்க்கும் திரு ஐயோத்திப்புயலை 
ஓர், என இயைச்க, 

இது - இப்படிச் செய்வத, ர்க்கும்-எவர்க்கும், பார்க்கும்- 
காணும், பன்னாது - கல்லாமல், ஓ.த்தின் - வேதத்தின், ர்க்கும் - 
இறப்படையும், ஐயோத்இப் புயலை - அயோத்தியிலுள்ள மேகம் 
போலும் பெருமானை, ஓர் - தியானம் செய், 

அயோத்தி! என்பது, திரிபு ஈயங்கர௬ுஇ :ஐயோத்தி' எனக் 

கூறப்பட்டது, அயோத்தி - பகைவரால் போரிட்டுக் கைப்பற்ற 
இயலாதது, © 

779. பார் அறிய நைம்மிசாரண்ணியத்து காதர் அடியா 
சோடும் இம்மி சார்வு உண்டாயினால், ஒர் அறிவும் இல்லாத என் 
போல்வார்க்கு உய்யலாம்; பிதர்க்குப் பேரறிவு உண்டேனும் 
(உய்யல்) அரி.து,' என இயைக்க, 

பார் - இவ்வுலகத்தவர், இம்மி சார்வு - சிறிது தொடர்பு, 
போல்வார்க்கு - ஒத்தவர்க்கும், உய்யலாம் - ஈடேறுதல் ஆரும், 
உண்டேனும் - இருக்கும் எனினும், அரிது - இயலாது, 

   



நூற்றெட்டுத் திருப்பதியந்தாதி 297 

கைம்மிசா ரண்ணியத்து காதரடி யாரோடும் 
இம்மிசார் வுண்டாயி னால். 

780] 100. திருச்சாளக்கிராமம் [௧௦௪ 

உண்டாம் முறைமை உணர்ந்தடிமைப் பேர்பூண்டேன் 

பண்டாம் குடிகுலத்தாற் பன்மதத்தால்--கொண்டாட்டால் 

ஆளக் ரொமத்தால் ௮ல்லம்பேர் பூணாமல் 

சாளக் இராமத்தார் தாட்கு. 

781] 101. திருவதரியாச்சிரமம் [௧௦௮ 

தாட்கடிமை யென்று தமையுணரார்க் கெட்டெழுத்தும் 

கேட்கவெளி யிட்டருளுங கேசவனை -வேட்கையொடு 
  

* அடியார் தொடர்பே ஆண்டவனை அடைதற்கு ஆதாரம்? 

என்பது கருத்.து. 
இத்தலம், வடராட்டில் 'நிம்ஸார்' என்னுமிடத்திற்கு ஒரு 

மைலில் உள்ளது, முனிவர் சிலர் தம் தவத்திற்குரிய இடத்தைக் 
குறிப்பிடுமாறு பிரமனை வேண்ட, அவன் தருப்பையாற் செய்த 

சேமியை (சக்கரத்தை) உருட்ட, ௮௮௫ சென்று நின்ற இடம் 
நைமிசாரண்யம்? என வழங்கப்பட்டதென்பர், 

780. பண்டு ம் குடி. குலத்தால், பல் மதத்தால், கொண் 
டாட்டால், ஆள் ௮க்ரொமத்தால் ௮ல்லல் பேர் பூணாமல், சாளக் 

ொமத்தார் தாட்கு உண்டாம் முறைமை உணர்ந்து, அடிமைப் 
பேர் பூண்டேன், என இயைக்க. 

கொண்டாட்டால் - பாராட்டாறும், தள் ௮க்கரொமத்தால் - 

உரிமையால் ஆட்சி செய்யும் ஊசாலும், அல்லல் பேர் பூணாமல் - 

துன்பம் தரும் (செருக்குக்கு இடமான)) பேரை மேற்கொள்ளா 

மல், தாட்கு உண்டாம் முறைமை- திருவடிகளுக்கு ஏற்படும் 

சம்பந்தத்தை, அடிமைப் பேர் - (பெருமானுக்குத்) தாசன் என் 

னும் பெயரை. 
இராம குலாதிகளால் வரும்பேர் ௮ஈர்த ஹேது, என்னும் 

ஸ்ரீவசன பூஷண வாக்கு இங்குச் சிந்தித்தற்குரிய.து. 
* இத்தலம் நேப்பாள காட்டைச் சார்ந்தது. 

781. * கெஞ்சமே, தாட்கு அடிமை என்௮ தமை உண 

சாங்க்கு எட்டெழுத்தும் கேட்க வெளியிட்டருளும் கேசவனை, 

போவது அரிது ஆனாலும் மா வதரி ஆச்சரமத்து வேட்கையொடு 
போயத்,தொழுவோம், என இயைக்க, 

எட்டெழுத்து - ௮ஷ்டாகூச மந்திரம், வேட்கையொடு - 

38
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போவதரி தானாலும் போய்த்தொழமுவோம் கெஞ்சமே! 
மாவதரி யாச்சிர மத்து, 

782] 102, திருக்கங்கைக் கரைக்கண்ட்ம் [௧௦௯ 

(தேவப்பிரயாகை) 

மத்தாற் கடல்கடைந்து வானோர்க் கழமுதளித்த 

அச்தா! எனக்குன் அடிப்போதில்--புத்தமுதைக் 
கங்கைக் கரைசேருக் கண்டத்தாய்। புண்டரிக 
மங்கைக் கரைசே! வழங்கு. 

783] 503. திருப்பிருதி [௧௧௦ 
வழங்கும் உயிரனைத்தும் வாரிவாய்ப் பெய்து 

விழுங்கும் கவந்தன் விறற்3ருட்--இழெங்கைப் 

இத்தலம் நாராயணன் பத்ரி விருக்ஷத்தின் அடியிலிருந்து 
ஈரன் என்னும் தன் சிடனுக்குத் இருமந்தி. த்தை உபதே௫த்த 
காரணத்தால் இப்பெயருடையதாயிற்று. (பத்ரி - வதரி - இலக்தை 
மரம்) இது இமயமலையில் உள்ளத. 

782. “அத்தா, கண்டத்தாய், எனக்கு உன் அடிப்போதின் 
புத்தழுதை வழங்கு, என இயைக்க. 

ப கடல் - திருப்பாற்கடல், அத்தா - தலைவா, புண்டரிக 
மங்கை - தாமரை மலரிலுள்ள இலக்குமி, கண்டத்தாய் - கண்டம் 
என்னும்: திருப்பதியிலுள்ளவனே, அடிப்போதின் பு.த்தநுதை - 
திருவடி தீ தாமரையின் புதிய அமிர்தத்தை, வழங்கு - கொடுத் 
Sha 

இத்தலம், . ” திருக்கண்டங்கடி கர்! எனவும், “தேவப் பிர 
யாகை ! எனவும் வழங்கும்; அரித்துவாரத்திற்கு ஐம்பத்தெட்டு 
மைலில் உள்ளது, 

  

769... “எனத கெஞ்சே, வழங்கும் உயிச் ௮ளைத்தும் வாசி 
வாய்ப்பெய்து விழுங்கும் கவந்தன் விறல் தோள் இழங்கைப் 
பொருப்பு இரு திக்கும் படந்தாற்போல் துணித்து விழ்த்தால் 
திருப்பிரி இக்குச் செல், என இயைக்க. “4 peer 

வழங்கும் - (உல௫ல்) வாழும், வாய்ப்பெய்து - (தனத) வாயில் இட்டு, கவ தன - கபர தாசுரனுடைய, விறல் தோள் இழங் 
கை - வலீமை aris கோள்களின் மூலத்தை, பொருப்பு - மலை 

கள், அணித்து க்கத் (இராமாவதாரத்தில்) கெட்டித் தள 
யவனான பெருமானது, திருப்பிரிதிக்கு - இருப்பிரிதி 'என்னுப் தலத்திற்கு, கு - திரு தி என்னும்
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பொருப்பிருஇக் குங்டெச்தாற் போற்றுணித்து வீழ்த்தான் 
திருப்பிருதிக் சென்னெஞ்சே! செல். 

784} 104. திருவட்மதுரை [ககக 

செல்வம் உயிருடம்பு சேர வுரித்தாக்டு 
வல்வினையி னீங்குமினோ மாந்தர்காள் !--தொல்லை 
வடமதுரை யான்கழலே வாய்த்ததஞ்ச மென்று 
திடமதுரை செய்தான் திறத்து. 

785] 105. திருத்துவாரகை [௧௧௨ 

இறத்திறமாத் தாக்துய்க்குர் தீஞ்சுவைமை நாடி. 
அறக்திறம்பிப் பாதகரோ ரைவர்...நறுந்துளவ 
மாதுவரை யோனே |! மனக்தணைமாக் சகொண்டென்னைக் 
காதுவரை யோமெய் கலந்த | 

*விரோதிகளையழித்து அடியவர் துன்பங்களைபவன் ஆண்ட 
வனே, என்பது சரத்து. 

இத்தலம், அ௮ரித்துவாரத்திற்கு 188 மைலில் உள்ளது. 
785, “மாந்தர்காள், * கழலே வாய்த்த தஞ்சம், என்று 

இடமது உரை செய்தான். தொல்லை விடமதுரையான்--இறத்துச் 
செல்வம், உயிர், உடம்பு சேர உரித்து ஐக், வல் வினையின் 
நீல்குமின், என இயைக்க. 

மாந்தர்காள் - மனிதர்களே, கழலே வாய்த்த தஞ்சம் - (உங் 
களுக்கு என்) திருவடியே பொருந்திய புகலிடம், திடமது - உறு 
“தயை, தொல்லை - பழமையான, இதத்து - இடத்தில், Ger - 
தொகுதியாக, உரித்து ஓக் - உரியதாகச் செய்.து, வல்வினையின் 
நீக்குமின் - வலிய இரு வினைச் தொடர்பிலிருந் து விடுபடுங்கள். 

இத்தலம், *மட்ரா ' என வழங்கும்; திருக்கண்ணபிரானார் 
இருவவதாரம் செய்த இடம்; பெருமான் *மது' என்னும் அரக் 

கனை அழித்த இடம். 
785. *நறுக்துளவ மாதுவரையோனே, பாதகர் ஓர் ஐவர் 

திறம் இறமா(க)த் தாம் தூய்க்கும் தீஞ்சுவையை நாடி, 
அறம் இறம்பி, , மனம் துணையா(க)க் சொண்டு, மெய் சலந்து, 
என்னைக் கா.துவர்; ஐயோ !' என இயைக்க, 

மாதுவரையோனே - சிறப்புடைய துவாரகையிலுள்ள பெரு 
மானே, ஐவர் . ஐம்பொறிகளாகெ பகைவர், திறம் இதமா(க) - 
வகை வசையாக, துய்க்கும் - அ௮னுபலிக்கும், காடி - விரும்பி, 
இறம்பி - மாறுபட்டு, மனம் - (எனது) உள்ளத்தையே, மெய் 
சலந்.து - என் உடலிற்சேர்ந்து, காதுவர் - வருத்துவர், 

ஐம்பொறிசளை * ஐவர் ' என்றது இணை வழுவமைதி,
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786 | 106. Agamitsury (Corea) [௧௧௩ 

கலந்தமர ரோடுங் கரைகண்டா ரோடும் 
Cures BG நாட்டிருக்கப் போவீர்--மலிந்தபுகழ் 
அ௮ண்டராய்ப் பாடி. யமலரடி மாரடியார் 
தொண்டராய்ப் பாடித் தொழும். 

787] 107. திருப்பரற்கட்ல் [௧௪௪ 

தொழும்பாம நான்நல்ல சூதறிக்து கொண்டேன் 
செழும்பா யலைமுத்தஞ் சிந்தி--முழங்கும் 
திருப்பாற் கடலான்றுள் சேர்ந்தா ரடிசேர்க் 
திருப்பாற் கடலா மிடர். 

திருகாட்டுத் திருப்பதி 1 
788] 108. திருவைகுந்தம் (பரமபதம்) | சகடு 

இடருடைமேன் சொல்ல வெளிதோ பிரமன் 
அடரும்விடை மோற்கும் ௮ரிதே- தொடரும் 

786. *மரரோடும் கசை கண்டாரோடும் cong 
பொலிந்து திருகாட்டு இருக்கப் போவீர், மலிந்த புகழ் ௮ண்டர் 
ஆய்ப்பாடி ௮மலர் அடியார் அடியார் தொண்டராய்ப் பாடித் 
தொழும், என இயைக்க. 

அமரர் - தேவர், கரை சண்டார் - அக்கரை சண்ட முத்தர், 
பொலிந்து - விளக்க, திருகாட்டு - பரமபதத்தில், போவீர் - 
செல்ல விரும்பும் உலகத்தவசே, ௮ண்டர் - இடையரின், அடியார் 
அடியார் - அடியார்க்கு அடியவர், தொழும் - வணங்குங்கள். 

இது பாகவதத் தொண்டின் இறப்புச் கூறிற்று, 
இத்தலம், “கோகுலம்” எனவும் ஏழங்கும்; வடமதுரைக்கு 

நான்கு மைலில் உள்ளது. ( ஆஐய்ப்பாடி - இடைச்சேரி.) 
787, தொழும்பு தய - அடிமையாகிய, ஈல்ல சூது - நல்ல 

உபாயத்தை, செழும்பாய அலை - செழுமையான தாவுகின்ற அலை 
களால், முத்தம் - முத்துகளை, முழங்கும் - பேரொலி செய்யும், 
சேர்ந்தார் - அடைந்தவ.ரான பாகவதரின், இருப்பாற்கு - இருப் 
பவனுக்கு, அடல் ஆம் - அழித்தல் இயலும். 

இ.தவும் பாகவதத் தொண்டின் இறப்புக் கூறிற்று. 

இத்தலம், வடதுருவத்தில் உள்ளதென்பர் பெரியோர். 
788. *தொடரும் கரு வைகும் தம் பிறலிக் கட்டு ௮௮த்து 

மீளாத் திருவைகுர்தம் பெறுவார் Fr, Quer sic ,விடை 
யோற்கும் ௮ரிது; இடர் உடையேன். சொல்ல எளிசோ 9 என 
இயைக்க,
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கருவைகுக் தம்பிறவிக் கட்டறுத்து மீளாத் 
திருவைகுக் தம்பெறுவார் €ர். 

189] தற்சிறப்பிப் பாயிரம் [ ௧௧௬ 

மண்ணி லரங்கமுதல் வைகுந்த காடளவும் 
எண்ணு இருப்பதிநாற் றெட்டினையும்--கண்ணுவார் 
கற்பார் அதிப்பார் கருதுவார் கேட்டிருப்பார் 
பொற்பாத மென்தலை32மற் பூ. 

790] [௧௧௪ 

பதின்மர் உரைத்த பதியொருநாழ் றெட்டும் 
துதிசெய்ய அந்தாதி சொன்னான். -௮தஇக 
குணவாள பட்டரிரு கோகனகத் தாள்சேர் 
மணவாள தாசன் வகுத்து. 

நூற்றெட்டுத் திருப்பதியந்தாதி முற்றிற்று. 
  

கரு வைகும் - கருப்பத்தில் தங்கும், சர் - சிறப்பானது, பிர 
மனி- பிரமனுக்கும், அடரும் விடையோதற்கும் - சோயிக்கும் 
௪ருதை வாகனமாகக்கொண்ட சிவனுக்கும், அரிது- (வருணிக்க) 
இயலாதது, எளிதோ - சுலபமானதோ? 

இத்தலம், * பரமபதம் ' எனவும் வழங்கும் ; விண்ணுலக 
BIS or gi. 

189 மண்ணில் - உலகத்தில், எண்ணு திருப்பதி - (பெரி 
யோர்) தியானிக்கும் தில்லிய தேசங்கள், ஈண்ணுவார் - அடை 
பவர்களும், கற்பார் - (அவற்றைப் பற்றிப் பெரியோர் அருளிய 
வாக்குகளைச்) கற்பலர்களும், அதிப்பார் - சிறப்பித்துப் பேசுற 
வர்களும், சுருதுவார் - இியானிப்பவர்களும், கேட்டிருப்பார் - 
சிரவணம் செய்துகொண்டிருப்பவர்களுமாிய பரம பாகவதர் 
களின், பொற்பாதம் - ௮ழகூய திருப்பாதங்கள், என் தலைமேல் 
பூ - என் தலையிற்ளூடும் மலராம், 

190. பதின்மர் - ஆழ்வார் பத்துப்போ, வகுத்து - வகைப் 
படுத்தி, கோகனகம் - தாமசை. 

 பாசுசம் 189,790 ஆயெ இரண்டும் ஐயங்கார் தம்மைப் பிறன் 
போலப் பாலித்துச் செய்த பாயிரமாம், 

வாழ்க மணவாள தாசன் மலரடிகள் 1 
வாழ்க ௮வன்பா வழுத்துவோர் 1-வாழ்க 
பலதுதையு ஈன்காய்ந்து பண்பட்டிர் BT PS 
கிலவுரைல குத்தோர் நெடிது !
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௮க்கரவு - HES சகசியம் 

௮ச்கு - எலும்பு 
௮க்குரூரர்-ஒரு யதுகுல பத்தர் 
அகடு - வயிறு 
அகண்டம் - முழுமை 
அகலிடம் - பூமி 
அங்கம் - உடல் 
அங்கனையார் - பெண்டிர் 

அங்காந்த - திறந்த 
௮ங்கி - அக்கினி 
௮ங்கை - உள்ளங்கை 
௮சரம் - ௮அசையாப்பொருள் 
அஞ்சலியார் - வணங்கார் 
௮ஞ்சனச் இலம்பு - திருவேங் 

GL wh 

அஞ்சன மலை - கரியமலை 

அட்ட - அழித்த 
அட்டான் - அழித்தவன் 
அடற்தை ஈடந்தை - திருவரங் 

கத்தில் கொண்டாடிப் 
, பொடியாழ்வார். உண்டாக் 
கய இரு ஈந்தவனங்கள் 

அடர்ந்தனை - ௮ழித்தாய் 
அடலி - காடு 
அடாதது - தகாதது 
அடிகள் - கடவுள், குரு நாதர், 

பாதங்கள் 
அடிசில் - உணவு 
அடை - இலை 
அடைக்கலம் - கட்டுப்படுத்த 

மாட்டோம், புகலிடம் 
அடைய - முழுவதும் 
அண்டம் - உலகம், முட்டை 
அண்ட மேலக் கடாகம்- 
அண்ட கோளத்தின் மேல் 

மூடி 
அண்டர் - இடையர், தேவர் 
அணி - அழகு, அலங்காரம்   

அணித்து - 3} BEd v_ or of 

aor gs ~ spews 
அணை - படுக்கை 

அத்கதிது - சைகளில் 

அத்தத்தை - அத்துன்பத்தை 
அத்தன் - தலைவன், ௬சைகளை 
உடையவன் 

அத்தனை - அவ்வளவு 
அத்தி - யானை, கடல், எலும்பு 

அத்திரம் - நிலையற்றது, அம்பு 
அதாம் - உதடு 
அதலம் - கீழ் உலகங்களுள் 
ஒன்று “ 

அதம் - அழகு, முடிவு 
அ௮ந்தன - குருடன் 

அந்தாதி - ஒரு செய்யுளின் 
அர்தத்தில் உள்ள எழுத்தே 
ib ௮சையேனும் PCr 

ணும் அடியேனும் அடுத்த 
செய்யுளுக்கு முதலாக 
அமையும்படி பாடப்படும் 
பிரபந்தம் 

அந்திக் காப்பு - மாலை நேரத் 

திருஷ்டி. கழிப்பு 
அந்தி மாலை - மாலைக்காலம் 
அப்பு - நீர், கடல் 
௮பயம் - அடைக்கலம் 
அபிமானம் - பற்று 

அபியுத்தர் - அறிஞர் 
அம் - அற்கு 
அம்பரம் - கடல், 
அம்பு - நீர் 
அம்புயம் - தாமரை மலர் 
அம்புய மின் - இலக்குமி 
அம்புலி - சந்திரன் 
அம்புவி - பூமி 
அம்போருகம் - தாமனீர மலர் 
அசர் - சேவர்
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அமலன் - குற்றம் அற்றவன் 
அபலை - இலக்குமி 
அமளி - படுக்கை 
அமுது - இனிமை, உணவு 
அயர் த்தன - சோர்க்தன 
அயன் - பிரமன் 
அயிர் த்தல் - சந்தேடித்தல் 
அயிராவதம் - இந்திரன் யானை 
அயின் றவர் - உட்கொண்டவர் 
அரங்கு - நடன சபை 

அரந்தை - துன்பம் 
௮ம் - சக்கராயுதத்தின் பல் 
௮சம்பை - வாழை, Swale 

பெண் 
௮/சம்பையர் - தெய்வ மகளிர் 
அரவணை - பாம்புப் படுக்கை 
)௮_சவம் - பாம்பு 
அவரசு - ஆதிசேடன் 
௮சவன் - திருமால் 
அரவிந்தம் - தாமரை மலர் 
அசவிந்தைமார் - அட்டலக்கு 

மிகள் 
அசவு - பாம்பு 
அசன் - தவன் 
அ.சாவமளி - - பாம்புப் படுக்கை 

அரி - இந்திரன், கண்ணில் 
படரும் செவ்வரி, ங்கம், 
திருமால்; வண்டு 

அரிவை - பெண் 
௮௬ - உருவல்லாத.து 
௮ருமகன் - பிரகலாதன் 

௮ரைக்கலை - நீ அழிக்கவில்லை, 
.. *லையென்னும் கால அ௮ளகிற் 

பாதி 
அல் - இருள் 
அல்குல் - பிட்டம் 
அலம் - கலப்பை 
அலமரீது - வருந்தி 
அலர் - மலர், பழிச்சொல் 
அலாயுதன் - பலராமன்   
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அலை - கடல் 
அலைக்கும் - வருத்தும் 
அலையாழி மங்கை - இலக்குமி 
அவங்கள் - கேடுகள் 
௮வம் செய்தான் - பாழாக்யெ 

வன் 
௮ வா - பேராவல் 
௮வுணன் - இராட்சசன். 
அவை - சபை 
அளகக் காடு 

தொகுதி 
அளி - கிருபை, வண்டு 
௮ளிக்குலம்- வண்டின் கூட்டம் 
௮ளித்தாய்- காப்பாற்றியவனே 
௮ளை - வெண்ணெய் 
அளையும் - கலக்கும் 

அற்றைக்கு - அன்றைக்கு 
அதிதயில் - யோச கித்திரை 
௮௮ சமயம் - (சைவம், வைண 

வம், சாக்தம், செளரம், 
காணாபத்தியம், கெளமாரம் 
என்னும்) ஆறு மதங்கள் 

அனங்கன் - மன்மதன் 
Huss சயனம் - ஐதிசேட 

னாகிய படுக்கை 
அனந்தரம் - பின்பு 

அனந்தன் - ஆதிசேடன், கட 
ajar 

ஆ - பசு, வியப்பிடைச் சொல் 
ஆக - மார்பனே 

ஆகம் - உடல், மனம், மார்பு 
ஆகமம் - சாத்திரம் 
ஆசவம் - போர் 

ஆசு - குற்றம் 
ஆடகம் - ஈடனசபை, பொன் 
ஆசாரம் - அன்பு, விருப்பம் 

ஆதரி - Ago, 
ஆதரித்து - ௮ன்பு கொண்டு 
ஆதவன் - சூரியன் 
ஆதவன் மைச்தன் - சக்ரெவன் 

- கூர்தலின்
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ஆதனம் - இருக்கை 
அதிபன் - தலைவன் 
ஆய் - தாய் 
ஆய்ச்சி - இடைச்சி 
ஆயன் - கிருஷ்ணன் 
ஆயிமை - ஆராய்ந்த ஆபரணங் 

களை ௮ணிக்தவள் 
ர்கலி - கடல் 

ஆர்ந்திட்ட - சேர்ந்தன 
ஆரணங்கு - பெண் 
ஆரணச்தர்கம் - வேதாந்தம் 
ஆரணம் - வேதம் 
ஆரம் - சந்தண மரம், முத்து, 

முத்து மாலை 
ஆரமுது - அரிய தேவாமுதம் 
ஆரா அமிர்து - தெவிட்டாத 

தேவாமுதம் 
ஆல் - ஆலமரம் 
ஆலம் - விஷம் 
ஆலி - மழை 
ஆவ.ரணம் - மதில் 
ஆவாசகனத்தர் - எழுந்தருளி 

ருப்பவர் 
ஆவி - உயிர் 
ஆழ்வான் - கூரத்தாழ்வான்; 

எதிராசரின் உடர் 
- கடல், சக்கராயுதம், 

a 
ஆழியான் - திருமால் 
ஆள் - அடிமை, காலாள் 
ஆளரி - ஈரசிங்கம் 
ஆளவந்தார் - மணக்கால் ஈம்பி 

யின் டர் 
ஆற்றா - போதமாட்டா 
ஆனந்தவாரி-சந்தோஷ சாகரம் 
இக்கு - கரும்பு 

இகல் - மாறுபாடு 

இகலி - மாறுபட்டு 

இசை - இராகம், புகழ் 
இடங்கர் - முதலை     

அஷ்டப்பிரபந்தம் 

இடச்தவர்-(கோட்டால்) குத்தி 
எடுத்தவர் 

இடச் தனை - மூரித்தாய் 
இடம் - பெருமை 
இடர் - துன்பம் 
இடவ மலை - அழகர் மலை 
இடியேறு - பேரிடி 
இடும்பை - துன்பம் 
இணர் - சொத்து 
இதயத்தன் - மனத்தில் இருப்ப 

வன் 
இந்திர வில் - வானவில் 
இந்திரியம் - ஐம்பொறிகள் 
இர் திரை - இலக்குமி 
இர்து - சந்திரன் 

இர்துவின் பொய்கை . சந்திர 
புஷ்கரணித் தடாகம் 

இகர் - சூரியர் 
இபம் - யானை 

இமையவர் - தேவர் 

இமையா நாட்டம் - இமைத்த 
லில்லாத கண்கள் 

இமையோர் - தேவர் 
இயல் - இலக்கணம், குணம் 

இயன்ற - சஞ்சரித்தன 
இசங்கல் - வருந்துதல் 
இரப்ப - யாசிக்க 
இசவி - சூரியன் 

இசவு - இராத்திரி, ur & 56 
இசா - இராத்திரி 
இசாமர் - ₹$ரரம மிஸ்ரர்” என் 

னும் மணக்கால் கம்பி; உய் 
யக்கொண்டடரின் டர் 

இரிதல் - அழிதல், அஞ்சி ஒடு 
தல் 

இருக்கு - வேதம் 

இரு கோள் - சந்திர சூரியர் 
இருங்கமலை - பெரிய இலக்குமி 
இரு சுடர் - சந்திர சூரியர் 
இருர்தை - அடுப்புக் கரி



அருஞ்சொற்பொருள் அகராதி 

இரு பனி - முன் பனியும் பின் 
பனியும் 

இரு பாடு - இரண்டு பக்கம் 

இரு வினை-புண்ணிய பாவங்கள் 

இலக்கு - குறி 
இலங்க - விளங்க 
இலங்கா - இலங்கை 
இலங்காகின் ற - விளங்குகின் ற 
இலங்காபு.ரம் - இலங்கை நகர் 
இலச்சினை - முத்திரை 
இலம் - தரித்திரமுடையோம், 

வீடு 
இவர்க்து - ஏறி 
இறை -8றிது நேரம், தங்கும் 

இடிம், தலைவன் 

இறைஞ்சி - வணக்கி 
)இறைஞ்சிடுக - வணங்குக 
இறைவன் - கடவுள், தலைவன் 
இன்னம் - இவ்வளவு காலம் 

சென்றும் 
இன்னா - துன்பம் 
ஈட்டம் - திரள் 
ஈடு - சமானம் 

ஈ.சம் - ஈயமுடைமை 
ஈனம் - இழிவு 

உக - இந்த, ௮ற்று விழ 
உகம் - யுகம், ஊழிக்காலம் 
உகாந்தம் -யுக முடிவு 
உகிர் - நகம் 
உடு - ஈட்சத்திரம் 

உடுபதி - சந்திரன் 
உண்டை - உட்கொண்டாய் 
உத்தரியம் - அங்கவஸ்திரம் 
உத்தான பாதன் மகன் - துரு 

வன் 
உத்தி மங்சை - சடலிற்பிறர்த 
இலக்குமி 

உதரக் - வயிறு 
உதத்தனர் - பிறந்தனர் 
உந்தி - கொப்பூழ் 

99 
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உந்திச் செழுமலர்- சொப்பூழா 
இய தாமரைப்பூ 

உந்துதல் - செலுத்துதல் 
உம்பர் - தேவர் 
உம்பர் பெருமான்- சேவர்க்குத் 

தலைவன் 
உமை - பார்வதி 
உமை கேள்வன் - இவன் 
உய்ய - பிழைக்ச 
உய்யக் கொண்டார் - சாதமூனி 

சுளின் Frit 
உயக்கொள்வது- கடை.தீதேறச் 

செய்வது 
உயிர் - மூச்சு 
உரகம் - பாம்பு 
உரவில் - வலிய வில். 
உரிக்க . கழன்று 

உரும் - இடி , 
உவணப்புள் - கருடப் பறவை 
உவச்தனையேல் - விருக்பினாய் 

எனில் 

உவந்தி. - மஇழ்ச்ெயடைய 
உவப்பு - மகிழ்ச்சி 
உழுவது - சீறுவது 
உழுவை - புலி 
உழை - மான் கன்று 
உள் - மனம் 
உள்ளா . நினையாது 
உள்ளுவார் - கினைப்பவர் 
உன்னி - தியானித்து 
உன - உன்னுடைய 
ஊசல் - ஊஞ்சல் 
ஊடு -உள் 

ஊமன் - ஊமை 

ஊர் சகடம் - ஈகரும் வண்டி. 
ஊர்தி - வாசனம் 
ஊரு - தொடை 

ஊன் - உடல் 

ஏசுர் - எசுர் வேதம் 
எடுப்பு - உயர்வு
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எண்டரி - ௮ட்டகுல பர்வதம் 

எஇத்தலைவர்-௪ திராசர்; பெரிய 

நம்பியின் சீடர் 

எந்தை - எம் தந்ைத 
எம்பார் - எதிராசரறின் அந்த 

சங்கச் சீடர் 

எம்மான் - எம் தலைவன் 

எய்த்த- இளைத்த 
எயிறு - பல் 
எரி - த, ௮க்சனி தேதவன் 

எல்லியும் திகழும் கஞ்சம் - 
இரவிலும் மலர்ந்து விளக் 

கும் தாமரை மலர் (மூகம்) 

எல்லைக் கரி - சச்கசவாள கிரி 

எழில் - ௮ழகு 
எழுத்து ஆறிரண்டு - துவாத 

சாட்சர மகா மந்திரம் (ஒம் 
நமோ பகவதேவாசுதேவாய) 

எழு பாதலங்கள் - ஏழு Sip 
உலகங்கள் (௮தலம், விதலம், 
FED, தராதலம், மகா 
தலம், சசா,தலம், பா.தலம்) 

எழு மண் - ஏழுலகம் 
என்பு - எலும்பு 
என்னே .. என்ன ஐச்சரியம் 

ஏ - அம்பு 
ஏகம் - குற்றம் 
ஏவலர்- அம்பு செலுத்துவதில் 

வல்லவர் 
ஏற்றன் - எருதை வாசனமாகசக் 
கொண்ட சிவன் 

ஏறு - எருது 
ஏனம் - பன்றி 

ஐ - அழகு, ஐர்து, கோழை 
ஐங்கரன் - வினாயகன் 
ஐஓம்படை - பஞ்சாயுதம் 

ஐம்புலன் - (௬வை, ஒளி, ஊறு, 
ஒசை, நாற்றம் என்னும்) 
ஐவகை உணர்ச்சிகள்     

அஷ்ட்ப்பிரபந்தம் 

ஜம்முகன் - சிவன் 
ஐயன் - தலைவன், மைந்தன் 
ஓயாயுதன் - பஞ்சாயுதங்களை 
உடைய திருமால் 

ஓயானனன் - ஐந்து முகங்களை 
உடைய இவன் 

ஐவர் - ஐம்பொறிகள், 
பாண்டவர் 
வர்கொ 

ரவர் பக்த, திரெளபதி 
ஐவாய் அ௮வு - ஐந்தலை காகம் 

ஒத்தது - உடைத்தது 
ஒரு ஈயம் - ஒரு வார்த்தை 

ஒழுகும் - பாயும் 
தத்தி வைத்தல் - சார்.த்தி வைத் 

தல், ௮டகு வைத்தல் 
ஒறுக்கும் - தண்டிக்கும் 

ஒறுத்தான் - தண்டித்தான் 
ஒன்றி - நெருங்கி 

ஒன்றும் - பொருந்தும் 
ஒன்னார் - பகைவர் 
ஓகை - மகிழ்ச்சி 
ஒங்கல் - யானை 

ஓங்காசம் - பிரணவ மந்திரமா 
இய ஓம் 

ஓடை - முக படாம் 

ஒடை மா - முக படாம் ௮ணி 
யப்பட்டயா 

GS நீர் - கடல் 

ஒ.தம் - வெள்ளம் 

ஓகை - ஓசை 

தல் . ஓலம் ந ஆாவாசம் 

ஒலிடும் - ஒலிக்கும் 
ஒளவியம் - பொறாமை, வஞ்ச 

கம் 

ககனம் - ஆகாயம் 
ககன வில் - வரன கில்” 
கங்குல் - இரவு. 

பஞ்ச
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கங்கை - சங்கா சதி 
கஞ்சம் - தாமரை மலர் 

கஞ்சன் - கம்ஸன் 
கட்செவி - பாம்பு 
கட்டுரைத்கல் - உறுதியாகச் 

சொல்லுதல் 
கடகம் - தோள் வளை 
கடகளிறு - மதயானை 
கடம்பு - கடப்ப மரம் 
கடாகம் - ௮ண்டகோளம் 
கடி - வாசனை 
கடித்தலம் - இடை 
கடு வளி - சுழல் காற்.று 
கடுவன் - ௮ண் குரங்கு 

கண்ஃகலக்கம் - துன்பம் 

கண்கொண்ட மலை - முகக்கண் 
ணையுடைய பருத்த முலை 

கண்டகர் - கொடியவர் 
கண்ட சனா- கண்டா கர்ணனே 
சண்டம் - கழுத்து 
சண்டல் - தாழை 
கண்டன் - கழுத்தன் 
கண்டாகனன்-கண்டா கர்ணன் 

என்னும் சிவபத்தன் 
கண்டார் - செய்தவர் 
கண்ணகல் ஞாலம்- இடமசன்த 

உலகம் 
கண்ணி - தலை மாலை 
கண்ணுதல் - சிவன் 
சண் மாயம் -கண்கட்டு வித்தை 
கண் வளரும் - துயிலும் 
கணசகணமா - கணகணவென்று 

| ஒனப்பதாக 
கணம் - கூட்டம் 
கணை - அம்பு 
கதி - வழி, மோட்சம், வேகம் 
Buc - வேகம் பொருச்திய 

கதிர் *- இரணம் 

கதிரவன் - சூரியன் 

கந்தரம் - கழுத்து   
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கந்தகம் - பந 

கபடன் - வஞ்சகன் 
கபாலி - பிரம கபாலத்தைக் 
கையிற்கொண்ட சவன் 

கபி - கூரங் 
கம்புள் - நீர்க்கோழி 
கமலத்தவன் - பிரமன் 
கமடம் - ஓமை 

கமலம் - சாமரை 
கமலமுனி - பிரமன் 
கமலன் - பிரமன். 
கமுகு - பாக்கு மாம் 
கயம் - யாளை, குளம் 
கயல் - கெண்டை மீன் 
கயிலாத மலை - கைலாய மலை 
கரத்தல் - மறைத்தல் 
௪ரதலம் - கையிடம் 
கரந்து . மறைந்து 

கரவன் - மாயன் 
கரவு - வஞ்சனை 
காளம் - விஷம் 
கரன் -.தர் அசுரன் 
கரி - சாட்சி, யாளை 
கரியும் - கரியாகும் 
கரு - பிறப்பு 
கருங்குன்று - பெருமலை 
கருணை - ௮ருள் 
கருணை வாசிதி - கருணைச்சுடல் 
கரும்பன் - கரும்பு வில்லை 
உடைய மன்மதன் 

கரைவேற்கு - ௮ மூன்ற 
எனக்கு 

சல்லாரம் - செங்கழுநீர் மலர் 
கலவை - சந்தனம், ௪ண்ணச் 

சாந் 

கலியன் - இருமங்கை ஆழ்வார் 
கலை - வஸ்திரம், சந்திரன் கூறு 
கவசம் - இரும்புச் சட்டை 
SOG Sih - தலையற்ற உடல் 
சுவர்தன் - கவந்தா௬சன்
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கவிகை - குடை 
கவிப்ப - மூட 
கவுத் தவம் -திருமால் மார்பணி 

யாகிய இரத்தினம் 
கழல் - பாதம், வீரசண்டை 
கழை - apm Bed 
களி - சுட்குடியர் பேச்சு 
களியர் - கட்குடியர் 
களிறு - ஆண் யானை 
களேபரம் - உடல் 
கற்கி - கல்கியவதாரம் 
கற்பம் - உலக மூடிவு சாலம் 

கறங்கு - காத்றுடி 
கறை - விஷம் 
கறைக்களத்தன் . 

னாகிய சிவன் 
கன்னிகை-தாமரைப்பொகுட்டு 
கனகம் - பொன் 
கனகவரை - மேரு மலை 
சனகன் - இரணியன் 
கனல் - நெருப் 
கரஃ சோலை, கற்பகச் சோலை, 

காப்பாற்று 
காக்கை - காப்பாற்றுதல் 
காகம் . காகாகூரன் 
காண்கை - பார்த்தல் 
காதுதல் - வருத்து தல் 
காந்தள் - கார்,ச்திகைப்பூ 
காக்தன் - சணவன் 
காமர் - ௮ழகு 
கார் - மேகம் 
கார்க்குலம் - மேகக் கூட்டம் 
கார் காலம் - மழை காலம் 
காரணர் - கடவுள் 
கால் - காற்று, மாரக்கால் என் 
“னம் முகத்தலளவைக் கருவி 

காலத் திகிரி - காலச் சக்கரம் 
கரல. மயக்கு - காலமல்லாக் 

காலம் 
காலன் : யமன் 

நீலகண்ட 

    

அஷ்டப்பிரபந்தம் 

காவதம் - காத தாரம் 
காவலன் - ௮.ரசன் 

சாளாசலம் - கரிய மலை 
காளியன் - கண்ணபிரானால் 

அடக்கப்பட்ட பாம்பு 

கான் யாறு - காட்டு சதி 
கான்றது - வெளி விட்டது 
கானம் - காடு 

கானல் - கழிக்கரைச் சோலை 

கிங்கரர் - வேலையாட்கள் 
கடந்தான் . பள்ளி கொண்ட 

வன் 
Gam Gea - Go மணி 

கிள்ளை - Bat 
இளை - சுற்றம் 

கூ - பூமி 
குகன் - முருகன் 
குஞ்ச.ரமுகன் - வினாயகன் 
குடக்கனி - பலாப்பழம் © 

குடகாகவிரி . மேலைக் காவேரி 

குடகு - மேற்கு 
குூடர்தை - கும்பகோணம் 
குடஈடம் - குடக்கூத்த 

குணில் - குறுக்தடி. 
குதலை - மழலைச்சொல் 

குழு௮ம் - முழக்கும் 
குமைத்தான் - அழித்தான் 
குயின்ற - பதித்த 
குசம - குள ம்பு 

குரவை - மகளிர் கை கோத்து 

குரு£ீர் - நாரைகளே 
குருகு - காசை 

குருர்து - குருந்த மாம் 
GGuser - Qrriacr 

குரும்பை - பிஞ்சு : 
குல பூதரம் - குல மலைகள் 
குவடு - இகரம் 

குவலயம் - பூமி
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குவலய மடந்தை - பூமி தேவி 
குவளை - நீலோற்பல மலர் 
குவால் - கூட்டம் 
குழல் - கூர்தல், புல்லாங்குழல் 

குழவி - குழந்தை 
குழற்சூட்டு - கூந்கலிற்சூடிய 

மாலை 
குழாம் - கூட்டம் 
கூழை - குண்டலம் 

குறம் - குறத்தி சொல்லும் 

a -  மதியாதவன் 
கோாலயவனன் என்னும் 
யவன தேசத் தலைவன்) 

குதைமதி . குறைந்த புத்தி 
கூருகர் - கூர்மையான ஈகம் 
கூலம் - SGT 

கூற்று - சொல், யமன் 
கூன்”... வளைவு 
கெண்டை - சேல் மீன் 
கெழு - நிறம் 
கெளிு - கெளிற்று மீன் 
கேசம் - தலை மயிர் 
கேசவன் - கிருஷ்ணன் 
கேட்சை - கேட்டல் 
கேதம் - துன்பம் 
கே.தனம் - துற்கொடி 
கேழ் -கிறம் 
கேழல் - பன்றி 
கேள்வன் - கணவன் 
கைக்கிளை - ஒருதலைக் காமம் 
சைக்குஞ்சசம் - அ.திச்சையை 

, உடையயா 
கைக்கும் - வெறுக்கும் 
கைத்து - வெறுத்து 
கைப்பிடித்தல் - பாணிக்கெக 

ணம் (இருமணம்) 
கொக்கு - மாமரம் 
கொக்கு - தேன் 
கொக்கை - முலை   
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கொச்சை - இழிவு 
Garces } . 

. - மேசம் 
கொண்க 
கொம்பு - பூங்கொடி, பெண் 
கொணராீர்- கொண்டுவாருங்கள் 
கொள்ளா - கொண்டு 
கொற்றம் - வெற்றி 
கொற்றவன் - தலைவன், ௮.ர௪ன் 
கொறி - ஆடு 

கோ - எருது, தலைவன் 

கோசகனகப்பொறி - இலக்குமி 
கோகனகம் - தாமரை 
கோகனகை - இலச்குமி 
கோ௫ிகை - பட்டாடை 
கோட்டுச் சயிலம் - சிகசத்தை 
உடைய மலை 

கோடு - தந்தம், மலைச்சகரம் 
கோதண்டம் - வில் 
Caren s - ௮ண்டாள் 
கோபி - இடைச்சி 
கோயில் - திருவரங்கம் 
கோலத் திருவுரு - வராகத்தின் 
ApGu உருவம் 

கோலம் - அழகு, பன்றி 
கோவலர் - இடையர் 
கோழியர் கோன் - சோழர்க் 

குத் தலைவரான குலசேகர 
ஆழ்வார் 

கோள் - இரகம், வலிமை 
கோளரி - வலிய சங்கம் 
கோன் - தலைவன் ' 
சகடம் - வண்டி. 
சகடு - சகடாசு.ரன், வண்டி. 
சகடு உதைத்த தாளத்தன் - 

சண்ணபிசரான் 
சங்கரன் - வன் 
சங்கை - சந்தேகம் 
சடகோபர் - ஈம்மாழ்வார் 
சண்டநெடுங்கரி - மிகப் பெரிய 

மலை + ய
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சண்பகாடவி - உண் பகமரச் 
சோலை 

ச.தமகன் இந்திரன் 
சதுரானனன் - பிரமன் 
சம்பரன் - இரணியன் அமைச்ச 

Ga ஒருவன் 
சம்பிரதம் - இக்திரஜாலம் 
சமண்ர் - ஜைனர் 

சயத்தார் - வெற்றி மாலை 
௪.ர- ௮ம்பை உடையவனே 
சரண் - ௮டைக்கலம் 
சரணாரவிந்தம் -பாதமாகிய 
தாமரை 

சரபம் - இரு தலையும் எட்டுக் 
காலும் உடைய வலியபறவை 

சரம் - அம்பு, அசையும் பொ 

or . 
௪.ரமசசை - முடிவு கரலம் 
சராசரங்கள் - அசையும் பொரு 

ஞூம் ௮சையாப் பொருளும் 
சன்மவிடாய் - பிறவித் துன்பம் 
சனகள தணங்கு - சீதை 
சனனம் - பிறப்பு 

சாகம் - கடல் 
சாடும் - மோதும் 
சாதக காடு - பரமபதம் 
சாரதி - இனம், கள் 
சாந்திபன் - சண்ணபிரானுக் 

குக் கல்விகற்பித்த முனிவன் 
சாபம் - சபித்தல், வில் 
சாமம் - சாமவேதம் 
சாமரம் - வெண்சாமரை 
சார்ங்கம் - லில் 
சால் - தாழி 
சாளரம் - ஜன்னல் 

சாற்றுகை - துஇத்தல் 
சானகி - சதை 
சிகாமணி -சிரத்திலணியும் 

இரத்தினம் 
சிங்கப்படி - சிங்க வடிவம்   

அஷ்ட்ப்பிரபந்தம் 

இங்கவேறு - ௮ண் சங்கம் 
சித்தர் - சத்தி பெற்றவர் 

சிதறுபு - சிதறி 
ந்தனை - எண்ணம் 

சிரம் - தலை 
சிலம்பி - இலந்தி 
சிலம்பு - பாதச்சிலம்பு, மலை 
சிலை - சல், வில் 
சிறை - சிறகு 
சினை - களை 
சீதம் - குளிர்ச்சி 
சீதரன் - திருமால் 
சர் - சிறப்பு, மூழ்ச்சி 
சீரியோர் - இறந்தவர் 
௬டர் இரண்டும் செல்லா த.ஊர்- 

இலங்கை 
சுரபி - காமதேனு 
சரம் - காடு, பாலை வனம் 
சுரர் - தேவர் 

சுருதி - வேதம் 
சுவணன் - கருடன் 

சுழி - நீரில் உண்டாகும் சுழி 
சுறவம் - சுரு மீன் 
கடு - உச்சிக் சொண்டை 
சூழ்வினை - சதியாலோசனை 
சூழி - யானையின் முகபடாம் 
சூழிக்களிறு - சஜேர்இரன் 
சூனிய வாதர் - காஸ்திகர், கட 

வுள் இல்லை என்பவர் 
செஞ்சுடர் - சூரியன் 
செந்நீர் - இரத்தம் 
செம்பொன் நிறக்குன்று- 

மேரு மலை . 
செய்ய - வயலில் உள்ள 
செய்யவள் - இலக்குமி 
செல - மீன் செதிள் 
செவியறிவுறஹாஉ - நல் லறிவு 

புகட்டுதல் ் 
செவிலி - வளர்ப்பு த்தரிய் 

| செற்றான் - அழித்தவன்
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செற்று - அழிக்க 
சென்னி - தலை 
சேணாடர் - தேவலோகத்தார் 
சேதனன் - உயிர் 
சேய் - பிள்ளை 
சேல் - கெண்டை மீன் 
சேவித்தல் - வணங்குதல் 

சேனைத்தலைவர் el Sans 
சேனையாகோளன் களின் Oe 

சோ - வாணாசுரன் ஈகரம் 

சோனை மாரி - விடாமழை 
ஞாலத்திகிரி - பூசக்காம் 
ஞாலம் - பூமி 
ஞாழல் - புலிரசகச் கொன்றை 
ஷெண்டு - ஈண்டு 
தக்கோர் - பெரியோர் 
தீகுவன் - ௮சுரன் 
தஞ்சீம் - புகலிடம் 
தடம் - வழி 
தடவரை - விசாலமான மலை 
தடித்து - மின்னல் 
தண்கதிர் - சந்திரன் 
கண்கா - திருமால் திருப்பதி 

* களுள் ஒன்று 

தண்டம் - கதாயுதம் 
தண்டலை - சோலை 

தண்டா - குறையாத 
தண்டார் - குளிர்ச்சியான மலர் 

மாலை 
தண்டு - தண்டாயுதம் 

தண்டுறை- குளிர்ச்சியான நீர்த் 

துறை, 
தண்சனளி - குளிர்ச்சியான 

கிருபை 
தத்தமவாய - தம் தம்முடை 

ததி பாண்டன் - ஒரு பத்தன் 
தீந்து மலை - யானை   
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தந்து - நூல் 
கம்பம் - தூண் 
தீமர்கள் - சுற்றத்தவர்கள் 
கமியேன் - திக்கற்ற யான் 
தமிழ் வேதம் - காலாயிரத் இவ் 

வியப் பிரபந்தம் 
தயங்க - விளங்க 
தயிர் த்தாழி - தயிர்ப்பாளை 
தரங்கம் - அலை, கடல் 
தரங்கிக்க - கிலை சலங்ச 
தரணி - பூமி. 

தரளம் - முத்து 
தரா - செம்பும் 

சலந்த உலோகம் 
தராதலம் - பூமி 
தீரு - பாரிசாத மாம் 
திருக்கா - soll og 
கருக்காவலன் - இந்திரன் 
தவர்கள் - தவ௫ிகள் 
தவாத - குறையாக 
தலை - தலைமை, முன், இடம் 
தலைக்கொண்மின் - த லையிற் 

கொண்டு வணங்குங்கள் 

தவனம் - வருத்தம், தவிப்பு 
ads - இருக்சை 

தழல் - நெருப்பு 
கழீஇய - மேற்கொண்ட 
தழை - தழையாலான மகளிர் 
உடை 

தளை - சட்டு, பாசம் 

ததி - தூண் 
தனஞ்சயன் - அர்ச்சுனன் 
தனபாசம் - முலைச்சுமை 
தனம் - செல்வம், முலை 
தனமாதர் - முலைகளையுடைய 

வள் 
தினவிலை மாதர் - தாசி 
தனியன் - ஆக்சயோளைப் 

புகழ்ந்த கூற் சனிச்செய் 
யுள் 

காரீயமும்
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தாது - மகரர்தப் பொடி. 
தாமதர் - மந்தகுணமுடையவர் 
தாமம் - மலர்மாலை, வரிசை 
தாயத்தவர் - பங்காளிகள் 
தாயன் - தாய் போன்றவன் 
arr - இண்டணி மாலை, மலர் 

மாலை 
தாரகை - நட்சத்திரம் 
தாரணி - படை வகுப்பு, பூமி 
தாரம் - மனை 
தாழ்த்து - வணங்கி 
காமுகை - வணங்குதல் 
தாள் - பாதம், தண்டு 
தாளத்தனம் - தாளம்போன்ற 

முலை 
தாற்றுக்கமுகு - கு லையீன்ற 

பாக்கு மாம் 
தானம் - மதநீர், இடம் 
தானவர் - அசுரர் 

தானை - சேலை, சேனை 
திகிரி - சக்கராயுதம், சூரியன், 

மலை 
திங்கள் - சந்திரன், மாதம் 
திசை முகன் - பிரமன் 
இரங்கா - தோல் சுருக்க 
இரிக்கின்ற - கடைகஇன்ற 
திரிபுரங்சகண்டது - எரித்தது 

திரு - இலக்குமி 
திருக்கு - குற்றம், மாறுபாடு 
திருக்குறள் - ஸ்ரீ வாமனாவதா 

ரம் 
திருச்சக்கரப்பொறி - நிருச்சக் 

SI POL WET LD + 
திரு ஈயனம் - திருக்கண்கள் 
திருப்பாவை - இலக்குமி : 
திருப்பொற்பாவை - இலக்குமி 
திருமா.து - இலக்குமி 
ருமாமணி மண்டபம் - பாம 

பதக் கொலு மண்டபம் 
ருமாலடியார் - பாகவதர்     

அஷ்டப்பிரபந்தம் 

திருமாலை- கொண்ட டிப் 
பொடி ஆழ்வார் பாடிய பிர 
பந்தம் 

திருமூசம் - கடிதம் 
இருவாழி - இருச்சக்கரம் 
திருவுக் இ - திருக்கொப்பூம் 
ரை . அலை 

gore - பொட்டு 
வாகரன் . 

இனகரன் [சூரியன் 
தீவிகை - விளக்கு 

துகள் - தூ 
அகர் - பவழம் 
அங்கக்கிறி - திருவேல்கடமலை 
அஞ்சுதல் - தூங்குதல் 

அடி - உடுக்சை 

துடைப்பது - அழிப்பது 

அண்ணெனவு - இடுக்கிடுதல் 
அத்தி - புள்ளி 
அம்பை - போர் புரிபவர் ௮ணி 

யும் மாலை 
அய்க்கும் - அனுபவிக்கும், 

உண்ணும் 
அரக்கும் - செலுத்தும் 
அவக்கு - தொடர்பு 
அவர்தனை - துன்பம் 
அவர் - செர்கிறம் 
அவர்த் அப்பு - செர்கிறப் பவ 

ழம் 
அவராபதி - துவாரகை நகரம் 

அவனை - துவாரகை 

அவரைப்பட்ட -ெசந்நிறம் 
பொருந்திய 

அழாய் - துளசி 
அளவம் - துளி 

அளவோன் - திருமால் 

அற்ற - விழுங்கெ 
அற - கவளம் 

அறை - நீரில் இறங்க ௮மைக் 
கும் படி வழி, வழி
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Qsn@er up - தேங்காய் 
தெங்கு - தென்னை 
தெருமக்து - கலக்கமடைந்து 

தெருள் - அறிவு, தெளிவு 
தெள்ளா - தெளியாமல் 
தென் கைப்பிரான் - ஈம் 
vor pant; சேனை முதலியார் 
சீடர் - 

தென்றல் - தென்காற்று 
தேசம் - இடம் 
தேசு - ஒளி 
தேமிக்க - தேன் மிகுந்த 
தேவிமார் 
சே Gur ர - மனைவிமார் 

தேக் - மது, வண்டு 
தையல் - பெண் 
தொட்டு - தோண்டி 
தொடி. - வளையல் - 
தொடை - மலர் மாலை, துடை 
சொண்டர் காற்பெபொடி- 
தொண்டாடிப்பெொ டி. அம் 
வார் 

தொண்டை - கொவ்வைச்கனி 
தொல் சமடத்தலம் - பழமை 
யான £முலகம் 

தொழும்பன் - வேலைக்காரன் 
தோட்டி - அங்குசம் 
தோடு - கம்மல், பூவிதழ் 
நசை - பல், சிரிப்பு 
ஈஞ்சம் - விஷம் 
ஈண்ணலர் - பகைவர் 
சண்ணுவை - ௮டைவரய் 
ஈதிபதி - கடல் 
தந ௬- அழிய 
நந்தசோபர்தம் காதலி - பசோ 

தைப் பிராட்டி 
நந்தி - சங்கு 
நமன்₹- யமன் 
ஈயந்தவரி - விரும்பியவர் 
ஈவநீதம் - வெண்ணெய் - 

40 
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நவின்றிடல் - சொல்லுதல் 
நளினம் - தாமரை 
ஈளின மடமங்கை - இலக்குமி 
நற்றாய் - பெற்ற தாய் 
றவு - தேன் 
நறிய - மணமுள்ள 
mon p - சேன், வாசனை 
ஈன்னாடு - மண்ணுலகம் 

நா - நாக்கு 
நாகம் - சுவர்க்கலோகம், திசை, 

பாம்பு, மலை, யானை . 
நாசி - மூக்கு 
நாதமுனி - சடகோபரின் சீடர் 
நாதன் - தலைவன் 
நாந்தகம் - வாள் 
ore B® - பாயிரம் 
நாப்பண் - நடுவில் 
சாபி - கொப்பூம் 
நாயிறு - சூரியன் 
நர.சணன் - திருமால் 
நா.ரதி- நாரதர் ௮டைந்த பெண் 

வடி.வம் 
சாவாய் - கப்பல் 
நாழி - படி. என்லும் ௮ளவைக் 

கருவி 
நரளம் - தாமரைத் தண்டு 
நாளும் - எக்காலமும் 
சசன்முகன் - பிரமன் 
சானு போகம் -பலவஷகைகச் 

செல்வங்கள் 
நிகிலம் - எல்லாம் 
நிச்சம் - இனந்தோறும் 
நிசி ௪ரரர் - இசவில் சஞ்சரிப்பவ 

சாகிய அரக்கர் 
கித்தர் - வைகுண்டவாசிகள் 
நிம்பம் - வேம்பு 
தியாமகன் - நியமிப்பவன் 
நிரக்தரம் - எப்போதும் 
கிரயம் - நரகம் 
நிருதர் - அசுரர்
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நிரை - பசுக்கூட்டம், வரிசை, 
கூட்டம் 

நில மங்கை - பூமி தேகி 
நிலமங்கை ஆடை - கடல் 
நிறைமதியாளர் - இறந்த அறி 

வினர் 

நீசம் - இழிவு 
நீர்த்தரங்கம் - நீரில் எழும் ௮லை 

நீ௮ - புழுதி, விபூதி 
நுங்க - விழுங்க 

அதல் - நெற்றி 
நதி - நுனி 
நூற்றுவர் - துரியோ தனாதியர் 

தூற்றுவர் பதி - ௮ஸ்தினபுரம் 
நெக்கன - உருகின 
நெஞ்சு - மனம், மார்பு 

நெடிய - நீண்டவை 
நெய்த்து - பளபளப்பாகி 
நெற்றிக் ச or - சிவன் 

நெறிமான் - நீதிவழியில் நடப் 
பவன் 

நமி - சக்கராயுதம் 
Cals Rovio 
கேமித் திகிரி 
கேமியான் - திருமால் 
நையாகிற்பர் - வருந்துவர் 

நகைவார் - வருந்துவார் 

பகடு - யானை 
பிரதி - கங்கை 
பங்கயத்தோன் - பிரமன் 
பங்கயம் - தாமரை 
பங்கயமின் - இலக்குமி 
பங்கேருகம் - தாமரை 
பசும்புரவி - பச்சைக் குதிரை 
பஞ்சானனன் - ஓத்து கங் 

கா உடைய வன் 5 
பட்டர் - கூரத்தாழ்வான் புதல் 

வர் ; எம்பாரின் ௪டர் 
பட்டர் பிரான் - பெரியாழ்வார் 
படலை - விதம் 

சக்கரவாளஇிரி 

  

  

அஷ்ட்ப்பிரபந்தம் 

படாம் - சீலை 

படி - பிரதியுரு, பூமி 
படைப்பவன் றன் ஊழிப்பொ 

முது -பிரமகற்பத்தின் 
முடிவு காலம் 

பண் - இசை 
பண்டு - முன்பு 

பணாமுகம் - படத்தோடுகூடிய 
மூகம் 

பணி - பாம்பு 
பணித்து - சொல்லி 
பணிப்பேரகம் - நாகலோகம் 
பணிலம் - சக் 
பணைப்புயம் - பருத்த தோள் 
பத்தர் - அடியவர் , 
பத்தி - அன்பு 

பதி . ஊர், வீடு 
பதின்மர் - பத்து ஆழ்வார்கள் 
பதுமம் - தாமரை 
பந்தி - வரிசை 
பம்பு.தல் - பரவுதல் 
பயந்த - பெற்ற 
பயம் - பால் 
பரகதி - மோட்சம் 
பசசமயம் - ௮யல் மதம் 
பாடு - கணுக்கால் 
பரந்தாமன் திருமால் 
பரரம்பும் - பாவும் 

ப.ரல் - பருக்கைக் கல் 
பரவ - துதிக்க 
ப.ரவை - கடல் 
பரன் - கடவுள் 
ப.ராங்கதி - வைகுண்டம் 
பராங்குச தாசர் - பெரிய ம்பி; 

ஆளவந்தாரின் சீடர் 
பராங்குசன் - நம்மாழ்வார் 

பசாச.ரன் மாமகன் - ே 
வியாசர் 

பராமுகம் - அசட்டை 
பரி - குதிரை 

வத
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பரிக்கென்ற - தாங்குகின்ற 
பரிசு - பெருமை 

பரிதி - சூரியன் 
பலி - பிச்சை 
பவக்கடல் - பிறவிக் கடல் 
பவனம் - காற்று 

பழிப்பு - குற்றம், சிர் தனை 
பள்ளி - படுக்சை 
பற்றலர் - பகைவர் 

பத்று - அன்பு 
பா - பரப்பு, செய்யுள் 
பாசம் - அன்பு 
பாண் - பாணச்சாதியான் 
பாண் பெருமாள் - திருப்பா 

ம்வார் 
பாதகர் - கொடியவர் 
௦பாதபோது - திருவடி.த்தாமரை 
பாதவம் - மரம் 
பாதரீம்புயம் - திருவடித்தா 

மரை 
பாதாளத்து ௮னத்தம் - ஈ.ரகத் 

துன்பம் 
பாதுகை - மிதியடி 
பாயல் - படுச்சை 
பாயல் வடம் - படுக்கையாகிய 

லிலை 
பா் பூமி 
பாறித்து - சங்கற்பம் செய்து 
பாரிப்பது - கொண்டிருப்பது 
பாரீர் - உலர், பாருங்கள் 
பாலன் - குழந்தை 
பாலியாது - பாதுகாவாமல் 
பரலை - மணல்,வெளி 
பாவிக்கொணாத - எண்ணவும் 
இயலாத 

பாழி - வலிமை 
a ௫ 

பாதீறி - அழித்து 
பானல் - குவளை மலர் 
பிடர் - கீழுத்து 
பிணை - பெண் மான்   
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பித்து . பைத்தியம் 
பிரசம் - தேன் 
பிரான் - தலைவன் 
பிலம் - பாதாளம் 
பிளிறும் - ஒலிக்கும் 
பிறங்குதல் - விளங்குதல் 
பிறப்பிக்க - பிறக்கச்செய்ய 
பிறை - பிறைச்சந்திரன், சந்தி 

ரன் 
பின் சனை - பின் புறம் 
பின்னை - பின்பு, ஈப்பின்னைப் 

பிராட்டி 
பின்னை கேள்வர் - சண்ணபிரா 

ஞர் 
பீதகம் - பொன் 
பீ. சுகவாடை - பொன்னாடை 
பீ காம்பாம் - பொன்னாடை 
புக்கு - புகுந்து 
புகர் தி தடக்கை மா- ஐராவதம் 

என்னும் யாளை 

புகாத்து - கபில நிறம் கொண்டு 
புடவி - பூமி 
புடை - பக்கம் 
புடைக்கும் - பருக்கும் 

புடை பசத்தல் - பக்கத்தில் பர 

வு.தல் 
புண்டரிகம் - தாமரை 
புண்டரிகை - இலக்குமி 
புண்டரீகம் - தாமரை 
புண்பட்ட - வருக தின 
புணை - செப்பம் 
புத்தர்காள் - ஞானிகளே 
புதீதாசன் - பெரியாழ்வார் 
புந்தி - மனம் 
புயங்க ௮ணை-பாம்பாயெ படுக் 

கை 
புயங்கம் - பாம்பு 
புயங்கமலை - திருவேங்கடம் 
புயம் - தோள் 
புயல் - மேகம்
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புரக்கும் - காப்பாற்றுவன் -ள் 
புரந்தரன் - இக்இரன் 
புரந்தன - பாதுகாத்தன 

புரம் - உடல், ஈகரம் 
புரவி - குதிரை 
'புரிசை - மதில் 
புரிவை - செய்வாய் 
புருகூதன் - இந்திரன் 

புசைதல் - ஒத்திருத்தல் 
புரோடிதர் - பின் 

வற்றை முன்னறிந்து உரைப் 
பவர் 

புல்லர் - அற்பர் 

புலமை - அறிவு 
புலை - இழிவு 
புலையர் - இழிந்தவர் 
புவனம் - உலகம் 
புவி - பூமி 
புவி மாது - பூமி தேலி 
புள் - பறவை, கருடன் 
புளினம் - மணல் திட்டு 
புறக்குன்று - சக்காவாள Of 
புறவடி - மேற்பாதம் 
புன்குதலை-௮ற்ப மழலைச்சொல் 
புன்னாகத் தடங்கா - புன்ளைமர 

மடர்ந்த விசாலமான சோலை 
புனம் - கொல்லை 
புனல் - நீர் 
Lh - மலர், அழகு 
பூசல் - வாய்ச்சண்டை 
பூண் - தபரணம் 

பூத்த - உண்டான 

பூதர் - மனிதர் 
பூதசம் - மலை 
பூதலம் - பூமி 
பூமகள் - இலக்குமி 
whut - spur 
பெம்மான் - தலைவன் 
பேடு 
பேடை ; பெண் பறவை 

a a ear | 
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பேர் - புகழ் 
பை- பாம்பின் படம் 

பைங்கேழ் - பசுமை நிறம் - 
பைம்பொனார் ஆடை - பிதாம் 

பாம் 
பொக்கர் - சோலை 
பொங்களெமா - உச்சைச் இரவம் 

என்லும் ரை 
பொதியம் oa மலை 
பொசுவர் - இடையர் 
பொதுவர் மகள் - நப்பின்னைப் 

பிராட்டி ் 
| பொய்கை - குளம் 
பொரு - ஒப்பு 

'பொருதிய - கொன்௮ வென்ற 
பொருது -போர் செெய்து; 
மோதி 

பொருந்தார் - பகைவர் 
பொருப்பு - மலை 

பொரும் - ஒத்திருக்கும் 
பொலம் - அழகு, பொன் 
பொழில் - சோலை 

பொரித்தல் - எழுதுதல் 
பான. Pip 

பொன்னி காடு - சோழ காடு 
போகம் - செல்வம் 
போகவதி - பாதாள .கங்சை 
போத- மிக ் 

போதம் - ஞானம் :- 
போதமா தர்கள் எழுவர் - சிவ 
ஞான சத்திமார்.ஏழு பேர் 

போதவன் - பிர,£ன் 
போதா - பெரு காசை 
போதாசனன் - பரமன் 

போ௮ - மலர் ் 
போதுமேல் - செல்வோமானால் 
போந்தனம் - வந்தோம் ' ் 
போனகம் - உணவு. 
மகம் - யாகம்
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மரச் குழை - மகர குண்டலம் 
என்லும் காதணி 

மகரங்கள்:- மகா குண்டலங் 
கள் 

மகரம் - முதலை 
மகவு - குழந்தை 

மக௫பன் - அரசன் 

மருடம் - இரீடம் 
மங்கல காண் - தாலி 

மங்குதல் - அழிதல் 
மங்கை - திருமங்கை நாடு 

மஞ்சு - மேகம் 
மடக்க - அழிய 
மடங்கல் - சங்கம் 
மடு - பள்ளம் 
மடை மாறி - வழி மாற்றி 
மண்டலம் - மண்ணுலசம் 
மண்டோதரி .இரரவணன் 

மனைவி 
மணத்து - வாசனை வீசி 
மணவாளர் - கணவர், பிள்ளைப் 

பெருமாள் ஐயங்கார் 

மத்தன் - பித்தன் 
மதங்கி - ஆடல் பாடல் வல்ல 

பாண் மகள் 
மதங்கு - மதங்கி சம்பர்தமான 

கலம்பக உறுப்பு : 

மதமா - யானை 
மதனன் - மன்மதன் 
மதி - சந்திரன் 
மதி சூடி - சிவன் 
மதியா வரும் - கடைந்து உண் 

டான. , 
மதி - தேன், கள் 
மதுகரம் - தேனீ 
மதசை - acento 

மதுரித்து - இனித்து 
மக்தர்ம் - மலை 
மந்தாகினி - ஆகாய கங்கை 
மர்இ - பெண் குரக்கு   
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மச்திர.ம் - சள், மறை மொழி 
மரகதம் - பச்சைக் கல் 
மரு - வாசனை 
மருங்கு - இடை, பச்சம் 
மருத்தின் வெற்பு-சஞ்€ீவி மலை 

மருத்து - காற்று, மருந்து - 
மருந்தார் கரி - சஞ்சீவி மலை 
மருக்து - தேவாமுதம் 
மருவீர் - அடையுங்கள் 
மருவுவை - அடைவாய் 
மருள் - மயக்கம் 
மரை - மான் 
மரைக் ச௪ணம் - மான் கூட்டம் 
மல் - மல்லன் 
மலங்க - கலக்கமடைய 
DOTEDE =~ ST wb OT 
போன்ற கை 

மலர்ப்பொய்கை - தாமரைக். 
குளம் 

மலர் மாமா - இலக்குமி 
மலராசனை - இலக்குமி 
மலருளாள் - இலக்குமி. 

மலா் 

மவுலி - கிரீடம் 
மழு - கோடரி, பழுக்கக் 

காய்க்த இரும்பு ் 
। மழுவாளி - சிவன், பலராமன் 
மழுவோன் - சிவன் . 
மழை - குளிர்ச்சி, மேகம் 
மழைக் சண் - குளிர்ச்பொன 

கண் 
மற்றோர் தலை - . வேறோரிடம் 
மறம் - கொடுர்சொழில், பதம் 

குலமகளை மணக்க விரும்பிய 
அசசனுக்கு மறவர் மத் 
அக் கூறும் கலம்பக: உப்பு 

taper - வீரா் 

மறி அலை - சுருளும் ௮6 
மதிதல் .. சுருளுதல் 
DSH - சுழல்இன் ஐ. 
மறை - வேதம்



318 

மறைப்பரி - வேதங்களாகிய 
குதிசைகள் 

மன்றல் - வாசனை 
மன்று - ௪பை 
மனை - வீடு, மனைவி 
மா - குதிரை, மிருகம், இலக் 

ரூமி 
மாகம் - காயம், புவர்லோகம் 
மாசு - குற்றம் 

மாசுணம் - பாம் 

மாசுறவு - பெரிய சுறா மீன் 
மாதங்கம் - சிறந்த பொன், 
பெண்ணை ஒரு பாகத்தில் 
உடைய உடல், யா 

மாதரங்கம் - பெருங்கடல் 
மாதவர் - முனிவர், திருமால் 
மா மணவாளர் - இலக்குமி 

கணவர் 
மாய்கை - அழிதல், வஞ்சனை 
மாயிரு ஞாயி௮ - மிகப் பெரிய 

சூரியன் 
மார்க்கண்டன் - மார்க்கண்டே 

யன் 
மாரி - மழை 
மாருதப் பாகர் - மாருதம் என் 

னும் யானைப்பாகர் 

மாருதம் - காற்று 
மால் - காதல், திருமால், மயக் 

கம் 
மாலை - மயக்கம், சாயங்காலம், 

மலர் மாலை, வரிசை 
மாவலி - மகாபலி சக்கரவர்த்தி 
மாறன் - ஈம்மாழ்வார், ௪.த்.துரு, 

பாண்டியன் 
மாறு - மிலாது 
மானார்கேசன் - கங்சையாகிய 

பெண் பொருந்திய சடையை 
யுடைய சிவன் 

மானிடர் - மனிதர், மானை இடக் 
கையில் ஏந்திய சிவபிரான்   

அஷ்ட்ப்பிரபந்தம் 

மானும் - ஒத்திருக்கும் 
மிடல் - வலிமை 
மிடறு - கழுத்து 

மிடிக்தா - அன்புற்று 
மிடைதல் - நெருங்குதல் 
மீளாப் பதம் - பரமபதம் 
முக்கணான் - சிவன் 
முகடு - உச்ச 
முகப்போது - முகமாகிய 

தாமரை மலர் 
முகில் - மேகம் 
மூூற்றுளி - மழைத்துளி 
முகுக்தன் - திருமால் 
முசலம் - தண்டாயுதம் 

மூடப்பலவு - வளைவான பலா 
மாம் 

முடைத்தலை - புலால் காற்றம் 
௬ம் பிரம கபாலம் 

மூத்தர் - வீடு பெற்றவர் 
மூத்தி- மோட்சம் 

முத்து வடம் - முத்து மாலை 
மு நீர்த்திரரி - நீர்ச் சக்கரம் 
முூஅமாசுணம் - ஆதிசேடன் 
முக்நீர் - கடல் 

மயங்க - தழுவி 

முரணிய - வலிய, மா௮ுபட்ட 
மூரல் - ரீங்காரம் 

மூரன் - திருமாலால் கொல்லப் 
பட்ட ஒரசுரன் 

முருகு - வாசனை, தேன் 

PLY - மத்தளம் 
முளரி - தாமரை 

| மூளரியாள் - இலக்குமி 

முத்தம். - மூன்னிடம் 
முறுவல் - பல் 

மூன் புனல்- பழமையான கடல் 
மூன்னரிது - நினைக்க இயலா 
கத >, 

மூதண்டம் - பழைய உலகம் 
மூதுணர்ந்தோர் - பேரறிஞர்
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மூதார் - பழையவூர் 
மூரல் - பல் 

மூரிப்புனல் - கடல் 
மூலக் கடாசம் - அண்டத்தின் 

அடி. மூடி 
மூலம் - கிழங்கு 
மூவிலை வேல் - திரி சூலம் 

மெய் - உடல் 
மெல்குதி- மென்மையான 

குதிக்கால் 
மேதக்ச - மேன்மை பொருந்திய 
மேயிளை - பொருந்தினாய் 
மேரு கிரி உடல் அவுணன் - 

இரணியன் 
மேவலர் - பசைவர் 
மேவி - பொருந்தி 
மைத்தகர் - ஆட்டுக்டொய் 

மைத்து - கறுத்து 
பிர்து - வலிமை 
மையல் - மயக்கம், மோகம் 
மோட்டுக் கமடம்-பெரிய தமை 

மோடி. - அர்ச்கை 
மோலி - கிரீடம் 
மெளனி - கிரீடம் 
யமகம் - செய்யுளின் ஒரு Fr 

அல்லது அடியில் வத்த 
எழுத்துகளே மற்றச் சீர்களி 
௮ம் அடிகளிலும் பொருந்தி 
வரும் *மடக்கு' என்னும் 
அணி 

யாமம் - மூன்று மணி நேரம் 
ராகம் - செர்கிறம் 
aac - பிள 
'வரிளம்பிறையான் - வன் 
வகுக்கும் - சருட்டிப்பன் 
வசை நிந்தனை 
வ்சயளகிட்ட ம௫ூபன் - துரி 
யோதனன் 

வடகுன்றம் - திருவேங்கட மஸ க     

319 
வடபத்திரம் - ஆலிலை 
வடம் - லமரம்; கயிறு 

வடவரை - மேரு மலை 
வடவை - வடவாமுகாக்னி 
வடி - கூர்மை 
வடிவு - வடிக்கப்பட்ட கள், 

வடிவம் 
வடு - குற்றம், மாம்பிஞ்சு 
வதனம் - முசம் 
வந்தனை - வணக்கம் 
வந்திக்க - வணங்க 
வம்பு - பழிச்சொல், 

பு.தஅமை 
வம்மின் - வாருங்கள் 
வயினதேயன் - வினதையின் 

புதல்வனான கருடன் 
வரம்பு - எல்லை, வயல் வரப்பு 
வராகம் - பன்றி 
வருங்கொல் - வருமோ 
வருடல் - தடவல் 
வசை - மலை 
வரைப்பட்ட வேழம் - மலை 
போன்ற யானை 

வல் - சொக்கட்டான் காய் 
வல்லி - பூங்கொடி. ் 
வலம்புரி - வலப்புதம் அுரிந் 
அளள சங்கு 

வலயம் - தோளணி, வட்டம் 
வலி - வல்லமை 

வலைப்புன் பிறப்பு - சிக்கலான 

இழி பிதகி 
வழும்பு - கொழுப்பு 

வள்ளை - வள்ளைக் கொடியின் 

_இலை 
வளர்கோயில் - துயிலும் கோ 

யில் 
வளி - காற்று 
வளை - சங்கு, வளையல் 
வன்மனம் - கடினமான உள் 
ளட 

வாசளை,
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வனசம் - தாமரை 
வனம் - அழகு, காடு 

வனிதையர் - பெண்டிர் 

வரஇனி - சேனை 
வாங்கயெ - வளைத்த 
வாசம் - வாழ்வு, வாசனை 
வா-வன் - இந்திரன் 
வாடை - வடகாற்று 
வாணன் - வாணாசுரன் 

வாதித்தல் - அழித்தல் 
வாமத்திருக்கரம் - வலக்கை 
வாயில் - தழை வழி 
வார் - நீட்டு, முலைக்கச்சு 
வார்சடை - நீண்ட சடை 
வாசணம் - யானை 
வாரல் - வாராதே 
வாரிசம் - தாமரை 
வாரிதி - கடல் 
வால் வளை - 

சங்கு 
“வாலி - சுக்கிரீவனுக்குத் தமை 

யன் 
வாலி காலன் - வாலிக்கு யம 
னான இசாமன்: 

வாலுகம் - மணல் திட்டு 
வாவி - குள 

வாழ்விக்கும் - வாழச்செய்யும், 
வாழச்செய்வள் 

வாள் - ஆயுதம், கூர்மை, ஒளி 
வாள் விழி - கூர்மையான கண் 
வாளரி - வாள் போதும் பசை 

வன, சிங்கம் 
வாளி - அம்பு 

வான்முகடூர் - சத்தியலோகம் 
விசயன் - அருச்சுனன் 
விசும்பு - காயம் 

வெண்மையான 

விடங்கர் - முதலை 
விடை - ௪௬௮ 
விண் - சுவர்க்கம், ஆகாயம்   

அஷ்ட்ப்பிரபந்தம் 

விண்டலம் - தேவலோகம் 
விண்டு - திருமால், வாய்திறந்து 
விண்டு சன் - பெரியாழ்வார் 
வித்தார் - விதையாயிருப்பவர் 
வித்தா ர அடிசில் - பேருணவு 
விர்தை - வித்தை 

விபூதி - இத்தி 
விமலன் - பரிசுத்தன் 

வியப்பு - ஆச்சரியம் 

வியன் - விசாலம் 

விரகு - தந்திரம் 
விரிஞ்சன் - பிரமன் 
வில்லிபுத்.தார் வரும் பாவை 

ஆண்டாள் 

விலோசனம் - சண் 
விமுத் துணை - சிறக்க துணை 
விளக்க- கழுவிச் சுத்தம் செய்ய 
விளக்கம் - விளக்கு 
விளிம்பு - கரை 
விறல் - வலிமை 
வினோதிப்பர் - 

காட்டுவர் 

வீ -மலர் 

வீடு - மோட்சம் 
வெகுளி - கோபம் 

வெஞ்சமம் - கொடிய போர் 
வெஞ்சிலை - கொடிய வில் 

வெஞ்சினம் - கடுங்கோபம் 
வெஞ்சுரம் - கொடிய பாலை 

வனம் 

வெதும்பினள் - கொதித்தனள் 

வெப்பு - காய்ச்சல் 

வெய்யவன் 
வெய்யோன் 
வெருவிட - அஞ்ச 
வருள் - அச்சம் 

வெவ்வாய் - கொடிய வாய் 

வெள்ளி மால்வரை ] கைலாய 

வெள்ளி வேதண்டம் | மலை: 

விளையாட்டுச் 

சூரியன்
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வெளிறு - வெண்மை 
வெற்பன் - குறிஞ்சிக் தலைவன் 
வெற்பு - மலை 
வெறி . வாசனை 
வென்றி - வெற்றி 
ேவேதண்டம் - மலை 

ன பிரமன் 
வேதா 
வேதாள த்தன் - பூதகணங்களை 
உடைய சிவன் 

வேது - வேதனை 
வேய் - மூங்கில், புல்லாங்குழல் 

4] 
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வேர், வேர்வு - வியர்வை 
வேரி - தேன் 
வேலை - கடல், தொழில் 
வேலையுலகு - கடலால் சூழப் 

பட்ட உலகம் 
வேழம் - யாளை 
வேள்வி - யாகம் 
வேனில் - கோடை காலம் 
வை. கூர்மை 
வைதே௫ - சீதை 
வைப்பு - பூமி 
வையம் - பூமி
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[எண்--பக்கவெண்] 

அக்கர வம்புனைந், 06 
அங்கத் தமிழ்மறை, 206 

Ha Boje, 128 
அங்கு மலைக்கும், 178 
அக்சயலின், 125 
அங்காக்கைக்கே, 98 
அஞ்சக் கத்தலை, 05 
அஞ்சக் கரவட, 170 
அடக்தை, 41 
அடிசண் டிலர், 48 

அடி.த்தலத்திழ், 108 
அடி தீதலம், 89 
அடியவ சாகவு, 16 
அடியாரசாய், 2588 
அடியாலுல, 264 
அடியுங் குளிர்ந்தாள், 2109 
அடைக்கலர் தாயத், 08 
அடைக்கலந் தாளை, 241 
அடையப்பன் ஞசக, 66 
அண்டப் பந்தரிற், 86 
அண்ட மடங்கலை, 75 
அ௮ண்டமுழு, 19 
அண்டர் போற்றுத, 88 
அண்ணலை வான் மதி, 244 
௮த்தனு மன்புள, 76 
அத்தனை வேதனை, 65 
அத்தா அரக், 51 
அத்திரங் காய, 10 
௮ர்த கராசலம், 19 
அம்பர் தாமரை, 108 
அம்டலியின், 126 
அம்புவி லங்கை, 08 
அமர வரம்பையி, 07 

, அரங்கம் குடந்தை, 184 
அங்க மாளிகைக், 16 
அரங்காது வார், 68 

அவி னடித்தா, 6   

௮ரனென்றும், 102 
அ ராவணையில், 50 
அரிதா மரைக்கணந*, 08 
அரிய வரர்தர், 289 
அருட்கொண்டல், 48 
௮ருடரு மக்சை, 220 
அரும்பா சவதரித, 67 
அரும்பா தகன், 204 
அரும்பித் தளை, 16 
அரும்புண்ட, 86 

அரும்புன் னாகத், 38 
அரு மறை, 68 
அ௮ருவரங்கள், 110 
௮ருளக் கொடியிடை, 247 
அரைக்கலை வேலை, 05 
அ௮ரைசாஇ, 275 
அல்லலங் காரையுஞ், 249 
அல்லிமலர்க், 181 
அ௮லங்காச ருக்கு, 262 
அலங்காரன், 285 
அவத்தப்புன், 105 
அழக்கன் தியகருக், 218 
அளப்பத மங்கை, 288 

அற்பர தத்து, 178 
அ.தியின், 48 

AWE தலைப்பெய், 680 
அகூடு கங்கை, 197 
அன்பணித் த, 284 
அன்பென்னும், 100 
அன்றே யடைய, 98 
ஆக்குகித் தார், 07 
ஆகம திக்கு, 18 
ஆங்கார மாமின்னை, 94 
ஆசு கவிக்கு, 80 
ஆட்பட்டேன், 285 

ஆடும் ௮ரவில், 49 
ஆடும் படரா, 19
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அடுமுன் ஸனீர்முதல், 88 
ஆதரிக் கப்பட்ட, 181 
ஆதவ ஸனந்தசர், 66 

ஆதிச் திருவெழுத், 53 
ஆதிதிரு Cam, 157 
As word p, 223 
ஆமருவி, 258 

மவரைப், 280 
ஆயினை மனையை, 106 
ஆயுக் அறவறத, 148 

ர்க்கும் வலம், 

ஆர்க்குமிது, 296 
ஆரணங்கள், 107 
ஆசத் தாந்தருச், [5 
ஆரம் தரும், 46 
ஆரமுதின் இன்ப, 104 
ஆசாத னஞ்செய்து, 67 
ஆருக் இவரை, 42 
ஆலச் திலைசேர்ர், 287 
ஆவாக னத்த, 63 
ஆவும் பயமும், 45 
ஆவைக்கல், 56 
ஆழ்வார்கள், 112 
ஆழ்வார்முன், 1 
ஆளாக வந்த, 68 
அளரய் உனக், 911 
ஆளா னவரா்சுண், 9 

ஆளில் ௮மசர், 62 
ஆனர்சமா,; 25 
இக்கரை யந்திரத, 188 
இசையள விட்ட, 49 
இடசாசக வந்தென்னை, 70 
இடசான, 258 
இடரடையேன், 800 
இடவ மலைக்கும், 68 
இரங்கச் தனித், 11 
இரக் ம் உயிரனைத்தும், 298 
இரணிய காட்ட, 195 
இசரவியை, 27 

இருக்கச் தர, 215   

இருக்கா ரணஞ், 160 

இருக்குமச் தத்தி, 69 
இருகூ லழும், 40 
இருங்குக் குமத், 18 
இருந்தே னுக, 87 
இருக்தை யிலங்க, 69 
இருப்ப தனந்தனி, 166 

இருபது wh srs, 168 
இரும்புவனம், 22 
இருளிலும், 18 
இல்லக் குறத்திய, 186 
இல்லற மென, 26 
இல்லைக்கண்டீ, 178 
இலங்கையி, 65 
இன்னிசை, 88 
ஈருரிப தாஞ்சோழம், 264 
உகந்தார்ச், 281. 
உடலம் புயங்கத், 280 
உடுக்கு முடைக்கு, 175 

உடுத்திளோ, 106 
உடுமாயக், 109 
உண்ட மருக்து, 182 
உண்டாம் முறைமை, 9917 
உண்டிறக்கும், 242 
உண்டுகேட், 264 

“உண்டுமிழ், 88 
உணசாத, 110 
உம்பர்க் கரிய, 50 
உய்வர் தொழும்பு, 291 
உயாவிட்ட, 97 
உயிர்க்கும் படிக்கு, 246 
உருமாதிப், 24 
உரசைகலந்த, 288 
உசைமாத்த, 207 
உலகந் தரவுந்தி, 188 
உலகுதிக்கும், 280 
உள்ளமஞ்சாய், 801 
உன்னைச் கரிய, 178 
உன்னைக் களவில், 46 
ஊசல் வடம்போ, 24
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ஊர்வேன் மடலை, 268 
ஊரும் திரைப், 47 
எங்கணு சிறைக், 81 
எங்காந்த ளங்கை, 20 
எண்ணிற் தி௫ரி, 40 
எத்திக்குக், 148 
எந்த வுலகத்தும், 58 
எப்பூ தலமு, 118 
எவ்விடமு மாறு, 156 
என்றுதாரங், 217 
என்றுந் தூய, 265 
என்னப்ப னாகத்து, 194 
சானக்காவி, 228 
எனக்குப் பணிய, 182 
எனக்கே திரு,9 
ஏத்துமின், 210 

ஏற்ற மணவாள, 258 
ஏறு கடாவுவ, 190 
ஏறும் கரியும், 09 
ஐங்கோலும் ஒரு, 104” 
(ஐய ! மருந்திவை, 04 
ஐயா அுவக்தனை, 164 
ஒண்கொம்பிற், 123 
ஒண்டுந்.துர த்தை, 120 
ஒத்தமார், 210 
ஒருதாய் இருக்து, 45 
ஒருகயம், 81 
ஒருபா லமசர், 251 
ஒருபொருள், 86 
ஒருமா தவனி, 163 
ஒளிக்கும் இரு, 84 
ஒற்றைச் சாம், 
ஓங்கார வட்டத்து, 94 
ஒ.தக்கேள் நெஞ்சே, 366 
ஒதப் புனற்பொன்னி, 4௧4 
ஓதுமறை யோர், 188 
ஓரறிவு மில்லாத, 290 
gor srr, 289 
e208 வெய்யவன், 67 

ஒருரு வெற்பை, 42       

ஒலப் புனலரம், 44 

ஒலப் புனற், 40 
லா ழ்புவி, 58 

gore மலையின். 165 
கடல்வழி விட, 11 

கடி.க்குங் காளப், 46 
சடிக்கும் பணிகஞ், 11 
கண்ட கனாவின், 71 
கண்டடைந்த, 142 
சண்டலங்கா ரள, 88 
கண்டவ னந்தரக, 170 
கண்டதிந்தம், 290 

கண்டா கனன், 931 
கண்ணனை யேனெஞ், 180 

கண்ணால் வெடித்த, 126 
சுதிபட்ட, AB 

கதிராரும் நீள்முடி, 54 
கமலங் குவளை, 81 
கரணம் தவிர்ந்து, 56 

கருத்தா தரிக்கு, 177 
கருத்தினால், 205, 
கருமலையும், 8.5 
கருமாதவா, 183 
கரைபொரு, 99 

கல்லிருக்தான், 956 
கலக்கூழைக், 10 

கலந்தமர, 800 
கவித்தானை, 898 
கழலப் புகுக் த, 218 
கழன்றுபோம், 26 
கற்றார் எனினும், 6 
கற்றின மாயவை, 81. 
கறங்காழி, 89 

கனக விமான, 80 

காண்கின் ற, 880 

காண விரும்பு, 28£ 
காணாத புதுமை, 20 

காணியும் இல்லமும், 966 
காணையிலார், 187 ் 
காதலிற்றுச், 194
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காதலைப் பத்தினி, 219, 
காதலை வாரிமண், 64 
காந்த ளிரவலர், 181 
கசாப்பவ னந்த, 390 
சாமத்தனைப், 282 
காமனச் தால்விழ, 62 
காயிலை தின்றும், 10 
காரக மோகம், 80 
கா.ரங்கத், 102, 
கால மலைக்கும், 241 
கால முணர்ந்த, 98 
காலமும் நோயும், 277 
காலளவும்போதா, 2006 
காலா யிரம்முடி, 5, 
காவிரிவாய், 87 
காவும் சுரபியும், 58, 
கானக முண்டதிற், 198 
கானோ டருவி, 141 
கிட்டுகெதி, 144 

குருகுதம்கு, 14, 
குருகூ ரரங்க, 
குவலையஞ் சூழ்கடல், 90 
குளப்படி. கெய்யடி, 90 

குறித்தொருவர், 274 
குறியானைச் செங்க, 91 
குன்றா விளைவுடன், 46 
குன்றுக ள்த்தனை, 909 
கூட்டு தவத்தவருங், 168 
கூட்டுகைச் குஞ்சர, 900 
கூறுகி சஇளிமெொர , 199 

SDS PS, 26 

கூனர் துலாவயற், 47 
ஆனலிள வெண்கு, 199 
கேசீவனையே, 11 . 
கேள்வித் தூறவோ, 184 
கைக்குஞ் ௪சமன், 61 
கைக்கனு, 179 
ை த்துப் பழவினை, 55 
கையும் உரையுங், 961 

கொக்குண்டு, 46 

  
  

கொண்ட மருந்துக், 241 
கொண்டல்காள, 9 
கொண்டலை யா, 210 
சொம்பணியுக், 124 
கொம்பினிருல், 188 
கொய்யுமலர், 154 

கொல்லைக் குறவர், 121 
கொற்றவன்றன், 21 
கொற்ற விராவணன், 246 
கோஙகைக்கோ 10 
கோடஞ்சுங், 147 
கோடலிலா, 185 
கோதண்டத்தா, 199 
கோலமணிப், 182 
கோலியொரு, 117 
கோவலன், 217 
கோள்காவு, 140 
கோளார் பொறி, 318 
சங்கச் தமர், 86 
சர்தாடும், 106 
சரணியினாகத், 227 
சருக ருந்தியைம், 17 
சற்பத்துறங்கும், 45 
சரகைக்குந் தத்.து, 86 
சாய்ந் ததிரு, 268 

சாரு மருஸி, 190 
சாற்றுக் கரும்பனை, 914 
சிங்கா தனம், 50 

சித்திக்கு & £659,174 
சிந்கா குலமுய்யக், 94 
9ிர்இக்கத் இத், 19 
சிந்திக்க நெஞ், ௫6 

சிந்திக்க லாரங், 940 

சிந்தை யித்குடி,, 36 
சிரர்.தடி. வானிவ, 176 
சிரம்சே தீனன், 68 

சிலமாத வஞ்செய்அம், 966 
செக்கும் பகர் சரு, 171 
தறப்புடைய செல்வத், 985 
ன்னூல், 41
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ரீதங்கொள், 146 
௪.௪ரன் பூமகள், 57 

சர்பூத்த, 8 
சிர்வக்த உந்தித், 255 
௪ீரரி தாழ்பொழின், 949 
சீரருளால், 59% 
Po Dig, 292 
சீரே தருங்கதி, 267 
சிவார் சுழலை, 1868 

| ge Car B wes, 234 

சூழிக் son paw, 41 

செப்புக்கால், 259 
செப்பேன் மனி, 969 
செப்போ தனஞ், 215 
செம்பதும ராகச், 182 
செம்பொன், 20 
செய்தவராக, 211 
செய்ய சடையோன், 9629 
செய்யவ எைக்குரு, 59 
செயற்கரிய, 208 ் 
செல்லுக்கு மேற், 127 
செல்லுக் குவளை, 284 
செல்லுந் தொறு, 264 
செல்வம் உயிருடம்பு, 299 
செவித்தலை வன்னி, 194 
செறிக்தபணை, 294 
சென்மந் தரங்கங், 12 
சென்றது காலம், 209 
சென்றவ ஸத்தத், 181. 

சன்றால் குடை, 
சென்றுசென்று, 259 
சென்றுபுனன், 888 
சென்னி யிலங்கை, 165 
சேணுலவு திக்க, 189 
சேர்க்து சலிக்கும், 161 
சேர்க் தனக்குக், 209 
சேரா தகாத, 218 
சேராது முன், 209 
சேரு மறுக்கமு, 198 
சேலஞ்சுல் கண், 168   

சேவடியால், 18 
சேவிக்க வாழ், 37 
சொன்னோக்கும், 1 
சோதித் இருவுரு, 54 
சோ திமதி வக். 118 
சோலையி லாமையில், 950 
ஞாலத்திகிரி பக, 54 
ஞாலத்திகரி முது, 51 
ஞானக்கண், 19% 
தக்க மறையோர், 145 
தீஞ்சந் தன, 224 
கடவிச டத்தலை, 199 

கண்டஈ மரளைச்சளை, 155 

தண்டுளவம், 49 
தண்ணிலைக்கண், 196 
தந்த மலைக்குமுன், 50 
தீருக்காவ லா, 60 
தருமம் தவிர்ஈ்து, 50 
தலையிலங் சாபுசஞ், 60 
திலம்புரிந்த, 986 
தவராக வக்கணை, 84 
தனக்குடலம், 277 
தனக்குரிய, 266 
தனத்துக் கராவிய, 219 
தனமாத ரஞ்சொற், 89 
தனித்தொண்டை, 188 
தங்கட லாழு, 187 
தாட்கடிமை, 297 
தாட்கமலப், 142 
தாமக் கடை, 54 
தாமத் தளை, 192 
காமரை மாத்திரை, 85 
தாமரையான், 284 
தாரணி தானவன், 60 
friar சகணமண், 885 

காருடுத்.து,ச், 276 
தாசேற்ற, 48 
காலத் திமி, 277 
தாலேலோ, 989
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தாகிவரும், 119 
தாழ்ந்த வருக்கந், 190 
தாழா இபஞ், 58 

தாளக் தனத், 00 
தாளாற் சகங், 4 
தாளிரண்டும், 24 
தாற்றுக் கமுக, 40 
தானந் தியாகர், 85 
தானவ ராகந், 165 
தானவ னாக, 195 
தானே சரணமுமாய், 298 
தானே தனச், 9 
தானே படைத்து, £60 

திக்களப் பாகின்ற, 222 
இிங்களிறு wri gia, 125 
இண்சுட சாழி, 89 
இண்பார் புகழும், 112 
இரிக்கன் த, AZ 

இருக்கண்டேன்; 100 
இருக்கலியன், 106 
திருக்கா விரிக்கும், 72 
Base மங்கை, 206 

திருப்பொற், 18 : 
திருமக் இரமில்லை, 204 
இருமாலை யாண்டான், 57 
இருவடி வைக்க, 196 
திருவரங்கம், 18 
இருவ.ங் காவுறை, 58 
இருவமுதி வள, 99 

Bajar ps, 97 
திருவாழி சங்கு, 86 

இருவிளை யாடு, 282 
வங் கடத்து, 159 

ச்திறமாக், 299 

தீங்*ட மாலத்தி, 186 ' 
இண்& வழும்பும், 10 
இரத் தரீல்கப், 94 
துய்யசெம்பொதஜ், 116     

துளவிலை யார்பொன், 251 
துறைமதி யாமல், 21 
துன்பங் களையுஞ், 208 
தூர விரும்புண், 161 
தெங்களகீர், 125 
தெய்வம் பல, 216 
கெள்ளா வரும், 55 
தெள்ளியதோர், 117 
தெள்ளும் புனற், 50 
தெளியும் பசும், 276 
தென்றலைக், 85 
தேடு கின்றளை, 15 

தேமா மலர்க், 51 
தேமிக்க பச்சைத், 48 
தேரா யிரவு, 221 
தேவருடை யைந், 1209 
தேவரை யாதன், 226 
தேவும் உலகும், 281 
தேற்றுவித்தாத், 244 
சேனக்து சோலை, 10 

தேனமருஞ், 12 
தேனியலுக், 187 
தேனேதித, 131 
தொட்டுண்ட, 85 
தொடைமாறலும், 55 
தொண்டுபடார், 281 
தொண்டொடு, 148 
தொல்லைக் கமடத், 58 
தொலைந்தாளை, 248 
தொழப்பெரு, 16 
தொழும்பாய, 800 
தொழும்பா லமார், 171 
நகமுண் டகத்தரித, 89 
ஈக.ரமு னாடும், 297 
நகுகதிர் வழங்கு, 6 
ஈடைக்கலங் கரச, 179 
ஈண்ணின ஞக, 218 
ஈச்ச மரங்களை, 04 
ஈம்பிநின் நேனுன், 849 
ஈ.ம்பெரு மாளெழுத், 61



328 

ந.ரகந் தரம்புவி, 04 
௩௪௪ மடங்கலுஞ், 199 
நல்லவச் தாதி, 158 
சறைத்துளவம், 46 
நன்காமர், 19 
கன்கோடு, 140 

நன்முலைபோல், 188 
கன்னுத லைப்பணி, 549 
நாகத்தின் மேற், 182 
சாடு ம்வா, 208 
நாமங்க ளாலி, 219 
காமம் மிகும்புகழ், 47 
நாயக ராத்திரி, 169 
சாரியர் தக், 147 
நாலவிட்ட, 128 
காலு திசைமுகமு, 114 
காளும் பெரிய, 88 
நான்கூட்டில், 25% 
நான்முகனை, 101. 
நானடிமை, 210 
நானர்த வைகுந்த, 8 
நிணக்கோல, 48 
நிலையாமை, 919 

கிறக்குஞ் செழுஞ், 48 
கின்ற பிராணன், 209 
நின்று திரியும், 298 
கினைப்பரியா, 999 
நீசச் சமணர், 86 
நீடு கொடுமுடியு, 146 
நீடும் இகரிப், 56 
நீர்மைகெட, 899 
நீராழி வண்ணனைப், 207 
நீரி ர௬ுக்கமட, 12 
நீரில் புகும், 47 
நெஞ்ச முருக்கு, 212 
கெஞ்சிலம் பாற்ற, கக 

கெஞ்சுகக் தத்தை, 168 
நெட்டாவின், 40 
நெடுக்கடல், 40 
நெடுங்கான், 46 

அஞ்டப்பிரபந்தம் 
0நசத்தால், 288 
நேசர் தழைக்கும், 34 
கேர்க்கவலை, 154 
கே.ராய வேதனை, 224 
நோகவினையு, 118 
Uses தந்தர, 74 
படராகு லால், 222 
படுப்பவரை, 86 
பண்கொண்ட, 80 
பண்டு விழுங்கயெ, 45 
பண்டேயுன், 290 
பண்டை யிருக்கு, 186 
பணவா எரவி, 95 
பணிந்தேன், 871 
பணிபதி வாடகின், 948 . 
பதக்கம லங்க, 72 
பதத்தமிழால், 201 
பதின்மர் உரைத்த, 801 
பக்திக் கமலத், 41 
பர் தலைக்கும், 108 

பரந்தா மரை, 291 
ப.ரவையி லன்ன, 74 
பருப்பதந், 289 
பலகுவ எைக்குட், 208 

பழுத்செட்டி, 189 
பற்றி யிராமற், 167 

பறந்து திரிதரினும், 981 
பாசமாம் அடியர், 81 
பாட்டுக்கும், 41 
பாடு மதுகரமும், 166 
பாணிபிறை, 114 

ட பாதசங் கைக்கு, 78 
பாதக ரத்தனை, 2409 
பாத மசாவுறை, 112 
பாதியாய் ௮ழுகய, 9 
பாம்புக் குளிர், 160 
பாரசோடு, 149 
பாலனஞ்செய், 78 
பாவிக் கமல, 288 
பாலிக்கொ CDs, 48  



செய்யுள் முதற்குறிப்பு அகராதி 329 

பாவை யிரங்கு, 201 
பாற்கடல், 89 
பானிறங்கொ, 134 
பிடிக்கும் பர, 2 
பித்தரும் பாகின் ற, 208 
பித்துமல டூமை, 119 
பிழை த்தலை, 225 
பிறப்பற்று, 278 
பிறவாத பேறு, 268 
பிநவியெளும், 86 
பிறைமாலை, 184 
பின்னிறப் பும், 287 
பின்னைக் இனிய, 41 
புக்கவரு மாதவ, 145 
புடைக்குங் குட, 51 
புண்டரிகத, 109 . 
புண்ணார் உடற், 87 
புண்ணியங் காமம், 116 
பு. திவைஈகர்ப், 96 
புயம்சான்கு, 8 
புரண்டுதிக் கும், 191 
புரர்.ச.. னாமெனப், 209 
புமா யிரம், 89 
புலமையிலே, 245 
புலையாம் பிறவி, 10 
ள்ளரவம், 110 

புறக்குன் று, 40 
பூங்கா விரிப், 89 
பூசுரரும், 98 

பூமரு பொக்கர், 48 
பூரண னாணன், 189 

பெருமாலை, 28 
பெளுவாம் கேசவ, 14 
Cus aie, 22 
பேசவரின், 200 
பேணிக் குவித்த, 221. 
பேய்க்குமொரு, 161 
பே. ரானைக் கோட்டினை, 191 
பேசொத்த, 48 

49 
    

பே௮ தரினும், 201 
பையிலத்தி சூளை, 78 
பொங்க, 50 
பொய்கை பூதன், 258 
பொய்யாம் விளை, 188 
பொருங்கே தன, 40 
பொருதாக்கத், 162 
பொருளாசை, 285 
பொன்கமழுக, 197 
பொன்னும் மணியும், 118 

போதகத் தாலும், 288 
போத வெனக்கெளி, 81 
போதனார், 108 
போதா விந்த, 166 
போதாரும், 111 
போதா விருசுடரும், 151 
போமாளை, 251 
போயவனி, 9 
போற்றி செய, 256 
போத்றி யிராம, 287 
போனகம் பதி, 14 
மச.ரச் sar ea, TT 
மசகர் தாமென, 180 
மட்டளை தண்டலை, 208 
மட்டுவளர், 14 
மண்டலமும், 6 
மண்ணி லங்க, 801 
மண்மட்டுத், 151 
மண்கூ£லக் தா, 128 
மணவாள் ௮. லிர்தை, 87 
மணவாள ராவி, 229 
மணியாழி வண்ண, 160 
மணிவா௫ற் மாக்க, 82 
மத்தாற் கடல், 298 
மதயானைக், 272 
மதிக்கவ லைப்புண்ட, 08 
மதியா தவன்கதிர், 167 
மரகதத் தைக்கடைர், 209 
மரணக் கடக்குஞ், 187 
மருர்தவர் தார்; 214



330 அஷ்டப்பிரபந்தம் 

மருமலர்க் கோயில், 42 
மருமாலைப், 103 

மருவு தந்ைத, 9 
மருள்இரிய, 101 
மலங்கக் தனத்தை, 177 
மலருர்தி மேல்விழ, 82 
மலைமகளும், 98 

மலையி னரக்க, 200 
மழைபிறை,; 28 
மழைபோல், 84 
மழையாக, 87 
மறக்குமோ, 12 
மறந்த மதையும், &9 
மறிக்குங்கயத். &௧ 
பயக எழுத்திமை, 48 
மழைப்பாத, 2 
மறைப்பொரு, 88 
மன்னு குடிக், 121 
மனந்தலை வாக்குத, 198 
மனிதக் சலிமொழி, 56 
மாகம் பிலந்திக், 4௧ 
மாண்டு பிறக்குக், 117 

மாணிக் சனகம, 208 
மாதங்கத் தானை, 61 
மாசண்டம், 44 
மாதம்பத்தக், [6 
மாதரம்பொன், 189 
மாத சார்கண், 148 
மாத வங்களென், 95 
மாதவர் உம்பர், கக் 
மாதவ ராக, 288 
மாதிரக் காதன், 200 

மாதுமடக் கன்னி, 190 

மாமனக் காத்த, 198 
மாயவன் சண்ணன், 160 

மாயா தவர் தலை, 69 
மாயிரு ஞாயி, 49 
மால்வே ழமுமசவும், 391 
மசலாய்ச் ௪௪, 115 
மாலைச் கரும்பு, 950 

| மாலைக்கல் லார, 68 
| மாலைக்கோ லித, 118 

| மாலை மதிக்குஞ்சி, 159 
| மாலைமுடி நீத்து, 282 
| மாவிற் குயிலு, 141 
மாத்கமுந் தாந், 210 

| மாறன் பராங்கதி, 58 
| மாறுபட, 312 

| மானத் துவண்ட, 93 
। மானா கவரு, 88 
மானார் சேசன், 81 

| மானிட ராச, 629 
மானை எய்தவர், 18 
மின்போல் இடை, 47 
மீண்டுக் தெளியார்கள், 967 

மீன்பூத்த, 97 
முக்கரல மில்லர, 25 

முத்தான் றே, 290 
முதல்வண்ணம், 980 
முஅவிருக் தா, 928 
மூச்தான் மறை, 188 

முருகனுதை, 109 
முலைகொண்ட, 89 

மூற்திலைப் பந்தை, 904 
மூறையிடத் தேச, 174 
மூன்பால் இலைமக, 85 

முன்னம் பிறக்க, 28 
மூன்னமேழ், 21 
முன்னாள் விசம், 89 
முன்னே பிறக்திறக், 268 
மூலமே என்றகரி, 119 
மெய்த்தவம், 191 
மெல்லியலைப், 986 
மேவலர்வா ழ், 84” 
மொய்வதன, 186 

மொழித்த த்தை, 940 
மோகத் ஆயில்புரி, 54 
மோதாக வந்தளை, 225 
மோதித் திரை, 51   | வஞ்ச மடி த்திருப், 158



செய்யுள் முதற்குறிப்பு அகராநி 921 

வடமலை தென்மலை, 19 
வடமலை யப்பன், 116 
வடியாத பவக்கட, 85 
வண்ணங் சலிவஞ்சு, 88 
வண்மைதிகழ், 188 
வணங்கரி யானரக், 88 
வணங்கேன் பிற, 207 
வந்தனை யேற்றனை, 61. 
வத்திக்க வந்தனை, 101 

வக்தித் திருக்கு, 196 
வம்பமரும், 

வசரவேண்டு௩, 280 
வருந் துவ ரைப்பட்ட, 02 
வருமஞ் சனவ, 175 
வசையாழி வண்ண, 77 
வல்லாம் முலைத்திரு, 52 
வலைப்பால் விடம், 55 
வழங்கும் உயிரனை த, 298 
வளீளிபுணர்ந, 115 
வளந்தழைக்க, 274 
வன்குறிஞ்சி, 160 
வனத்திற் வெம்பி, 91 
வாடப் ப௫த்த, 119 
வாடி ஒட, 17 
வாடை யாய்இரு, 88 
வாய்த்த கருமமினி, 282 
வாயால் மலர், 9 

வாயி னிரங்களை, 11 
வாயு மனைவியர், 274 
வாராக வாமன, 16 
வாரித் தலமும், 40 
வாரி யரங்கம், 86 
வாவுசவின், 180 
வஈழ்க்சைமனை, 182 
வாழ்குமரன் மேற், 295 

வாழ்விப்பான், 278 
வரீழம் புலியி, 143   

வாழரியுஞ் சக், 155 
வாழும் அடியார், 807 
வாழும் மவுலித், 15 
வாழுமின் பங்கய, 226 
வான்பார்க்கும், 271 
வானவ தாரணி, 285 
வானாட ரிற்சிலர், 46 
வானிட்ட சீர்த்தி, 8 
வானோர் முதலா, 275 
விடத்தேரை, 92 
விடந்தோய், 46 
விடாது பூம, 82 
விண்ணிட்ட, 55 
வித்தக ரும்பர்க், 210 
விரும்பினவை, 297 
விலையான இதிலை, 25 
விழிபதித்து, 108 
விழுங்கூன், 93 
வினைக்குமருர், 211 
வினையாட்டி, 928 
வீழ மரசாமச, 226 
வெஞ்ச மங்கரு, 82 
வெள்ளியகன், 180 
வெறுத்தவசைக், 215 
வென்றிவேல், 107 
வேக்கடத் சாரை, 104 
வேங்கட மாலை, 169 

வேதர் தொகுத்துத், 3 
வேதா வடமலை, 169 
வேலையுல இற், 22 
வைகலரந்த, 6 
வைகுர்த மாய, 180 
OIG SM, 
oa sr erty, 240 
வையம் புகழ், 
வைய மடங்கு, 168 
வையூமொரு, 95 

ed



 


	Image00531
	Image00532
	Image00534
	Image00535
	Image00536
	Image00537
	Image00538
	Image00539
	Image00540
	Image00541
	Image00542
	Image00543
	Image00544
	Image00545
	Image00546
	Image00547
	Image00548
	Image00549
	Image00550
	Image00551
	Image00552
	Image00553
	Image00554
	Image00555
	Image00556
	Image00557
	Image00558
	Image00559
	Image00560
	Image00561
	Image00562
	Image00563
	Image00564
	Image00565
	Image00566
	Image00567
	Image00568
	Image00569
	Image00570
	Image00571
	Image00572
	Image00573
	Image00574
	Image00575
	Image00576
	Image00577
	Image00578
	Image00579
	Image00580
	Image00581
	Image00582
	Image00583
	Image00584
	Image00585
	Image00586
	Image00587
	Image00588
	Image00589
	Image00590
	Image00591
	Image00592
	Image00593
	Image00594
	Image00595
	Image00596
	Image00597
	Image00598
	Image00599
	Image00600
	Image00601
	Image00602
	Image00603
	Image00604
	Image00605
	Image00606
	Image00607
	Image00608
	Image00609
	Image00610
	Image00611
	Image00612
	Image00613
	Image00614
	Image00615
	Image00616
	Image00617
	Image00618
	Image00619
	Image00620
	Image00621
	Image00622
	Image00623
	Image00624
	Image00625
	Image00626
	Image00627
	Image00628
	Image00629
	Image00630
	Image00631
	Image00632
	Image00633
	Image00634
	Image00635
	Image00636
	Image00637
	Image00638
	Image00639
	Image00640
	Image00641
	Image00642
	Image00643
	Image00644
	Image00645
	Image00646
	Image00647
	Image00648
	Image00649
	Image00650
	Image00651
	Image00652
	Image00653
	Image00654
	Image00655
	Image00656
	Image00657
	Image00658
	Image00659
	Image00660
	Image00661
	Image00662
	Image00663
	Image00664
	Image00665
	Image00666
	Image00667
	Image00668
	Image00669
	Image00670
	Image00671
	Image00672
	Image00673
	Image00674
	Image00675
	Image00676
	Image00677
	Image00678
	Image00679
	Image00680
	Image00681
	Image00682
	Image00683
	Image00684
	Image00685
	Image00686
	Image00687
	Image00688
	Image00689
	Image00690
	Image00691
	Image00692
	Image00693
	Image00694
	Image00695
	Image00696
	Image00697
	Image00698
	Image00699
	Image00700
	Image00701
	Image00702
	Image00703
	Image00704
	Image00705
	Image00706
	Image00707
	Image00708
	Image00709
	Image00710
	Image00711
	Image00712
	Image00713
	Image00714
	Image00715
	Image00716
	Image00717
	Image00718
	Image00719
	Image00720
	Image00721
	Image00722
	Image00723
	Image00724
	Image00725
	Image00726
	Image00727
	Image00728
	Image00729
	Image00730
	Image00731
	Image00732
	Image00733
	Image00734
	Image00735
	Image00736
	Image00737
	Image00738
	Image00739
	Image00740
	Image00741
	Image00742
	Image00743
	Image00744
	Image00745
	Image00746
	Image00747
	Image00748
	Image00749
	Image00750
	Image00751
	Image00752
	Image00753
	Image00754
	Image00755
	Image00756
	Image00757
	Image00758
	Image00759
	Image00760
	Image00761
	Image00762
	Image00763
	Image00764
	Image00765
	Image00766
	Image00767
	Image00768
	Image00769
	Image00770
	Image00771
	Image00772
	Image00773
	Image00774
	Image00775
	Image00776
	Image00777
	Image00778
	Image00779
	Image00780
	Image00781
	Image00782
	Image00783
	Image00784
	Image00785
	Image00786
	Image00787
	Image00788
	Image00789
	Image00790
	Image00791
	Image00792
	Image00793
	Image00794
	Image00795
	Image00796
	Image00797
	Image00798
	Image00799
	Image00800
	Image00801
	Image00802
	Image00803
	Image00804
	Image00805
	Image00806
	Image00807
	Image00808
	Image00809
	Image00810
	Image00811
	Image00812
	Image00813
	Image00814
	Image00815
	Image00816
	Image00817
	Image00818
	Image00819
	Image00820
	Image00821
	Image00822
	Image00823
	Image00824
	Image00825
	Image00826
	Image00827
	Image00828
	Image00829
	Image00830
	Image00831
	Image00832
	Image00833
	Image00834
	Image00835
	Image00836
	Image00837
	Image00838
	Image00839
	Image00840
	Image00841
	Image00842
	Image00843
	Image00844
	Image00845
	Image00846
	Image00847
	Image00848
	Image00849
	Image00850
	Image00851
	Image00852
	Image00853
	Image00854
	Image00855
	Image00856
	Image00857
	Image00858
	Image00859
	Image00860
	Image00861
	Image00862
	Image00863
	Image00864
	Image00865
	Image00866
	Image00867
	Image00868
	Image00869
	Image00870
	Image00871
	Image00872
	Image00873

